
        
            
                
            
        

    
 

Brian Herbert, Kevin J. Anderson

 

Historie Duny: Bitva o Corrin

 


Patu LoBruttovi

 

za jeho neúnavnou podporu od samého počátku

projektu Duna. Jeho nadšení, znalosti a citlivost udělalu

z těchto knih mnohem víc, než bychom dokázali sami.

Je to pravý renesanční redaktor.

 


Poděkování

 

Pro dvojici autorů této knihy se předjímání cesty od nápadu až k hotovému rukopisu podobá činnosti páru navigátorů Kosmické Gildy u kormidla lodi, pátrajícímu po bezpečné dráze zakřiveným prostorem. Prvním navigátorem fantastickým vesmírem Duny byl samozřejmě Frank Herbert. Nebyl však sám, jeho manželka Beverly Herbertová věnovala podpoře a oddanosti svému muži téměř čtyři desítky let. Jsme jim oběma velice zavázáni. Jsme vděčni též Herbertově rodině, včetně Penny, Rona, Davida, Byrona, Julie, Roberta, Kimberly, Margaux a Theresy, kteří nám, Brianu a Kevinovi, svěřili do péče pozoruhodnou vizi Franka Herberta.

Naše manželky, Jan Herbertová a Rebecca Moesta Andersonová, přispěly způsobem, který zdaleka přesáhl všechno, co si mohly představovat, když si nás braly. Obě jsou umělkyně ve svých vlastních oborech - Jan je malířka a Rebecca spisovatelka - a k příběhu, který se chystáte číst, přispěly nesmírným množstvím času a talentu.

Jsme zavázáni i mnoha dalším lidem, kteří nám pomáhali v dalším rozsáhlém a pestrém putování po zákulisí Duny. Patří k nim naši obětaví agenti a zaměstnanci Robert Gottlieb, John Silbersack, Kim Whalenová, Matt Bialer a Kate Scherlerová. Naší američtí a britští vydavatelé sdíleli naši vizi a zajistili všechny záležitosti výroby a propagace - zvláštní dík patří Tomovi Dohertymu, Carolyn Caugheyové, Lindě Quintonové a Paulu Stevensovi. Náš vynikající redaktor Pat LoBrutto o náš příběh pečoval jako skvělý šéfkuchař, dodal pravé koření přesně tam, kde ho bylo třeba. Ráchel Steinbergerová, Christian Gossett, doktor Attila Torkos a Dianě E. Jonesová poskytli potřebné rady, Catherine Sidorová neúnavně přepisovala tucty mikrokazet a prováděla opravy v rukopisu.

 


Ač byly rukou myslících strojů vyvražděny miliardy lidských bytostí, nesmíme je nazývat oběťmi. Nesmíme je nazývat ani lidskými ztrátami. Váhám je dokonce označit za mučedníky. Každý, kdo položil život v této Velké vzpouře, nemůže být ničím míň než hrdinou.

Povedeme trvalé záznamy, aby se na to nezapomnělo.

Serena Služebnice, soukromé zápisky z rady džihádu

 

Je mi jedno, kolik dokumentů mi ukážete - kolik záznamů, výslechů nebo usvědčujících důkazů. Jsem zřejmě jediná dosud žijící osoba, která zná pravdu o Xavieru Harkonnenovi a o pohnutkách, na základě kterých jednal. Celá dlouhá desetiletí jsem mlčel, protože mě o to Xavier sám požádal, protože by to tak byla chtěla Serena Služebnice, a protože si to vyžadoval zájem Džihádu. Ale nepředstírejme si, že je naše propaganda pravdivá, i přes to, kolik obyvatel Ligy planet jí věří. Mějte na paměti, že já jsem tyhle události zažil na vlastní kůži. Na rozdíl od vás.

VORIAN ATREIDES, NEVEŘEJNÝ PROJEV K LIZE VZNEŠENÝCH

 

Nejvážnější chyba, jaké se myslící člověk může dopustit, je uvěřit, že individuální výklad historie je naprosto pravdivý. Historii zaznamenává řada pozorovatelů, a žádný z nich není nezaujatý. Fakta překrucuje už jen prostý běh času a - zvlášť v případě Služebnického Džihádu - tisíc let doby temna lidstva, záměrná zkreslení ze strany náboženských sekt a nevyhnutelné zkomolení, které nese nashromáždění chyb z nedbalosti. Moudrý člověk pak považuje historii za soubor lekcí, z nichž se má poučit, voleb a důsledků, které je třeba rozvážit a probrat, a chyb, které by se neměly nikdy opakovat.

Princezna Irulán, úvod k Historii Služebnického Džihádu

 


ČÁST PRVNÍ

Rok 69 před Gildou

 

Stroje neničí. Stroje tvoří, ovšem za předpokladu,

že mají nad sebou natolik pevnou ruku, aby je

dokázala ovládnout.

RlVEGO, MURALISTA STARÉ ZEMĚ

 

Erasmus považoval společenskou hierarchii mezi umírajícími a zoufalými lidskými bytostmi za fascinující, dokonce zábavnou věc. Jejich reakce patřily k experimentálnímu procesu a výsledky mu připadaly nesmírně hodnotné.

Robot procházel po chodbách svého pečlivě vedeného laboratorního zařízení na Corrinu a luxusní karmínový plášť za ním vlál. Ten oděv byla pomůcka, kterou si Erasmus vymyslel, aby si dodal důstojnějšího vzhledu. Jeho oběti v uzavřených celách si té parády bohužel nevšímaly, zaměstnávaly se jen svým utrpením. S tím se nedalo nic dělat. Lidé už zkrátka byli takoví, těžko se dokázali soustředit na záležitosti, které se jich bezprostředně nedotýkaly.

Vysoce zaklenuté prostory laboratoře postavily před desítkami let oddíly výkonných robotů podle Erasmových přesných pokynů. Početné dokonale vybavené místnosti - každá naprosto izolovaná a sterilní - obsahovaly všechno, co ke svým experimentům potřeboval.

Nezávislý robot pokračoval v pravidelné inspekční obchůzce. Míjel plaskleněná okna uzavřených cel, v nichž ležely na postelích připoutané nakažené testovací objekty. Některé exempláře už blouznily, byly v deliriu, vykazovaly symptomy nákazy retro virem, jiné byly jen vyděšeny. Měly k tomu vážné a racionální důvody.

Testování nákazy bylo už skoro hotovo. Míra úmrtnosti vykazovala třiačtyřicet procent - to sice zdaleka nebylo perfektní, přesto však šlo o nejsmrtelnější virový organismus v zaznamenané lidské historii. Svému účelu to poslouží, a Omnius už nemohl dál čekat. Něco se musí brzo udělat.

Lidské svaté tažení proti myslícím strojům se táhlo už skoro celých sto let a přineslo spoustu zkázy a peripetií. Neustávající fanatické útoky vojsk Džihádu působily říši Synchronizovaných světů nespočetné škody, ničily robotické válečné lodě tak rychle, zeje různá vtělení všemysli stěží stačila opravovat. Omniův postup se neodpustitelně zastavil. Omnius nakonec začal požadovat nějaké řešení. Přímý vojenský konflikt se neosvědčil jako dostatečně účinný, a tak se zkoumaly různé alternativy. Například biologická nákaza.

Podle výsledků simulace by byla vynikající zbraní nějaká rychle se šířící epidemie, která by vyhladila lidskou populaci - včetně jejích vojenských sil - zatímco infrastruktura a zdroje by zůstaly pro vítězné myslící stroje netknuté. Poté, co by speciálně vytvořená nákaza vykonala svoje dílo, mohl by Omnius posbírat střepy a uvést lidské systémy znovu do provozu.

Erasmus měl k této taktice jisté výhrady, bál se, že by smrtelná epidemie vyhubila celé lidstvo. Omnius by byl s totálním vyhlazením spokojen, ale samostatný robot po takovém konečném řešení netoužil. Tihle tvorové ho stále dost zajímali - zvlášť Gilbertus Albans, kterého vytáhl ze špinavých lidských kotců a vychoval jako vlastního. V čistě vědeckém smyslu si Erasmus potřeboval uchovat dostatek organického materiálu pro svou laboratoř a vědecké studie lidské povahy.

Nelze pozabíjet všechny. Jenom většinu. Tihle tvorové však byli pozoruhodně houževnatí. Pochyboval o tom, že by i ta nejhorší epidemie lidský druh úplně vyhladila. Lidé mají zvláštní schopnost přizpůsobit se nepřízni osudu a přestát ji i neobvyklými prostředky. Kdyby se to tak myslící stroje dokázaly také naučit...

Platinou potažený robot si přitáhl přepychové roucho k tělu a vešel do centrální místnosti laboratoře, kde jeho přeběhlík z řad tlulaxských zajatců komponoval dokonalý retrovirus RNA. Myslící stroje byly sice velice schopné a oddané, ale proměnit Omniův hněv do totálně ničivé akce si vyžadovalo zkorumpovanou lidskou představivost. Žádný robot ani počítač by nedokázal vymyslet tak

strašlivou smrt a destrukci. Chtělo to fantazii mstivého člověka.

V lůžku, které mu zajišťovalo životní funkce, se vrtěl Rekur Van, biologický inženýr a genetik, nyní hanobený po celé Lize vznešených. Mohl pohybovat jen hlavou. Ruce ani nohy totiž neměl. Objímka spojovala zbytek genetikova těla s vyživujícími a odpadními trubicemi. Erasmus se brzy po jeho zajetí postaral o to, aby mu byly odstraněny končetiny, díky čemuž byl teď mnohem zvládnutelnější. Do spolehlivosti měl samozřejmě daleko, na rozdíl od Gilbertuse Albanse.

Robot zformoval na tvarokovové tváři veselý úsměv. „Dobré ráno, Pahýle. Dneska máme spoustu práce. Možná, že dokonce dokončíme základní řadu testů."

Úzký Tlulaxanův obličej byl ještě ztrhanější než obvykle. Tmavé oči, posazené blízko u sebe, se míhaly jako oči nějakého lapeného zvířete. „To je dost, že ses objevil. Jsem vzhůru už celé hodiny a jen tak zírám."

„To jsi tedy měl spoustu času vymyslet nějaký významný objev. Už se těším, jak o něm uslyším."

Zajatec zavrčel nějakou nevybíravou urážku. Pak řekl: „Jak postupuješ v těch pokusech s plazím dorůstáním? Nějaký pokrok?"

Robot se naklonil blíž a zvedl krytí, aby se mohl podívat na holou kůži na jednom zjizveném rameni Rekura Vana.

„Objevilo se tam už něco?" zeptal se nervózně Tlulaxan. Sklonil hlavu v nepřirozeném úhlu a pokoušel se na pahýlu paže něco zahlédnout.

„Na této straně ne."

Erasmus prohlédl místo na druhém rameni. „Možná, zeje něco tady. Výrazná boule pod kůží." Do obou testovacích míst byly injekčně vpraveny různé katalyzátory buněčného růstu s cílem vyvolat regeneraci oddělených končetin.

„Odhadni to ze svých dat, robote. Jak dlouho to bude trvat, než mi zase dorostou ruce a nohy?"

„Těžko říci. Může to být několik týdnů, ale možná i o hodně déle." Robot přejel kovovým prstem po bouli

na kůži. „Ale tohle může být něco úplně jiného. Je to načervenalé. Možná je to jenom nějaká infekce."

„Vůbec mě to nebolí."

„Mám ti to poškrábat?"

„Ne. Počkám si, až to dokážu sám."

„Nebuď drzý. Tohle má být přece společné dílo." I když výsledky vypadaly docela slibně, tento pokus nebyla robotova priorita. Měl za lubem něco významnějšího.

Erasmus poupravil jeden nitrožilní spoj a nespokojenost, která se zračila v úzké mužově tváři, zmizela. Rekur Van nepochybně procházel jednou ze svých periodických změn nálad. Erasmus ho bude muset bedlivě sledovat a podávat mu léky, aby udržel jeho výkonnost. Možná se mu dnes podaří předejít záchvatu Tlulaxanova vzteku. Některá rána dokázalo Rekura Vana rozčilit cokoliv. Jindy ho Erasmus záměrně provokoval, jen aby viděl, jak bude reagovat.

Ovládat lidi - i tak odporné individuum - byla věda a umění zároveň. Tento pokořený zajatec byl „objekt" stejně jako kterýkoli jiný člověk, držený v krví skropených otrockých ohradách a celách. I když se Rekur Van rozčilil na nejvyšší míru a jen za pomoci zubů se snažil odervat od svých podpůrných systémů, Erasmus ho vždycky dokázal přimět zase k práci na přípravě epidemie. Ten člověk naštěstí pohrdal lidmi z Ligy ještě víc, než nesnášel své robotické věznitele.

Před několika desítkami let, během velkého politického pozdvižení v Lize vznešených, se k hrůze a znechucení svobodných lidí provalilo hrozné tajemství orgánových farem na Tlulaxu. Veřejné mínění na planetách Ligy se obrátilo proti genetickým výzkumníkům. Pobouřené davy zdemolovaly orgánové farmy a přiměly většinu Tlulaxanů stáhnout se do úkrytů. Jejich reputace nenapravitelně klesla.

Rekur Van na útěku unikl do Synchronizovaného vesmíru a přinesl s sebou dar, který považoval za nepřekonatelný - buněčný materiál k vytvoření dokonalého klonu Sereny Služebnice. Erasma to ohromilo. Dobře si

pamatoval fascinující rozhovory, které svého času vedl se zajatou ženou. Zoufalý Van byl přesvědčen, že o ni Erasmus bude mít zájem - ale klony, které pak vyvinul, bohužel nenesly nic ze Sereniných vzpomínek, nic z jejího zanícení. Byly to pouze povrchní repliky.

Vedle mdlých klonů však Erasmus přece jen objevil něco zajímavého, a to samotného Rekura Vana - k nemalému zděšení malého mužíka. Nezávislého robota jeho společnost bavila. Konečně tu byl někdo, kdo mluvil jeho vědeckým jazykem, badatel, schopný pomoci mu lépe pochopit nespočetné následky a výzkumné cesty k poznání složitého lidského organismu.

Těch prvních několik let se pro Erasma ukázalo být velice těžkým úkolem, dokonce i po odstranění Tlulaxanových končetin. Nakonec se mu obratnou manipulací, pečlivě vedeným systémem odměn a trestů povedlo proměnit Rekura Vana na poměrně plodný experimentální objekt. Situace beznohého a bezrukého muže poněkud připomínala Vanovy vlastní otroky ve falešných orgánových farmách. Erasmovi to připadalo jako báječná ironie.

„Nestál bys o malé pohoštění, abychom se připravili na práci?" navrhl Erasmus. „Třeba sušené maso?"

Vanovi se rozzářily oči. Byla to jedna z mála radostí, které mu zbyly. Masové sušenky, vyrobené z nejrůznějších laboratorně vypěstovaných organismů, včetně lidských „zbytků", byly u něj doma na Tlulaxu považovány za velikou lahůdku. „Nakrm mě, nebo už pro tebe nebudu pracovat."

„Tím mi vyhrožuješ dost často, Pahýle. Jsi připojený k nádobám s živnými roztoky. I když odmítneš jíst, nedostatkem trpět nebudeš."

„Chceš, abych spolupracoval, ne jen to, abych přežil - a jinak jsi mi toho k vyjednávání moc nenechal." Tlulaxanův obličej se zkroutil v grimase.

„No dobře. Masové sušenky!" zavolal Erasmus. „Čtyřručko, postarej se o to."

Přikvačil jeden ze zvláštních laboratorních asistentů a ve čtyřech transplantovaných rukách držel podnos, naložený nasládlým organickým pohoštěním. Tlulaxan se v objímce napřímil, aby se podíval na to příšerné jídlo

- a na pár rukou navíc, který kdysi patřil jemu. Erasmus, který do jisté míry ovládal postupy, používané Tlulaxany, transplantoval ruce a nohy bývalého otrokáře svým dvěma asistentům v laboratoři. Pomocí umělých svalů, šlach a kostí upravil končetiny na potřebnou délku. Přestože šlo jen o test a studijní zkušenost, byl pozoruhodně úspěšný. Čtyřručka byl zvlášť zdatný při přenášení předmětů. Erasmus doufal, že ho jednoho dne naučí žonglovat, což by mohlo Gilbertuse Albanse docela pobavit. A Ctyřnožka zase dokázal běhat rychle jako antilopa.

Kdykoli Tlulaxan zahlédl některého z těchto dvou asistentů, nelítostně mu to připomenulo vlastní beznadějnou situaci.

Protože Rekur Van neměl ruce, použil Čtyřručka dvě ze svých - zrovna ten pár, který dřív patřil zajatci -  a cpal mu masové sušenky do lačných otevřených úst. Van vypadal jako hladové ptáčátko, které loudí po matce červy. Hnědožluté drobky mu padaly po bradě na černý plášť, pokrývající torzo těla. Pár jich spadlo do kádě s živným roztokem, kde se materiál recykloval.

Erasmus zvedl ruku a naznačil Čtyřručkovi, aby přestal. „To zatím stačí. Dostaneš víc, Pahýle, ale nejdřív máme práci. Projdeme si spolu dnešní statistiky úmrtnosti v různých testech."

Zajímavé je, pomyslel si Erasmus, že se Vorian Atreides - syn zrádného Titána Agamemnona - kdysi pokusil vyhladit Omniovu všemysl podobnými prostředky. Umístil do aktualizačních koulí počítačový virus, který pak jeho robotický kapitán Seurat nevědomky rozvážel po planetách. Ale nejen stroje jsou náchylné ke smrtící infekci...

Rekur Van se zašklebil, olízl si rty a pustil se do studia výsledků. Zdálo se, že se mu počty mrtvých zamlouvají. „To je výborné," zamumlal. „Ta nákaza je absolutně nejlepší způsob, jak vyvraždit triliony lidí."

 

Být velkým s sebou nese zvláštní odměnu...

a má svou zvláštní hrůznou cenu.

Primero Xavier Harkonnen,

poslední záznam v deníku

 

Za svou nadpřirozeně dlouhou vojenskou kariéru toho Nejvyšší velitel Vorian Atreides viděl hodně, ale málokdy se mu povedlo navštívit krásnější svět než Caladan. Tato vodní planeta pro něj byla jako pokladnice plná vzpomínek, fantazie o tom, jak by mohl vypadat „normální" život - bez strojů, bez války.

Na každém kroku viděl Vor na Caladanu připomínky starých zlatých časů, které tady strávil s Leronikou Tergietovou. Byla to matka jeho synů, dvojčat, milovaná společnice po víc než sedm desetiletí, i když se nikdy oficiálně nevzali.

Leronika přebývala v jejich společném domově na Saluse Secundus. I když už měla devadesátku za sebou, miloval ji víc než dřív. Kdyby si chtěla déle zachovat mládí, mohla brát pravidelné dávky omlazujícího koření melanže, nyní velmi oblíbeného mezi bohatými šlechtici. Leronika však takový prostředek odmítala, považovala ho za nepřirozenou berličku. To byla celá ona!

Naproti tomu Vorian díky proceduře, které ho podrobil jeho otec kymek, stále vypadal jako mladý muž, klidně jako její vnuk. Aby to nepůsobilo příliš nevhodně, barvil si pravidelně pár pramínků vlasů na šedo. Moc rád by byl vzal Leroniku s sebou sem, kde se seznámili.

Díval se na klidné vody Caladanu a pozoroval lodě, vracející se ze sklizně chaluh a lovu tučných mořských ryb. Seděl se svým dychtivým mladým pobočníkem Abulurdem Služebníkem, nejmladším synem Quentina Vigara a Wandry Služebnice. Abulurd byl také vnuk Vorova nejdražšího přítele... jméno Xaviera Harkonnena se však nahlas vyslovovalo jen málokdy, protože byl nezvratně prohlášen za zbabělce a zrádce lidstva. Při pomyšlení na tu nespravedlnost, šířící se v legendách, se ve Vorovi vždycky všechno stáhlo, ale nemohl s tím nic dělat. Od té doby uběhlo už skoro šedesát let.

Našli si s Abulurdem stůl v nové suspenzorové restauraci u útesu, která se pomalu pohybovala podél caladanského pobřeží a poskytovala neustále nové výhledy na pobřeží a na moře. Vojenské barety si odložili na širokou římsu pod oknem. Vlny narážely na velké skály v moři nedaleko od pevniny a zanechávaly za sebou potůčky vody, stékaly po jejich bocích jako bílé šňůrky. Ve vlnách se odrážel sluneční jas pozdního odpoledne.

Oba muži v zelenočervených uniformách vyhlíželi nadcházející soumrak a popíjeli víno. Užívali si krátkou přestávku v nekonečném Džihádu. Vor nosil uniformu ležérně, beze všech medailí, kdežto Abulurd vyhlížel stejně řízně jako puky na jeho kalhotách. Přesně jako jeho děda.

Vor vzal mladého muže pod svá ochranná křídla, dohlížel na něj, pomáhal mu. Abulurd nikdy pořádně nepoznal svoji matku - Xavierovu nejmladší dceru - která utrpěla během jeho porodu mrtvici. Teď, když mladík dosáhl osmnácti let, vstoupil do vojska Džihádu. Jeho otec a bratři si už vysloužili slávu a řadu ocenění. Nejmladší syn Quentina Služebníka se časem jistě také vyznamená.

Abulurdův otec se chtěl vyhnout poskvrně Harkonnenova jména, a tak přijal příjmení po slibné ženské linii, hrdě se chopil odkazu Sereny Služebnice. Od té doby, co se před dvaačtyřiceti lety přiženil do známé rodiny, komentoval válečný hrdina Quentin ironii toho jména slovy: „Služebník kdysi znamenal podřadného sluhu, který mlčky plnil příkazy svého pána. Ale já prohlašuji nové rodinné heslo: My Služebníci nesloužíme nikomu!" Jeho dva starší synové Fajkán a Rikov přijali to rčení za své a zasvětili mladé životy boji v Džihádu.

Tolik historie v jednom jméně, pomyslel si Vor. A tolik balastu.

Dlouze se nadechl a rozhlédl se po interiéru restaurace. Na stěně visel transparent s obrazem tří Martyrů: Sereny Služebnice, jejího nevinného dítěte Maniona a Velkého patriarchy Ginja. Tváří v tvář nepříteli tak nesmiřitelnému, jako byly myslící stroje, hledali lidé záchranu u boha nebo jeho zástupců. Stejně jako každé náboženské hnutí i martyristé měli zanícené okrajové frakce, které dodržovaly přísné praktiky při uctívání této trojice padlých.

Vor sám nebyl přívržencem takových myšlenek, raději při boji s Omniem spoléhal na vojenské prostředky. Lidská povaha včetně fanatismu však přesto ovlivňovala jeho plány. Lidé, kteří by jinak pro Ligu nikdy nebojovali, se s nadšením vrhali proti nepřátelským strojům, když to měli udělat ve jménu Sereny nebo jejího dítěte. Ale i když martyristé mohli věci Džihádu prospět, často se jen pletli do cesty...

Vor stále mlčel, založil si ruce na prsou a dál se rozhlížel po restauraci. Přes nedávno dodaný suspenzorový mechanismus vypadalo to místo stejně jako před mnoha desítkami let. Vor si to tady dobře pamatoval. Židle klasického stylu mohly být klidně ještě původní, jen odřené čalounění bylo zřejmě vyměněno.

Vor mlčky upíjel víno a vzpomínal na servírku, která tu dřív pracovala. Byla to mladá imigrantka, kterou jeho jednotky zachránily z Kolonie Peridot. Myslící stroje vyhladily veškeré lidské stavby na planetě a ona přišla o celou rodinu. Později byla vyznamenána medailí za přežití, kterou jí Vorian osobně předal. Doufal, že si tady na Caladanu vybudovala příjemný život. Už je to tak dlouho... možná už je mrtvá, nebo dáma v letech se spoustou vnoučátek.

Vor za ta léta navštívil Caladan mnohokrát, údajně proto, aby kontroloval odposlouchávací a pozorovací stanici, kterou tu jeho lidé vybudovali téměř před sedmdesáti lety. Vracel se sem, kdykoli to bylo možné, aby dohlížel na tento vodní svět.

Už dávno, ještě když byli Estes a Kagin děti, přestěhoval Vorian Leroniku a syny na hlavní planetu Ligy. Myslel si, že dělá správně. Matce hochů šly všechny zázraky toho světa k duhu, ale dvojčatům Salusa nijak zvlášť k srdci nepřirostla. Později se Vorovi chlapci - chlapci? - bylo jim už šedesát! - rozhodli vrátit na Caladan. Nikdy si nenašli vztah k rušnému životu na Saluse Secundus, k politice Ligy, ani k vojsku Džihádu. Vor býval málokdy doma, věčně odlétal na nějaká vojenská tažení, a když dvojčata dosáhla dospělosti, odjela zpátky na vodní planetu, aby si tam zařídila domov a měla děti... teď už i vnoučata.

Po takové době a jen řídkých kontaktech pro něj byli Estes a Kagin opravdovými cizinci. Zrovna včera, když sem Vor se svým vojenským oddílem dorazil, se je vypravil navštívit - ale zjistil, že se už před týdnem sbalili a odjeli na Salusu strávit pár měsíců u staré mámy. A on o tom ani nevěděl! Další promarněná příležitost.

Žádná z jeho předchozích návštěv u nich za ta léta stejně nebyla nijak zvlášť radostná. Dvojčata se pokaždé chovala velice zdvořile, poseděla s otcem u krátké večeře, ale zdálo se, že ani nevědí, o čem s ním mají mluvit. Estes a Kagin se pak brzy omluvili, že mají nějaké povinnosti. Vor si připadal trochu trapně, potřásl jim rukama, popřál štěstí a pak se svědomitě vrátil ke svým vojenským úkolům.

„Ohlížíte se zpátky, viďte, pane?" Abulurd dlouho zachovával mlčení, ale nakonec ho přemohla netrpělivost.

„Nemůžu si pomoct. Možná na to nevypadám, ale jsem už starý člověk, pamatuj na to. Mám k téhle planetě spoustu vazeb." Vor se zamračil a napil se zincalu, jednoho z nejoblíbenějších caladanských vín. Když tady byl poprvé, pil v pobřežní taverně, která patřila Leronice a jejímu otci, jen silné a hořké chaluhové pivo...

„Minulost je důležitá, Abulurde... a pravda taky." Vor se odvrátil od mořské scenérie a zaměřil se na svého pobočníka. „Něco jsem ti chtěl říci, ale musel jsem počkat, až na to budeš dost starý. Možná na to ale nebudeš dost starý nikdy."

Abulurd si prohrábl tmavě hnědé vlasy a odhalil narudlé pramínky, stejné, jako míval jeho děda. Mladík měl i týž nakažlivý úsměv a okouzlující pohled jako Xavier. „Vždycky mě zajímá, co mě můžete naučit, Nejvyšší veliteli."

„Některé věci se nedají naučit lehce. Ale zasloužíš si to vědět. Co s tím pak uděláš, je už jenom na tobě."

Abulurd trochu zmateně přimhouřil oči. Suspenzorová restaurace se v tu chvíli přestala pohybovat dopředu a začala klesat k zčernalému útesu, blížila se moři a vlnám, které narážely na pobřeží.

„Je to těžké," vzdychl si dlouze Vorian. „Raději dopijme to víno." Dal si pořádný doušek silného červeného vína, zvedl se a vzal si z okenního parapetu vojenský baret. Abulurd ho poslušně následoval, i on si vzal baret a nechal svou sklenici nedopitou.

Vyšli z restaurace a vystoupili po dlážděné stezce, která se v serpentinách vinula k vršku útesu. Tam se zastavili uprostřed větrem vytvarovaných keřů a trsů bílých hvězdicovitých květin. Zvedl se slaný vítr a muži si museli přidržet barety na hlavě. Vor ukázal na lavičku, krytou vysokým živým plotem. Nebe a volný prostor kolem se zdály být nekonečné, ale toto místo dávalo Vorovi pocit soukromí a jakéhosi zvláštního významu.

„Je čas, aby ses dozvěděl, co se doopravdy stalo s tvým dědečkem," řekl Vor. Upřímně doufal, že si mladík vezme to odhalení k srdci, zvlášť když to jeho starší bratři neudělali, dali přednost oficiální smyšlence před znepokojivou pravdou.

Abulurd těžce polkl. „Četl jsem záznamy. Já vím, že byl ostudou celé naší rodiny."

Vor se zamračil. „Xavier byl dobrý člověk a můj blízký přítel. Někdy je historie, kterou považuješ za známou, jen bohapustá propaganda." Hořce se zasmál. „No, přál bych ti číst původní memoáry mého otce."

Abulurd vypadal popleteně. „Vy jste jediný, kdo nikdy neplival na jméno Harkonnen. Já... nikdy jsem nevěřil tomu, že by mohl být tak hrozný. Byl to přece otec Maniona Neviňátka."

„Xavier nás nezradil. Nezradil nikoho. Iblis Ginjo byl ten pravý ďábel a Xavier se obětoval, aby ho zničil, dřív než by mohl napáchat další příšerné škody. Činy Velkého patriarchy způsobily Sereninu smrt, spolu s těmi bláznivými mírovými plány Kogitorů z věže ze slonovinové kosti."

Vor vztekle zaťal ruce do pěstí. „Xavier Harkonnen udělal to, k čemu nebyl ochoten nikdo jiný - a když nic jiného, zachránil naše duše. Nezaslouží si tu hanbu, která se na něj hází. Ale v zájmu Džihádu byl Xavier ochoten přijmout jakýkoli osud, i ten nůž v zádech tváří v tvář historii. Věděl, že kdyby se v samotném srdci Džihádu odhalila taková rozsáhlá korupce a zrada, zvrhlo by se svaté tažení do skandálů a obviňování. Nesoustředili bychom se pak na skutečného nepřítele."

Vorovi vstoupily do šedých očí slzy, když se přísně podíval na Abulurda. „A celou tu dobu... jsem strpěl, aby mého přítele líčili jako zrádce. Xavier věděl, že Džihád musí mít přednost před osobním ospravedlněním, ale mě už unavuje pořád se potýkat s pravdou, Abulurde. Než Serena odletěla na Corrin, nechala nám oběma vzkaz. Věděla, že bude nejspíš zabita - obětována jako mučednice. Vysvětlila nám, že osobní city musí jít v zájmu věci stranou. Xavier to cítil stejně - nikdy mu nešlo o medaile, o sochy na vlastní počest, ani o to, jak si ho historie zapamatuje."

Vor přiměl prsty se uvolnit. „Xavier věděl, že by většina lidí nepochopila, co udělal. Velký patriarcha byl příliš pevně usazený ve své pozici, obklopený mocným Džipolem a odborníky na propagandu. Celé desítky let si vyráběl vlastní nezničitelný mýtus, zatímco Xavier byl jenom muž, bojoval nejlépe, jak dovedl. Když zjistil, co Iblis zamýšlí provést další lidské kolonii - když objevil ten projekt, který Velký patriarcha upekl s Tlulaxany a s jejich orgánovými farmami - věděl, co musí udělat. A následky se nezabýval."

Abulurd si ho prohlížel nesmírně zaujatě, se směsí hrůzy a naděje. Vypadal velice mladý.

„Xavier byl velký muž, který vykonal, co bylo nezbytné." Vor pokrčil rameny v bezmocném gestu. „Iblis Ginjo byl odstraněn. Orgánové farmy na Tlulaxu se zničily, jejich příšerní výzkumníci se dostali na černou listinu a rozprchli se. A Džihád ožil, což přineslo posledních šedesát let zapáleného boje."

Mladý Abulurd vypadal pořád rozrušený. „Ale co pravda? Když jste věděl, že hanba mého dědy není spravedlivá, proč jste se to nepokusil napravit?"

Vor jen smutně zavrtěl hlavou. „Nikdo to nechtěl slyšet. Zmatek kolem toho by nás byl rozptýlil, odvedl od cíle. I teď by to zdrželo naše válečné úsilí, ztráceli bychom čas vzájemným obviňováním a voláním po spravedlnosti. Rodiny by se rozdělily, objevila by se krevní msta... a při tom všem by na nás Omnius pořád útočil."

Mladého důstojníka to zřejmě nepřesvědčilo, ale neřekl nic.

„Já chápu, co cítíš, Abulurde. Věř mi, Xavier sám by byl nechtěl, abych požadoval revizi historie v jeho prospěch. Je to už dlouho, moc dlouho. Dost pochybuju o tom, že by na tom někomu záleželo."

„Mně na tom záleží."

Vor mu věnoval mdlý úsměv. „Ano, a teď víš pravdu." Opřel se na lavičce. „Ale náš dlouhý boj drží pohromadě díky slabým nitkám hrdinů a mýtů. Historky, které se vážou k Sereně Služebnici a Iblisu Ginjovi, byly vyrobeny pečlivě a martyristé ty dva proměnili v něco mnohem víc, než kdy ve skutečnosti byli. Pro dobro lidstva, v zájmu síly Džihádu musí zůstat neposkvrněnými symboly - dokonce i Velký patriarcha, i když si to nezaslouží."

Mladému muži se roztřásl spodní ret. „Můj dědeček teda nebyl... nebyl zbabělec?"

„Ani zdaleka ne. Já bych ho označil za hrdinu."

Abulurd sklopil hlavu. „Ani já nikdy nebudu zbabělec," přísahal a otřel si slzy z očí.

„Já vím, že nebudeš, Abulurde, a chci, abys věděl, že jsi pro mě jako syn. Byl jsem hrdý na to, že jsem Xavierův přítel, a teď jsem hrdý, že znám tebe." Vor položil mladíkovi ruku na rameno. „Jednou snad dokážeme tu hroznou křivdu napravit. Ale nejprve musíme zničit Omnia."

 

Každý, kdo se zrodí na této půdě, se zrodí jako válečník.

Mistr meče Istian Goss ke svým studentům

 

Vojsko Džihádu přísahalo, že osvobodí planetu Honru od myslících strojů, bez ohledu na případné krvavé ztráty. Po století svaté války Sereny Služebnice byli lidé zvyklí na nejvyšší oběti.

Quentin Služebník, primero vojenského praporu, stál na můstku své vlajkové lodi a díval se na Omniem porobenou planetu, která se před ním rýsovala. Čelil bezduchému strojnímu nepříteli a tiše se modlil. Byl to každým coulem neochvějný válečný hrdina. Vypadal mnohem starší než na svých pětašedesát let. Měl světle zlaté vlnité vlasy, jemně řezané rysy jeho tváře - pevná brada, tenké rty a pronikavé oči - vypadaly, jako by byly modelovány podle nějaké klasické sochy. Quentin měl stát v čele útoku, vést džihádisty k vítězství právě tady, na místě jedné z jejich prvních a nejničivějších porážek.

Čtyři sta bojových balist a víc než tisíc ničivých oštěpů se zformovalo do smrtelné oprátky kolem planety, která bývala kdysi, před masakrem na Honru, obydlená svobodnými lidmi. Tentokrát nemají myslící stroje proti Quentinovi a jeho zapřísáhlé věci vůbec žádnou šanci, nemluvě už o drtivé palebné síle, kterou si přivezl.

Za celé ty roky Džihádu působili hrdinní lidští bojovníci Synchronizovaným světům neustálé a výrazné škody, ničili robotické flotily a rozbíjeli jejich základny. A přesto nepřítel své síly znovu a znovu obnovoval.

Primero, závislý na návalu adrenalinu a rozechvění z vítězství, měl ve své dlouhé vojenské kariéře za sebou spoustu hrdinských činů. Mnohokrát stál jako vítěz v kouřících troskách bitevního pole. Ten pocit mu nikdy nezevšedněl.

„Omnius by si měl prostě spočítat šance a zničit všechny svoje systémy sám," řekl Fajkán, Quentinův nejstarší syn. „Ušetřilo by nám to čas a problémy." Fajkán, ještě vyšší než otec, měl vlnité vlasy jako Quentin,

ale po matce Wandře zdědil výrazné lícní kosti a štíhlé rysy. Bylo mu třicet sedm let a projevoval ctižádost jak ve vojenské službě, tak v politice Ligy.

Jeho bratr Rikov, který stál také na můstku, si odfrkl. „Kdyby bylo vítězství takhle snadné, těžko by se dala ospravedlnit velká oslava, až bude po všem. Já mám raději pořádnou výzvu." Rikov byl o sedm let mladší než bratr, o hlavu menší, měl široká ramena a širší tvář. Plné rty zdědil po Harkonnenech, i když takovou trapnou věc by si nikdo se zdravým rozumem nedovolil Rikovovi připomínat.

„Já beru každé vítězství, které nás přiblíží k rozdrcení těch robotických ďáblů." Quentin se obrátil a změřil si dychtivé muže. „Bude dost slávy pro oba moje syny... a ještě jí kousek zůstane i pro mě."

Často se bezděčně vyhýbal zmínce o svém nejmladším synovi. Bylo to kvůli tomu, co Abulurdovo narození udělalo s Wandrou. Pokaždé před bitvou myslel na svoji ženu. Když už se blížila ke konci plodných let, najednou otěhotněla, a obtížný porod mu ji vzal. Truchlící Quentin novorozeně ignoroval a ženu v kómatu přestěhoval do klidného osamělého světa Města introspekce, kde její vážená teta Serena prožila tolik času v rozjímání. Něco v něm pořád ještě Abulurda vinilo z toho, že mu Wandru vzal. I když mu svědomí napovídalo, že k Abulurdovi není spravedlivý, srdce to odmítalo uznat...

„Budeme na Honru pořád jenom takhle zírat?" zeptal se Rikov prostořece a přesunul se k východu. „Nebo se na něj vrhneme?"

Nižší velitelé praporu vysílali podrobné informace, hlásili svá postavení a oznamovali připravenost k plnému útoku. Omniova všemysl na planetě si už musela uvědomit svůj nastávající zánik. Obranné systémy a bojoví roboti zachytili blížící se flotilu Džihádu, ale proti tak drtivé převaze neměly myslící stroje žádnou šanci. Jejich osud byl zpečetěn.

Quentin se zvedl se svého velitelského křesla a trpělivě se na nedočkavé syny usmál. Základní bitevní plán byl propracován ve velitelském středisku ve vzdálené Zimii, ale ve válce se až do poslední chvilky může všechno najednou změnit. „Pošleme dolů pět set kindžálů ve dvou oddělených vlnách. Každý nese náklad pulzních bomb, ale silné atomové zbraně nepoužijeme, pokud neselže všechno ostatní. Budeme potřebovat přesný úder na síť všemysli a pak pozemní oddíly, které zničí všechny transformační stanice. Máme spoustu jednotek žoldnéřů z Ginázu."

„Ano, pane," odpověděli oba muži. „Fajkáne, ty povedeš první vlnu. Rikove, ty druhou. Pár výbuchů pulzních bomb by mělo stačit. Rozhodí ty jejich mozky s gelovými obvody a přitom neublíží lidem. Oslabí to stroje natolik, že pak budou moci nastoupit naše pozemní oddíly a zlikvidovat zbytek. Lid Honru bude ještě před soumrakem svobodný."

„Jestli ještě nějaký zbyl," upozornil Rikov. „Už je to skoro devadesát let, co to tady myslící stroje ovládly."

Fajkán zachoval kamenný a zachmuřený výraz. „Jestli je Omnius všechny pozabíjel, je to jenom o důvod víc k odplatě. Pokud jde o mě, já pak nebudu mít žádné zábrany pokropit tu planetu atomovkami, stejně jako to naše vojska udělala se Zemí."

„Ať je to, jak chce," řekl Quentin, „pusťme se do toho." Primero sepnul ruce před obličejem. Byla to napůl modlitba, napůl vojenský pozdrav, který si důstojníci Džihádu osvojili po vraždě Sereny Služebnice před více než půlstoletím. Přestože to vypadalo, že mluví jen ke svým synům, jeho slova se vysílala k celému praporu. Nebyl to jen povzbuzující proslov, byla to jeho upřímná víra. „Masakr na Honru byl jedna z nejtemnějších chvil v počátcích dějin Džihádu. Dneska srovnáme skóre a dopíšeme tu historii."

Fajkán a Rikov se vydali na hlavní palebnou palubu vlajkové lodi, odkud mohli velet jednotlivým vlnám bojových kindžálů. Quentin zůstal ve velitelském centru, aby odtud mohl sledovat rozvinutí útoku. Svým synům plně důvěřoval. Na obrazovce dál studoval úrodně vyhlížející planetu dole: hnědé a zelené světadíly, bílé chumáče mraků, temně modré skvrny širého moře.

Nebylo pochyb, že Omniova invaze za posledních devět desítek let krajinu poničila, proměnila nádherné lesy a louky Honru v industriální noční můru. Zotročení obyvatelé, kteří přežili, byli nejspíš přinuceni sloužit ďábelským myslícím strojům. Quentin zaťal ruce do pěstí a zamumlal další tichou modlitbu, aby se posílil. Veškerá ta napáchaná škoda se dá časem napravit. První krok je znovu nastolit blahodárnou vládu lidí, pomstít se za ten masakr...

Pět let poté, co Serena Služebnice zahájila velký Džihád, pokusila se armáda bojových lodí Ligy Synchronizovaný svět Honru osvobodit. Na místo dorazilo dobře vyzbrojené nadšené vojsko, vedené Velkým patriarchou Iblisem Ginjem. Zvědové, zkorumpovaní myslícími stroji, ji však oklamali, udali nesprávné množství nepřátelských sil, které na Honru čekaly.

V záloze na armádu číhalo deset tisíc Omniových lodí. Udeřily na lidské vojsko, a to odpovědělo zoufalým bojem, ale sebevražedné robotické lodě na oběžné dráze bojové síly Džihádu vyhladily. Vlny bojových robotů pak na povrchu planety vyhubily celé vesnice lidí, kteří doufali v záchranu.

Zamýšlené osvobození Honru se proměnilo v drtivou porážku, v krveprolití, které pokračovalo až do té doby, dokud nebyly zničeny všechny zbývající lidské bojové lodě. Kromě obětí na planetě, které nikdo nespočítal, tak bylo v jediném střetnutí zmasakrováno víc než pět set tisíc příslušníků svobodných ozbrojených lidských sil.

Už je nejvyšší čas na odplatu, pomyslel si Quentin.

„Letky kindžálů byly vypuštěny, primero," oznámil jeho pobočník.

„Připravte oddíly na pozemní útok, aby zajistily náš postup. Chci, aby šlo všechno hladce. Vyloďte všechny posádky, jakmile ovládneme vzdušný prostor oštěpy." Dovolil si rozvážný, ale sebejistý úsměv.

Pět set kindžálů vylétalo z balist, svých mateřských lodí. Robotická flotila z Honru se už dávala dohromady, některá plavidla startovala na oběžnou dráhu, jiná se přesouvala z hlídkových stanovišť na okraji systému.

„Připravte se k boji," řekl Quentin. „Jakmile se robotické lodě přiblíží na dostřel, zapněte všechny Holtzmanovy štíty, ale ani o chvíli dřív." „Ano, primero. Budeme se držet." Byl si jistý, že jeho flotila bojové lodě robotů hladce zvládne, proto se soustředil na činnost svých synů. Fajkán a Rikov si rozdělili letky kindžálů a každý s nimi operoval svým vlastním stylem; už v předchozích ozbrojených konfliktech se tato směs strategií osvědčila jako velice účinná. Pověstní bratři Služebníci si dnes připíší na konto další vítězství.

S bolestí v srdci zatoužil, kéž by tak teď mohla syny vidět Wandra. Ta však nevěděla nic o tom, co se dělo kolem ní...

Před osmnácti lety pozorovali Quentinovi dva starší synové, jak otci stékají po tvářích slzy, když ji opouštěli ve Městě introspekce. Byl to jeden z prvních případů vůbec, kdy si válečný hrdina dovolil působit tak zranitelně. „Samý smutek, táto," řekl tenkrát Fajkán. „Kam se člověk podívá."

Ale Quentin zavrtěl hlavou. „To nejsou slzy ze sklíčenosti a smutku, synu." Natáhl se a oba mladé muže objal. „To jsou slzy štěstí za všechno, co mi vaše matka dala." Quentin Wandru nikdy neopustil. Navštěvoval ji pokaždé, když se vrátil na Salusu. Hluboko v srdci byl přesvědčen, že si ho manželka pořád pamatuje. Když cítil její pulz a bušení srdce, měl pocit, že ji jejich láska udržuje naživu. Dál bojoval za Džihád a každé vítězství v duchu věnoval právě jí.

Nyní vzhlédl. Z Honru se valila hlášení, vzrušené zprávy od Fajkánových i Rikovových kindžálů. Bojové lodě se vrhly na opěrné body strojů a zasypaly je pulzními bombami, které vysílaly nápory ničivé Holtzmanovy

energie.

„Všechny bomby rozmístěny, primero," hlásil Fajkán. „Hlavní město je připraveno na druhou fázi."

Quentin se usmál. První skupina robotických válečných lodí na oběžné dráze neúspěšně útočila na lodě Džihádu. Byla to spíš nepříjemnost než skutečná hroz

ba dokud vydrží Holtzmanovy štíty a nezačnou se přehřívat.

Přeskupil svoje síly. „Oštěpy, sestoupit do atmosféry. Všechny palebné síly se připraví na bombardování seshora. Řekněte přepadovým jednotkám z Ginázu, aby si vzaly pulzní meče a připravily se vyčistit město. Chci, aby tam dole zničily veškerý odpor strojů."

Nižší velitelé potvrdili jeho rozkazy. Primero se opřel ve svém velitelském křesle, zatímco se mohutné bojové lodě blížily k planetě, aby ji dobyly...

Obrněný vůz Quentina Služebníka se probíjel troskami v hlavním městě a vezl velitele dobyvatelů. Quentin pozoroval zpustošené okolí, zarmoucený nad zničením kdysi krásné planety. Krajinu, kterou dřív tvořily zemědělské pozemky, nyní pokrývaly továrny a průmyslová vedení.

Po ulicích pobíhali osvobození lidští otroci. Byli zmatení, hledali nějaké útočiště. Dostali se z ohrad, v nichž byli drženi, opustili pracovní tábory. Jejich robotičtí strážci tam nyní stáli bez hnutí, vyřazení z provozu po pulzním bombardování z nebe.

Quentinovi to připomnělo osvobození Parmentieru v počátcích jeho vojenské kariéry. Lidé tam nebyli schopni uvěřit, že myslící stroje byly konečně poraženy. Nyní, po letech prosperity od té doby, kdy přechodně postoupil vládu nad osvobozenou planetou Rikovovi, uctívali lidé Quentina a bratry Služebníky jako své zachránce.

Ale tito lidé, kteří přežili na Honru, neprovolávali slávu, jak Quentin čekal. Působili příliš překvapeně, jako by nevěděli, jak reagovat...

Skupiny ostražitých žoldnéřů a mistrů meče postupovaly kupředu do zbývajících bojových zón. Byli příliš nezávislí a nikdy nedokázali vytvořit dobře organizovanou bojovou jednotku, ale nesmírně výkonně působili jako samostatní bojovníci a jako elitní ničivé oddíly. Byli schopni vypátrat každého dosud funkčního robota.

Během prvního pulzního bombardování byly zničeny nechráněné pracovní a strážní stroje, které všemysl považovala za obětovatelné. Nyní se ale vynořovali bojoví roboti, stále se bili, přestože byli očividně poničení a dezorientovaní. Rychlí a smrtelně nebezpeční žoldnéři, třímající pulzní meče, likvidovali nepřítele jednoho po druhém.

Quentin ze svého velitelského vozidla viděl opevněnou baštu, prostřednictvím které byla Omniova všemysl propojena s celým městem. Žoldnéři z Ginázu bojovali jako tornádo, aby dosáhli tohoto prvořadého cíle, postupovali blíž a blíž, nedbali na vlastní nebezpečí.

Quentin si vzdychl. Kdyby tak měl víc takových lidí před patnácti lety během druhé obrany planety Iks, nemusel by přijít o tolik vojáků a civilistů. Přísahal tehdy, že Omnius nedobude zpátky žádný svět, který jednou vojska Džihádu osvobodila. Zadržel invazi strojů s velkými, ale nevyhnutelnými ztrátami. Sám byl lapený v jednom podzemním závalu, málem pohřbený zaživa, než ho zachránili... Ta bitva posílila jeho postavení hrdiny a vynesla mu pocty, s nimiž si málem nedovedl poradit.

Zatímco se žoldnéři hnali městem Honru, objevila se nyní další zbědovaná skupina lidí. Překvapili ho. Ti lidé nesli narychlo vyrobené transparenty, vyrobené z hadrů, barev a všeho možného, na co dokázali ve městě narazit. Skandovali hesla a jásali, provolávali jméno mučednické Sereny Služebnice. I když měli jen málo účinných zbraní, vrhali se sami do boje.

Quentin je pozoroval ze svého velitelského vozu. Už dříve se setkal s martyristy.

Zřejmě i tady na utlačovaném Honru si věznění lidé tajně vyprávěli o kněžce Džihádu, o jejím zavražděném dítěti a o prvním Velkém patriarchovi. Zprávy jim patrně přinášeli noví vězňové z nedávno dobytých planet Ligy. V zajetí se potajmu modlili ke třem Martyrům, doufali, že jejich andělé sestoupí z nebes a zničí Omnia. Na Nepřipojených planetách, svobodných světech Ligy a dokonce i tady pod útiskem Omniovy vlády lidé přísahali, že se obětují veliké věci lidstva - stejně, jako to udělali Serena, Manion Neviňátko a Iblis Ginjo.

Povzbuzení martyristé se nyní valili kupředu. Vrhali se na zbývající stroje, rozbíjeli ochromené pracovní trubce, pouštěli se dokonce i do ozbrojených bojových robotů. Podle Quentinova odhadu na každého robota, kterého se nodařilo deaktivovat, zahynulo pět fanatiků, ale to je neodstrašilo. Jediný způsob, jak mohl primero tyto lidi zachránit, bylo skončit rychle konflikt - a to znamenalo rozdrtit Omnia v jeho centrální citadele.

Kdyby selhalo všechno ostatní, měl Quentin v záloze řešení shodit na město zesílenou pulzní atomovou bombu. Výbušná nálož by okamžitě vypařila Omnia a zničila veškerou vládu myslících strojů nad Honru... ale to by zároveň zahubilo i všechny lidi. Quentin nechtěl zvítězit za takovou cenu, dokud mu zbývaly jiné možnosti.

Rikov a Fajkán, kteří byli hotovi s útokem kindžálů, objevili velitelské vozidlo a hlásili se přímo otci. Když viděli martyristy, dospěli bratři Služebníci k témuž závěru. „Potřebujeme nasadit přepadový oddíl, tati," řekl Rikov. „A hned."

„Tady na bitevním poli jsem tvůj primero, ne táta," připomenul mu Quentin. „A budeš mě tak oslovovat."

„Ano, pane."

„Stejně má ale pravdu," dodal Fajkán. „Dovol mi vést oddíl žoldnéřů přímo do citadely. Položíme tam výbušniny a zničíme všemysl."

„Ne, Fajkáne. Teď jsi velicí důstojník, ne nějaký divoký bojovník. Taková dobrodružství jsou už pro jiné."

Rikov se znovu ozval: „Pak mě nechte vybrat žoldnéře, pane. Do hodiny Omnia zničíme - povedu je osobně."

Quentin znovu zavrtěl hlavou. „Žoldnéři už sami vědí, coje od nich třeba."

Sotva to primero dořekl, rozervala vzdálené bloky domu veliká exploze. Omniova pevnost se proměnila na oslnivý záblesk světla. Rozšiřující se nárazová vlna vypařila celou citadelu a bořila domy ve stále se zvětšujícím okruhu. Zešeřilo se, nastupovala mračna prachu. Po pevnosti nezbyla ani stopa.

O pár chvil později přistoupil k velitelskému vozidlu vůdce žoldnéřů z Ginázu. „Problém byl vyřešen, primero."

Quentin se usmál. „To ano." Stiskl Fajkánovi a Rikovovi ruce a zvedl je v triumfálním vojenském pozdravu. „Dobrá práce. A další významné vítězství nad Omniem."

 

Cesta k vítězství není vždycky přímá.

Tlaloc,

Čas pro Titány

 

Když k baště kymeků na planetě Riches dorazila další Omniova bojová flotila, Agamemnon zasténal nad tou vytrvalou hloupostí všemysli. „Jestli je ten gelový mozek tak složitý, jak to, že se Omnius nikdy nepoučí?" Generálův syntetizovaný hlas zněl z reproduktorů na hrozivé mobilní postavě se zřetelným znechuceným podtónem.

Nečekal, že mu zajatý robot odpoví, ale Seurat řekl: „Houževnatost bývá často výhodou myslících strojů. Za ta staletí nám přinesla už mnoho vítězství -jak víte sám, generále Agamemnone."

I přes to, že se Seurat zjevně nepokoušel o žádný odpor - koneckonců byl jeden z těch zatracených robotů, byť samostatný - jeho odpovědi a rady byly naprosto k ničemu. Zdálo se, že si se svými kymeckými vězniteli hraje, odmítá jim odpovědi, odpírá nezbytné informace. Po více než pěti desítkách let už to bylo dost otravné. Ale Agamemnon ho ještě pořád nedokázal zlikvidovat.

Generál Titánů si vykračoval po rozlehlém volném prostoru, vzteklý na tu robotickou flotilu, která se blížila k planetě. Jeho postava, podobná krabovi, byla mnohem větší než těla, která používal coby poslušný Omniův pejsek, dřív než se s dalšími přeživšími Titány vzbouřili a osvobodili se ze Synchronizovaných světů. Poté, co byly na Bele Tegeuse myslící stroje poškozeny počítačovým virem - nevědomky dopraveným samotným Seuratem - si Agamemnon se svými kymeky ten svět podmanil. Pak se kymekové zmocnili planety Riches, kterou teď používali jako operační základnu.

Generál zavrčel: „Tohle už je posedmé, co Omnius polál flotilu buď sem, nebo na Belu Tegeuse. Pokaždé se nám podařilo ho vytlačit, a on ví, že máme tu rušicí technologii-Chytil se do smyčky, není schopen se z ní dostat a nechat nás na pokoji." Neupozornil však už na to, že tahle skupina je znatelně větší než předchozí, kterou Omnius vyslal proti Richesu. Možná se koneckonců přece jenom učí...

Seuratova hladká měděná tvář byla jako vždycky vyrovnaná, bez výrazu. „Vaši kymekové zničili spoustu Omniových aktualizačních koulí, a tím způsobili Synchronizovaným světům značné škody. Všemysl na to prostě musí reagovat, dokud nedosáhne zamýšleného výsledku."

„Byl bych radši, kdyby místo toho bojoval s hrethgir. Možná se ta lidská havěť a Omniovy síly vyhladí navzájem - a nám tím prokážou laskavost."

„Nepovažoval bych to zrovna za laskavost," řekl Seurat.

Agamemnon na zpevněných teleskopických nohách znechuceně řinčel pryč. Rozeznělo se automatické obranné poplašné zařízení. „Nevím, proč tě prostě nerozeberu."

„Ani já ne. Možná bychom mohli nad odpovědí přemýšlet společně."

Generál Titánů nikdy nedal Seuratovi najevo, co si doopravdy myslí. Zajal toho autonomního robota kvůli tomu, že Seurat strávil spoustu času s Agamemnonovým zrádným synem Vorianem Atreidem. Vorian býval důvěrník strojů, těšil se jistým výhodám a značné moci. Ale z lásky k ženě, k Sereně Služebnici, to všechno odhodil, obrátil se proti myslícím strojům a zběhl na stranu svobodných lidí.

Mnoho let si nebyl generál Titánů schopen vysvětlit, proč Vorian zradil vlastního otce. Agamemnon v něj vkládal spoustu nadějí, dělal si s ním spoustu plánů. Měl v úmyslu i z Vora udělat kymeka, váženého nástupce Titanů. Teď už generál neměl žádnou vyhlídku na pokračovaní své krevní linie. Žádní další potomci nebudou...

Seurat mu teoreticky mohl pomoci pochopit, jak Vorian uvažoval a jak se choval. „Chcete slyšet vtip, generále Agamemnone? Kdysi dávno mi ho řekl váš syn. Kolik hrethgir je třeba, aby naplnili jednu mozkovou nádobu?"

Titán se zastavil v klenbě východu. Že by si u sebe toho robota nechával jenom právě proto, aby slýchal historky ze starých časů, kdy s ním Vorian jako druhý pilot létal v Korábu snu] To byl nesmysl a slabost, kterou si Agamemnon nemohl dovolit dát najevo.

„Nemám na to náladu, Seurate. Mám před sebou bitvu." Kymekové už by měli soustřeďovat síly a vypouštět útočné lodě. Rozhodl se, že jakmile odrazí tu protivnou Omniovu flotilu, zničí autonomního robota a začne s čistým štítem.

Dante, jeden ze tří zbývajících Titánů, řídil ve velitelském středisku komunikační a bojové systémy základny Richesu. „Už pětkrát zopakovali svou hrozbu, slovo od slova. Je to totéž, co vyslali při minulém pokusu. Čekají, že se jim vzdáme."

„Chci si to poslechnout," řekl Agamemnon.

Z reproduktorů se ozval monotónní hlas. „Titánům Agamemnonovi, Junoně a Dantovi. Vaše kymecká vzpoura způsobila škodu Synchronizovaným světům a tuto hrozbu je třeba vymýtit. Omnius vydal rozkaz k vašemu neprodlenému zajetí a zničení vašich následovníků."

„Čekáš, že se kvůli tomu budeme cítit nějak provinile?" řekl Agamemnon. „A Juno tady ani není." Jeho milovaná družka trávila posledních několik let jako královna na Bele Tegeuse.

Dante pohnul mobilním tělem ve zvláštním lidském gestu, jako by chtěl předvést pokrčení rameny. „Tisíc let nám Omnius dovolil sloužit myslícím strojům. Podle jeho výpočtů bychom mu měli být vděční."

„Myslím, že se od Seurata učíš humoru. Je Beowulf připravený? Chci, aby nesl hlavní nápor, jestli všechno ostatní selže."

„Jeho flotila je připravena."

„Všechno je postradatelné a vyzbrojené pulzními minami?"

„Ano, všechno jsou to neokymekové, mají jasné instrukce."

Neokymekové byli vytvořeni ze zotročené populace planet Riches a Bela Tegeuse. Precizní chirurgický zákrok oddělil mozky dobrovolníků od křehkých lidských těl a instaloval je do mechanických chodících schránek. Titánové, jako vždy opatrní a bdělí, si zajistili věrnost svých stoupenců instalací pojistky do všech systémů, které udržovaly jejich těla při životě. Kdyby Titáni zemřeli, selhala by i ona. Dokonce i neokymekové na jiných kymeckých planetách daleko odtud potřebovali minimálně každé dva roky restartující signál, jinak by nemohli dál fungovat. Kdyby byl generál a jeho dva společníci zavražděni, zahynuli by nakonec i všichni neokymekové. Nejenže to zabraňovalo možné zradě, ale pěstovalo to i fanatickou touhu chránit Agamemnona, Juno a Danta.

Generál zavrčel: „Nevím, jestli mám doufat, že Beowulf přežije, nebo že bude po něm. Já prostě nevím, co s ním." Kráčel sem a tam na svých kovových nohách, dupal kolem a čekal, jak se události vyvinou.

Beowulf byl první neokymek, který se přidal ke vzpouře Titánů proti Omniovi. Když na základě informací, které jeden lidský zvěd donášel myslícím strojům, napadl Zufu Cenvu, Čarodějku z Rossaku a obchodníka Aurelia Venporta, utrpěl značné poškození. Mechanické tělo se dalo lehce nahradit nebo opravit, Beowulf měl však poraněný mozek. Titáni si ho nechali u sebe, ale nemotorný a nevypočitatelný kymek pro ně byl už spíš přítěží než přínosem.

„Myslím, že se nahoru vypravím sám. Je tu nějaká bitevní loď, vhodná pro mou ochrannou schránu?"

„Vždycky, generále Agamemnone. Mám těm strojům odpovědět?"

„Dáme jim dost jasnou odpověď, až je zasáhneme pulzními minami."

Agamemnon vyšel ven na startovací plošinu. Automatické ruce oddělily jeho ochrannou nádobu a přemístily

mozek z mobilního těla do hnízda řídicích systémů, které spojovaly myšlenkové konektory k senzorům mozkových výstupů. Když generál odstartoval se svou ježatou bojovou lodí na orbitu, připadalo mu, jako by stoupal v nějakém atletickém těle, vyzařujícím hrubou, syrovou sílu.

Seskupená flotila myslících strojů se držela očekávané taktiky. Agamemnona už unavovalo slýchat stále znova ta ubohá prohlášení bojových robotů. Ano, všemysl nemohla Titány zabít, ale její robotické flotily mohly způsobit značné škody a zničit všechno ostatní. Copak Omnius vážně čeká, že se kymekové prostě vzdají a obrazně řečeno si podříznou vlastní krk?

Ale generál si nebyl tak sebejistý, jak dával najevo. Tato útočná skupina byla znatelně větší než předcházející a při její porážce by se mohla vyčerpat značná část kymeckých obranných systémů.

Kdyby hrethgir nezaměstnávali Omnia tolika neustálými útoky, nebyla by Agamemnonova hrstka vzbouřenců schopna ubránit se Omniově vojenské síle, ani síle té lidské havěti. Každý z těchto dvou nepřátel by mohl vyslat naprosto drtivé síly, kdyby byl chtěl. Generál si uvědomoval, že jeho situace na Richesu bude čím dál tím neudržitelnější.

Jakmile se ve volném vesmíru připojil k ostatním kymeckým lodím, vyrazily z úkrytu na odvrácené straně planety výzvědné sondy, aby prozkoumaly robotickou flotilu.

„Oni - oni - připravují se - na - na útok," vyslal Beowulf nesnesitelně pomalou koktavou zprávu. Myšlení poškozeného neo-kymeka bylo tak zmatené, že nedokázal myšlenkovými konektory vyslat jasný signál. Na pevné zemi se Beowulf dokázal jen stěží pohybovat rovně, aniž by vrávoral a narážel do věcí.

„Přebírám velení," řekl Agamemnon. Nemá smysl ztrácet čas.

„Roz - roz - rozumím." Alespoň že se Beowulf nepokoušel předstírat, že je pořád ve formě a schopný.

„Rozmístěte se nepravidelně. Zahajte palbu pulzními

střelami."

   Lodě neo-kymeků vyrazily jako hladová vlčí štěňata 

s obnaženými tesáky. Robotická flotila se rychle seskupila do útočné formace, ale kymecké lodě byly mnohem menší, obtížněji zasažitelné a roztažené do většího prostoru. Agamemnonovi obránci se vyhýbali palbě a vypouštěli své pulzní miny.

Malé magnetické kapsle byly zhotoveny za použití Holtzmanovy technologie silového pole, okopírované z výzbroje hrethgir, dílem sebrané na bojištích, dílem získané od lidských špehů. Kymekové byli proti pulzům energie imunní, ale proti myslícím strojům nasazovala Liga vznešených tuto technologii už celé století.

Při bombardování robotická flotila zničila desítky neo-kymeckých lodí, ale mnoho vysílacích plavidel proniklo, přimklo se ke kovovým trupům nepřátelských bojových lodí a spustilo vlny ničivé energie. Robotické lodě se zničenými gelovými obvody se vymykaly kontrole a srážely se navzájem.

Agamemnon neviděl důvod riskovat vlastní kůži. Držel se zpátky, ale užíval si blízkost bitvy. Myslící stroje byly likvidovány ještě rychleji, než čekal.

Z města pod nimi vystartovala další loď. Zatímco se hnala vstříc nepřátelské flotile, uvažoval Agamemnon, jestli se snad Dante také rozhodl zapojit se do bitvy. Nebylo to moc pravděpodobné, byrokratický Titán nebyl rád ve středu dění. Ne, tohle je někdo jiný.

Věděl, že mnoho jeho neo-kymeků touží bojovat proti Omniovi - to nebylo žádné překvapení. Všemysl utiskovala planetu Riches už dlouho, už tehdy, kdy neokymekové byli pouhými lidmi. Je jenom přirozené, že touží po odplatě. Neokymekové si nijak nestěžovali, že jim Titáni vládnou stejně přísnou rukou. Agamemnon jim poskytl možnost stát se stroji s lidskou myslí a dobrovolníci mu jeho občasnou krutost odpouštěli.

Záhadná nová loď stoupala do chumlu Omniových sil, ale pálit nezačala. Vyhýbala se střelám, proplétala se bitvou, míjela první řady poničených plavidel strojů. Na

komunikačních frekvencích hučely a odrážely se vysílané signály, některé kódované a neúplné v jazyce strojů, jiné v podobě výsměšného a drzého pískotu ze strany neo-kymeků.

„Podnikejte výpady a zničte co nejvíc Omniových lodí," řekl Agamemnon. „Odtáhnou domů jako mrzáci."

Neokymekové vyrazili kupředu. Záhadná loď se dál proplétala hlouběji do skupiny zbylých robotických lodí. Agamemnon rozšířil dosah svých senzorů a viděl, jak osamělé neidentifikovatelné plavidlo prohrálo svůj boj. Sotva se přiblížilo robotické bojové lodi, bylo zajato a vtaženo dovnitř jako hmyz, chycený dlouhým jazykem ještěrky.

Neokymekové vypustili další miny. Stroje si zjevně znovu propočítaly vyhlídky a konečně došly k závěru, že nemají žádnou šanci vyhrát. Poškozená Omniova flotila už vrávorala a stahovala se, ustupovala z Richesu a nechávala za sebou na oběžné dráze spoustu nehybných lodí jako nepotřebné smetí.

„Usoudili jsme, že jiné bitvy pro nás mají vyšší prioritu," oznámil jeden z velitelů robotických lodí. Znělo to jako chabá výmluva. „Vrátíme se s mnohem mohutnější silou, která udrží naše ztráty na přijatelné úrovni. Vězte, generále Agamemnone, že Omniův rozsudek vůči vám a vašim kymekům stále trvá."

„No to jistě ano. A vy vězte," reagoval Agamemnon s vědomím, že myslící stroje jeho výsměšnému tónu neporozumí, „že jestli se vrátíte a připomenete se nám, vyrazíme vás zase odtud."

Omniova flotila ustoupila a nechala za sebou v mrazivém vesmíru nad planetou Riches víc než stovku poškozených a deaktivovaných lodí. Ty trosky budou představovat jisté navigační riziko, ale Agamemnon a jeho kymekové je možná využijí jako součást obranné barikády. Jejich základna nemůže být nikdy dost zajištěna.

Kymek však chápal, že robotický velitel nepronesl žádnou planou hrozbu. Myslící stroje se jistě vrátí a příště si Omnius opatří takovou bojovou sílu, aby si pojistil vítězství. Agamemnon chápal, že bude muset se svými

Titány Riches opustit a najít si jiné světy, které si podrobí, izolovanější planety, kde si budou moci vybudovat nedobytné útočiště a z nich rozšiřovat svoje území. To bude prozatím stačit, aby se vyhnuli Omniovi.

Měl by tu záležitost probrat s Juno a Dantem, ale budou se muset přestěhovat rychle. Všemysl je možná nemotorná a předvídatelná, ale také nesmírně houževnatá.

Mnohem později, když se Agamemnon vrátil do města a zhodnotil škody, napáchané robotickým útokem, zjistil ke své mrzutosti, že pilot té osamělé lodi přece jen nebyl žádný ambiciózní neokymek.

Po padesáti šesti letech zajetí se autonomnímu robotu Seuratovi nějak podařilo uprchnout a uletět, aby se přidal k flotile myslících strojů.

 

Bůh přeje soucitným.

Rčení na Arrakis

 

Přestože by se její představivost dala těžko směstnat do vesmíru samotného, Norma Cenva zřídkakdy opouštěla své přecpané kanceláře. Její mysl putovala kamkoli, kam se potřebovala vydat.

Soustředěná na nejvyšší míru, zachycovala své hojné představy na technické výkresy a elektronická rýsovací prkna. Kolharské loděnice v sousedství hučely a jejich zaměstnanci proměňovali Norminy vize na skutečnost. Loď za lodí, štíty, motory, zbraně. Ten proces byl nekonečný, protože ani Norma se nikdy nezastavila. Džihád se nezastavil.

Zjistila, že už je zase ráno. Moc ji to nepřekvapilo. Pracovala celou noc... možná i déle. Neměla tušení, kolikátého je.

Venku v loděnicích Kolharu, nyní vedených jejím nejstarším synem Adrienem, slyšela rachotit těžké stroje.

Byl to... produktivní zvuk, ani v nejmenším ji nerušil.

Adrien byl jedno z pěti dětí, které měla s Aureliem Venportem. Ostatní čtyři však neměly jeho nadání ani zápal pro obchodování. Zbylí dva synové a dvě dcery pracovali také u VenKee Enterprises, ale v nižších pozicích zástupců firmy. Adrien sám nyní odletěl na Arrakis dohlédnout na dodávky koření a na distribuci.

Pracovní čety montovaly dohromady obchodní plavidla a bojové lodě, většinou s bezpečnými konvenčními motory. Některé však byly vybaveny pozoruhodnými pohonnými jednotkami, schopnými zakřivit prostor, které dokázaly mžikem přemístit loď z jednoho místa na druhé. Tento systém s sebou bohužel stále nesl značná rizika. Ztráty byly tak velké, že jimi bylo ochotno létat jen velice málo lidí. Dokonce ani příslušníci Džihádu se k tomu nehlásili, s výjimkou případů nejvyšší nouze.

Přes neustálé překážky, způsobené částečně matematickými a fyzikálními problémy, částečně fanatismem, Norma nakonec řešení jistě objeví, bude-li mít dost času a soustředění. Byl to její úkol číslo jedna.

Vyšla do chladného ranního vzduchu a dívala se na stavební ruch, ale hluk ani kouř nevnímala. Většina kolharských zdrojů byla zasvěcena stavbě nových lodí, které doplňovaly neustálé ztráty vojska Džihádu. Celkové množství energie, materiálu a práce, které už spolykala tato válka, bylo nepochopitelné dokonce i jí.

Svého času bývala Norma zakrslá mladá žena, zavrhovaná vlastní matkou. Teď představovala fyzicky krásnou ženu s myšlenkami a odpovědností, které zahrnovaly celý vesmír a táhly se daleko do budoucnosti. Nyní, když se tak od základu proměnila, když se po mučení Titánem Xerxem pozvedla na vyšší úroveň vědomí, stala se rozhodujícím můstkem mezi současností a věčností. Lidstvo by bez ní nedokázalo naplnit svůj potenciál.

Norma měla štěstí, alespoň na čas. Milovala a byla milována. Její citová a pracovní jistota, manžel Aurelius však zahynul spolu s Norminou přísnou a sebestřednou matkou, oba se stali oběťmi války. Norminy vztahy se Zufou nebyly jednoduché, ale drahý Aurelius pro ni byl jako požehnání, spása v mnoha směrech. Myslela na něj

každý den. Bez neochvějné důvěry, kterou v ni skládal, by Norma nebyla dosáhla svých cílů a neuskutečnila své sny. Aurelius už dávno rozpoznal její potenciál a vsadil na ni svou existenci.

Díky dohodě, kterou Aurelius vyjednal se samotnou Serenou Služebnicí, získala společnost VenKee Enterprises monopol na technologii zakřivení prostoru. Jednoho dne bude nová generace lodí důležitější než samotné Holtzmanovy štíty -jen co Norma vyřeší problémy s navigací. Ale pokaždé, když našla částečné řešení, rozvinuly se před ní dřív nepředstavitelné problémy, odpovědi se rýsovaly kdesi v dáli, jako znásobený odraz v zrcadlové síni. Řetězová reakce neznámého.

Zatímco Norma sledovala průmyslové divadlo před sebou, její duše bloudila a neustále pátrala po těžce zachytitelných odpovědích. Lodě zakřivující prostor dokázaly přeskočit z jednoho bodu vesmíru na druhý - pohon sám pracoval perfektně - ale nepřekonatelným úkolem bylo navádění lodi kolem překážek, rozesetých po vesmíru. Přestože šlo o tak rozlehlý a většinou prázdný prostor, jakmile se dráha lodě náhodou přetnula s nevhodně položenou hvězdou nebo planetou, bylo plavidlo zničeno. Neexistovala šance se vyhnout nebo zabočit, nebyla možnost opustit loď v záchranném člunu.

Katastrofou končila celá desetina letů.

Byl to podobný problém jako prolétat naslepo minovým polem. Žádný člověk by nedokázal na všechna nebezpečí reagovat dost rychle, žádné mapy by nemohly vytyčit kurz zakřiveným prostorem s dostatečnou přesností, vzít v úvahu všechny možné problémy, které by přitom hrozily. Ani Norma to nedokázala, i při svém nadlidském intelektu.

Před lety objevila přechodné řešení. Použila vysokorychlostní počítače, přístroje, schopné rychlé analýzy a rozhodnutí, které dokázaly v nanosekundách předvídat chyby a stanovovat alternativní kurzy. Tyto komputerizované navigační přístroje, tajně instalované do prvních lodí, snížily ztráty na polovinu. Nová technologie se tak stala málem - málem - uskutečnitelnou.

Ale důstojníci vojska Džihádu počítače objevili a okamžitě vznikl rozruch, který téměř znamenal zánik loděnic na Kolharu. Norma z toho byla zmatena. Předložila důkazy o navigační úspěšnosti, poukázala na prospěch, který by mohly superrychlé lodě přinést Džihádu. Ale Velký patriarcha Tambir Boro-Ginjo zuřil nad „podvodem", o který se podle něj Norma pokusila.

Zasáhl její syn Adrien, který byl stejně jako otec zkušený řečník a bystrý vyjednavač. Zachránil Normu i loděnice, nastoupil se servilními omluvami, překonával sám sebe, sliboval zarputile se tvářícím představitelům Ligy, že počítačové navigační systémy budou z lodí odstraněny a zničeny. Celou dobu se přitom usmíval, až si domýšliví úředníci dali říct. „Ty najdeš nějaké jiné řešení," zašeptal pak Adrien matce. „Vím, že to zvládneš."

Přestože už Norma nemohla počítače nikdy znovu použít, několik navigačních systémů si nechala schovaných - a pak celá desetiletí pracovala na problému od základu. Byla v zoufalé nevýhodě, bez pomoci složité počítačové techniky neviděla žádnou cestu. Navigátor by měl předvídat problémy a napravovat je ještě předtím, než k nim dojde - a to jí připadalo nemožné.

A tak lodě zakřivující prostor zůstávaly dál bezednou černou jámou společnosti VenKee Enterprises, tak hlubokou, že se nedala nikdy naplnit zisky. Technologie pracovala spolehlivě, přesně tak, jak ji Norma navrhla... problém byl v řízení.

Společnost VenKee Enterprises naštěstí čerpala nemalé zisky z dopravy nákladu, zvláště záhadného koření z planety Arrakis. Tato obchodní firma měla dosud jako jediná příslušné kontakty a znala zdroj.

Norma sama užívala to koření. Ukázalo se být velkým přínosem. Melanž. Když se chystala na další pracovní den, čichla si silné skořicové vůně z rudohnědé kapsle, položila si ji na jazyk a polkla. Ztratila už přehled o tom, kolik melanže si vzala za uplynulých několik dní. Tolik, kolik bylo třeba.

Účinek koření, které jí začalo proudit krevním oběhem

a myslí, byl dramatický. Jednu chvíli Norma vyhlížela z okna své kanceláře v loděnicích a pozorovala konstrukci nedalekého plavidla. Dělníci pobíhali po lešení, postaveném u kostry lodi, manévrovali kolem kovového povrchu s pomocí suspenzorových pásů, které sama vynalezla. ..

...v příští chvíli ucítila jakýsi nápor, stejný jako v okamžiku zakřivení prostoru, ale přesto jaksi jiný, nerozuměla tomu. Za poslední měsíce konzumovala melanž čím dál tím víc, experimentovala se sebou stejně jako s loděmi, zoufale hledala odpověď na navigační hádanku. Připadala si najednou plná života, myšlenky se jí hrnuly jako povodeň, hnaly se k závěrům, jako se vodopády řítí skalnatým kaňonem.

Náhle se jí v hlavě zablesklo a přepadla ji vize, která ji odnesla daleko z Kolharu. Uviděla vysokého štíhlého muže. Stál uprostřed rozlehlé, sluncem vyprahlé pouště, dohlížel na opravu sklízeče koření. Přestože byla vidina rozmazaná, jako by se dívala skrz silné sklo, poznala Norma aristokratický profil toho muže a tmavé vlnité vlasy, které i přes čtyřiašedesát let ještě stále nenesly žádné šediny. To byl výsledek jeho konzumace melanže.

Adrien. Můj syn. Je na Arrakis. Napadlo ji, že si teď vzpomíná, že Adrien odjel na pouštní planetu jednat se zensunnitskými sběrači koření.

Natolik se podobal svému otci, až si málem dokázala představit, že vidí Aurelia. Její syn projevil takové obchodní vlohy, že mu předala řízení VenKee Enterprises. Sama se tak mohla plně soustředit na svoji práci.

Je ta vize skutečná? Norma nevěděla, čemu má věřit, ani jestli to, čemu chce věřit, je vůbec možné.

Jak tak sledovala obrázek svého nejstaršího syna, projela jí lebkou ostrá bolest, jako by se do ní zařízlo nějaké zubaté ostří. Vykřikla. Před očima měla najednou jen záblesky a barevné skvrny. Naslepo zatápala po další kapsli koření a spolkla ji. Bolest pomalu ustoupila a vidění se zase rozjasnilo.

Snová představa se přenesla od Adriena výš jako pohled orla, stoupajícího vysoko nad nekonečné písečné duny. Pak Norma omdlela a ponořila se do tmy jako slepý červ, zavrtávající se do písku...

O něco později stála Norma nahá před zrcadlem. Od dob svého duševního zdokonalení uměla předělávat svoje tělo a dosáhnout perfektního vzhledu, získaného z genového základu svých ženských předků. Aurelius si jí odjakživa vážil takové, jaká byla, i v pokřiveném těle, ale Norma přesto podstoupila proces formování vlastního těla a udělala se pro něj krásnou. Nestárla už. Nyní si v zrcadle prohlížela bezchybné křivky svého ženského těla, dokonalé rysy tváře, které kdysi dávno vytvořila pro milovaného muže.

Cítila v sobě jakési oddělení od fyzického světa, její proměněné tělo se měnilo ještě víc, zjevně podle své vlastní vůle. Nepřipadalo jí to jako umírání, jako rozpad... ale vyvíjela se, a ani trochu tomu procesu nerozuměla.

Na fyzickém vzhledu už jí nezáleželo, vlastně ji jen rozptyloval. Potřebovala ovládnout sílu, správněji namířit, jako dělaly její předchůdkyně Čarodějky, ale v mnohem širším měřítku. To, co měla v úmyslu, vyžadovalo víc mentální energie než zformovat jedno lidské tělo a mnohem víc než ničivé akce Čarodějek.

Tvorba si vždycky vyžádá víc energie než ničení. Norma si už připadala vyčerpaná napětím z toho, co musela udělat, unavená neustávající tvorbou návrhů, testováním. .. neustálými neúspěchy. A když byla unavená, potřebovala víc melanže.

Sledovala v zrcadle, jak se její sošné tělo chvěje a kmitá. Na rameni se jí objevila červená skvrnka. Nasadila duševní sílu a obnovila dokonalost svého vzhledu. Vada zmizela.

Udržovala se bezchybnou na památku Aurelia Venporta. Ale ten už byl pryč. Ani to, že je bez něj, jí nezabránilo učinit, co bylo třeba.

 

Hranice mezi životem a smrtí je v poušti ostrá a okamžitá.

Výstraha hledačům koření

 

Na hřebeni písečného přesypu, navátého větrem, stál stranou od mechaniků Adrien Venport a pozoroval je, jak opravují sklízecí stroj na koření. Jiní pátrali po nějaké známce blížícího se písečného červa. Neznal do detailů mechanismus toho stroje, ale věděl, že pod jeho intenzivním dohledem budou muži pracovat rychleji a usilovněji.

Tady na sluncem vyprahlé poušti planety Arrakis se zdálo, jako by se zastavil čas. Moře písku bylo nekonečné, žár prudký a tak intenzivní, že by dokázal rozpraskat nechráněnou kůži. Připadal si velice zranitelný. Měl záhadný a svědivý pocit, že ho pozoruje něco neviditelného a mocného.

Jak se může někdo neděsit téhle planety?

Jeden z malých strojů na prosívání melanže se porouchal a společnost VenKee Enterprises přicházela o peníze s každou hodinou, kdy nebyl v provozu. V Arrakis City čekali na Venporta a jeho dodávku další sběrači a distributoři. Kousek dál v zlatavé proláklině pracovala v oranžové skvrně kořeněného písku dvě mechanická hloubící monstra. Nedaleko se nízko na místě vznášelo velké dopravní letadlo. Odvážlivci s výkonnými lopatami nabírali rezavě zabarvené nánosy melanže, plnili přepravní boxy a nakládali je do letadla k dalšímu zpracování.

Jeden muž vykřikl z praskající komstanice: „Známky červa!"

Námezdní pracovníci se rozběhli k letadlu, kdežto mechanikové poblíž Adriena ztuhli hrůzou na místě. „Co budeme dělat? Nemůžeme s tím odsud odletět!" Jeden ze zaprášených mužů se bezmocně podíval na součásti motoru, rozložené na plastové plachtě na písku.

„Měli jste pracovat rychleji!" vyjekl jeden z prospektorů.

„Přestaňte s tím a buďte tiše," řekl Adrien a bez hnutí stál na písku. „Ani se nepohněte." Pokývl směrem ke dvěma velkým hloubícím strojům. „Nadělají mnohem

víc hluku než my. Není důvod, proč by si nás ten červ měl všimnout."

Na druhé straně prolákliny se druhá a třetí posádka rychle šplhaly do velkého vznášedla, které nabralo tolik nákladu, co se do něj vešlo. Za pár chvil se vzneslo z písku a nechalo sklízecí stroje na místě - velice drahé zařízení, pomyslel si Adrien.

Gigantický červ se prodíral pískem přímo ke své oběti. Opuštěná mašinérie spočívala tiše na zemi, ale motory záchranného plavidla řvaly a bušily a jejich vibrace dráždily červův lovecký instinkt. Písečný červ se jako vypuštěná dělová koule náhle vynořil zpod úkrytu písku a vzepnul se do vzduchu, výš a ještě výš. Těžké vznášedlo se namáhalo, jeho motory řvaly, jak se snažily dostat ho z nebezpečí, a veliká tlama obřího červa se doširoka otevřela a chrlila záplavy písku jako zuřivé sliny.

Červ dosáhl vrcholu, toužebně se napjal a jen taktak minul těžký letoun. Jeho žvýkavé pohyby rozechvěly vzduch, až se vznášedlo zachvělo, vzneslo se a zase kleslo, zatímco červ se spustil zpátky do dun a rozmačkal pod sebou opuštěné strojní zařízení. Pak pilot plavidlo zase ovládl, pokračoval ve výstupu a plnou rychlostí mířil k ostré hranici útesu.

Zbylí pracovníci na písku spolu s Adrienem si oddechli úlevou, když viděli, že se jejich kamarádům podařilo uniknout, ale zůstávali dál tiše. Záchranná plavidla se pro ně nemohou vrátit, dokud červ nezmizí.

Červ se vrhl do široké prolákliny, zhltl sklízecí techniku a pak se zavrtal zpátky do pouště. Adrien se zatajeným dechem sledoval, jak se v písku vlní červova stopa a postupuje opačným směrem k horizontu.

Ušpinění prospektoři ožili, ulevilo se jim, že přelstili pouštního démona. Tiše se pochechtávali, jak je přecházel strach, a navzájem si blahopřáli. Adrien se obrátil, aby se podíval na těžké vznášedlo, které dál pomalu postupovalo k černým útesům. Na druhé straně hřebenu skal v kryté rokli, chráněné před otevřeným pískem a červy, mají na další základně VenKee Enterprises zajištěna lůžka a místo k odpočinku. Pro Adriena a ostatní pošlou osádku, která je vyzvedne.

Nelíbilo se mu, jak za okrajem útesu, ve směru dráhy

letu vznášedla, změnila obloha barvu na kalně zelenou.

Neví někdo z vás, co to je? Chystá se bouře?" Slýchal

o neuvěřitelných písečných hurikánech na Arrakis, ale

nikdy ještě žádný nezažil.

Mechanik vzhlédl od sady nástrojů. Dva sběrači koření na to ukázali prstem. „Ano, je to písečná bouře. Malá, jenom takový poryv, zdaleka ne tak hrozná jako Koriolisovy bouře."

„Vznášedlo letí přímo do ní."

„Tak to je zlé."

Adrian viděl, jak se vznášedlo začíná otřásat. Ve vysílačce se spolu s pilotovými výkřiky začal ozývat nouzový signál. Měkce vyhlížející proudy písku a prachu obklopily těžké vznášedlo jako objetí milence. Letoun sebou nevypočitatelně škubal, vymkl se kontrole a nakonec narazil do černých útesů. Zbyl po něm jen malý výbuch oranžových plamenů a černý kouř, který rychle zmizel ve vzdušném víru.

Ti zatracení červi vždycky dostanou to svoje koření zpátky, pomyslel si Adrien. Tak či onak.

To byla nešťastná pravda riskantních obchodních projektů: Bez ohledu na to, jaká bezpečnostní opatření se nasadila, nečekané problémy je vždycky zastihly nepřipravené. „Dodělejte tu opravu co nejrychleji," řekl tichým, ale pevným hlasem, „ať se dostaneme odsud a zpátky do Arrakis City."

O něco později stál Adrien na otevřeném tržišti v Arrakis City, obklopený sběrači koření, a mluvil k těm lidem, z nichž se mnozí neustále snažili společnost VenKee šidit. Byli už takoví, ale on měl dost důvtipu na to, aby jim to dovolil.

„Zvedáte ceny až moc." Adrien si bez hnutí změřil podsaditého vousatého sběrače koření, který byl málem dvakrát mohutnější než on sám. Stejně jako ostatní domorodci měl i on na sobě pouštní maskovací plášť a zaprášené nástroje, zavěšené na širokém řemeni kolem pasu. „Společnost VenKee to nemůže tolerovat."

„Sbírání koření je nebezpečné," odpověděl vousáč. „Musíme být za to dobře odškodněni."

Další sběrač se přidal: „Spousta výprav se ztratila beze

stopy."

„Není moje vina, když lidi moc riskují. Nechci se nechat šidit." Adrien přistoupil k těm hrozivým mužům o něco blíž, protože to byl přesný opak toho, co by čekali. Musel na ně působit silně a neochvějně. „Firma VenKee vám dala velikou zakázku. Máte jistou práci. Buďte za to rádi. Ani staré báby si nestěžují jako vy."

Pouštní muži nad tou urážkou ztuhli. Vousatý vůdce spustil ruku k boku, jako by se chystal chopit zbraně. „Chceš si zachovat svoji vodu, cizinče?"

Adrien se bez váhání oběma rukama opřel o sběračovu zaprášenou hruď a prudce a silně do něj strčil, až muž pozpátku upadl. Jeho pouštní společníci vytáhli nože a ostatní mu vztekle pomáhali na nohy.

Adrien si založil ruce na prsou a věnoval jim nesnesitelně sebejistý úsměv. „A to si chcete udržet svoji práci u VenKee? Myslíte si, že tu nečekají žádní jiní zensunnité, aby chňapli po tom, co jim nabídnu? Mrhali jste mým časem, když jste mě přivedli sem na Arrakis, a plýtváte jím dál, když mi tady kňouráte jako děcka. Jste-li čestní lidé, dodržíte podmínky, na kterých jsme se dohodli. Nejste-li čestní, pak už s vámi nechci dál obchodovat."

Choval se nenucené, neblufoval a věděl to. Pouštní kmeny si čím dál tím víc zvykaly na sběr a prodej koření. Společnost VenKee byla jediný pravidelný odběratel a Adrien byl společnost VenKee. Kdyby se rozhodl dát tyto muže na černou listinu, byli by se museli vrátit k paběrkování z toho, co jim poušť na Arrakis může k životu nabídnout... a mnoho zensunnitů už zapomnělo, jak na to.

Upřeně na sebe zírali v horku a smradu přecpaného tržiště. Na závěr jim nabídl symbolický nárůst ceny za jejich zboží. Ten náklad převede na spotřebitele melanže, z nichž byli mnozí velice bohatí. Jeho zákazníci ochotně

zaplatí   zřejmě si toho rozdílu ani nevšimnou, protože

melanž byla vzácné a drahé zboží. Pouštní lidé odkráčeli, spokojení jen napůl.

Když byli pryč, zavrtěl Adrien hlavou. „To musel být

nějaký hodně zvrácený duch, co tuhle planetu takhle

zpackal... a pak do ní nacpal to koření."

 

Vesmír se možná mění, ale poušť ne.

Arrakis se drží svého vlastního času.

Člověk, který se s tím odmítá smířit,

doplatí na vlastní hloupost.

Z Legendy o Selimovi Jezdci

 

Jakmile začal denní žár klesat, z úkrytů ve stínu se vynořila skupina zensunnitských mužů a chystala se pokračovat v cestě dolů po Štítovém valu. Ismael se na hluk a pach civilizace nijak zvlášť netěšil, ale nemohl nechat El'híma jít do sídla společnosti VenKee bez dohledu. Syn Selima Jezdce si až moc často volil nebezpečně pohodlné cestičky v blízkosti cizinců.

Ismael si zakryl odhalenou kožnatou pleť ochranným oděvem. Choval se rozumně, na rozdíl od drzých mladších příslušníků kmene. Na seschlé tváři nosil kuklu, aby si uchoval vlhkost, kterou vydechoval, zatímco vrstvy sendvičové látky sloužily jako filtršaty a uchovávaly jeho pot. Neplýtval ničím.

Ostatní muži se však ke své vodě chovali nedbale, domnívali se, že si vždycky mohou koupit další. Nosili cizí oblečení, šaty vyrobené tak, aby vyhovovaly módním hlediskům, ne potřebám pouště. Dokonce i El'hím vystavoval na odiv jasné barvy a odmítal pouštní maskování.

Ismael slíbil chlapcově matce na smrtelném loži, že na

něj dohlédne, a pokoušel se - snad až příliš často - aby

to mladý muž pochopil. Ale El'hím a jeho kamarádi už

byli úplně jiná generace. Považovali ho za nějaký dávný

přežitek.

Rozpor mezi ním a Ismaelem byl hluboký. Když matka umírala, prosil ji El'hím, aby vyhledala ošetření v Arrakis City, ale Ismael se neoblomně postavil proti zásahu nějakých nedůvěryhodných cizích lidí. Marha místo syna poslechla manžela. Podle El'híma přesně to mohlo za její smrt.

Mladík tehdy utekl a nalodil se na plavidlo společnosti VenKee, které ho dopravilo na vzdálené planety - včetně Poritrinu, stále ještě zničeného po otrockém povstání, během něhož Ismael a jeho stoupenci unikli na Arrakis. Nakonec se El'hím vrátil zpátky domů ke svému kmeni, ale navždycky už byl ovlivněn tím, co viděl a co se naučil. Jeho zkušenosti ho ještě víc ubezpečily o tom, že by zensunnité měli přijmout zvyky zvenku - včetně sběru a prodeje koření.

Pro Ismaela to byla naprosto nepřijatelná věc, jako výsměch poslání Selima Jezdce. Ale nemohl opustit slib, který dal Marze, a tak neochotně doprovázel El'híma i v jeho bláznovstvích.

„Sbalíme se a přerozdělíme si náklad," řekl El'hím radostným hlasem plným očekávání. „Za pár hodin můžeme snadno dorazit do sídla VenKee, a pak budeme mít zbytek večera jenom pro sebe."

Zensunnitští muži se zasmáli a dychtivě se dali do práce. Už si představovali, jak utratí své špinavé peníze. Ismael se zamračil, ale výtky si nechal pro sebe. Říkal je tak často, až mu připadalo, že pořád sekýruje. El'hím, nový naíb vesničanů, měl vlastní představy o tom, jak vést lid.

Ismael si uvědomoval, že je jen paličatý stařec, s vahou sto tří let na krku a s bolavými kostmi. Těžký život v poušti a neměnná strava plná melanže ho zachovaly při síle a zdraví, kdežto jiní zeslábli. Přestože vypadal jako Metuzalém ze starých posvátných knih, byl přesvědčen, že ještě stále dokáže rozumem i silou překonat kterékoli z těchto mláďat, kdyby ho k tomu vyzvalo.

Nikdo to ale nikdy neudělal. To byla další věc, v níž se už neřídili starými časy.

Sebrali těžký náklad kondenzované pročištěné melanže, kterou sklidili z písku. I když Ismael s prodejem koření zásadně nesouhlasil, naložil si břemeno přinejmenším stejně těžké, jako nesli ostatní. Byl už připraven k odchodu, zatímco jeho mladší společníci ještě zápolili s výstrojí. Čekal se stoickým klidem, než se konečně El'hím vydal hlučným a lehkomyslným krokem na cestu. Skupina vyšla do zapadajícího slunce a začala sestupovat ze strmých svahů.

V prodlužujících se stínech blížícího se soumraku zářila v chráněném závětří Štítového valu světla sídla společnosti VenKee Enterprises. Budovy představovaly podivnou směsici cizích staveb, vybudovaných bez jakéhokoli záměru. Bylo to jako rakovinné bujení prefabrikovaných domů a úřadů, které vychrlily nákladní lodě.

Ismael přimhouřil modromodré oči a zahleděl se dopředu. „Tuhle osadu původně postavili moji lidé, když dorazili z Poritrinu."

El'hím se usmál a přikývl. „Ano, a dost se rozrostla, co?" Mladý naíb byl mnohem hovornější. Nezakrytými ústy přicházel o spoustu vlhkosti z dechu. „Adrien Venport platí dobře a pokaždé má další objednávku na naše koření."

Ismael se vlekl dál jistým krokem i na vratkých skalách. „Ty si nepamatuješ otcovy vize?"

„Ne," řekl El'hím ostře. „Vůbec si otce nepamatuju. Nechal se spolknout červem, ještě než jsem se narodil, a mně zbyly jenom ty legendy. Jak můžu vědět, co je pravda a co mýtus?"

„Poznal, že ten cizácký obchod s kořením zničí náš zensunnitský způsob života a nakonec zahubí i Šaj-hulúda - pokud se nám to nepodaří zastavit."

„To by bylo jako snažit se zastavit písek, aby nepropadával kolem dveří. Já jsem si vybral jinou cestu a za těch minulých deset let jsme se dočkali velkého blahobytu." Usmál se na nevlastního otce. „Ale ty si vždycky najdeš něco, na co si stěžovat, že? Copak není lepší, když my domorodci z Arrakis sbíráme koření a máme z toho prospěch, než by to byl někdo jiný? Nemáme to být my, kdo

sbírá melanž a dodávají firmě VenKeel Jinak by sem poslali svoje cizince, svoje vlastní týmy -" „To už dělají," ozval se jeden z mužů. „Ptáš se, který hřích je přijatelnější," řekl Ismael. „Pro mě žádný."

El'hím zavrtěl hlavou a podíval se na své společníky, jako by chtěl naznačit, jak beznadějné je to s tímhle starcem.

Před mnoha lety, když Ismael přijal El'hímovu matku za svou ženu, se pokoušel mladíka vychovat v duchu tradičních hodnot, podle vizí Selima Jezdce. Možná, že vynaložil moc velký tlak, nevědomky přinutil nevlastního syna obrátit se jiným směrem.

Než Marha zemřela, přiměla ho přísahat, že bude syna chránit a radit mu, ale během let se ten slib proměnil v nepříjemný ostrý kamínek v botě. I když to Ismaela hluboce znepokojovalo, neměl jinou možnost než podpořit El'híma, aby se stal naíbem. Od té chvíle si Ismael připadal, jako by klouzal po pohyblivém svahu příkré

duny.

Nedávno El'hím sáhl k nešťastnému rozhodnutí, když dojednal, aby do jednoho ze skrytých zensunnitských táborů hluboko v poušti dorazila dvě malá obchodní plavidla. Považoval to za vhodný způsob dodávky zboží, příliš těžkého, než aby se vleklo dalekou cestu. Ismaelovi ale ta malá plavidla příliš připomínala otrokářské lodě, jaké ho zajaly, když byl chlapec.

„Vystavuješ nás nebezpečí!" Ismael se snažil mluvit tiše, aby naíbovi nezkomplikoval situaci. „Co kdyby nás ti lidé chtěli unést?"

Ale El'hím jeho strachy rázně smetl. „Tohle nejsou otrokáři, Ismaeli. Jsou to obchodníci a kupci." „Ohrozil jsi nás."

„Vstoupili jsme do obchodního vztahu. Ti lidé jsou důvěryhodní."

Ismael zavrtěl hlavou a povolil uzdu svému vzteku. „Nechal ses svést vlastním pohodlím. Měli bychom se snažit ukončit všechny ty operace s vývozem koření a odmítat lákavé nabídky."

El'hím si vzdychl. „Já si tě vážím, Ismaeli... ale někdy jsi příšerně krátkozraký." Odešel na setkání s hosty, obchodníky VenKee, a nechal Ismaela, ať se zlobí...

Když padla noc, dosáhla skupina mužů úpatí Štítového

valu   Z chráněných míst u vysokého útesu vyrážely

v dálce jako nějaká plíseň budovy, zařízení na kondenzaci vlhkosti a solární stanice.

Ismael udržoval pravidelný krok, i když ostatní pouštní muži pospíchali, celí dychtiví ponořit se do takzvané civilizace. Zvuky města byly nelibozvučné, na rozdíl od všeho, co bylo slyšet ve volné krajině. Mluvilo tu mnoho lidí, stroje rachotily a hřměly, generátory bzučely. Světla a pachy tady mu připadaly jako zločin.

Zprávy o jejích příchodu se už po ulicích města VenKee rozšířily. Zaměstnanci společnosti za nimi vycházeli ze svých obydlí, oblečení v podivných šatech, vybavení podivnými přístroji. Jakmile se ta novina dostala až do kanceláří VenKee, vyšel na ulici obchodní zástupce, rád, že je může přivítat. Zvedl ruce na pozdrav. Ismael si pomyslel, že má úlisný a nepříjemný úsměv.

El'hím toho muže vesele pozdravil. „Přinesli jsme další náklad, můžete ho koupit - pokud se cena nezměnila."

„Melanž je stejně cenná jako vždycky. A chovejte se v našem městě jako doma, chcete-li."

El'hímovi muži bouřlivě poděkovali. Ismael přimhouřil oči, ale neřekl nic. Strnule sundal náklad koření a složil ho na prašnou zem u svých nohou, jako by to nebylo nic víc než odpadky.

Zástupce VenKee rozjařeně volal nosiče, aby pouštním mužům ulehčili od nákladu a odnesli pytle melanže do kanceláře, kde ji bude možno zvážit, ocenit a vyplatit.

Umělá světla se rozzářila jasněji, aby odrazila pouštní

temnotu. Ismaelovi bušila do uší chrčivá cizí hudba, El'hím a jeho muži si dopřávali, utráceli nově nabyté peníze za dodávku koření. Pozorovali dobře zavodněné tanečnice s bledou a nevábnou pokožkou, popíjeli spoustu kořeněného piva a trapně se opíjeli.

Ismael se toho neúčastnil. Jen tak seděl a díval se na ně, nesnášel každou minutu a toužil po návratu domů, do bezpečné a tiché pouště.

 

Protože jsem celá staletí nebyl nijak spojen se všemyslí,

nezná Omnius moje myšlenky, z nichž některé by se daly

považovat za neloajální. Já to však tak nezamýšlel.

Jsem zkrátka zvědavý od přírody.

Erasmovy dialogy

 

Erasmus, obklopený hnijící smrtí, bolestným sténáním a nejrůznějšími prosebnými pohledy, pilně a s neměnnou péčí pořizoval záznam o každém testovaném objektu. Vědecká přesnost si to vyžadovala. A smrtelný retrovirus RNA už byl téměř připraven k vypuštění.

Erasmus se právě vrátil z poslední z řady schůzek s Rekurem Vanem, na níž měli probírat nejlepší metody rozšíření viru. Robot byl však zklamán - nakolik může být zklamán myslící stroj - protože Tlulaxan neustále odbíhal od tématu, staral se jen o průběh experimentu s plazím dorůstáním končetin. Van byl posedlý vyhlídkou na to, že by mu znovu narostly končetiny, ale robot měl jiné priority.

Aby ho Erasmus uklidnil, upravil mu krytí na ramenou a zalhal, zveličil výsledky. Pod krytím skutečně vyrůstaly malé boule, což byl jednoznačný důkaz o růstu kostí, i když proces postupoval téměř zanedbatelnou rychlostí. Možná to bylo důležité pro mužovo dobro, ale šlo jen o jeden z mnoha významných probíhajících testů. Dnes ráno Erasmus považoval za nutné zvýšit dávky léků, aby si zajistil, že se beznohý a bezruký muž soustředí na to nejdůležitější, a ne na hloupé osobní záležitosti.

Erasmus v jedné ze svých oblíbených přepychových rób, tentokrát sytě modré, kráčel z místnosti do místnosti a na tvarokovové tváři si udržoval příjemný úsměv. Míra infekce byla téměř sedmdesát procent a očekávaná úmrtnost třiačtyřicet procent. Řada z těch, kteří se uzdraví, však zůstane natrvalo mrzáky kvůli potrhaným šlachám, což byl jeden z následků nemoci.

Několik obětí pokusu se od něj odvrátilo, krčily se v rozích svých špínou páchnoucích cel. Jiné k němu prosebně natahovaly ruce s očima kalnýma a zoufalýma nemocí. Tito zajatci, usoudil robot, jsou zřejmě v deliriu nebo trpí halucinacemi. Paranoia a iracionální chování byly očekávané projevy napadení virem.

Erasmus si instaloval a nastavil novou sadu čichových čidel, aby mohl zkoušet a srovnávat pachy, linoucí se z laboratoří. Připadalo mu, že je to důležitá součást zkušenosti. Po letech neúnavného testování a modifikace skupin virů cítil hrdost na to, čeho dosáhl. Bylo snadné vyvinout chorobu, která zabíjela tyhle křehké biologické jedince. Trik byl v tom, objevit takovou, která by se rychle rozšířila v populaci, zabila značné procento lidí a byla téměř neléčitelná.

Robot a jeho kolega z Tlulaxu se rozhodli pro geneticky modifikovaný retrovirus RNA, šířící se vzduchem, který se lehce přenášel prostřednictvím kapének a otevřených ran, přestože ve volném prostoru byl trochu nestálý. Po vstupu do lidského těla neočekávaně napadl játra - na rozdíl od většiny podobných chorob - a odtamtud se rychle množil. Produkoval enzym, který proměňoval nejrůznější hormony na jedovaté sloučeniny, jež játra nedokázala zpracovat.

Prvotními známkami nemoci byly poruchy poznávacích funkcí, vedoucí k iracionálnímu chování a otevřené agresi. Jako by hrethgir potřebovali ještě nevyzpytatelnější reakce!

Protože příznaky prvního stadia byly nenápadné, nakažené oběti se ještě několik dní pohybovaly ve společnosti jiných lidí, než si uvědomily svou nemoc, a tak ji rozšířily mezi mnoho dalších lidí. Ale jakmile se v těle začaly tvořit přeměněné látky a játra rychle přestávala plnit svoji funkci, nastoupilo druhé stadium, rapidní, nezadržitelné a ve více než čtyřiceti procentech testovaných případů fatální. Jestli v rozmezí několika týdnů zahyne takový díl obyvatelstva planet Ligy, zbytek společnosti se rychle rozpadne.

Bylo by úžasné pozorovat to a dokumentovat. Erasmus očekával, že jak budou planety Ligy jedna po druhé odpadat, získá dostatek informací, které bude moci v nadcházejících staletích studovat. Omnius bude zatím obnovovat Synchronizované světy.

Robot vstoupil do jiného sektoru se vzduchotěsnými místnostmi, které hostily další skupinu padesáti vzorků obětí. S uspokojením shledal, že mnoho z nich leží na zemi a zmítá se v agónii, nebo je už bez života stočeno v klubku ve smradlavých kalužích zvratků a exkrementů.

Erasmus podrobně zkoumal každou oběť, pozoroval a zaznamenával různá zranění kůže, otevřené rány (snad sebepoškození?), dramatické úbytky na váze a dehydrataci. Studoval mrtvá těla a jejich zkroucené polohy ve smrti. Toužil znát nějaký způsob, jak stanovit stupeň agónie, kterou prošla každá z obětí. Erasmus nebyl mstivý, chtěl jen poznat účinné prostředky, jak vyhladit dost lidí a smrtelně oslabit jejich planety Ligy. Stejně jako počítačová všemysl viděl v přeměně lidského chaosu na synchronizovaný pořádek jedině výhody.

Nákaza byla bezpochyby připravena k rozšíření.

Ze zvyku roztáhl úsměv na stříbřité proměnlivé tváři. Po mnohých konzultacích s Rekurem Vanem nasadil své technické znalosti a navrhl vhodné nádoby na rozptýlení viru, torpéda, která by v atmosféře planety shořela a rozšířila koncentrované zárodky nákazy po celé planetě, zamořené hrethgir. Retrovirus RNA bude sice ve vzduchu slabý, ale stejně ještě dost účinný. A jakmile se setká s obyvatelstvem, rychle se rozšíří.

Erasmus zaznamenal celkový počet lidí, kteří zemřeli, a namířil svá třpytivá optická vlákna směrem k pozorovacímu oknu. Za ním byla malá místnost, odkud občas špehoval okolí skrz zrcadlové sklo. Okno bylo potaženo filmem, takže lidé svým chabým zrakem viděli jen odrazy. Zvýšil vlnovou délku, podíval se skrz sklo a s překvapením zjistil, že se v místnosti nachází Gilbertus Albans a pozoruje ho. Jak se dostal dovnitř přes všechna bezpečnostní opatření? Jeho věrný lidský schovanec se usmál, věděl, že ho Erasmus vidí.

Robot zareagoval s úžasem a naléhavostí, která hraničila až s hrůzou. „Gilbertusi, zůstaň tam. Nehýbej se." Aktivoval ovladače, aby zajistil, že pozorovací místnost zůstane neprodyšně uzavřena a plně sterilizována. „Říkal jsem ti, abys do těchto laboratoří nikdy nechodil. Jsou pro tebe příliš nebezpečné."

„Těsnění je neporušené, otče," řekl muž. Byl svalnatý z neustálých cvičení, kůži měl svěží a hladkou, vlasy

husté.

Erasmus přesto vyčerpal vzduch z komory a nahradil ho čerstvě profiltrovaným. Nemohl si dovolit riskovat, že by se Gilbertus nakazil. Kdyby se ten milovaný člověk vystavil byť jen některé z méně významných nákaz, mohl by hrozně trpět a zemřít. A po tom robot ani trochu netoužil.

Erasmus na chvíli naprosto ignoroval své experimenty, nedbal na to, zničí-li si celý týden záznamů, hnal se kolem utěsněných místností, přecpaných těly, čekajícími na spálení. Nevnímal jejich oči, zírající do prázdna, a pootevřená ústa, končetiny, propletené jako u hmyzu v posmrtné ztuhlosti. Gilbertus se lišil od všech ostatních lidí, měl výkonný, zdatný mozek, tak blízký počítači, jak jen to bylo biologicky možné, protože ho vychoval sám Erasmus.

I když bylo Gilbertusovi už víc než sedmdesát let, stále vypadal jako v rozpuku mládí, díky proceduře na prodloužení života, které ho Erasmus podrobil. Zvláštní lidé jako Gilbertus se nepotřebovali ponižovat a stárnout a Erasmus se postaral, aby tento muž získal všechny myslitelné výhody a ochranu.

Gilbertus neměl nikdy riskovat a chodit sem do nákazových laboratoří. Bylo to nepřijatelné nebezpečí.

Erasmus došel k sterilizační komoře, serval ze sebe

temně modré roucho a odeslal ho ke spálení; vždycky se

dá nahradit. Celé kovové tělo si postříkal silným dezinfekčním prostředkem a protivirovými chemikáliemi, dal pozor, aby pokryl každý spoj a záhyb. Pak se důkladně osušil a natáhl se po těsnění dveří. Zaváhal. Než se objevil v pozorovací místnosti, zopakoval Erasmus úplný dekontaminační proces podruhé a pak ještě potřetí. Jen tak pro jistotu. Bezpečnostních opatření k zajištění Gilbertusovy bezpečnosti nebylo nikdy dost.

Když robot, konečně uklidněn, stanul před svým adoptovaným synem, byl zvláštně nahý, bez svého obvyklého přepychového roucha. Měl v úmyslu udělat Gilbertusovi kázání, znovu ho varovat před bláznivým nebezpečím, které svým příchodem riskoval, ale podivný cit ta příkrá slova zmírnil. Nanadával se tomu divokému dítěti dost už před desítkami let, kdykoli se chovalo špatně. Teď byl ale Gilbertus už plně naprogramovaný a spolupracující lidský tvor. Příklad toho, čeho může jeho druh dosáhnout.

Muž se tak očividně rozzářil, když ho uviděl, až Erasmus pocítil nával jakési... pýchy? „Je čas na naši šachovou partii. Chceš se ke mně přidat?"

Robot cítil potřebu dostat ho pryč z laboratorní budovy. „Zahraju si s tebou, ale ne tady. Musíme jít daleko od těch epidemických prostor, někam, kde to pro tebe bude bezpečné."

„Ale otče, copak jsi mě během toho procesu na prodloužení života neobdařil veškerou možnou imunitou? Měl bych být docela v bezpečí i tady."

„Docela v bezpečí ještě neznamená úplně v bezpečí," řekl Erasmus. Překvapila ho vlastní starostlivost, která hraničila až s iracionalitou.

Gilbertus nepůsobil nijak vystrašeně. „Co je to bezpečí? Neučil jsi mě, že je to jenom iluze?"

„Nehádej se se mnou zbytečně, prosím. Nemám na to teď čas."

„Ale vyprávěl jsi mi o antických filozofech, kteří učili, že neexistuje nic takového jako bezpečí, pro biologický organismus ani pro myslící stroj. Takže jaký smysl má odcházet? Nákaza mě může dostat nebo taky ne. A tvůj vlastní mechanismus se může ve kteroukoli chvíli zastavit, z nějakého důvodu, který tě ještě ani nenapadl. Nebo může spadnout z nebe meteorit a oba nás zabít."

„Můj synu, můj chráněnče, můj drahý Gilbertusi, nešel bys teď se mnou? Prosím. Pak se můžeme o takových věcech bavit donekonečna. Ale někde jinde."

„Když jsi tak zdvořilý, což je rafinovaná lidská vlastnost, udělám, jak si přeješ."

Doprovodil samostatného robota ven z klenuté laboratorní budovy, prošli neprodyšně uzavřenými přetlakovými komorami a pak ven pod rudě zbarvenou oblohu Corrinu. Když byli pryč, muž přemýšlel nad tím, co viděl v epidemických laboratořích. „Otče, netrápí tě někdy, že zabíjíš tolik lidí?"

„Je to pro dobro Synchronizovaných světů, Gilbertusi."

„Ale jsou to lidé... jako já."

Erasmus se k němu obrátil. „Nejsou to lidé jako ty."

Před mnoha lety robot vymyslel zvláštní termín, aby ocenil Gilbertusovy rychle se rozvíjející mentální schopnosti, jeho pozoruhodnou dovednost organizování paměti a umění logického uvažování. „Jsem tvůj mentor," řekl tehdy robot. „A ty jsi můj žák. Učím tě mentálním schopnostem. Proto ti dám přezdívku, kterou jsem odvodil z těchto slov. Použiji ji, kdykoli budu zvlášť potěšen tvým výkonem. Doufám, že to budeš považovat za projev lásky."

Gilbertus se nad tou učitelovou chválou zašklebil; „Projev lásky? A co je to za přezdívku, otče?"

„Budu tě nazývat svým mentatem." A přezdívka se ujala.

Nyní Erasmus řekl: „Chápeš, že Synchronizované světy přinesou lidské rase užitek. Proto jsou tyto testované subjekty prostě něco jako... investice. A já se postarám, abys žil dost dlouho a mohl sklidit ovoce toho, co jsme naplánovali, můj mentate."

Gilbertus se rozzářil. „Počkám a uvidím, jak to všechno dopadne, otče."

Dorazili do Erasmovy vily, vstoupili do poklidné botanické zahrady, malého světa bujných rostlin, zurčících

fontán a kolibříků - do své soukromé svatyně, na místo,

kde spolu mohli vždycky sdílet zvláštní chvíle. Gilbertus

tam už rozestavil figurky na šachovnici, zatímco čekal než Erasmus dokončí svoji práci.

Muž táhl pěšcem. Erasmus vždycky nechával Gilbertusovi první tah, připadalo mu to jako správná otcovská shovívavost. „Kdykoli mám nějaké problémy, zachovám se, jak jsi mě to učil, abych si zachoval výkonný a zdatně pracující mozek. Vydám se do své mysli a začnu provádět složité matematické výpočty. Rutina mi pomáhá uklidnit pochybnosti a obavy." Počkal, až robot táhne pěšcem.

„To je perfektní, Gilbertusi." Erasmus mu věnoval nejupřímnější úsměv, jakého byl schopen. „Vlastně ty sám jsi perfektní."

O několik dní později si všemysl povolala Erasma do Centrální věže. Zrovna dorazila malá loď s jedním z mála lidí, kteří mohli beztrestně přicestovat na hlavní Synchronizovaný svět. Z plavidla se vynořil vrásčitý muž a zastavil se u pavilonu před mechanicky oživenou věží. Tvarokovová stavba, která hostila Omnia, mohla jako živý organismus měnit tvar, tyčit se hrozivě do výšky a pak se zase sklánět k zemi.

Erasmus poznal toho snědého muže s olivovou pletí. Měl blízko posazené oči a holou hlavu, byl větší než Tlulaxané a míň nenápadný. I teď, mnoho desítek let po svém zmizení a domnělé smrti pokračoval Yorek Thurr v práci na zničení lidské rasy. V tajném spojenectví s myslícími stroji už způsobil nespočetné ztráty Lize vznešených i tomu přepjatému a komickému Džihádu Sereny Služebnice.

Kdysi dávno byl Thurr velitelem džihádské policie, osobně vybraným Iblisem Ginjem. Thurr projevoval neobyčejnou schopnost vymýtit drobné zrádce, lidi, kteří spolupracovali s myslícími stroji. Mužovy nevšední dovednosti samozřejmě pramenily z faktu, že se upsal Omniovi výměnou za proceduru na prodloužení života, i když tou dobou už mělo Thurrovo tělo rozpuk dávno za sebou.

Po celé ty roky, kdy řídil Džipol, posílal Thurr na Corrin pečlivá hlášení. Jeho práce byla dokonalá a obětní beránci, které přitom zabil, byli bezvýznamní, nedůležití zvědové, obětovaní v zájmu vzrůstajícího Thurrova vlivu

na Ligu.

     Po smrti Iblise Ginja pracoval desítky let na tom, aby

přepsal historii, zostudil Xaviera Harkonnena a udělal

mučedníka z Velkého patriarchy. Spolu s jeho vdovou řídil Thurr Radu Džihádu, ale když nadešel čas, aby zaujal

místo nového Patriarchy, vyzrála nad ním vdova politickými prostředky a dosadila do té pozice svého syna a pak vnuka. Thurr si připadal naprosto zrazen lidmi, kterým sloužil. Nastrojil tedy vlastní smrt a vydal se za nrací mezi myslícími stroji. Dostal přidělen jeden Synchronizovaný svět, Wallach IX, a mohl si na něm vládnout, jak uzná za vhodné.

Když teď Thurr zahlédl Erasma, obrátil se a napřímil. Přijel jsem si pro zprávy ohledně našeho plánu na zničení Ligy. Vím, že myslící stroje jsou těžkopádné a houževnaté, ale už je to víc než deset let, co jsem přišel s tím nápadem na rozšíření nákazy. Co na tom trvá tak dlouho? Chci ty viry brzy vypustit, abych viděl, co se stane."

„Tys jen poskytl nápad, Yoreku Thurre. Všechnu práci jsem vykonal já a Rekur Van," řekl Erasmus. Holohlavý muž se zamračil a mávl pohrdavě rukou.

Vtom se rozburácel Omniův hlas: „Budu postupovat vlastním tempem a provedu ten plán, až budu cítit, že nastal správný čas."

„Jistě, pane Omnie. Ale protože k tomu plánu, který jsem navrhl, chovám jistou hrdost, jsem přirozeně zvědavý na jeho postup."

„S postupem budeš spokojený, Yoreku Thurre. Erasmus mě ubezpečil, že retrovirus je v současnosti pro naše účely už dost smrtelný, i když zabíjí jen čtyřicet tři procenta lidí, kteří mu byli vystaveni."

Thurr překvapeně vykřikl: „Tolik? Nikdy neexistovala tak smrtelná nákaza."

„Ta nemoc mi pořád ještě připadá nedostatečně efektivní, protože nezabíjí ani polovinu našich nepřátel." Thurrovy tmavé oči zazářily. „Ale pane Omnie, nesmíte zapomínat, že bude mnoho nepředvídatelných

druhotných obětí infekce, nedostatek péče, hlad, nehody. Dva z každých pěti lidí zemřou na nákazu, mnoho dalších bude oslabeno, bude bojovat o život. Nebude dost lékařů, aby se mohli postarat o všechny lidi postižené nákazou - natož pak úrazy nebo jinými nemocemi. A pomyslete na ten zmatek, který to způsobí ve vládách, ve firmách, ve vojsku!" Vypadalo to, že se málem zadusí radostí. „Liga bude naprosto neschopna podniknout jakýkoli útok proti Synchronizovaným světům, nedokáže se ani bránit - nebo si sehnat pomoc - když na ni udeří armáda myslících strojů. Třiačtyřicet procent! No, to je opravdová smrtelná rána zbytku lidské rasy!"

Erasmus řekl: „Výpočty Yoreka Thurra jsou na místě, Omnie. V tomto případě samotná nevypočitatelnost lidské společnosti způsobí mnohem větší škody, než mohou naznačit údaje o úmrtnosti retroviru."

„Už brzy budeme mít empirické důkazy," řekl Omnius. „První salva kapslí s nákazou je připravena k okamžitému vypuštění a na druhé vlně se už pracuje."

Thurr se rozzářil. „To je skvělé. Moc rád bych viděl to vypuštění."

Erasmus uvažoval, jestli se něco pokazilo během Thurrovy procedury na prodloužení života a pokřivilo mu mysl, nebo je prostě tak záludný a proradný od narození.

„Pojď se mnou," řekl robot nakonec. „Najdeme pro tebe místo, ze kterého budeš moci vypuštění pohodlně sledovat."

O něco později přihlíželi, jak ohnivé projektily vylétají na rudé nebe pod sálajícím světlem corrinského obřího slunce. „Lidé mají ve zvyku se radovat, když se dívají na ohňostroje," řekl Thurr. „Pro mě je to doopravdy nádherné představení. Odteď je výsledek tak neodvratný jako gravitace. Nic nás už nemůže zastavit."

Nás - to je zajímavá volba slov, pomyslel si Erasmus. Ale já mu úplně nevěřím. Jeho mysl je plná temných plánů.

Robot obrátil rozesmátý tvarokovový obličej vzhůru k nebi a díval se, jak směrem k Lize planet vyráží další sprška torpéd se smrtelnou nákazou.

 

Lidé mě uctívají jako vítězného hrdinu. Bojoval jsem s kymeky

a porazil jsem myslící stroje. Ale tím můj odkaz nekončí.

Moje práce teprve začíná.

Primero Quentin Služebník,

Vzpomínky na osvobozeni Parmentieru

 

Když Quentin a jeho jednotky získali zpátky od myslících strojů planetu Honru, strávili na ni ještě měsíc, pomáhali přebudovat města strojů a podporovali přeživší obyvatelstvo. Polovina žoldnéřů z Ginázu měla zůstat na planetě. Budou mít za úkol dohlížet na její přeměnu a pomáhat ji zbavovat posledních zbytků strojů.

Když byly přípravy u konce, odlétl primero Služebník a jeho dva starší synové s většinou bitevních lodí Džihádu na sousední Parmentier. Vojáci byli zralí na zasloužený odpočinek a Rikov se těšil, že se vrátí ke své ženě a jediné dceři.

Před dobytím Honru, které posunulo hranice hlouběji do Omniova teritoria, ležel Parmentier nejblíže k Synchronizovaným světům ze všech planet Ligy. Lidští osadníci za několik desítek let značně pokročili v obnově Parmentieru po ničivých letech okupace strojů. Nevzhledná průmyslová zařízení Synchronizovaného světa byla odstraněna, jedovaté chemikálie a odpady zlikvidovány, obnovilo se zemědělství, vysázely lesy, pročistila a přesměrovala se koryta řek.

Přestože Rikov Služebník stále trávil spoustu času službou ve vojsku Džihádu, byl zároveň oblíbeným a zdatným guvernérem tohoto lidského sídla. Čekal spolu s otcem na můstku vlajkové balisty a usmíval se, zatímco se před nimi vynořovala poklidná planeta - jeho domov. „Nemůžu se dočkat, až zase uvidím Kohe," pronesl tiše a zamyšleně ze svého místa vedle otcova velitelského křesla. „A zrovna jsem si uvědomil, že Rayně už je jedenáct let. Přišel jsem o spoustu jejího dětství,"

„Vynahradíš si to," řekl Quentin. „Chci, abys měl víc dětí, Rikove. Jedna vnučka mi nestačí."

„A nemůžeš mít víc dětí, když nikdy nejsi se ženou sám," popíchl Fajkán bratra. „Určitě seženeme ve městě nějaký podnájem, kdybys chtěl mít soukromí."

Rikov se rozesmál. „Otec a bratr jsou v mém domě vždycky vítaní. Kohe by mi dala, kdybych vás nepozval."

„Dělej, co je tvoje povinnost, Rikove," řekl Quentin a předstíral, že se mračí. „Tvůj starší bratr zatím nejeví chuť najít si manželku."

„Zatím ne," řekl Fajkán. „Ještě jsem neobjevil vhodný politický kontakt. Ale časem objevím."

„Jak romantické."

Během let si Rikov a Kohe vybudovali příjemné sídlo na kopci nad Niubbe, hlavním městem Parmentieru. Za přispění času a Rikovova schopného vedení se z Parmentieru bezpochyby stane mocná planeta Ligy.

Když flotila Džihádu přistála a dala svým vojákům a žoldnéřům volno, doprovodil Quentin své syny do guvernérova domu. Kohe, která nikdy na veřejnosti nijak zvlášť neprojevovala city, dala manželovi cudný polibek. Vyšla je pozdravit i Rayna, okatá dívka s vlasy barvy slámy, která vždy raději volila společnost knih než kamarádů. Dům měl i zdobenou svatyni zasvěcenou třem Martyrům. V květináčích oranžově zářily měsíčky na památku Maniona Neviňátka.

Kohe Služebnice sice byla zbožná žena a trvala na denních modlitbách a příslušných rituálech, ale nebyla fanatická jako martyristé, kteří si tu vybudovali základnu. Obyvatelstvo Parmentieru si dobře pamatovalo útlak, který na ně vyvíjely myslící stroje, a přirozeně se přimklo k církvím, které byly ve vztahu ke strojům militantnější.

Kohe dohlížela i na to, aby rodina a personál nekonzumovaly melanž. „Serena Služebnice to nedělala. Proto to

nebudeme dělat ani my." Rikov si příležitostně tento zlozvyk dopřál, když byl na nějakém vojenském tažení, ale doma u ženy se choval vzorně.

Malá Rayna seděla u stolu, tichá a zdvořilá, s vybranými způsoby.

„Jak dlouho se tu můžeš zdržet?" zeptala se Kohe

manžela.

Quentin, který byl ve velkodušné náladě, se napřímil. „Fajkán nemá na práci nic jiného než se držet se mnou a porážet myslící stroje, ale Rikov má jiné povinnosti. Už jsem ti ho odváděl dost dlouho, Kohe. Vládnout Parmentieru je přinejmenším stejně důležité jako sloužit v armádě Džihádu. Proto z moci, kterou disponuji jako primero, mu přiděluji prodlouženou dovolenou - nejméně rok - aby mohl plnit své povinnosti jako politický vůdce, manžel a otec."

Quentin pozoroval v Koheině i Raynině tváři potěšení a překvapení a zahřálo ho u srdce. Rikov, naprosto vyvedený z míry, nevěděl, co na to říci. „Děkuji vám, pane."

Quentin se usmál. „Dost formalit, Rikove. Myslím, že ve svém vlastním domě mi můžeš říkat tati." Odsunul talíř, připadal si klidný a docela ospalý. Dneska si odpočine v měkké posteli místo na kavalci v kajutě primera. „A co se týče tebe, Fajkáne, dáme si tady týden na odpočinek a doplnění zásob. Vojáci a žoldnéři to taky potřebují. Nejenom stroje musí dobíjet baterie. A pak musíme zase dál."

Fajkán se malinko uklonil. „Týden bude docela stačit."

Během těch dní mimo službu bavil Quentin Rikovovu rodinu vyprávěním historek o hrdinských činech během obrany planety Iks, o tom, jak byl pohřbený zaživa v propadlé jeskyni. Přiznal se, že mu tma a stísněné prostory dodnes nedělají dobře. Pak vyprávěl, jak se setkal se samotnou Titánkou Juno - a unikl jí - když vedl průzkumný výpad pro záchranu lidí na okupované planetě Bela Tegeuse.

Posluchači se chvěli hrůzou. Kymekové byli ještě tajemnější a děsivější než tradiční bojoví roboti. Naštěstí

od té doby, co se Titánové obrátili proti Omniovi, nepůsobili moc problémů.

Rayna, která tiše seděla na konci stolu, poslouchala s vyvalenýma očima. Quentin se na vnučku usmál. „Pověz mi, Rayno - co si myslíš o strojích?"

„Nenávidím je! Jsou to ďábli. Když je nemůžeme zničit sami, měl by je potrestat bůh. To říká máma."

„Pokud na nás nebyli sesláni za naše hříchy," řekla Kohe varovným tónem.

Quentin se podíval z matky na dceru a pak na Rikova. „Už jsi někdy viděla myslící stroj, Rayno?"

„Stroje jsou všude kolem," řekla dívka. „Těžko poznat, které jsou zlé."

Quentin zvedl obočí a podíval se s hrdostí na Rikova. „Jednou z ní bude dobrá bojovnice."

„Nebo možná politička," řekl Rikov.

„To ano, řekl bych, že ty Liga taky potřebuje."

Při odjezdu praporu se Quentin rozhodl, že se vrátí na Salusu Secundus. Ve vládě Ligy a v Radě Džihádu bylo vždycky co dělat a už to byl rok a půl, co naposled navštívil Wandru ve Městě introspekce.

V průběhu odpoledne se žoldnéři a džihádisté přesunuli zpátky na velké lodě, které čekaly na oběžné dráze. Quentin objal Rikova, Kohe i Raynu. „Já vím, že se ti stýská po těch starých časech, kdy jste s bratrem jako divocí vojáci bojovali proti strojům, můj synu. Sám jsem to jako mladý dělal. Ale mysli na svoji odpovědnost k Parmentieru a ke své rodině."

Rikov se usmál. „Rozhodně nebudu protestovat. Zůstat tady, v klidu, s Kohe a Raynou - takový úkol mi naprosto vyhovuje. Jsem správcem téhle planety. Je načase, abych se usadil a doopravdy si z ní vybudoval domov."

Quentin si nasadil vojenský baret, nastoupil do velitelského člunu a odletěl na svou vlajkovou loď. Skupina plavidel procházela poslední přípravy na odplutí. Všechny balisty a oštěpy byly naloženy zásobami a palivem, připraveny na dlouhé putování zpátky na hlavní planetu Ligy. Když se odpoutaly od oběžné dráhy a připravovaly

se opustit soustavu Parmentieru, zahlédli technikové blížící se vlnu malých střel, podobnou meteorické bouři. Letěla v kurzu, který nepůsobil náhodně. „Musím předpokládat, že jsou to nepřátelské objekty, pane!"  Obraťte lodě a uvědomte obranné systémy na planetě!" zvolal Quentin. „Všechna plavidla, zpětný kurz - zpátky na Parmentier!" Přestože vojáci reagovali okamžitě, viděl, že tam nemohou dorazit včas. Torpéda byla zjevně uměle vyrobená a téměř jistě pocházela z dílny myslících strojů. Mířila rovnou na Parmentier.

Dole na planetě spustil Rikov poplašné systémy, snímače sledovaly dráhu blížících se střel. Mnohem dál za nimi se hnaly lodě Džihádu, připraveny zničit robotické vetřelce.

Ale projektily se najednou rozpadly v atmosféře a nenapáchaly žádnou škodu. Na zem nedopadl ani jeden.

„Co to bylo?" zeptal se Fajkán a naklonil se přes rameno jednomu technikovi u snímačů.

„Navrhuji zůstat tady a provést kompletní analýzu," řekl Quentin. „Dám ti tyto bojové lodě k dispozici, Rikove."

Syn to ale odmítl. „Není třeba, primero. Ať to bylo cokoli, nezpůsobilo to žádné škody. I kdyby je vyrobily myslící stroje, byly to jen slepé střely, planý poplach -"

„Přesto bys to měl prověřit," řekl Quentin. „Omnius má něco za lubem."

„Parmentier má moderní laboratoře a výzkumné vybavení, pane. Zvládneme to tady. A máme plně funkční místní obranné síly." Zdálo se, že je na to Rikov náležitě hrdý.

Quentin čekal na oběžné dráze. Pořád byl nesvůj, zvlášť když měl být cílem jeho vlastní syn. Střely byly zjevně bez posádky a neřízené. Z nějakého důvodu se zaměřily na Parmentier, nejbližší planetu Ligy k Synchronizovaným světům.

„Možná, že to byl jen nějaký navigační experiment," řekl Fajkán.

Za svou kariéru byl Quentin svědkem mnohem, mnohem horších akcí spáchaných myslícími stroji. Měl podezření, že za tím musí být něco víc, než co viděl.

„Zůstaňte tam dole v nejvyšší pohotovosti," vyslal Quentin zprávu Rikovovi. „Tohle mohla být jenom předehra."

Na dva následující dny rozmístil Quentin svoji flotilu do preventivní bezpečnostní linie na okraji soustavy, ale žádná další torpéda strojů se už z hlubin vesmíru nevynořila. Quentina to konečně uklidnilo, neviděl důvod zdržovat se déle. Znovu se rozloučil s Rikovem a vydal se se svými loděmi od Parmentieru zpátky na Salusu Secundus.

 

Vesmír nás neustále zásobuje větším množství protivníků,

než jsme schopni zvládnout. Proč se tedy neustále snažíme

vytvořit si ještě vlastní nepřátele?

Mistr meče Istian Goss

 

Ačkoli před téměř šedesáti lety zabila většinu obyvatelstva hrůzná vlna tsunami a připravila souostroví o veškerou vegetaci, nyní už ostrovy Ginázu pokrývala nová hustá džungle. Lidé se postupně vrátili. Dychtiví žoldnéřští učedníci se chtěli naučit umění mistrů meče, vyvinutému legendárním Joolem Noretem.

Gináz byl odjakživa líhní žoldnéřů Džihádu, velkých válečníků, kteří bojovali s myslícími stroji po svém, vlastními postupy, nechtěli se přidat k sešněrované byrokracii vojska Džihádu. Žoldnéři z Ginázu měli velikou úmrtnost - a neúměrně vysoký počet hrdinů.

Istian Goss se narodil tady na souostroví jako člen třetí generace přeživších po katastrofické přílivové vlně, hrdinných lidí, kteří se snažili znovu zalidnit svůj svět. Mladý muž si umínil zasvětit život boji za osvobození zotročených lidí z područí ďábelských strojů, k tomu byl zrozen. A pokud stačí dát život několika dětem, než položí život v Džihádu, zemře Istian jako spokojený muž.

Po pláži si vykračoval Chirox, bojový robot vybavený

mnoha pažemi. Pružné kovové tělo držel zpříma, optická

vlákna zaměřil na skupinu učňů před sebou. „Všichni

jste dokončili svůj studijní plán podle naprogramovaných pokynů." Robot měl monotónní a jednoduchý hlas,

na rozdíl od modernějších modelů myslících strojů. Nikdy nebyl obdařen ničím víc než jen základní osobností a komunikačními schopnostmi.

„Všichni jste prokázali, že se vyrovnáte mým rozvinutým bojovým metodám. Jste vhodní protivníci pro skutečné myslící stroje. Stejně jako Jool Noret." Chirox ukázal jednou ze svých vyzbrojených paží k malé vyvýšenině. Z hrubého lávového kamení tam byla vybudována svatyně, která skrývala rakev z krystalového plaskla. Uvnitř leželo potlučené, ale zachovalé tělo Joola Noreta neúmyslného zakladatele nové bojové školy mistrů meče.

Všichni učňové se obrátili a podívali se tam. Istian popostoupil o jeden uctivý krůček blíž ke svatyni spolu se svým kamarádem a spolubojovníkem Narem Trigem. Istian řekl s posvátnou úctou v hlase: „Nepřál by sis žít tehdy dávno, abychom se mohli učit pod vedením samotného Noreta?"

„Místo téhle zatracené mašiny?" zavrčel Trig. „Jo, to by bylo fajn, ale já jsem rád, že žiju teď, když už jsme mnohem blíž porážce nepřítele... ve všech jeho vtěleních."

Trig byl potomek lidských osadníků, kteří unikli z Kolonie Peridot, když ji před osmdesáti lety obsadily myslící stroje. Jeho rodiče patřili k těm houževnatým osídlencům, kteří se nyní snažili kolonii obnovit, ale Trig tam neměl stání. Cítil hlubokou a stálou zášť vůči myslícím strojům, a tak věnoval všechen čas a energii výcviku pro boj s nimi.

Na rozdíl od Istiana, který měl zlatavou pleť a husté vlasy barvy mědi, byl Trig podsaditý a snědý, s tmavými vlasy, širokými rameny a mocnými svaly. Jako partneři

v boji byli s Istianem dobře sehraní, pulzními meči společně tavili gelové mozky bojových robotů. Když Trig

bojoval s mechanickým protivníkem, roznítil se v něm pokaždé vztek a vášeň, bil se zuřivě a nevázaně, čímž dosahoval lepších výsledků než všichni ostatní studenti ze skupiny.

Dokonce i Chirox ho po jednom zvlášť divokém souboji pochválil. „Jedině ty, Nare Trigu, jsi objevil metodu Joola Noreta, jak se úplně poddat proudu boje, vymazat všechny starosti o bezpečí nebo přežití. To je ten klíč."

Trig na tu poznámku nebyl nijak hrdý. I když byl Chirox přeprogramován a nyní bojoval na straně lidstva, mladík roboty nesnášel ve všech jejich podobách. Istian se už těšil, až spolu s Trigem opustí Gináz, aby mohl přítel namířit svou ctižádost a vztek proti skutečnému protivníkovi, ne jen proti tomuto náhradnímu...

Chirox dále mluvil ke skupině mladých a odhodlaných bojovníků. „Každý z vás v boji se mnou prokázal, že je schopen a připraven bít se s myslícími stroji. Proto vás nyní slavnostně uvedu do řad válečníků svatého Džihádu."

Bojový robot zasunul své ozbrojené končetiny a nechal venku jen dvě horní manipulační paže, takže vypadal mnohem lidštěji. „Než vás pošlu do služby Džihádu, podrobíme se ginázské tradici a provedeme obřad, vzniklý dlouho před časy Joola Noreta."

„Ten stroj ani netuší, co dělá," zamumlal Trig. „Myslící stroje nechápou mystiku ani náboženství."

Istian přikývl. „Ale je dobře, že Chirox dodržuje, čemu věříme."

„Plní jenom svůj program, přednáší slova, která slyšel říkat lidi." Přesto však Trig se všemi ostatními učedníky popostoupil blíž, když Chirox došel měkkým vápencovým pískem ke třem velkým košům, naplněným kulatými destičkami z korálů jako nějakým pokladem mincí. Malé disky byly buď prázdné, nebo do nich bylo vyryto jméno některého padlého válečníka z Ginázu. Po řadu staletí boje s Omniem žoldnéři věřili, že díky síle svatého poslání se jejich bojový duch udrží naživu i po smrti. Pokaždé, když některý z nich padne v boji proti robotům, jeho duše se znovu zrodí v dalším budoucím válečníkovi.

Tito učedníci, včetně Istiana Gosse a Nara Triga, v sobě měli nést skrytou duši dalšího bojovníka, která čekala, až bude znovu probuzena k dalšímu boji až do konečného vítězství.   Teprve   pak   bude   moci   duše   těchto oddaných válečníků odpočívat v pokoji. Koše s destičkami se víc a víc plnily, jak během dlouhého běhu Serenina Džihádu úmrtí přibývalo, ale rostl i počet učňů. Každý rok noví kandidáti přijali duše bojovníků a síla lidí se s každou další generací posilovala, stávali se houževnatými jako samy stroje.

Každý z vás si teď vybere jeden disk," řekl Chirox. „Osud povede vaši ruku a prozradí totožnost duše, která ve vás sídlí."

Studenti pokročili kupředu, všichni dychtiví, ale nikdo z nich nechtěl být první. Když Trig viděl váhavost svých druhů, podíval se s kamennou tváří na bojového robota a pak se sklonil nad nejbližší koš. Zavřel oči a zabořil do něj ruku, přehraboval se mezi malými kotouči a konečně jeden namátkou vybral. Vytáhl ho, podíval se na disk a bezvýrazně přikývl.

Nikdo z nich nečekal, že bude ta jména znát. Mezi žoldnéři bylo sice mnoho legendárních postav, ale ještě mnohem víc jich zemřelo a zanechalo po sobě jenom to jméno. Archivy Ginázu chránily zápisy o všech padlých bojovnících. Každý nový žoldnéř se mohl ponořit do rozsáhlých databází a zjistit, co je známo o duši, která v něm přebývá.

Když Trig odstoupil, nařídil Chirox dalšímu učni, aby si vybral, a pak dalšímu. Když konečně vystoupil kupředu Istian jako jeden z posledních, zaváhal. Svářila se v něm zvědavost se zdráhavostí. Nevěděl ani, kdo byli jeho rodiče. Mnoho ginázských dětí bylo vychováváno v jeslích, ve společných zařízeních s jediným zaměřením: vychovat bojovníky. Teď se aspoň dozví jméno toho nepostižitelného přítomného ducha, který mu koluje žilami, ducha, který vede jeho život, jeho bojové umění a osud.

Sáhl hluboko do druhého koše, pohyboval prsty a snažil se zjistit, který disk ho k sobě volá. Vzhlédl k Trigovi

a pak k bezvýrazné kovové Chiroxově tváři. Věděl, že si musí vybrat správně. Konečně mu jeden disk připadal jaksi chladnější než ostatní, cítil jeho spojení s konečky svých prstů. Vytáhl ten kotouč ven.

Ostatní nevybrané disky se s rachotem sesypaly zpátky do koše. Shlédl dolů pro odpověď - a málem nevěřícně disk upustil. Zamrkal. V krku mu vyschlo. To není možné! Vždycky cítil hrdost na svoje schopnosti, uvědomoval si vlastní velikost, stejně jako to tvrdili všichni ostatní učni. Ale i když byl Istian Goss nadaný, nebyl to žádný nadčlověk. Nedokáže dostát takovému očekávání.

Jeden učeň se k němu sklonil a podíval se, když viděl Istianovo ohromení. „Jool Noret! Vytáhl si Joola Noreta!"

Mezi ohromenými vzdechy, které se začaly ozývat, zamumlal Istian: „To nemůže být pravda. Musel jsem si vytáhnout špatný disk. Takový duch je... na mě moc silný."

Ale Chirox obrátil své kovové tělo a optická vlákna mu jasně zazářila. „Mám radost, že ses vrátil, abys mohl pokračovat v boji, mistře Joole Norete. Teď jsme o velký krok blíž k vítězství nad Omniem."

„Ty a já budeme bojovat bok po boku," řekl Nar Trig příteli. „A možná dokonce překonáme tu legendu, které se musíš vyrovnat."

Istian těžce polkl. Neměl jinou možnost než následovat vedení toho dosud tajemného ducha v sobě.

 

Ti, kdo mají všechno, si neváží ničeho. Ti, kdo nemají nic, si váží všeho.

Raquella Berto-Anirulová,

Hodnocení filozofických objevů

 

S planetou Riches by mohl být amen, jakmile se Omnius vrátí s plně vybavenou vojenskou silou. Ten zatraceny uprchlý Seurat jistě všemysli poskytl všechny důležité informace o vzbouřených Titánech. Stroje vyhodnotí své

minulé neúspěchy a spočítají si, že budou nutně potřebovat mnohem větší flotilu, smíří se s rizikem vyšších ztrát

a vrátí se s tolika bojovými loděmi a palebnou silou, aby

dokázali smést kymecké základny. Titáni nemají žádnou

šanci.

Generál Agamemnon pochyboval, že jim zbývá víc než měsíc. Musí i se svými kymeckými stoupenci uniknout, ale nemůže jen tak utéct jako divoký pes na nejbližší dostupnou planetu. Náhodou by ji mohli divoce bránit hrethgir nebo dokonce jiné stroje. Neměl dostatek informací ani podřízených na to, aby mohl najít a podmanit si novou základnu.

Po tisíci let zkušeností vojenského velitele věděl, jak moc potřebuje přesnou výzvědnou službu a důkladnou analýzu všech možností. Protože z původních Titánů zbývali naživu už jen tři, nemohl si Agamemnon dovolit podstupovat zbytečné riziko. I když byl naživu víc než jedenáct set let, záleželo mu na přežití víc než dřív.

Jeho milenka Juno měla podobné ambice a cíle. Vrátila se z další kymecké planety Bela Tegeuse a setkala se s ním v rozlehlé základně na Richesu. Otočila hlavovou věž a předvedla svá zářící optická vlákna. I v této podivné nelidské podobě připadaly Agamemnonovi její mozek a celá osobnost krásné.

„Teď, když jsme se zbavili Omnia, potřebujeme další území, potřebujeme ovládnout novou populaci, lásko moje." Její simulovaný hlas zněl hluboce a sytě. „Ale není nás tolik, abychom se mohli střetnout s hrethgir ani se Synchronizovanými světy. A myslící stroje se na Riches vrátí. Brzo."

„Aspoň že Omnius nás tři nesmí zabít."

„To je malá útěcha! Omnius zničí všechno, co jsme

vybudovali, povraždí všechny naše stoupence, oderve

nám ochranné nádoby od chodících těl. I kdybychom

ještě nebyli mrtví, může nám přerušit myšlenkové konektory a nechat nás navěky v pekle bez možnosti smyslového vnímání. To je horší než smrt - byli bychom k ničemu!"

„To nikdy. Sám bych tě dřív zabil, nikdy bych nepřipustil, aby k tomu došlo," zaburácel Agamemnon syntetickým hlasem, až se sloupy v rozlehlém sále zachvěly.

„Děkuju ti, lásko."

Agamemnon se dal do pohybu, přihnal se ke klenutému průchodu, s trhnutím jím protáhl své chodící tělo a přitom už vydával rozkazy neo-kymekům, aby mu připravili tu nejrychlejší loď. „Ty a Dante tady zůstanete a posílíte naši obranu proti myslícím strojům. Já pro nás objevím nějaký další svět, kterému budeme vládnout." Bleskl optickými vlákny a uložil si obrázek Juno do paměti. „S trochou štěstí nás Omnius nějakou dobu nenajde."

„Raději bych se spolehla na naše velkolepé schopnosti - ne na štěstí."

„Možná budeme potřebovat obojí."

Generál Titánů vyrazil z Richesu rychlostí, která by kteroukoli křehkou lidskou bytost zabila, a vydal se navštívit svůj tajný kontakt v říši myslících strojů.

Wallach IX byl nedůležitý Synchronizovaný svět. Dojemnému stádečku zajatých lidí tam vládl Yorek Thurr. Celé desítky let představoval Thurr spolehlivý, ale tajný zdroj informací o Omniovi a zároveň i o Lize vznešených. Uvědomil Agamemnona o návratu dávno ztracené Hekaté a její neočekávané podpoře věci hrethgir, prozradil mu i cestovní plány Venporta a nenáviděné Čarodějky Cenvy, takže si na ně Beowulf mohl počíhat v soustavě Ginázu. Thurr si ani trochu nedělal hlavu z toho, že hraje na tři strany proti všem.

Generál Titánů se usadil v extravagantním plavidle hrozivých hranatých tvarů, vybaveném celou řadou exotických zbraní a silných umělých paží. Sloužilo mu jako vesmírná loď a zároveň jako chodicí pozemní tělo. Když přistál na rozlehlém náměstí na Wallachu IX, vysunul a roztáhl ploché silné nohy, přestavěl robotické tělo a vztyčil se v hrůzné nové podobě. Byť byly Thurrovy rady užitečné, generál mu přesto docela nevěřil.

Lidští zajatci zděšeně ustupovali, když se Titán vlekl po bulvárech k impozantní pevnosti. Thurr si ji vybudoval poté co se sám prohlásil králem této planety. Přestože Wallach IX zdánlivě zůstával Synchronizovaným světem, Thurr prohlašoval, že obešel a zmanipuloval vnější kontrolu všemysli. Vychytrale držel místní vtělení Omnia izolováno a oklamáno, sám ho přeprogramoval. Agamemnonovi to bylo jedno. Jestli má všemysl něja ké tajné transoči a dokáže licoměrnost toho muže, bude Thurr čelit trestu sám. Koneckonců, kymečtí vzbouřenci už stejně byli na černé listině.

Jeho chodicí tělo bylo tak velké, že musel máchat ozbrojenými pažemi ze strany na stranu a bořit zdi a překážející klenby, aby vůbec do pevnosti mohl vstoupit. Dělalo to dobrý vojenský dojem, mohl tak demonstrovat svoji sílu a usadit toho přeběhlíka.

Když Agamemnon pronikl do odvážné trůnní síně, kterou si Thurr sám navrhl, netvářil se panovník rozrušeně ani zastrašeně. Opřel se na svém nápadném složitě propracovaném trůně a s pobaveným pohledem si kymeka změřil. „Vítej, generále Agamemnone. Tak významnou návštěvu přijmu vždycky s radostí."

Thurr si vybudoval trůn na masivním pódiu. Křeslo a jeho piedestal byly vyrobeny z polymericky zpevněných kostí. Základ konstrukce tvořily dlouhé stehenní kosti, kulaté lebky představovaly výzdobu. Celek vyhlížel zbytečně barbarsky, ale Thurr si vychutnával dojem, jaký to vyvolávalo.

Jednu stěnu lemovaly velké vitríny s exotickými zbraněmi. Agamemnon se nechal na chvíli upoutat krásou jedné starožitné palné zbraně a prohlížel si ji. Pažba z bílé kosti byla řemeslně dokonale vypracovaná, s vyřezanými výjevy násilné smrti, jakou tato zbraň dokáže způsobit. Agamemnon podobné věcičky sbíral už spoustu let. Obdivoval je spíš jako muzeální exponáty než jako nebezpečné prostředky.

„Máš pro mě nějaký návrh, generále?" popotáhl Thurr. „Nebo jdeš poprosit o laskavost?"

„Já nikdy neprosím o laskavosti." Agamemnon roztáhl mocné paže a tělo a načepýřil se jako pták. „Od takového, jak jsi ty, bych pomoc vyžadoval, a ty bys mi ji moc rád poskytl."

„Jistě. Mohl bych ti nabídnout nějaké pohoštění, ale myslím, že dobrého vína by pro tebe byla škoda."

„Bereme si čerstvý elektrafluid, kdy potřebujeme Proto tady nejsem. Potřebuju kopie tvých zpravodajských materiálů, tvé astronomické mapy a geografické posudky planet. Je už načase, abych svou kymeckou říši rozšířil. Musím se rozhodnout, který svět dobudu jako

další."

„Jinými slovy, plánuješ opustit Riches, než se tam Omnius vrátí a zničí tě." Thurr se nad tím svým postřehem uchechtl, celý se ošíval vzrušením. „To je dobře, že vy kymekové plánujete s předstihem a posilujete svoji obranu, protože nebude trvat dlouho a Omnius úplně porazí hrethgir a pohltí je do Synchronizovaných světů."

„To je dost troufalé prohlášení. Džihád už zuří celé

století."

„Ano, ale myslící stroje díky mně změnily taktiku. Můj vlastní nápad!" Namyšleně se napřímil. „Corrin nedávno vypustil mocnou biologickou nákazu. Čekáme, že se epidemie rozšíří do všech světů hrethgir a vyhladí tam veškerou populaci."

Agamemnona ta informace překvapila. „Ty tedy vážně rád zabíjíš a tropíš bolest a škodu, Yoreku Thurre. Kdyby byla jiná doba, byl by si tě najal sám Ajax."

Thurr se rozzářil. „Jsi moc laskavý, generále Agamemnone."

„Tobě nedělá starost, že by ses mohl sám nakazit? Až se Omnius jednou dozví o tvé zradě, nechá tě zemřít tady na Wallachu IX." Pomyslel na svého syna Voriana a napadlo ho, jestli by i on mohl podlehnout té nákaze. Jeho imunitní systém by však měl být výrazně posílen procedurou na prodloužení života.

Thurr mávl rukou. „Přece bych nenavrhoval rozšířeni nákazy, pokud bych nebyl sám imunní. Ta vakcína mi způsobila několik dní horečky, ale od té doby mi to myslí nějak... jasněji, bystřeji." Zašklebil se a promnul si hladkou kůži na holé lebce. „Jsem rád, že se na věčné časy zapíšu do dějin. Ta nákaza demonstruje můj vliv víc než všechno, co jsem vykonal předtím. Konečně můžu

být spokojený s tím, co jsem v životě dokázal." „Jsi velmi nenasytný muž, Yoreku Thurre." Agamemnon zamanévroval svým mechanickým tělem blíž k vitrínám se        zbraněmi. „Uspěl jsi ve všem, o co ses pokusil,

nejprve v Džipolu, pak jsi vedl Ligu zpoza sukní Camie Boro-Ginjo, a teď jsi král vlastní planety."

„Nic z toho není dost!" Thurr se zvedl z trůnu z lebek. „Stačilo pár desítek let, a už mi připadá nudné a zbytečné tady vládnout. Schovávám se za hranicemi Synchronizované říše a nikdo ani neví, co jsem dokázal. Tam na Saluse Secundus jsem celé roky ovládal politiku Džihádu ale nikdo nevěřil, že jsem to já. Všichni si mysleli, jak je Velký patriarcha chytrý. Ha ha! A pak dávali zásluhy jeho vdově a synovi, tomu padavkovi. Chci se zapsat do dějin sám."

Tomu Agamemnon rozuměl. Mužíkovy ambice mu však přesto připadaly jaksi zastydlé a spíš zábavné. „Pak uděláš nejlépe, když mi poradíš, Thurre, protože až nadejde nový Čas Titánů a moje kymecké impérium obsáhne mnoho planet, naše dějiny si tě budou pamatovat jako významný základní kámen."

Popošel ještě blíž k vitrínám se zbraněmi, vyrval dvířka z pantů a sáhl dovnitř.

„Co to děláš?" chtěl vědět Thurr. „Dávej pozor. Jsou to cenné starožitnosti."

„Zaplatím ti, co budeš chtít." Agamemnon vytáhl střelnou zbraň, kterou předtím obdivoval.

„To není na -"

„Všechno má svou cenu." Agamemnon otevřel schránku na svém těle a vstrčil do ní zbraň. Měl tam poschovávané i další suvenýry, výběr zvláštních vražedných prostředků, které začal sbírat. Zatímco na něj Thurr zlostně zíral, zavřel schránku. „Pošli mi účet."

Mužovi zaplály oči. „Nechej si to, prosím, jako osobní

dar ode mě. Takže, generále, co to vlastně potřebuješ?

Další planety k ovládnutí? Jakmile se moje nákaza rozšíří, budeš mít spoustu příležitostí přepadat planety Ligy

a zajistit si je pro sebe. Brzo budou ze všech světů hrethgir hřbitovy, celé to teritorium bude k maní. Můžeš si sebrat, co budeš chtít."

„To nestačí. Já jsem dobyvatel, ne drancovník. Potřebuju teď novou základnu, takovou, která není vybavená mohutnou vojenskou silou. Po mých důvodech ti nic není. Ty mi musíš dát jen odpověď, dřív než ztratím trpělivost a zabiju tě."

„Takže Agamemnon se chce cítit v bezpečí a silný." Thurr se znovu nevzrušeně usadil na trůn z lebek, spojil ruce a zamyšleně o sebe poklepal dlouhými prsty. Zanedlouho se mu na tváři objevil široký úsměv. „Ano, je tu jedna možnost. Jak znám vás Titány a vaši dlouholetou nenávist, budeš s tím spokojený."

„Za ty stovky let jsme si nadělali spoustu nepřátel." Agamemnon popošel sem tam ve svém monstrózním chodícím těle, až pod jeho nesmírnou vahou praskaly dlaždice na podlaze.

„Ano, ale tohle je něco jiného. Co takhle vydat se na Hessru a zničit Kogitory z věže ze slonovinové kosti? Co se týče praktických věcí, mají tam zařízení na výrobu elektrafluidu, to by se vám mohlo hodit. Ale myslím, že by ti stačila už jen ta satisfakce, když je zničíš."

Agamemnon pokýval umělou hlavou. Starým mozkem mu vířily myšlenky. „Máš úplně pravdu, Thurre. Napadení Hessry si hrethgir ani Omnius hned nevšimnou. A zničení těch příšerných Kogitorů bude samo o sobě příjemné."

 

Lidské bytosti usilují o respekt a důstojnost. To je obvyklý

motiv v jejich osobním vzájemném působení na všech

úrovních, od pouličních gangů až po parlament. O tuto

záležitost, teoreticky jednoduchou, ale v praxi nesmírně složitou, se vedly náboženské války.

Serena Služebnice,

komentáře v jejím posledním rozhovoru

 

Coby nejvyšší velitel armády Džihádu si mohl Vorian Atreides dovolit s Leronikou bydlení v dobré čtvrti, panské sídlo nebo celé rozsáhlé pozemky. Liga by mu za jeho víc než celoživotní služby takové ubytování poskytla s radostí.

Před lety Leronice nabídl luxusní domov, ale ona dala přednost něčemu menšímu a prostšímu, pohodlnému, ale ne výstřednímu. Objevil byt v meziplanetárním obvodu Zimie, městské čtvrti plné nejrůznějších kultur, které ji vždycky fascinovaly.

Když Vor přivezl rodinu na Salusu, slíbil Leronice všechny možné divy, které si dokáže představit. Svůj slib splnil, ale rád by jí dal mnohem víc, než od něj byla ochotna přijmout. Zachovala si milou povahu a lásku k Vorovi. Čekala ho, když se vracel domů, vždy stejná a neochvějná, a dávala najevo potěšení, kdykoli byli spolu.

Vor se právě teď vracel domů, obtížen čerstvými zásobami a dárky z nedávné cesty na Caladan. V sousedství slyšel mnoho jazyků, řeči, které znal ze svých cest: hrdelní  akcenty   Kirany   III,   zpěvné   slabiky   uprchlíků

Chusúku, dokonce i nářečí otroků, pocházející z jejich původních planet, ovládaných stroji.

Stoupal po schodech dobře udržované dřevěné budovy a usmíval se přitom očekáváním. Vyšel do pátého podlaží a vstoupil. Jejich čtyřpokojový byt byl čistý a prostý,

zdobený jen několika starožitnostmi a holografiemi, znázorňujícími Vorova největší vojenská vítězství.

V kuchyni v zadní části bytu uviděl Leroniku, jak drží

dva pytle s nákupem. Na její tenké ruce se zdály být příliš těžké. Nedávno oslavila třiadevadesáté narozeniny

a vypadala na to, protože nikdy nebyla ješitná. Ale i ve svém věku trvala na tom, že bude sama nakupovat a povede společenský život, když byl Vor pryč na svých vojenských misích.

Aby se nějak zaměstnala, zabývala se Leronika zvláštními ručními pracemi pro lidi ze sousedství, ale nikdy za práci nic nechtěla, protože o peníze neměla nouzi. Saluská kultura upřednostňovala zručnost a rukodělné výrobky před masově produkovaným zbožím, které lidem připomínalo utrpení a mechanickou dokonalost strojů. Leroničiny nesmírně ceněné vyšívané dečky zobrazovaly rybářské výjevy z exotického Caladanu.

Vor se usmál a pospíchal ji obejmout, vzal od ní nákupní tašky a odložil je na stůl. Zahleděl se do tmavých očí barvy pekanových oříšků, které v její vrásčité srdečné tváři stále vypadaly mladě. Vášnivě ji políbil. Viděl před sebou nikoli starou ženu, ale osobu, do níž se před mnoha desítkami let zamiloval.

Objali se a ona ho pohladila po barvených šedivých vlasech. „Odhalila jsem tvoje tajemství, Voriane. Vypadá to, že stárneš u holiče." Zasmála se. „Není moc lidí, kteří se barví, aby vypadali starší, žel Tvoje vlasy jsou ve skutečnosti stejně husté a tmavé, jako když jsme se potkali, že?"

Rozhořčilo ho to, ale její odhalení nepopřel. Barvil si vlasy, aby zmenšil tu propast mezi sebou a Leronikou. Strniště na bradě mu také dodávalo několik let navíc, ale tvář měl hladkou, bez vrásek.

„Cením si to gesto, ale nedělej si starosti. Pořád tě miluju, i přes to, jak mladě vypadáš." Leronika se s uličnickým úsměvem zase pustila do práce na přípravě hostiny, kterou naplánovala u příležitosti jeho návratu domů.

Nadechl se lákavé vůně. „Páni, to je něco lepšího než vojenská strava! Jako bych potřeboval ještě nějaký důvod navíc, abych se k tobě vracel."

„Přijdou Estes a Kagin. Víš, že už jsou tu čtrnáct dní?" „Ano, právě jsem se s nimi minul na Caladanu." Usmál se spíš kvůli ní a pak řekl: „Těším se, až se s nimi setkám."

Posledně když se rodina sešla, se s Estesem dostali do hádky kvůli nějaké nepodstatné sarkastické poznámce. Vor si už nedokázal vybavit podrobnosti, ale takové příhody ho pokaždé rozesmutnily. S trochou štěstí snad bude večer snesitelný. Vor se vynasnaží ze všech sil, ale propast mezi nimi to nezmění. Když dvojčata dospívala, Kagin náhodou zjistil, že Vor je jejich skutečný otec, a prozradil tu šokující zprávu bratrovi. Leronika se je pokoušela uklidnit, ale bolest se nedala jen tak lehce překonat. Oba chlapci se raději drželi příjemných dětských vzpomínek na Kalema Vazze, muže, který je vychovával jako vlastní, dokud ho na moři nezabili elekrani.

Leronika měla teď práci v kuchyni, a tak šel sám otevřít dveře a přivítat se se syny. Estes a Kagin byli šedesátníci, ale zpomalovali si proces stárnutí pravidelnou konzumací melanže, což bělmu jejich očí dodávalo modravý nádech. Oba měli tmavé vlasy a štíhlé atreidovské rysy, ale Estes byl o něco vyšší a nápadnější, kdežto Kagin převzal roli tichého a uzavřeného následovníka. Vor, mladistvý a usměvavý, vypadal na jejich vnuka.

Potřásli si s ním rukou - žádná objetí, žádné polibky, žádná vřelá slova, jen uctivý respekt - a pak se vydali do kuchyně. Teprve tam se proměnili, matce věnovali všechen svůj šarm a lásku.

Kdysi dávno Vor, zamilovaný až po uši, vybudoval Leronice a chlapcům na Saluse pěkný domov. Pak odjížděl bojovat na výpravy Džihádu a nechával je, aby se o sebe starali sami. Nikdy si neuvědomil, jak moc jim může připadat, že je odvezl do cizího světa bez přátel a tam je opustil. Pokaždé, když se Vor vracel domů, čekal, že ho dvojčata budou vítat jako hrdinu, ale chlapci se k němu chovali odtažitě. Vor využil známostí s politiky Ligy a zajistil jim dobré styky, vhodné vzdělání, nejlepší možnosti, jaké se nabízely. Přijímali ta privilegia, ale neděkovali mu za ně. Pravda, na Leroničino naléhání přijali jeho jméno. Aspoň něco.

„Obří krabi a šneci, zvlášť importovaní," oznámila vesele z kuchyně. „Jedno z oblíbených jídel vašeho otce." Vor se nadechl pikantní vůně česneku a bylinek a začaly se mu sbíhat sliny. Vzpomínal si, jak mu tohle jídlo poprvé připravila na Caladanu.

Leronika přinesla do jídelny podnos se čtyřmi velkými kraby a položila ho na suspenzorový otáčivý talíř, který se vznášel nad stolem. Průhledná deska stolu pokrývala umělé jezírko, miniaturní svět mořské vody, skal a písku Na kamenech se tam drželi malí šneci s kuželovitými ulitami. Vor ten stůl přivezl z Caladanu, věděl, že si ho Leronika zamiluje.

Než se společnost usadila, otevřel Vor láhev levného vína Salnoir, které měla Leronika ráda. Na jiných planetách nazývali toto suché růžové víno různými jmény, ale šlo o stále stejnou směs, která se velmi dobře hodila k mořským tvorům. Leronika si zvlášť pochvalovala jeho rozumnou cenu. Stále byla hrdá na to, že dokáže vést domácnost lacino.

Vor už vzdal snahy přimět ji, aby víc utrácela a zvedla si životní úroveň. Hospodárný styl jí dělal radost a dával pocit užitečnosti. Zbývalo jí tak víc peněz na dobročinné účely. Bylo tolik lidí, kteří potřebovali pomoc, tolik džihádských uprchlíků, že se Leronika v luxusním prostředí cítila vždycky provinile. V jistých směrech mu připomínala samotnou Serenu Služebnici.

Vor měl účetního, který platil účty za domácnost, a všechny peníze, které zbyly, dával Leronice, takže je mohla rozdávat, jak se jí zlíbilo. Oblíbila si zejména případy utlačovaných dětí a dokonce i buddislámských rodin, které téměř nikdo v Lize neměl v oblibě, protože odmítaly bojovat proti myslícím strojům. I synům dávala značné renty ve velkomyslné snaze vynahradit jim nedostatek příležitostí kdysi dávno v rybářské vesnici na Caladanu.

V suspenzorovém otáčivém podnose se otevřely čtyři malé kovové plošiny. Leronika to s potěšením všechno řídila ze svého křesla. Po každé rampě sklouzl na talíř kouřící pečený krab. Pak suspenzor vystoupal ke stropu, aby nepřekážel. Vzduch prostoupila vůně soli a pikantního koření.

Oba mladší muži vytáhli z kapes balíčky s melanží

a poprášili si jídlo, které Leronika tak pečlivě připravila,

aniž by ho ochutnali. Matka jim přílišnou konzumaci koření neschvalovala, ale neřekla nic, zjevně nechtěla kazit

tu vyjímečnou večeři.

„Zůstaneš tentokrát na Saluse déle, otče?" zeptal se Estes. „Nebo máš zase nějakou džihádskou záležitost?"

„Jsem tu na pár týdnů," řekl Vor. Neušel mu ten lehký sarkasmus. „Čeká mě obvyklé kolečko politických a vojenských setkání." Na chvilku se u syna zdržel pohledem.

„Chlapci tu zůstanou tři měsíce," řekla Leronika s radostným úsměvem. „Pronajali si tady vlastní byt."

„Cestování vesmírem je takové zdlouhavé, a výlet z Caladanu je hotová výprava," řekl Kagin a pak mu začal selhávat hlas. „To... nám tak připadalo nejlepší."

Vor bude téměř jistě zase pryč, než synové odjedou. To bylo jasné všem.

Po krátké, ale těžkopádné pauze v rozhovoru otevřela Leronika plaskleněné víko stolu. Stolovníci velkými pinzetami otrhávali živé šneky z kamenů a malými vidličkami šťourali maso z ulit ven. Vor jednoho hlemýždě za druhým namáčel do bylinkového másla a jedl je, pak se pustil do hlavního chodu, pečeného kraba.

Přes stůl zachytil pohled Leroničiných hnědých očí. Vrátil jí úsměv, pomohlo mu to trochu se uklidnit. Na tak starou ženu jedla kraba s působivým apetitem. Po jídle, po kávě, konverzaci a nějaké společenské hře s Estesem a Kaginem se k němu jako obvykle přivine. Později se možná dokonce pomilují, jestli se na to bude cítit. Její věk Vorovi ani v nejmenším nevadil. Pořád ji miloval, pořád ji chtěl.

Teď se na něj rozzářila a spontánně ho políbila na tvář. Synové to viděli a vypadalo to, že je jim ten projev lásky nepříjemný. S tím, co k sobě Vor a Leronika navzájem cítili, však nemohli nic dělat...

Ten večer ležel Vor v posteli vedle ní a nespal. Měl radost, že je doma, a dlouho do noci přemýšlel. Jeho vztah se syny se nikdy nerozvinul. Byla to stejným dílem jeho vina jako jejich. Připomněl si časy, kdy byl důvěrníkem myslících strojů, a zauvažoval, jestli se Agamemnonovi náhodou nějak nepovedlo být lepším otcem...

Myslel na doby, kdy byl odvážným mladým důstojníkem Džihádu a ženy mu nadbíhaly v každém přístavu. Xavier byl tenkrát šťastně ženatý s Oktou, která Vorovi radila, aby se už taky usadil a našel si družku. Tehdy si nedokázal takovou lásku představit. Místo toho se zaměstnával četnými krátkými poměry, na každé planetě měl nějakou dívku. Zvlášť si pamatoval jednu krásnou ženu na Hagalu, jmenovala se Karida Julanová. Věděl, že porodila dceru, ale od té doby, kdy se před více než padesáti lety seznámil s Leronikou, na ni skoro zapomněl...

Nestačilo mu, že se ve jménu Xavierovy památky snažil pomáhat Abulurdovi. O vlastní syny dávno přišel. Mohl by se dál pokoušet zdolat tu bariéru, která ho dělila od Estese a Kagina, ale byli už staří a usedlí. Pochyboval o tom, že by jejich vzájemný vztah mohl být bližší. Ale měl Leroničinu lásku a Abulurd pro něj byl jako syn. A možná...


Záležitosti Džihádu mě vedou na mnoho vzdálených míst, pomyslel si. Vypátrám některé své další děti - nebo vnoučata. Měl bych je nějak poznat... a ony by měly poznat mě.

 

Serena Služebnice nás z nebes sleduje. Musíme se snažit vyrovnat se jejímu očekávání, poslání, které ukázala lidstvu. Ale obávám se, že musí zaplakat, když vidí ten chabý, pomalý postup, kterého jsme dosáhli v boji s naším smrtelným nepřítelem.

Rayna Služebnice,

Pravdivé vize

 

Smrtící virus se rozšířil po Parmentieru děsivou rychlostí. Vystrašená Rayna Služebnice vyhlížela z guvernérova

domu na vysoký kopec nad Niubbe. Byla příliš mladá na

to, aby chápala všechny důsledky. Její otec se zatím se

svými týmy expertů horečně snažil zvládnout vypuknutí

nákazy.

Nikdo přesně netušil, co se to děje, ani co s tím dělat.

Dívka věděla jistě, že je to kletba ďábelských myslících strojů.

Jen pár lidí zpočátku rozpoznalo symptomy nemoci - mírný úbytek na váze, zvýšený krevní tlak, zežloutnutí očí a kůže, akné a kožní lézi. Nejhorší byla vzpurnost, roztěkanost a nepopiratelná paranoia, což vedlo ke stále agresivnějšímu chování nemocných. Projevovalo se to jako nějaké nové hnutí neznámého fanatismu, nápor zuřivosti, která neměla žádný smysl ani cíl.

Než stačili guvernér Služebník a jeho lidé poznat, že tu vlnu masové aktivity a násilí způsobila nemoc, dospěla první vlna obětí k další fázi infekce: k náhlému a podstatnému úbytku na váze, vyčerpávajícímu průjmů, svalové ochablosti, zánětům šlach, nesmírně vysokým horečkám a později k selhání jater, které způsobilo smrt.

O několik dní později začaly vykazovat prvotní symptomy tisíce dalších lidí, nakažených během inkubačního období svých předchůdců.

Neznámá nemoc propukla téměř současně ve vesnicích a městech po celém osídleném kontinentu Parmentieru. Rikov a jeho civilní poradci vydedukovali, že jde

o nějaký druh vzduchem se šířícího viru, uvolněného ze

záhadných projektilů, které se snesly do atmosféry planety. „Musí to být něco, co poslal Omnius," oznámil Rikov. „Ty ďábelské stroje vyvinuly geneticky připravený virus, aby nás vyhladily."

Raynin otec neváhal. Zrušil všechny ostatní priority a rozvinul rozsáhlý výzkumný program, přidělil neomezené prostředky, zdroje a zařízení nejlepším badatelům v oblasti medicíny. Věděl, že je nutné varovat jiné planety, aby dávaly pozor na projektily blížící se z vesmíru. Vybral proto několik vojáků z hlídek na izolovaných základnách - u nichž byla nejmenší pravděpodobnost, že byli vystaveni viru - a poslal je s varováním na nejbližší planety Ligy.

Pak, i když věděl, že tím možná uvalil rozsudek smrti na svou rodinu a veškeré obyvatelstvo planety, vyhlásil okamžitou a totální karanténu Parmentieru. Od nedávného odletu praporu Quentina Služebníka naštěstí nepřiplula do soustavy žádná jiná vesmírná loď. Takhle daleko na okraji prostoru Ligy se nákladní plavidla a obchodní lodě neobjevovaly moc často, obvykle jen jedna nebo dvě za týden. Parmentier, ležící blízko hranic Synchronizovaných světů, byl stále považován za nebezpečnou destinaci.

Dále Rikov nařídil přísnou izolaci každého, kdo vykázal i nejmenší známky nákazy. Lidé se zavírali ve svých domech a mnoho ještě zdravých obyvatel měst pospíchalo na neosídlený venkov, aby se pokusilo vyhnout se epidemii. Rikov vybral skupiny mužů a žen, kteří neměli rodiny, do obranných vojenských stanic na oběžné dráze. Měli za úkol sestřelit kohokoli, kdo by se pokusil z Parmentieru uniknout.

„Je-li to v lidských silách," řekl ve svém prohlášení, „nedovolíme, aby se ta nemoc rozšířila na další planety Ligy. To je náš nejvyšší úkol. Musíme myslet nejen na sebe, ale na dobro všeho lidstva, a modlit se, aby Parmentier byl jediný cíl toho útoku."

Rayna poslouchala otcovu řeč a byla hrdá na to, jak statečně a velitelsky se zachoval. Protože byla členkou rodiny Služebníků, trval Rikov odjakživa na tom, aby získala úplné politické a historické vzdělání, najal pro ni nejlepší učitele a trenéry. Raynina matka byla stejně tak pevná ve svém přesvědčení, že se dívce musí vštípit solidní náboženský základ. Tiché děvče se s oběma okruhy

vědomostí srovnalo tak dobře, že otec jednou prohlásil:

„Rayno, ty se jednoho dne budeš moci stát buď dočasnou

místokrálovnou nebo Velkou ,matriarchou'." Dívka si

nebyla jista, jestli o něco z toho stojí, ale věděla, že to

myslel jako poklonu.

Rayna, kterou kvůli bezpečnosti drželi doma, pozorovala zdálky město, viděla kouř ohňů a cítila ve vzduchu hrůzu a napětí. Otec vypadal popelavý a hluboce ustaraný. Každý den pracoval do úmoru, scházel se s lékařskými experty a silami, které měly omezit šíření nákazy.

Matka projevovala silné známky úzkosti, na celé hodiny se zavírala v jejich soukromé svatyni, modlila se, zapalovala svíčky třem Martyrům, prosila o záchranu lidu Parmentieru. Dobrá polovina domácího služebnictva byla pryč, někteří zmizeli v noci a ztratili se z Niubbe. Část uprchlíků bezpochyby odnesla nemoc s sebou na venkov. Neexistovalo žádné bezpečí, bez ohledu na to, jak daleko utekli.

Paranoidní a divoké chování nakažených v první fázi nemoci se spojilo se strachem a fanatismem těch, kteří zatím nepadli viru za oběť. Martyristé pořádali dlouhá procesí hroutícím se městem, nosili transparenty, vzývali své modly. Ale vypadalo to, že duch Sereny, Iblise Ginja ani Maniona Neviňátka jejich prosby nevyslyšel.

Jak se panika prohlubovala, organizoval Rikov civilní obranné jednotky a vyzbrojil je, aby zajišťovaly pořádek na ulicích. Ve dne i v noci nepřetržitě stoupal do vzduchu Kouř z provizorních krematorií, zřízených k odstranění nákazou přemožených těl. I přes dezinfekci a nejvyšší

možná karanténní opatření se nemoc stále šířila.

Rikov byl vyčerpaný, v očích měl smutek. „Úmrtnost na tu infekci je neuvěřitelně vysoká," svěřil se Kohe. „A skoro polovina lidí umírá bez stálé péče - ale nemáme ani zdaleka dost pomocného personálu, ošetřovatelů,

doktorů ani zdravotníků vůbec! Vědci neobjevili žádnou léčbu, žádnou vakcínu, nic účinného. Mohou léčit jen symptomy. Lidé umírají na ulicích, protože není volno v nemocnicích a dobrovolníci nestačí nosit ani vodu, přikrývky a jídlo. Všechna lůžka jsou plná, dodávky se zpožďují, všechno se hroutí."

„Všichni na tu pohromu umírají," řekla Kohe. „Co se dá jiného dělat než se modlit?"

„Nenávidím ty ďábelské stroje," pronesla Rayna nahlas.

Když si rodiče všimli, že dívka poslouchá, poslala ji matka pryč. Ale Rayna už slyšela dost a dlouho pak rozmýšlela o tom, co se dozvěděla. Miliony lidí zemřou na tuhle nemoc, kterou rozšířily myslící stroje. Nedokázala si ani představit všechna ta mrtvá těla, všechny ty prázdné domovy a podniky.

Blokáda na oběžné dráze už vrátila dvě obchodní lodě dříve, než stačily přistát. Jejich civilní piloti budou spěchat na další planety Ligy a rozšíří zprávy o zdravotní krizi na Parmentieru. Nebylo ale nic, co by se dalo zvenčí podniknout. Teď, když guvernér Služebník uvalil tak přísnou karanténu, byla celá planeta odsouzena, aby nechala nákazu proběhnout a vyčerpat. Možná, že zemřou úplně všichni, uvažovala Rayna. Pokud je bůh nebo svatá Serena nezachrání.

Smrtelná epidemie už vypukla i na jedné ze sedmi orbitálních stanic, tvořících blokádu kolem planety. Nemoc se rozšířila mezi obětavou vojenskou posádkou, zavřenou na základně, a napadla prakticky každého na palubě, takže všichni onemocněli současně. Někteří vojáci, zasažení paranoiou a vztekem, se pokusili o únik v lodi - a byli sestřeleni ostatními stanicemi. Během několika dní zahynulo i pár zesláblých obětí, které zůstaly na základně, a celá stanice se stala jen opuštěnou hrobkou ve vesmíru. Další vojáci, osobně vybraní Rikovem, udržovali své posty a neochvějně plnili povinnosti.

Z nádvoří domu na kopci cítila Rayna vlny strachu a beznaděje, nesoucí se ve větru. Matka jí zakázala chodit dolů do Niubbe, doufala, že ji tak uchrání před nákazou. Jestli je ta hrozná metla vážně boží trest, nebudou taková opatření nic platná, myslela si dívka, ale varování rodičů vždycky uposlechla...

Jednou odpoledne se Kohe vydala do své soukromé svatyně k modlitbám a Rayna ji mnoho hodin neviděla. Jak

se nákaza dál šířila po Parmentieru, trávila matka víc

a víc hodin hovory se svatými a s bohem, kladla jim

otázky, požadovala odpovědi, prosila je o pomoc. Každý

den byla zoufalejší a zoufalejší.

Rayně nakonec začalo být smutno a strachovala se, proto se rozhodla, že se k matce v jejích zbožnostech připojí. Dívka si pamatovala, jak často se s Kohe společně modlívaly. Byly to zvláštní, kouzelné chvíle, které jí přinášely útěchu.

Když však vešla do soukromé kaple, našla Kohe ležet na zemi, slabou a v horečkách. Matka byla celá zpocená, mokré vlasy přilepené k hlavě. Její kůže pálila, jako by byla v ohni, třásla se, napůl zavřené oči se míhaly v deliriu.

„Mami!" Rayna se k ní přihnala, chytila ji a zvedla jí hlavu. Kohe se pokusila něco říct, ale dívka tomu nerozuměla.

Rayna věděla, že jí musí nějak pomoci. Vzala matku za paže a snažila se ji odvléci od oltáře. Rayna byla tenká a štíhlá, nijak silná dívka, ale nával adrenalinu jí dodal odhodlání, které potřebovala. Nakonec dostala matku do pokojů, které obývala s Rikovem. „Zavolám tátu! On bude vědět, co dělat."

Kohe zasténala a pokusila se na rosolovitých nohách

zvednout. Rayna jí pomohla do nízké měkké postele.

Matka měla sílu jen na to, aby se jako bezvládná hmota

bez páteře složila na přikrývky. Rayna nechtěla uvěřit, že

se matka nakazila tou příšernou nemocí, namlouvala si,

že se při modlitbách v kapli přece nikomu nemůže nic stát. Jak by bůh nebo svatá Serena mohli takovou věc připustit?

Rikova zastihl dceřin frenetický telefonát ve vládních kancelářích ve městě. Odložil své povinnosti a opustil naléhavou schůzi. Pospíchal do guvernérského domu a přitom křičel do nebe kletby. Viděl na této planetě už tolik smrti a neštěstí, že každý den při návratu domů vypadal otřesený a přepadlý. Teď zíral na dceru divokýma a slabě zažloutlýma očima, jako by tu nemoc byla způsobila Rayna sama.

Držel Kohe, zvedl ji na posteli výš, ale nijak nereagovala. Lomcovala jí horečka a už upadla do hlubokého spánku. Po krku a tváři se jí lil pot. Pak se začala bláznivě svíjet a zvracet vedle postele. Pokoj se naplnil nepříjemným nakyslým zápachem.

Dívka stála vedle nich a bála se něco udělat. Dívala se na své rodiče a připadali jí stejně bezmocní jako všichni ostatní. Guvernér byl už s epidemií obeznámen dost na to, aby věděl, že s tak vážnými symptomy má Kohe jen malou šanci na přežití. Nemohl jí zajistit žádnou lékařskou pomoc, žádnou léčbu. Rayna mu to hrozné vědomí četla ve tváři. Ještě horší bylo, že se tak soustředil na neradostnou prognózu své ženy a kritickou situaci všech obyvatel Parmentieru, že ani nezaznamenal známky nákazy sám u sebe...

Když si Rayna uvědomila, že má hlad, vzala si sama jídlo ze špižírny, protože nemohla najít žádného sluhu. O pár hodin později se jí začalo chtít zvracet a třásly sejí nohy. Vydala se do rodičovské ložnice, aby se zeptala otce, co má dělat.

Dívka taktak dokázala udržovat rovnováhu, na čele se jí perlil pot. Vrávorala po chodbě, a když se dotkla čela a tváří, uvědomila si, že ještě nikdy neměla tak horkou kůži. V hlavě jí bušilo, viděla rozmazaně, jako by jí někdo nastříkal do očí nějakou otrávenou tekutinu. Trvalo jí dlouho, než si vzpomněla, co vlastně měla v plánu...

Když konečně chytila okraje dveří ložnice, aby se udržela na nohách, viděla, jak matka leží bez hnutí na posteli, zamotaná v potem nasáklých pokrývkách. Otec se

zhroutil v nemotorné pozici vedle ní a usnul. Pohnul se

a zasténal, ale na dceřino volání neodpovídal.

Než Rayna stačila udělat něco jiného, zkroutila se

a zvedl se jí žaludek. Když se vyzvracela, zhroutila se

na kolena, nedokázala se udržet se na nohách. Potřebovala si odpočinout, potřebovala zase nabrat sílu. Z dřívějška, kdy byla nemocná, Rayna věděla, že by ji matka poslala do postele, aby si lehla a modlila se. Chtěla si vzít svatou knihu a přečíst si některou ze svých oblíbe ných pasáží, ale nedokázala zaostřit zrak. Nic jako by nedávalo smysl.

Když se dezorientovaná dívka konečně dostala do svého pokoje, našla v šálku vedle postele trochu vlažné vody a vypila ji. Pak, aniž by věděla, co dělá a proč to dělá, si zalezla do nacpané skříně, kde byla tma, ticho a klid jako v děloze, a skrčila se tam.

Slabým hlasem a vyprahlým hrdlem volala své rodiče, pak se pokoušela přivolat služebnictvo, ale nikdo se neozýval. Dlouho se plavila řekou deliria, vydaná napospas proudu. Pátrala po něčem, co by ji zarazilo před vysokým vodopádem vpředu.

Zavřela oči, schoulila se a poddala se proudu. Stejně znala většinu svých oblíbených veršů zpaměti. Spolu s matkou si je přece tak často recitovaly. Hlavou jí vířily myšlenky a obrazy, mumlala upřímné prosby, brala si útěchu z písma svatého. Horečka jako ničivý požár v ní stoupala výš a výš a pálila ji za očima.

Nakonec, když už byla vzdálena od světa, od svého pokoje a temné skříně, od reality samotné, snila o krásné bílé ženě, Sereně Služebnici. Ta žena, zářící a usměvavá, pohybovala rty a říkala jí něco důležitého, ale Rayna slova nedokázala zachytit. Prosila ženu, aby se vyjádřila jasněji, ale jakmile si myslela, že ji uslyšela, obrázek se zachvěl a zmizel. Rayna upadla do hlubokého, hlubokého spánku...

 

S vědou se pojí jistá arogance, přesvědčení, že čím víc toho víme o technologii a čím víc ji rozvíjíme, tím lepší budou naše životy.

Tio Holtzman

řeč u příležitosti převzetí

Vyznamenání za službu Poritrinu

 

Pokaždé, když vyřešila část problému spojeného se zakřivením prostoru, odpověď jako by se posunula o to dál z dosahu, odtančila jako mýtická pohádková světla v lese ze starých legend. Norma Cenva už postoupila mnohem dál, než by vůbec dokázal kterýkoli jiný génius pochopit, a nechtěla se nechat tou výzvou porazit.

Zcela upoutána svou prací občas zapomínala jíst, spát, dokonce i pohybovat víc než jen očima nebo hrotem pera. Celé nekonečné dny houževnatě postupovala dál a dál a kromě melanže nejedla téměř nic. Její přestavěné tělo jako by nasávalo energii odevšad a její mysl požadovala koření, aby mohla pracovat ve stratosférických úrovních, kde se pohybovaly její myšlenky.

Kdysi dávno, v nejlidštějších dobách jejího života trávili s Aureliem celé hodiny v rozhovorech, ve stolování, užívali si prosté radosti života. Přes to, co se s ní stalo, byl Aurelius vždycky kotva, která ji pojila s lidskostí. V letech bez něj se jí však myšlenky uvolnily a hlavní zájem mnohem zintenzivněl.

Přestavěné tělo se pokoušelo náročnému programu přizpůsobit. Vnitřní systémy se zpomalily, aby mohly šetřit energii a napřít ji tam, kde jí bylo třeba, kompenzovat výdej spojený se závažnými myšlenkami. Norma se nezabývala přímým dozorem nad buněčnými vztahy. Měla na mysli důležitější věci.

Nezajímalo ji počasí, dokonce ani roční doby na Kolharu, málokdy se vůbec obtěžovala vyhlédnout z oken svých kanceláří. Dívala se na konstrukční činnost jenom proto, aby se ujistila, že práce pokračuje pod Adrienovým dohledem, když se teď vrátil z Arrakis.

Norminy výpočetní místnosti se nyní nacházely ve stínu nové veliké nákladní lodi v suchém doku. Podle rozvrhu měla loď brzy podstoupit plnou generálku, přípravu

na zkušební let, skutečný start a přistání. Na jejím téměř

dohotoveném trupu se odráželo sluneční světlo.

Muži v bílých pracovních kombinézách prováděli poslední kontrolu, hemžili se kolem trupu, nadnášeni suspenzorovými pásy. Tři technikové pracovali vzhůru nohama, prováděli úpravy na spodní straně lodi. Plavidlo

bude používat konvenční, bezpečnou technologu vesmírných letů, ale přesto bylo vybudováno tak, aby bylo

schopno pojmout Holtzmanovy motory. Celá desetiletí trvala Norma na tom, aby všechny lodě společnosti VenKee byly připraveny na nevyhnutelnou budoucnost, na den kdy se jí podaří vyluštit navigační hádanku.

Napadl ji další způsob, jak vyřešit rovnici, a vrátila se zpátky k svému výpočetnímu stolu. Použila kombinaci prvočísel a empirických vzorců a vnášela je vedle sebe na elektronickou tabuli. Protože se základní problém týkal složení prostoru a matematika se pokoušela kopírovat realitu, Norma fyzicky složila sloupce, převrátila je na sebe jednou a pak vícekrát a vytvořila mnohovrstvý pohled, který odhalil fascinující polohy. Ale Norma zjistila, že není možné pouhými slovy a čísly zachytit, co hledá. Potřebovala si vybavit celý vesmír a rozložit jeho hlavolam navrstvením svých myšlenek na sebe.

Čerstvá melanž jí už dlouho zpívala v mysli, soustředila její myšlení a chápání. Dívala se na výpočty, které měla před sebou, bez hnutí jako starověká socha, jaké budovali na Zemi Titáni, než je lidské povstání všechny smetlo.

Sotva slyšela známé hučení motorů těžkého plavidla

venku a měnící se úrovně předstartovních testovacích

cyklů. Postupně, jak hluk vzrůstal, se Norma stahovala

do sebe, soustřeďovala se na vlastní mentální vesmír.

Možnost odpoutat se od veškerého rozptylování byla

jedna z jejích největších předností i potřeb.

Aby posílila své úsilí, natáhla se nevědomky k otevřené dóze, vzala si tři další kapsle melanže a rychle je

spolkla. Vydechla a vzduch se naplnil skořicovou vůní.

Pocítila v sobě uklidňující závan, jako by se její tělo ocitlo v poušti, odkud koření pocházelo, a začínala tam zuřit nějaká veliká očistná písečná bouře. Myšlenky měla jasnější, čistší, problémy v pozadí se rozplynuly.

Jak zaznamenat navigační problém ještě dřív, než k němu dojde? Jak předvídat katastrofu, která se odehraje v nejbližším zlomku vteřiny? Při takové rychlosti je třeba být připraven a reagovat před tím, než se vůbec objeví známka nějakého problému - ale to nebylo možné, to narušovalo všechny teorie kauzality. Žádná reakce nemůže vzniknout, dříve než dojde k akci...

Loděnicemi najednou jako hrom zaduněla exploze doprovázená řinčením plaskleněných tabulí a ohýbáním kovových plátů. Těžké součásti se zhroutily na zem, zničily skladovací budovy, zaskřípaly na dlážděných pracovních plochách, jako by Kolhar napadly nějaké masivní síly kymeků. Nárazová vlna otřásla Norminými laboratorními budovami a vrazila vnější zdi dovnitř. Pod tím velikým tlakem se rozbila plaskleněná okna na druhé straně její výpočetní místnosti.

Neslyšela to. Papíry, její šálek a některé náčrty spadly na zem, elektronickou tabuli však svírala pevně v rukách a nehnutě na ni upírala oči. V celém vesmíru pro ni kromě těchto čísel a vzorců neexistovalo skoro nic.

Spustily se sirény a klaksony a v loděnicích zaduněly další exploze. Muži křičeli. Bezpečnostní oddíly pospíchaly na místo neštěstí, zachraňovaly zraněné, ostatní dělníci se rozutekli. Plameny se jako nějaká živá přikrývka rozšířily po celé budově, jako závěs pokryly okno, olizovaly a stravovaly zdi - ale Norma se tím směrem ani nepodívala. Její tělo se nepohnulo, ale mysl prováděla složitou akrobacii, zkoumala různá hlediska, různé možnosti. Nabírala rychlost, spád. Blíž a blíž...

Je tolik alternativ. Která z nich bude fungovat?

Popraskanými spoji ve zdech pronikal dovnitř štiplavý kouř, prostupoval rozbitými plaskleněnými okny a míru po podlaze k ní. Chemický oheň zuřil čím dál tím víc. Výkřiky zvenku zesílily.

Tak blízko řešení, konečně odpověď!

Norma napsala na tabuli nové vstupní údaje, dodala

třetí sloupec, který zahrnoval faktor vesmírného času ve

vztahu ke vzdálenosti a trase. Z okamžitého nápadu použila za základ galaktické souřadnice Arrakis, jako by ten

pouštní svět byl středem celého vesmíru. Ukázalo jí to

novou perspektivu.  Norma vzrušeně přidala další tři

sloupce, jak ji nečekaně napadly.

Trojka je svaté číslo: Trojice. Je tohle klíč?

Pomyslela také na zlatý řez, znala Grogypťany ze staré Země. V duchu umístila na přímku tři body, určila na ní A a B, C umístila mezi ně, aby se vzdálenost AC : CB

rovnala fí. To bylo grogypské písmeno, v desítkové soustavě přibližně 1,618. Bylo známo, že úsek přímky, rozdělený v poměru fí, se může na sebe opakovaně skládat a vytváří tento poměr znovu a znovu, až donekonečna. Jednoduchý a zřejmý vztah, ale zásadní. Elementární.

Tato matematická pravda jí vnukla náboženské spojení a přiměla uvažovat o zdroji odhalení, k nimž dospěla. Inspirace od boha? Jak věda, tak náboženství se snažily vysvětlit těžko srozumitelné záhady vesmíru, i když k řešení postupovaly ze zásadně odlišných směrů.

Arrakis. Prý odtamtud pocházeli staří příslušníci kmene Muadru, nebo se tam na čas usadili během svého putování. Jejich nejsvětějším symbolem byla spirála.

Nedokázala se ovládnout, nevšímala si chaosu a vřavy, které zachvátily loděnice a její vlastní budovu, uspořádala všechny tři sloupce do fyzické spirály s faktorem Arrakis uprostřed, a znovu začala stále a stále překládat sloupce. Výsledkem byly složitější a složitější rovnice a Normě připadalo, že je na samém okraji průlomu.

Elektronická tabule jí ve zpuchýřovaných rukách začala doutnat, ale Norma prostou silou myšlenky odstranila

škody na kůži a vybavení. Kolem ní vyskakovaly plameny, stravovaly jí šaty a vlasy, pálily kůži. Každou chvíli

nasazovala energii a obnovovala svoje buňky, dělala to

bezděčně, aby uchovala všechno ve stálém stavu a mohla

pokračovat. Na samém pokraji -

Do světa jejích výpočtů náhle vtrhla hlasitá a divoká aktivita. Nějaký muž zařval hlubokým hlasem, popadl ji za ramena, vykopl jí elektronickou tabuli z rukou a hrubě ji vyvlekl z posvátného místa její mysli.

„Co to děláte? Nechte mě být!"

Ale muž neposlouchal. Měl na sobě neobvyklý úbor z jasně červené látky, která mu pokrývala celé tělo a naleštěnou, ale začouzenou helmu. Hrubě ji vlekl praskající hradbou plamenů a mastným černým a rudým kouřem. Konečně si Norma začala uvědomovat bolest vlastního těla a kůže a všimla si, že je nahá Všechny šaty na ní shořely, jako by se na své duševní cestě do srdce vesmíru náhodou pohroužila do slunečního kotle.

S koncentrovaným úsilím se soustředila na vnitřní chemické procesy. Cítila proměny, jak orgán po orgánu opravovala poničené buňky, sekci po sekci léčila vlastní zranění. Mysl byla nedotčena a tělo se dalo opravit lehce, byla to jen organická nádoba na její čím dál tím nepochopitelnější myšlenky. Nedokázala si však vytvořit šaty... a bylo jí to jedno.

Venku před výpočetní místností ji zdravotníci položili na lehátko a zabalili do hojivé přikrývky. Začali prověřovat její životní funkce.

„Nic se mi nestalo." Norma se snažila osvobodit, ale dva silní muži ji drželi na lůžku.

Přispěchal Adrien, šílený úzkostí. „Lež klidně, mami. Jsi popálená, musíš nechat tyhle lidi, aby se o tebe postarali. Dva muži zemřeli, když se tě z toho pekla pokoušeli zachránit."

„To nebylo třeba. Bylo to naprosto zbytečné. Proč riskovali život, když si dokážu tělo lehce opravit?" Shlédla na sebe. „Nejsem popálená -jen mě to vyrušilo." Přestávalo jí být horko, jak si postupně přestavovala buněčnou strukturu kůže, urychlovala katalyzátory v hojivé přikrývce. „Podívej se sám."

Doktor zavolal na ošetřovatele. Něco ji píchlo do ruky, byla to injekce. Provedla chemickou analýzu tekutiny, která jí proudila do žil - rychle působící sedativum - a napřela síly, aby potlačila jeho účinek. Posadila se a odsunula hojivou přikrývku. Zdravotníci ji chtěli hned zastavit, ale roztáhla ruce. „Nemám žádné popáleniny. Jsem neporušená."

Ohromený zdravotnický personál se stáhl a nechal ji proces dokončit. Norma se zaměřila na svoji tvář a na

krk, které dosud nepodstoupily plný hojivý zásah, vymazala hluboké popáleniny a několik povrchových puchýřů. Dotkla se hrubé kůže na tváři a cítila, jak se vyhlazuje a ochlazuje.

„Mám své tělo pod kontrolou. Už dřív jsem si ho opravila jak dobře víš, Adriene."

Norma se zvedla a nechala hojivou přikrývku spadnout na zem. Všichni se na ni nevěřícně dívali. Až na vlasy které ještě nerekonstruovala, byla její mléčné tělo téměř dokonalé, kromě velké červené skvrny na jednom rameni. Všimla si jí, zaměřila na ni své regenerační síly a přetrvávající vada zmizela.

Podivné, pomyslela si. Už týdny se to červené místo zvětšovalo a vyžadovalo si pravidelnou pozornost a odstraňování. Dřív všechno na jejím vzhledu zůstávalo automaticky stejné, nevyžadovalo po původní metamorfóze žádnou vědomou snahu.

Adrien přispěchal a zakryl matčino nahé tělo dekou. Týmy záchranářů se dál snažily zvládnout požár v loděnici.

„Musím se hned vrátit k práci," řekla Norma. „Postarej se, prosím, aby mě už nikdo nevyrušoval. A Adriene - příště mi věř. Některé věci, které dělám, se mohou ostatním zdát divné, ale jsou nezbytnou součástí mé práce. Víc to nedokážu vysvětlit." Je tu veliký zmatek, pomyslela si. Protože už neměla žádnou kancelář, ve které by mohla pracovat, pustila se Norma odhodlaně ke skalnatému kopci poblíž loděnic, k útesu, kde by se mohla posadit a v klidu přemýšlet.

 

Lidé jsou blázni, když si sami vytvářejí protivníky - ale nemohou si pomoci.

Erasmus

FILOZOFICKÉ POZNÁMKY

 

Přestože byl Koráb snů zkonstruován jako aktualizační loď pro myslící stroje, bylo to nadčasové plavidlo, modernizované a krásné, o nic méně použitelné než v dobách, kdy Vor sloužil Omniovi. Bylo to už téměř sto let kdy Vor poprvé letěl ve své stříbročerné lodi se Seuratem. V Korábu snů unikl ze Země, zachránil Serenu Služebnici a Iblise Ginja a dál ho užíval, kdykoli ho nebylo třeba na můstku vojenské lodi. To plavidlo v něm nějakým zvláštním způsobem vyvolávalo pohodu.

I teď letěl v Korábu snů, s potěšením ho řídil. Poté, co téměř celé století bojoval v Džihádu, měl na svých misích mnohem větší volnost než kterýkoli jiný důstojník. Když řekl Leronice, že znovu odlétá ze Salusy, jen se stoicky usmála. Byla zvyklá, že nemá stání. Částečně utíkal před dalšími nepříjemnými setkáními se syny za jejich dlouhé návštěvy v Zimii, ale měl také v plánu najít další své potomky. V konečném zúčtování se mu to jistě přičte k dobru.

Jakmile se k tomu Vor rozhodl, sehnal si podrobné údaje o svých minulých cestách a službě v Džihádu. Záznamy ale byly často neúplné a překroucené, zvláště z planet, které se dostaly do područí myslících strojů. Bylo nemálo dychtivých žen, které chtěly splnit svoji úlohu při posílení prořídlé lidské rasy. Ale pokud mu ani před těmi dávnými lety o dětech neřekly, bude teď problém sledovat jejich stopu a vyhledat je.

Jako výchozí bod alespoň věděl, že měl na planetě Hagal dceru se ženou jménem Karida Julanová. Když o tom kdysi dávno dala Vorovi vědět, poslal na podporu matky i dítěte spoustu prostředků. Od té doby, co se seznámil s Leronikou, však už žádný další kontakt neudržoval.

Vor svého času až příliš často lehkomyslně opouste své vztahy a závazky. Začal to považovat za svůj zvyk,

dělat rychlá a dalekosáhlá rozhodnutí, aniž by si promyslel následky. Kdyby tak jen dokázal najít dceru, kterou

měl s Karidou, možná by pro změnu mohl vykonat něco

dobrého. Jak se dozvěděl, naposledy se jmenovala Helmina Berto-Anirulová.

Šel po stopách a ke svému zklamání zjistil, že Helmina zahynula při srážce pozemních automobilů před sedmi lety. Nechala po sobě však dceru, pozdní dítě: Raquellu,  Vorovu vnučku. Podle spolehlivých zpráv žila nyní Raquella na Parmentieru, osvobozeném Synchronizovaném světě, kterému vládl Rikov Služebník. Vor se rozhodl se s ní setkat, než bude pozdě. Rada Džihádu a Quentin Služebník ho ochotně vyslali na Parmentier, aby tam dovezl nějaké politické dokumenty a získal od Rikova poslední zprávy. To výborně vyhovovalo jeho vlastním plánům.

Vyhnal starou aktualizační loď k nejvyšší rychlosti, kterou dokázal snést. Koráb snů byl ve srovnání s vojenskými a obchodními loděmi zakřivujícími prostor bolestně pomalý, ale během dlouhého putování měl Vor alespoň spoustu času promyslet si své první setkání s vnučkou.

Raquella se ještě před dosažením dvaceti let provdala za džihádského vojáka, a ten za necelý rok zahynul. Pak studovala medicínu, věnovala se pomoci obětem války a lidem, trpícím smrtelnými nemocemi, které lidstvo dosud postihovaly. Nyní, v devětadvaceti letech, měla za sebou několik let strávených po boku uznávaného doktora a výzkumníka Mohandase Suka. Byli milenci? Možná. Suk byl vnukem velkého válečného chirurga Radžída Suka, který sloužil Sereně Služebnici v počátcích Džihádu. Vor se usmál. Stejně jako on sám, ani jeho vnučka neměla malé ambice!

Když se Koráb snů konečně přiblížil vnějším orbitálním

drahám, zaduněl mu ve vysílačce překvapivý vzkaz:

„Jsem guvernér této planety Rikov Služebník. Z mého

rozkazu je Parmentier pod přísnou karanténou. Polovina

naší populace podlehla nové nákaze, kterou na nás zřejmě vyslaly myslící stroje. Má extrémně vysokou úmrtnost, čtyřicet až padesát procent - a sekundární úmrtnost a chaos se ani nedají vyčíslit. Odleťte, než se nakazíte. Rozšiřte naše varování po planetách Ligy."

Vor v obavách zapnul vysílačku. „Tady je Nejvyšší velitel Vorian Atreides. Nahlaste mi další podrobnosti vaší situace." S úzkostí čekal.

Rikovův hlas ale místo odpovědi zopakoval stejná slova. Nahrávka. Vor znovu vyslal svoji žádost a pátral po odpovědi. Nikdo se neozval. „Je tam někdo?" Zůstal někdo naživu ?

Jeho přístroje zachytily blokádu orbitálních stanic, určenou především k zastavení lodí, které by se chystaly odletět. Byly plné zbraní, hrozivé, ale tiché. Nejbližší stanoviště vypadalo jako nějaký tlustý brouk, velký a zaoblený, s jasně osvětlenými porty po obvodu. Zprávy a varování se vysílaly v hlavních jazycích galaxie na všech frekvencích. Hrozily, že zničí každého, kdo by se pokusil opustit nakaženou planetu.

Vor se několikrát ohlásil nejbližší stanici, ale nikdo se neozýval. Odjakživa byl houževnatý a neústupný, jakmile se jednou pro něco rozhodl. Když teď věděl o krizi, musel se setkat s Rikovem Služebníkem. A protože věděl, že je tu i Raquella, nemohl se prostě obrátit a odletět, aniž by ji viděl.

Jedna z dalších stanic konečně odpověděla na jeho volání. Na obrazovce se objevila nějaká ztrhaně vyhlížející žena. „Vraťte se! Je zakázáno přistávat na Parmentieru -jsme v přísné karanténě kvůli Omniově pohromě."

„Omnius byl vždycky pro lidstvo pohroma," řekl Vor. „Povězte mi něco o té nákaze."

„Zuří tam dole už týdny a nás poslali na tyhle stanice, abychom uplatňovali přísnou karanténu. Polovina z nás je nemocná. Některé stanice jsou opuštěné."

„Já to budu riskovat," řekl Vor. Odjakživa byl impulzivní - k časté hrůze svého přítele Xaviera. Procedura na prodloužení života, které ho Agamemnon před stoletím podrobil, ho chránila i před nemocemi. Za všechny ty roky ho nepostihlo nic horšího než slabé nachlazení. „Karanténa slouží k tomu, aby nepustila lidi ven, ne dovnitř."

Ztrhaná žena ho proklela, řekla mu, že je blázen, a pak

se odpojila.

 

Nejprve přistál u prázdné blokádní stanice. Mohli si vysílat varování, jak se jim zlíbilo, Vor nikdy zvlášť neuměl poslouchat rozkazy. Koráb snů se připojil průlezy a aktivoval standardní vstupní konfiguraci. Vor se znovu identifikoval, ale odpovědi se nedočkal. Otevřel tedy zámky a vstoupil v naději, že zjistí víc o té nákaze dole na Parmentieru. Když ucítil první zaván toho, co mělo byt recyklováno na sterilizovaný vzduch, zamrazilo ho u páteře. Po mnoha desítkách let války si vyvinul téměř mimosmyslovou schopnost zachytit, když něco nebylo v pořádku. Aktivoval si osobní štít a ujistil se, že má bojový nůž připravený u boku. Rozpoznal dobře známý, neklamný pach smrti.

Z reproduktorů se rozječelo varování: „Kód jedna! Plná pohotovost! Okamžitě postupte do zabezpečených prostor!"

Hlášení znělo stále dokola prázdnotou, pak se zastavilo a utichlo. Kolik lidí povely ignorovalo, nebo se nedokázalo přesunout dost rychle? Zdálo se, že zdraví muži a ženy ze stanice zmizeli v naději, že nákaze uniknou. Pochyboval, že by někdo z nich měl k dispozici loď s dlouhým doletem, která by ho odvezla na jiné planety Ligy. Naštěstí.

Jeho boty hlučně klapaly po tvrdé polymerizované podlaze. Na stanovišti služby našel za přepážkou na zemi ležet dvě těla, muže a ženu v hnědočerných uniformách.  Domobrana Parmentieru.   Kůži  měli  pokrytou vrstvou zaschlých tekutin, krev a exkrementy byly i na dlaze. Aniž by se obětí dotkl, odhadoval, že jsou po smrti už několik dní, možná i týden. V místnosti za přepážkou byla stěna s kontrolními monitory. Každá obrazovka ukazovala v podstatě totéž: prázdné chodby a místnosti s několika roztroušenými lidskými těly. Zatímco na jiných stanicích zůstaly zbytky posádek naživu, toto zařízení bylo prázdné. Už předtím odhadoval, že komunikační systémy na planetě jsou buď

zničeny, nebo opuštěny. Tato scéna mu to potvrdila. Vor už na této orbitální stanici duchů neměl co dělat, a tak se vrátil na Koráb snů.

Doufal, že se vnučka o sebe dokázala postarat. V sázce byl osud milionů lidí, jak se mohl strachovat o jedinou ženu, kterou nikdy ani neviděl? Pokud je doktorka a pracuje spolu s Mohandasem Sukem, pak jsou Raquelliny služby na planetě potřebné víc než kdy jindy. Usmál se pro sebe. Jestli jí opravdu koluje v žilách atreidovská krev, pak je zřejmě v samém centru dění...

Vor přistál ve městě Niubbe, postaveném na základech starého Omniova průmyslového komplexu. Hodně se mu ulevilo, když tam objevil živé lidi. Mnozí však vypadali jako chodící mrtvoly, jako by se měli každou chvíli zhroutit. Spousta z nich si cosi mumlala pro sebe a zdála se dezorientovaná nebo vzteklá. Jiní vypadali jako mrzáci, měli potrhané šlachy, nedokázali chodit ani stát. Některá těla se válela na ulicích, navršená na sobě jako srovnané dříví. Od pohledu vyčerpané sběrné týmy nabíraly do velkých pozemních náklaďáků mrtvoly a odvážely je, ale obří měřítko epidemie bylo zjevně nad jejich síly.

Nejprve zašel do guvernérova sídla. Rozlehlý dům byl prázdný, ale ne vypleněný. Znovu a znovu volal, ale neslyšel žádnou odpověď. V ložnici pána domu našel dvě těla, muže a ženu - bezpochyby Rikova a Kohe Služebníky. Dlouho se na ně díval a pak podnikl zběžný průzkum dalších místností, ale nenašel nikoho jiného, ani stopu po jejich dceři Rayně nebo po služebnictvu. V sídle se rozléhaly jen jeho kroky a bzučení much.

V chudinské čtvrti ve středu města objevil budovu z růžových cihel, porostlou břečťanem, zvanou Nemocnice pro nevyléčitelné choroby. Tady zřejmě Mohandas Suk a Raquella po přesídlení na Parmentier vybudovali útulek a výzkumné centrum, jak se Vor dočetl ve své zprávě.

Jestli je Raquella ještě naživu, pak je tady.

Nasadil si dýchací masku, spíše aby potlačil zápach než na ochranu, a vešel do zaneřáděné recepce nemocnice. Budova byla sice poměrně nová, ale v minulých týdnech se vužívala naplno a uklízela jen málo, když ji jako

invazní armáda přepadly hordy beznadějně nemocných. Prošel kolem prázdného recepčního pultu a začal prohledávat jedno patro za druhým. Nemocniční pokoje byly přeplněné a depresivní stejně jako otrocké ohrady, které kdysi robot Erasmus míval na Zemi. Lidé s náhle a nepochopitelně potrhanými šlachami se váleli bezmocně jako polámané panenky. I ti, kteří se z příznaků nemoci zotavili, nebyli schopni se o sebe dál postarat, natož pomoci jiným nemocným nebo umírajícím. Všechen zdravotnický personál měl dýchací masky a průhledné fólie přes oči jako vzduchotěsné pásky, které měly bránit nákaze skrz sliznice. I přes ta bezpečnostní opatření působilo několik doktorů nemocně. Vor uvažoval jak dlouhé je inkubační období choroby, kolik dní se tito doktoři mohou starat o nemocné, než se z nich samotných stanou nevyléčitelní pacienti.

Znova a znova se ptal vyčerpaných sestřiček a doktorů, jestli znají Raquellu Berto-Anirulovou. Konečně ho někdo nasměroval do šestého podlaží. Vešel do odporného, strašného pokoje a zdálky si ji prohlížel. Pokoušel se v ní objevit podobnost s babičkou, ale po takové době si už Karidu Julanovou moc nevybavoval.

Raquella se zdála být silná, rychle a zdatně se přesouvala od postele k posteli. Dýchací přístroj a průhledný film chránící oči umožňovaly Vorovi podívat se jí do obličeje. Vpadlé tváře a kruhy pod očima svědčily o nedostatku spánku a jídla. Měla vzhůru obrácený nosík zlatohnědé vlasy, sepnuté do pleteného uzlu, aby jí nepřekážely při práci. Byla štíhlé postavy a ladné chůze, téměř jako baletka. I když měla skleslý a zachmuřený výraz, nepůsobila zoufale. Raquella spolu  s  dalším  štíhlým lékařem neúnavně pracovali v pokoji se stovkou postelí, každou obsazenou nemocným nebo umírajícím pacientem. Pomocníci odváželi mrtvé, aby udělali místo dalším vyčerpaným obětem, které se zhroutily ve smrtelném horečnatém kómatu.

Jednou se náhodou ohlédla jeho směrem a Vor si všiml, že má oči nápadné světle modré barvy. Jeho otec, nechvalně známý Agamemnon, míval taky světle modré oči před těmi staletími, kdy měl ještě lidské tělo, než se transformoval na kymeka...

Vor zachytil její pohled a Raquella se zatvářila překvapeně, když uviděla v pokoji stát zdravého cizího člověka Popošel k ní a nadechl se, aby něco řekl, ale vtom zděšeně ucukla. Jeden z pacientů zezadu skočil na Vora a vrhl se po jeho dýchací masce, pak se na něj zhroutil, bušil do něj a plival mu do tváře. Vor se začal instinktivně bránit odhodil útočníka na bok. Ubožák svíral kus transparentu, znázorňujícího Serenino dítě Maniona, skučel modlitby, žebral u tří Martyrů, aby ho zachránili, aby je všechny zachránili.

Vor toho vyjícího muže odstrčil a ošetřovatelé ho rychle odnesli na diagnostické lůžko. Vor se pokoušel uklidnit, upravil si masku na ústech a nose, ale Raquella už byla u něj a stříkala mu na tvář a do očí nějakou tekutinu.

„Protivirové látky," řekla nervózním, ale praktickým tónem. „Účinkuje to jen částečně, ale nic lepšího jsme neobjevili. Nemůžu říct, jestli se vám něco nedostalo do úst nebo do očí. Riziko infekce je vysoké."

Poděkoval jí. Neřekl, že je přesvědčen o své imunitě, jen se díval do Raquelliných jasně modrých očí. Nemohl si pomoci, musel se usmát.

Byl to dost podivný způsob setkání s vnučkou.

„Vorian Atreides," řekl doktor Suk. Přestože měl spoustu pacientů v mnohem horším stavu, rychle Vora po tom útoku ve své malé soukromé kanceláři vyšetřil. „Ten Vorian Atreides? Jste blázen, že jste se sem vypravil."

Suk měl kůži tak sytě hnědé barvy, že byla téměř černá. Vypadal, že je mu kolem čtyřicítky, měl drobné vrásky ve tváři a velké hnědé oči. Byl netrpělivý a utrápený. Chlapecké rysy, podtržené bujnou hřívou černých vlasu, které si spínal stříbrnou sponkou, mu propůjčovaly vzezření velkého dítěte.

I v izolované kanceláři vzduch ostře páchl dezinfekcí. Vorovi se nechtělo mluvit o proceduře na prodloužení života. „Buď  to přežiju... nebo ne."

„Totéž můžeme říct my všichni. Ta pohroma nám všem dává stejnou šanci na život nebo na smrt." Suk se stiskem ruky v rukavici rozloučil s Vorem, pak sevřel ruku Raquelle. Vřelé gesto naznačovalo, že jsou si už dlouho velice blízcí. Krize s nákazou mohla v zoufalství semknout mnoho lidí, ale Suk a Raquella byli dvojice už dřív. Když Suk odspěchal, soustředěný na další povinnosti, brátila se Raquella k Vorovi a zkoumavě si ho změřila. „Co dělá Nejvyšší velitel Džihádu na Parmentieru, a navíc bez doprovodu?"

„Vzal jsem volno na osobní záležitosti - abych se mohl setkat s vámi."

Po týdnech boje s epidemií už nebyla schopna velkých emocí. „A to proč?"

„Byl jsem přítel vaší babičky Karidy," přiznal Vor. „Velice blízký přítel, ale pak jsem ji opustil. Ztratil jsem ji. Už dávno jsem zjistil, že jsme spolu měli dceru, ale donedávna jsem po ní neměl žádné stopy. Ta dcera se jmenovala Helmina a byla to vaše matka."

Raquella na něj zírala s vyvalenýma očima, pak se zdálo, že to všechno najednou pochopila. „Nejste snad ten voják, kterého babička milovala? Ale -"

Věnoval jí mírný rozpačitý úsměv. „Karida byla krásná žena a mně je moc líto, že zemřela. Moc rád bych byl spoustu věcí udělal jinak, ale nejsem už stejný, jako jsem býval tehdy. Proto jsem přijel, abych vás vyhledal." „Moje babička si myslela, že jste zemřel během Džihádu." Obočí se jí nad jasně modrýma očima setkalo. „A to jméno, které mi řekla, neznělo Vorian Atreides."

„Z bezpečnostních důvodů jsem musel použít falešné. Kvůli své vysoké hodnosti."

„A možná i z jiných důvodů? Protože jste se už nechtěl vrátit?"

„Džihád je nepředvídatelný pán. Nemohl jsem nic slíbit. Já..." Hlas se mu vytratil. Nechtěl říkat žádné lži, ani překrucovat pravdu.

Pro Vora to bylo nesmírně zvláštní pomyšlení. Po většinu svého dlouhého života byl svobodomyslný a představa rodiny ho vždycky děsila kvůli poutům a omezením, které s sebou nesla. Ale přesto, že s Estesem a Kaginem blízký vztah nenavázal, přece jen dospěl k uvědomění, že rodina dává i neomezené možnosti lásce.

„Můj děda vypadá stejně mladý jako já." Zdálo se, že to Raquellu docela zaujalo, ale byla tak zaměstnána epidemií, že reagovala jen mírně. „Ráda bych vás studovala, vzala si genetické vzorky, prokázala naše pokrevní spojení - ale zrovna teď si takovou věc dovolit nemůžu, s tímhle, co je všude kolem. A připadá mi, že uprostřed takové krize je osobní návštěva k vystopování nemanželské vnučky poněkud... dekadentní."

Vor jí věnoval ironický úsměv. „Prožil jsem v Džihádu osm desetiletí, a vždycky jsme byli ,uprostřed takové krize'. Když teď vidím, co se tady děje, jsem moc rád, že jsem nečekal." Vzal její ruku do svých. „Vrať se se mnou na Salusu Secundus. Můžeš tam vypracovat zprávu a hlášení Parlamentu. Dáme dohromady nejlepší lékařské týmy Ligy, aby pracovaly na léku, pošleme na tuto planetu veškerou možnou pomoc."

Přerušila ho. „Jestli vážně věříte, že jsem vnučka velkého Voriana Atreida, pak si snad nepředstavujete, že bych odjela? Mám tu tolik práce, tolik lidí, kterým musím pomoci." Zvedla obočí a Vor cítil, jak mu přetéká srdce. Samozřejmě, že nečekal jinou odpověď.

Raquella se obrátila a upřeně si ho změřila bystrým, inteligentním pohledem. „A nebudu riskovat rozšíření té nákazy. Ale jestli vy, Nejvyšší veliteli, trváte na tom, že se vrátíte na Salusu, pak řekněte v Lize, čemu tady čelíme. Potřebujeme doktory, zdravotnické vybavení, výzkumníky."

Přikývl. „Jestli tuhle epidemii doopravdy vyvinuly myslící stroje, pak nepochybuju, že Omnius vypustil projektily s nákazou i na další světy kromě Parmentieru. Je nutno varovat zbytek Ligy."

Raquella se znepokojeně odtáhla a zvedla se. „Dám vám všechny naše záznamy a výsledky testů. Epidemie

 se tady šíří neovladatelně, je to retrovirus RNA. V krátké době zemřely statisíce lidí, přímá úmrtnost je víc než čtyřicet procent, nemluvě o všech těch mrtvých z druhotných příčin, jako jsou infekce, dehydratace, selhání orgánů a tak dále. Můžeme léčit symptomy, snažit se ulehčovat pacientům, ale ten virus dosud neumíme vymýtit." „Existuje nějaká možnost objevení léčby?" Vzhlédla, když uslyšela výkřiky z jednoho z přeplněných pokojů, pak si povzdechla. „Tady v našich zařízeních ne. Nemáme zásoby ani personál, aby se o každého staral.   Jakmile má Mohandas volnou chvilku, pracuje v laboratoři, zkoumá postup té nákazy. Nevysledovali jsme obvyklý růst virové choroby. Tvoří se v játrech, což je naprosto nečekaná věc. To jsme objevili teprve před několika dny. Léčba není -" Zarazila se. „Vždycky můžeme doufat."

Vor pomyslel na svoje mládí, které strávil jako důvěrník myslících strojů, slepý ke vší škodě, kterou páchaly. „Měl jsem už dávno čekat, že se myslící stroje o něco takového pokusí. Omnius... ne, spíš to byl Erasmus." Na chvíli zaváhal a pak odložil dýchací masku. „To, co jste tady dokázali, všechny ty nemožné věci, o které se pokoušíte - to je naprosto úžasné."

Raquelliny modré oči se rozzářily s novým zápalem. „Děkuju ti... dědečku."

Vor se zhluboka nadechl. „Jsem na tebe moc hrdý, Raquello. Víc, než bych vůbec dokázal vyjádřit."

„Nejsem zvyklá slýchat takové věci." Zdálo se, že cítí jakési stydlivé uspokojení. „Zvlášť, když kolem sebe vidím všechny ty pacienty, které jsem nedokázala zachránit, všechny ty zničené, kteří se už nikdy úplně neuzdraví. I kdyby to jednou pominulo, z velké části populace budou nadosmrti mrzáci."

Vzal ji za ramena a upřeně se jí zahleděl do tváře. „I přes to jsem na tebe moc a moc hrdý. Měl jsem tě vyhledat už dávno."

„Díky, že ti stálo za to najít mě aspoň teď." Bylo vidět,

že se necítí ve své kůži. Řekla naléhavě: „Jestli doopravdy můžeš odjet z Parmentieru, tak to udělej teď hned.

Modlím se, aby ses nenakazil a abys bezpečně dorazil na Salusu. Buď moc opatrný. Jestli... jestli ses přece jen nakazil, je inkubační doba natolik krátká, že se symptomy projeví dlouho předtím, než se dostaneš na nejbližší planetu Ligy. Ale jestli zpozoruješ jakoukoli známku té nákazy, neriskuj -"

„Já vím, Raquello. Ale i kdyby tu byla karanténa vyhlášena včas a nikdy se neporušila, bojím se, že Omnius vypustil nádoby s nákazou i na další cíle. Stroje sázejí na jistotu." Viděl, jak sebou Raquella škubla, když si to uvědomila. „Jestli je to tak, pak všechny vaše karanténní snahy zřejmě lidstvo nezachrání. Víc než jakákoli karanténa by pak pomohlo varování a předání informací o tom, co jste s doktorem Sukem dosud zjistili."

„Pak tedy pospíchej. Oba budeme s tou epidemií bojovat, jak nejlépe dokážeme."

Vor se nalodil na Koráb snů a nastavil souřadnice na cestu domů. Chabě osídleným barikádním stanovištím se lehce vyhnul. Měl obavy, že se to mohlo podařit i některým nakaženým lidem. Odlétal z Parmentieru a cítil smutek, doufal, že Raquellu ještě někdy uvidí.

V duchu pořád viděl její prchavý výraz potěšení, když řekl, že je na ni hrdý. Ta chvíle, tak pomíjivá, ale tak krásná, stála za celou tu výpravu.

Ale teď měl v zájmu lidstva jiný úkol.

 

Jestli si dovolíme být příliš humánní, připustíme slabost

lásky a  soucitu v době, kdy je to nejnebezpečnější, pak si

vybudujeme zranitelnost, prostřednictvím které nás mohou myslící stroje naprosto zničit. Ano, lidské bytosti mají srdce a duši, které ty ďábelské stroje postrádají, ale nemůžeme připustit, aby to byla příčina našeho zániku.

Quentin Služebník,

v dopise synu fajkánovi

 

Když se Quentin Služebník po osvobození Honru vrátil domů, vydal se do Města introspekce za Wandrou. Jeho žena byla jako vždycky pasivní a tichá, ale životem ošlehaný primero rád jen tak sedával vedle ní, těšil ji svou přítomností a čerpal útěchu z její blízkosti. Když se díval Wandře do tváře, stále v ní viděl krásu, odlesky starých dobrých časů. Mluvil k ní, tiše jí vyprávěl o tom, co vykonal během své minulé mise, povídal jí o návštěvě u Rikovovy rodiny na Parmentieru.

Naneštěstí u ní nebyl ještě ani hodinu, a už ho vyhledal mladý pohledný kvinto. Důstojník Džihádu pospíchal po štěrkových cestách mezi krásně upravenými pozemky náboženského útočiště, doprovázen starým filozofem v rozevlátém purpurovém hávu, příliš pomalu, jak připadalo mladému důstojníkovi.

„Primero Služebníku! Právě jsme dostali úřední zprávu z Parmentieru. Guvernér před několika týdny vyslal loď s naléhavým vzkazem. Je to varování!"

Quentin stiskl Wandřinu ochablou ruku, vstal, napřímil se v zádech a okamžitě se soustředil na povinnosti. "Varování od Rikova? Přiveďte mi toho posla."

„To nejde, primero. Chci říct, nepřistál tady na Saluse.

Zůstává na oběžné dráze a vysílá zprávu, ale odmítá opustit loď. Bojí se, že nás všechny nakazí."

„Nakazí? Co se stalo?"

„A to není všechno, pane - přicházejí zprávy už i z jiných planet!"

Zatímco kvinto chrlil vysvětlení, Quentin ho popadl za paži a odváděl pryč z posvátných pozemků. Učenec za

nimi hleděl s vyrovnaným výrazem v hluboce vrásčité tváři. Pak si přitáhl volné cípy svého purpurového roucha a promluvil k mlčenlivé Wandře, jako by mohla být vnímavou posluchačkou jeho esoterických myšlenek.

Quentin stísněně a podmračeně sledoval, jak Rada Džihádu přehrává Rikovův nahraný vzkaz. Obrazy, vysílané ztrápeným poslem z lodi na oběžné dráze, ukazovaly, jak se epidemie šíří městem Niubbe a po parmentierské krajině, jak se umírající nebo už mrtví lidé povalují po ulicích, nemocniční pokoje jsou přecpané vysoko nad svou kapacitu - a to všechno se odehrálo před několika týdny, na začátku epidemie.

„Tyto zprávy jsou zastaralé," řekl Velký patriarcha Xander Boro-Ginjo. „Možná, že teď už objevili nějaký lék. Kdo ví, co se mezitím stalo?"

Quentin řekl: „Byl jsem osobně u toho, když první projektily explodovaly v atmosféře Parmentieru. Tehdy ještě nikdo z nás nevěděl, co má Omnius za lubem. A teď se Rikov potýká s touhle nemocí."

„Kdo může kdy tušit, k čemu se Omnius chystá?" zeptal se prozatímní místokrál. Brevin 0'Kukovič často pronášel poznámky, které absolutně nic neznamenaly.

Quentin politika ignoroval. „Jestli myslící stroje vyvinuly biologickou nákazu, musíme být pořád ve střehu. Můžeme zničit přilétající nádoby s virem ve vesmíru, ale jakmile se nákaza rozptýlí do atmosféry, ani přísná karanténa a zdravotní opatření nemusí být dost účinné. Neexistuje tu žádná záruka."

Přestože měl Quentin jen málo času, než se stačilo svolat naléhavé zasedání, sebral hlášení z lodí, které nedávno dorazily. Vyslal také Fajkána, aby posílil vesmírné hlídky kolem Salusy Secundus, rozšířil senzorovou síť k odhalení přilétajících projektilů. Za běžných okolností by bylo téměř nemožné rozeznat tak malé objekty mezi spoustou vesmírného smetí, které se snášelo do soustavy. Armáda Džihádu však měla přesné záznamy o prvních torpédech na Parmentieru, mohla tedy porovnat jejich znaky a vyloučit falešné signály.

„Musíme ty zprávy ověřit," řekl prozatímní místokrál.

„Musíme podniknout dobře uváženou akci." Quentin vstal. Protože Nejvyšší velitel Atreides odjel

- ironií osudu právě na Parmentier - byl prozatím ve velení on. „Musíme podniknout okamžitou akci! Jestli je Rikovova interpretace správná, pak nesmíme ztrácet ani chvíli-Vzhledem k mezihvězdnému obchodování a pohybu lidí a materiálu mezi planetami Ligy a Nepřipojenými planetami může epidemie způsobit lidské rase nebývalé škody -"

Ozvala se jeho zabezpečená komlinka a Quentin přijal zprávu. Z malého reproduktoru se ozval Fajkánův hlas, natolik jasně, že ho mohli slyšet i členové Rady. „Primero, vaše podezření byla pravdivá. Přesně, jak jste předpovídal, objevili jsme přilétající chumel nádob, přesně takových, jaké napadly Parmentier."

Quentin se významně podíval na ostatní muže a ženy, sedící kolem stolu Rady. „A zastavili jste je?"

„Ano, pane."

Jeden z členů Rady navrhl: „Jednu bychom měli zachovat nedotčenou, abychom ji mohli studovat, možná i zjistit, co Omnius provedl."

Fajkán ho přerušil: „Zničili jsme je všechny, abychom neriskovali náhodnou nákazu."

„Vynikající práce," řekl jeho otec. „Udržujte stálý dohled. Salusa je nejdůležitější cíl v celé Lize, takže Omnius jistě pošle víc než jednu salvu projektilů."

Fajkán se odhlásil a Quentin se rozhlédl kolem stolu. „Pochybuje někdo, že Omnius už vyslal další torpéda na ostatní planety Ligy? Musíme je zastavit, dát to všem na vědomí, než se nákaza rozšíří."

„Jak přesně to chcete udělat?" zeptal se prozatímní místokrál O'Kukovič.

Quentin odhodlaně přednesl svůj plán. „Rozmístit armádu Džihádu tak široce a rychle, jak to půjde. Vyslat posly s varováním a připravit se na karanténu. Naléhavá povaha věci dokonce ospravedlní i nasazení lodí zakřivujících prostor," řekl jako dodatečný nápad. „Třeba ztratíme jednu z deseti, ale jestli nedokážeme připravit

a ochránit naše další planety, mohli bychom přijít o celé populace."

„To je všechno, hm, trochu drastické," řekl O'Kukovič nejistým hlasem a rozhlédl se po ostatních, jestli ho nepodpoří.

„Správně - a přesně takový je i Omniův plán."

Sám Quentin vedl hlídky jako běžný důstojník. Honil se z jedné soustavy do druhé, pomáhal místnímu obyvatelstvu zavádět ochranná opatření. U ostatních planet Ligy se zachytily spousty zkázonosných nádobek, ale některé zjevně pronikly do atmosféry. Rikovův Parmentier byl už infikován a uzavřen - a nyní dorazily zprávy o rychle se rozvíjejících epidemiích z pěti dalších planet.

Quentin se děsil, že už je pozdě.

Byly uvaleny přísné karantény, ale vyděšení lidé z planet unikali a roznášeli pohromu s sebou. Se vší pravděpodobností někteří vyhledají bezpečí i na Saluse Secundus. Přes drakonická opatření bude téměř nemožné hlavní planetu Ligy ochránit. Cožpak se dá zachytit každé malé zoufalé plavidlo? Budou muset být nesmírně ostražití, aby zaznamenali všechny přilétající lodě, zastavili je a nechali v karanténě, dokud by se u cestujících nestačily projevit známky nákazy. Vzhledem k pomalému cestování na dlouhé vzdálenosti ve vesmíru a k relativní rychlosti, s jakou epidemie postupovala, by bylo naštěstí každé nakažené plavidlo v době příletu na Salusu už evidentní.

Quentin kráčel po můstku a pozoroval ztrhané pohledy, napětí a zmatek ve tvářích své posádky. Technici u senzorů byli neustále v pohotovosti, uvědomovali si, že kdyby si jen na chvilku dovolili polevit v pozornosti, kdyby jen jediné torpédo s nákazou proklouzlo jejich hlídkou, celý svět by mohl zahynout.

Po tolika letech Serenina Džihádu byla Liga rozbolavělá a kolísavá, držela ji dohromady jen nenávist k myslícím strojům. Quentin se bál, aby tak prudká nákaza - a panika, která se šíří ještě rychleji nežli nemoc sama - nerozložily celou civilizaci.

 

Jsem zosobněním všech hřbitovů, jaké kdy byly, a všech vzkříšených životů... ale to jste i vy.

Rayna Služebnice,

Pravdivé vize

 

Když horečnaté vize přešly v noční můry a temnotu tvrdého spánku, nechala se jím Rayna Služebnice unášet. Vlákénko jejího života bylo tenké jako nitka bource morušového. Vůbec to nepřipomínalo líčení nebes, kterým ji matka zásobovala při denních pobožnostech.

Když se Rayna konečně vrátila do svého těla, do svého života, zjistila, že je všechno jinak.

Ještě pořád byla schoulená v temné zatuchlé skříni. Uvědomila si, že má špinavé šaty, ztuhlé schnoucím potem. Rukávy blůzy měla pomačkané a zabarvené dorůžova od krve, která jí prosakovala póry spolu s hojným horečnatým potem. I když to bylo zvláštní a znepokojivé zjištění, připadala si Rayna citově otupělá a smyslově vyhaslá. Dokonce ani ty šaty necítila.

Snažila se vydrápat se na nohy, cítila, jak se jí chvějí oslabené svaly. Měla neuvěřitelnou žízeň, nedokázala pochopit, jak dokázala přežít bez čerstvé vody. Nepokoušela se ani pochopit, jak to všechno dává smysl. Každý krok, každý nádech pro ni znamenaly malé vítězství. Věděla, že přijde ještě mnoho obtížnějších věcí... a že je bude muset překonat.

Rayna na sebe shlédla a konečně zaznamenala, že má na šatech chumáče světlých vlasů, dlouhé prameny, které jí vypadaly, a hebké chmýří prepubescentních chloupků z paží. Nedávalo to smysl. Kůži měla bledou a dokonale hladkou.

Opatrně a pomalu se dala do pohybu. Měla strach, že se jí tělo každou chvíli poláme. Vydala se za rodiči, aby jim řekla o všech těch horečnatých vizích a náboženských zjeveních. Mluvila k ní sama svatá Serena! Rayna byla přesvědčena, že přijde na to, co tím ta vynikající žena myslela. Ty božské instrukce musely být skutečnou ozvěnou božího hlasu a Rayna ho dokázala vyslechnout jedině díky hlubinám nemoci.

Když se však dívka dostala do ložnice pána domu, nalezla rodiče ležet v přesně stejných polohách, jak si je pamatovala naposledy, jenže teď měli těla napuchlá a zčernalá počínajícím rozkladem. I když jí ten náhlý šok a zápach prudce rozjitřily smysly, dlouho na ně jen tak zírala, než se konečně odvrátila.

V chodbách a pokojích našla dvě další těla. Usoudila, že to byli sluhové, kteří z pánova domu neutekli. V jejím domově bylo ticho jako v hrobě.

Aspoň že ještě pořád tekla voda. Rayna si ve své ložnici pustila očistnou sprchu. Stáhla ze sebe potřísněné šaty, stála nahá pod studeným proudem vody, prýštícím z otvoru ve zdi, a polykala doušek za douškem. Ohřev už nefungoval, ale bylo jí to jedno, kůži měla stejně necitlivou. Všechny klouby ji bolely a svíraly se, jako by se chrupavky proměnily v rozbité sklo. Chytila se pro oporu tyče a jen tak se vystavila valícímu se proudu. Z hlavy jí spadly další prameny a chumáče vlasů a hnaly se do odtoku, hnány potokem studené vody.

Dívka nedokázala nijak určit, kolik času uplynulo, a ani ji to nezajímalo...

Když se konečně vynořila zpod sprchy, mokrá a osvěžená, stanula před naleštěným velikým zrcadlem - a uviděla v něm cizího člověka. Její tělo, tenké jako tyčka, se změnilo tak, jak by si to nikdy nedokázala představit. Všechny vlasy jí vypadaly. Hlavu měla holou, přišla dokonce i o řasy a obočí. Paže, tvář a hruď jedenáctileté dívky byly naprosto hladké a v denním světle, které se linulo okny dovnitř, vypadala její pleť průsvitně, jako by zářila. Jako anděl.

Netušila, kdy naposledy jedla, ale přestože měla hlad, věděla, že má nejprve na práci důležitější povinnost. Oblékla se do čistých šatů a zašla do soukromé rodinné kaple, kde se modlívala s matkou. Posadila se před oltář tří Martyrů a prosila o radu, vzpomínala na zjevení, které jí poskytla svatá Serena. Konečně, když se jí myšlenky a vzpomínky rozjasnily, se dívka zvedla a vydala se do tichých kuchyní.

Spousta jídla se tam zkazila a některé skříně vyrabovali pološílení drancovníci. Musela být v bezvědomí skrytá ve skříni celé dny. U stolu, kde se připravovalo jídlo, našla ležet roztažené tělo další služky. Odporný puch rozkládajícího se těla se mísil se syrovým zápachem zkaženého masa. Napadlo ji, co asi chtěla kuchařka připravit, než ji démon nákazy porazil.

Dívka se nejprve zase napila vody, chladné studené tekutiny, která pocházela z domovní cisterny. Byla dehydratovaná, ztratila spoustu váhy. Oči měla vpadlé a prázdné, tváře vyhublé na kost. Pila dlouho, přestala teprve, když se jí vzbouřil žaludek. Ve spíži našla trochu sýra a snědla malou misku dušeného masa, ale koření na ni bylo natolik ostré, že se pozvracela.

Rayna byla pořád slabá, ale věděla, že se musí nějak posílit. Napila se zase vody a našla bochníček okoralého chleba. To bylo prozatím dost. Jídlo sestávající z chleba a vody představovalo prostou, zbožnou čistotu, která jí propůjčila božskou sílu.

I když se Rayna ještě pořád cítila slabá a roztřesená, usoudila, že už odpočívala dost. Opustila guvernérův dům a obrátila se ke ztichlému městu dole. Ta nákaza byla metla, seslaná na lidstvo bohem, ale Rayna přežila. Byla vyvolená k velkému dílu.

I když byla ještě dítě, měla naprosto jasno v tom, co musí udělat. To ta nádherná vize svaté Sereny jí dala instrukce - a Rayna teď měla své poslaní.

Bosky se vydala z kopce dolů.

Viděla lidi, kteří si šli po své práci, vypadali vyzáblí a vyčerpaní. Při každém neočekávaném pohybu sebou trhli. Každý z nich viděl umírat mnoho přátel a členů rodiny, dělal, co se dalo, aby se postaral o nemocné, pokud mohl. Mnozí z těch, kteří se uzdravili, byli chromí a zkroucení. Krutý žert na lidech dost silných na to, aby nákazu přemohli! Opírali se o provizorní berly, nebo se plazili, hledali jídlo a volali o pomoc. I přeživší, kteří nijak neutrpěli, byli zlomení na duchu, nedokázali nést břemeno a odpovědnost práce za deset

lidí.

Rayna kráčela sama, oči jí zářily, pátrala po tom, co potřebovala. Na ulicích nad sebou tušila nenápadné postavy, stíny v oknech obydlí a zavřených firem. I když byla jen děvče, troufala si jít dál, vzpřímená a sebejistá, tak bledá, že by mohla představovat oživlou kostru... nebo ztělesnění ducha smrti. V zásobě by tu měly být spousty uskladněného jídla, které by si přeživší mohli najít. Jestli se však brzy nepostarají o hnijící těla, jestli se nevypořádají s infekcí a zhroucenou infrastrukturou, brzy se k obětem démona nákazy přidá spousta úmrtí na následky této situace.

Rayna zvedla z příkopu odhozený sochor. Pamatovala si z dřívějška, jak jí otec vyprávěl o pouličních výtržnostech, o tom, jak lidé bojovali jeden proti druhému. Martyristé pochodovali v zoufalých procesích a ve rvačkách zahynulo mnoho lidí - účastníků i nevinných. Sochor ji teď v ruce tížil a hřál, jako meč, který měla třímat spravedlivá mladá žena, obdařená přímými instrukcemi od Sereny.

Konečně uviděla první cíl své mise.

Éterická dívka se zastavila před výkladem obchodu, který prodával mechanická zařízení, přístroje a neškodné technické vymoženosti, které dosud unikly náporům výtržníků a drancovníků. Občané Ligy používali takové věci bez pomyšlení na jejich původ, bez ohledu na to, že technologické vynálezy byly vzdálenými protějšky Omnia. Všechny stroje, všechna elektronika, všechny elektrické obvody představovaly pokušení, už ze své podstaty ďábelské. Vloudily se do denního života a lidé tak lehkovážně přijímali všudypřítomnou existenci strojů.

Rayna se tiše nadechla, zahoupala sochorem a rozbila výkladní skříň, odkryla vystavené přístroje. Pak je začala roztloukat na kovové a polymerové trosky. To byl její první úder proti ďáblu. Její vidění jí říkalo, že má vykořenit tu nákazu zevnitř, vyhladit i ty nejmenší stopy po myslících strojích, aby se lidé mohli v budoucnosti takové slabosti vyhnout.

Rayna, i ve svém záchvatu děsivě klidná, rozmlátila všechno, co uviděla. Když už nenašla žádné mechanické

přístroje, našla si další budovu, účetnickou firmu, která měla ve druhém podlaží počítací stroje. Dívka je také zlikvidovala. Přišel ji zadržet nějaký muž. Vypadal slabý a vylekaný. Zarazil se, když na něj Rayna vychrlila drsnou, odhodlanou kletbu, spílala mu, že nechal stroje proniknout do své firmy.

Lidstvo bude čelit jen utrpení, pokud nevymýtíme všechny podoby těch mechanických démonů. Slyšela jsem hlas boží a budu jednat podle něj!"

Tváří v tvář tomuto prudkému prohlášení, byť z úst tak malé osoby, muž utekl.

Vzhledem k práci, kterou měla Rayna před sebou, prozatím nerozlišovala mezi úrovněmi technologie, variacemi počítačové sofistiky. Postupovala neúnavně od firmy k firmě, až ji konečně zastavili dva příslušníci kmenových bezpečnostních sil Parmentieru. Ale bylo to teprve dítě, dcera mrtvého guvernéra. Podívali se na ni a vyměnili si vědoucí pohledy. „Zažila těžkou dobu. Jenom si vylívá vztek a dělá to tak, jak umí. Mám toho teď moc, abych se staral o něco, co zrovna nehoří."

„Já bych nad tím přivřel oči." Jeden z příslušníků pohrozil Rayně prstem. „Tentokrát tě necháme být, holka, ale už se nepleť do žádného maléru. Vrať se domů."

Rayna viděla, že je pozdě. Byla unavená, a tak udělala, co jí řekli, vrátila se do guvernérova sídla.

Druhého dne však byla zpátky i se svým sochorem, hledala si další cíle a rozbíjela všechny myslící stroje a příbuzné vynálezy.

Tentokrát ji už však doprovázela skupinka diváků, mnozí z nich byli ztrhaní martyristé. Začínali skandovat na podporu, chápat se vlastních klacků...

 

Víra a odhodlání jsou největšími zbraněmi válečníků. Ale víra se dá zkorumpovat. Dejte si pozor, aby se ty zbraně neobrátily proti vám.

Mistr meče Istian Goss

 

Nar Trig a Istian Goss doufali, že na své první misi z Ginázu budou posláni do přímého boje s Omniovými silami. Místo toho se noví mistři meče dostali do zamotané policejní a záchranné akce na znovu dobyté planetě Honru.

„Člověk by řekl, že muže, který nosí ducha Joola Noreta, postaví do přední linie," reptal Trig. „Když už je to tady od Omnia osvobozeno, proč si ti lidé nedokážou udržet pořádek sami?"

„Vzpomeň si, co tě učili: každá bitva, která brání lidstvo, je důležitá." Istian potlačil povzdech. „Jestli je tahle práce tak lehká, jak říkáš, skončíme to hezky rychle - a budeme volní na další bitvy."

Když prapor Quentina Služebníka opustil Honru, propadli přeživší utlačovaní lidé pomstychtivému šílenství, dílem podněcovanému propagandou martyristů. Strážní roboti, vznášející se transoči a všechny subsystémy, které sloužily všemysli, byly rozebrány, obvody zničeny, strojní zařízení zdemolována. Nar Trig si ty fanatiky měřil s dychtivou zvědavostí, jako by objevil žár podobný vlastnímu zápalu, namířenému proti myslícím strojům.

Lidé se naneštěstí natolik soustředili na vendetu, pomyslel si Istian, že natropili spoustu škod, které nebyly pro vytvoření opěrného bodu nutné. Kdyby svou energii a nadšení namířili k obnově Honru, místo aby likvidovali už poraženého nepřítele, mohli oba mistři meče dávno bojovat ve skutečných bitvách, místo aby tady ztráceli čas.

Otrocké ohrady na Honru byly strženy a lidé si v pevnostech strojů budovali příbytky, vztyčovali stany a přístřešky, kradli věci z továren kdysi prosperujícího města. Po celém městě i ve vytěžené krajině rostly jako houby po dešti marnotratné a pestré svatyně tří Martyrů. Z vysokých budov se spouštěly dlouhé transparenty s obrazy

Sereny, Maniona Neviňátka a Velkého patriarchy Iblise Ginja. Farmáři z řad martyristů místo pěstování potravin osázeli celá pole oranžovými měsíčky, které se staly symbolickou květinou zavražděného synka Sereny Služebnice.

Istian a Trig kráčeli ostražitě po ulicích. Skupiny martyristů značně rostly a jejich vděční stoupenci pořádali časté vigilie, oslavy a pobožná setkání. Zabavovali veškeré zbytky nedotčené Omniovy mašinérie, které nacházeli v troskách, a pak je při symbolických ničivých slavnostech demolovali.

Přeživší lidé se však přece jen usazovali a každý den se obraceli k produktivnější práci. Istian doufal, že s Trigem budou moci odjet, jakmile dorazí příští loď Ligy.

Hrnulo se sem mnoho lidí z jiných planet Ligy, někteří si chtěli zabrat půdu, jiní chtěli nezištně pomáhat. Značnými částkami přispěl dobrosrdečný lord Porce Bludd, prasynovec Niko Bludda, který přišel o život během velkého povstání otroků na Poritrinu. Přestavba a obnova Honru netrpěla nedostatkem peněz, zdrojů ani lidské síly. Jediné, co chybí, je soustředění a iniciativa, pomyslel si Istian...

Uslyšeli výkřik. Istian se obrátil a uviděl, jak k nim běží muž v důstojnické uniformě - byl to vojenský správce znovu získané kolonie. Přes své relativně vysoké postavení to byl člověk šlechtické krve, spíše úředník než voják. Trig položil ruku na tlačítko svého pulzního meče a zaujal pevný postoj.

„Žoldnéři! Potřebujeme vaši pomoc." Vojenský správce s tváří zrudlou během se zastavil před oběma mistry meče. „Dělníci otevřeli jedno zapečetěné skladiště a narazili tam na tři bojové roboty. Jsou pořád aktivní! Než se nám podařilo je vevnitř zase zavřít, zabili dva naše lidi. Musíte s nimi jít bojovat."

„Ano." Trig se zašklebil jako hladový vlk a obrátil se ke svému spolubojovníkovi. „Uděláme to."

Istian vypadal odhodlaně a potěšené. „Tak pojďme na

to."

Oba mistři meče se hnali za vojenským správcem a tuctem dobře vyzbrojených vojáků Džihádu částí města, plné identických krychlových skladišť a skladovacích prostor. Vojsko by mohlo ke zničení bojových robotů nasadit výbušniny a těžké projektilové zbraně, lidé však k obnově planety potřebovali zásoby, vybavení a zdroje, které ležely nedotčeny ve skladišti. Istian a Trig naopak dokázali nepřítele zničit obratně - a beze škod. Vojáci Džihádu také chtěli vidět žoldnéře z Ginázu a jejich vysoce ceněné dovednosti v boji tváří v tvář nepřátelským strojům.

Když spěchali ke svému cíli, doprovázel je dav. Lidé křičeli. Někteří z nich nesli transparenty tří Martyrů. Trig pozvedl pulzní meč ve vyzývavém gestu a martyristé zajásali. Istian se soustředil na to, co bylo před nimi, duševně se připravoval na svého protivníka. Vzpomněl si na staré legendy o chrabrých rytířích v brnění, kteří se vydávali bojovat s draky do jejich doupat, zatímco sužovaní rolníci přihlíželi. Napadlo ho, že on a Trig teď hrají podobnou roli.

Když se zastavili před neprodyšně uzavřenými kovovými dveřmi krychlového skladiště, viděl Istian na jejich hladkém blýskavém povrchu vypouklé promáčkliny, jako by na ně někdo zevnitř vypálil dělové koule. Lapení bojoví roboti se zřejmě pokoušeli probít se na svobodu.

Jakmile byla barikáda odstraněna, vyhrnuly se vysoké a statné stroje na zabíjení ven, vysunovaly ježaté končetiny, smrtící zbraně, paže s plamenomety, projektilová děla. Ty tři bojové stroje byly hotová noční můra - přesně takoví soupeři, na které byli žoldnéři z Ginázu trénováni. Chirox jim oběma poskytl nezbytnou výuku.

Istian a Trig společně vykřikli a vrhli se kupředu s pozvednutými pulzními meči. Zdálo se, jako by se bojoví roboti malých protivníků lekli. Z jedné ohnivé paže vylétly plameny, ale Trig se vrhl doleva, převalil se a skočil zase na nohy. Istian vyrazil kupředu a rozmáchl se pulzním mečem proti témuž nepříteli. Jediným úderem vyslal do končetiny bojového robota vlnu energie. Plamenometná paže bezvládně poklesla.

Další dva bojoví roboti se otočili a shlukli se k sobě, když se k nim Trig vrhl. Oči mu zářily, ani se neobtěžoval uhýbat. Sevřel pulzní meč v levé ruce a v pravé malou elektronickou dýku.

Trig, rozzuřený na prvního bojového robota, který na něj zaútočil plamenem, se s ním pustil do boje, sekal a bil se. Zmáčkl tlačítko na jílci meče, které zvyšovalo příliv energie, a sledem dobře mířených ran vyřadil z provozu robotovo primární paměťové jádro, vymazal jeho program a naprosto ho zničil.

Istian se zaměřil na druhý zatím nedotčený bojový stroj. Robot zvedl dvě paže vybavené děly, ale žoldnéř vyrazil rychleji, než se stroj dokázal přesměrovat. Dvě paže vypálily až poté, co se přemístil do robotova slepého prostoru. Náboje explodovaly a vyhloubily metr za Istianem kouřící kráter. Žoldnéř se už ale dostal do zranitelné zóny stroje.

Bojový stroj zatáhl paže s děly a vysunul místo nich končetiny opatřené bodnými zbraněmi, mlátil jimi kolem sebe jako ostrými klepety. Istian je odrážel a přitom nechal svoje myšlenky volně plynout, pokoušel se v sobě zachytit vedení ducha Joola Noreta. Necítil ale jeho přítomnost a pomyslel si: Proč mlčíš?

Poprvé Istian bojoval bez rozmýšlení, beze strachu ze zranění nebo z bolesti. Než si vůbec uvědomil, co dělá, padly tři z robotových ostrých paží k boku, klesly jako uschlá vrba.

Istian navíc zasáhl pulzním mečem spodní dělové paže, aby robotovi zabránil ve střelbě na fanatické diváky, kteří se nahrnuli kupředu, jako by chtěli pomoci bojovat s nepřítelem holýma rukama. Istian si uvědomoval, že jestli se martyristé dostanou příliš blízko, mohli by být zmasakrováni.

Trig už se šíleným jekotem bil posledního bojového robota. Stroj kolem sebe mlátil pažemi, pokoušel se nasazovat různé zbraně. Byl očividně zahnaný do obrany, nepřipravený na tak bezuzdnou zběsilost tohoto rozzuřeného bojovníka. Když to Istian viděl, pomyslel si se smutkem v srdci, že Nar Trig měl být tím, v kom znovu ožije duch Joola Noreta.

Zaťal zuby a bojoval ještě tvrději.

Jedna robotova sečná paže ho zasáhla do ramene a druhé ostří ho škráblo na hrudi. Ale Istian se zaklonil, natáhl se v překvapivém úhlu, takže mu zubaté ostří zanechalo na hrudi jen tenkou krvavou linku, jak přes něj přejela ozbrojená paže.

Istian se vrhl kupředu jako uvolněná pružina. Jeho pulzní meč, také nastavený na nejvyšší výkon, udeřil do pancéřovaného trupu bojového stroje. Vyslal impulz, kterým vyčerpal celý zbytek baterie, mocný nápor, jenž paralyzoval mobilní systémy bojového robota, ochromil jeho paže a nohy, deaktivoval jeho výzbroj. Stroj jen bezmocně točil hlavou zepředu dozadu.

Trig zasáhl krční článek svého soupeře, bil ho sprškou elektrických výbojů, které bojového robota ochromily a zničily. Udeřil ho znovu s takovou silou, až přerušil kabely a záložní vedení a nakonec ulomil i obrněnou hlavu. Těžké tělo se zhroutilo, bylo k ničemu.

Istian klesl a nechal svůj vyčerpaný pulzní meč zařinčet o zem. Cítil, jak ho přímo hmatatelně opouští nápor adrenalinu - mohl to snad být duch Joola Noreta? Vyčerpané svaly se mu chvěly. Trig si vedle něj vykračoval jako saluský tygr v kleci a vyhlížel dalšího nepřítele.

Než se mohli vrátit k prvnímu paralyzovanému bojovému robotovi, jehož hlava se na deaktivovaném těle pořád otáčela dopředu dozadu, vrhli se k němu vzteklí martyristé. Nesli si vlastní zbraně, palice, perlíky, páčidla. Zdivočelý dav soustředil veškerý svůj vztek na tři poražené bojové stroje. Lidé mlátili a ničili, křičeli a přitom rozbíjeli vražedné roboty na kousky.

Jiskry létaly, součástky se odtrhovaly. Procesory byly rozdrceny, moduly gelových obvodů uvolněny a rozesety po tvrdé podlaze skladiště. Dav se nezastavil, dokud za dlouhého a mohutného povyku nerozmlátil trosky k nepoznání.

„Ten kov se nám může hodit," řekl vojenský správce vesele. „Martyristé už zahájili program využití šrotu ze zničených myslících strojů na stavivo, zemědělské nástroje a tesařský materiál. Staré posvátné knihy nám říkají, že meče se musí přeměnit na radlice."

„Nestačí ty miláčky všemysli jenom porazit," souhlasil vážným hlasem Nar Trig. „Vítězství je sladší, když je dokážeme proměnit k našemu dobru."

„Jako Chiroxe," zdůraznil Istian. Jeho partner neodpověděl.

 

Představoval jsem si, jaké by to bylo, být Omniem, a ta dalekosáhlá rozhodnutí, která bych v jeho pozici mohl dělat.

Erasmovy dialogy

 

Navzdory slibům Rekura Vana byla nová verze Sereny Služebnice velkým zklamáním. Další urychlený klon, další šlápnutí vedle.

Erasmus doufal, že škody v experimentu se Serenou nejsou nenapravitelné. Zajatec z Tlulaxu se znovu a znovu pokoušel obnovit tu ženu za použití konzervovaných buněk, které s sebou přivezl věnem, když utekl z Ligy. Vždycky se ale setkal s týmž problémem. Propašované buňky nesly jen její genetickou skladbu - ne ji, ne její podstatu. Tajemství nespočívalo v buňkách, ale v duši -jak by řekla sama Serena.

A obchodník bez končetin teď podrážděně odmítal pečovat o vývoj dalších klonů.

Možná to mělo něco společného s jeho frustrací z pokusů o regeneraci končetin. Po slibném začátku kostní výrůstky na obou ramenech Rekura Vana odpadly a zbyly po nich jen infikované, mokvající stopy na kůži. Tlulaxan z toho byl nesmírně rozčilený a jeho nálada se podepsala i na neúspěších v záležitosti se Serenou. Erasmus chtěl dát ty potíže do pořádku, a tak upravil dávky medikamentů, aby udržel Vana soustředěného na důležité záležitosti a aby u něj vyvolal selektivní amnézii. Vyžadovalo si to neustálé úpravy a pozornost.

Nesmím ty experimenty míchat dohromady, pomyslel si robot.

Když se teď s falešnou Serenou setkával ve svých bezvadně upravených zahradách, doufal, že v jejích levandulových očích zahlédne nějaký záblesk poznání, snad i strachu. Gilbertus se mu svědomitě držel po boku. „Vypadá přesně jako na všech těch archivních záznamech, otče," upozornil ho.

„Vzhled může klamat," zvolil Erasmus jedno ze své zásoby vhodných klišé. „Odpovídá lidským měřítkům krásy, ale to nestačí. To není to... co hledám."

Se svou dokonalou pamětí si mohl robot přehrát všechny rozhovory, které vedl se skutečnou Serenou Služebnicí. Mohl tedy znovu prožít četné debaty, které spolu vedli během té doby, kdy byla jeho zvláštní otrokyní na Zemi. Ale Erasmus od ní chtěl nové zkušenosti, další vědomosti, vhodný protějšek k vynikajícím názorům, které získával od Gilbertuse.

Ne, tenhle nový Serenin klon prostě nebude k ničemu.

Byla stejně nezajímavá a nudná jako jeho další lidské exempláře. Neměla žádné vzpomínky ani tu totální svéhlavost, kterou si Erasmus tolik vychutnával. Její vývoj byl urychlen do dospělosti, ale bez náležitého vzdělání a zkušeností.

„Vypadá asi tak stejně stará, jako působím navenek já," řekl Gilbertus. Proč se o ni tak zajímal?

Skutečná Serena Služebnice byla vychována v Lize vznešených, kde se naučila věřit ve zvláštní pošetilosti, jako například v lidskou nadřazenost a vrozené právo na svobodu a lásku. Erasmus litoval, že si tehdy nevážil Sereniny jedinečnosti, jak by měl. Teď už bylo pozdě.

„Ty mě neznáš, že ne?" zeptal se nového klonu.

„Jsi Erasmus," odpověděla žena, ale její hlas v sobě neměl žádnou jiskru.

„Bál jsem se, že to bude všechno, co mi řekneš," odpověděl. Věděl, co musí udělat. Neviděl kolem sebe rád připomínky chyb.

„Prosím, nenič ji, otče," řekl Gilbertus. Robot se obrátil a automaticky zformoval nechápavý

výraz.

„Dovol mi s ní mluvit, učit ji. Vzpomeň si, že když jsi mě vytáhl z otrockých ohrad, byl jsem nevzdělaný, divoký, jako nepopsaný list, který nenaznačoval nic z mého potenciálu. Možná, že s náležitou péčí a trpělivostí bych dokázal... něco zachránit."

Erasmus to najednou pochopil. „Tobě se Serena líbí!"

„Připadá mi zajímavá. Podle toho, co jsi mi říkal o původní Sereně, proč by pro mě nemohla být vhodnou společnicí? Snad i družkou?"

Tohle robot nečekal, změna plánu mu však připadala velmi zajímavá. „Mělo mě to napadnout samotného. Ano, můj mentate, dělej, co umíš."

Gilbertus pozoroval ženský klon a najednou vypadal vyplašeně, jako by přijal výzvu, která je pro něj příliš veliká.

Robot ho podpořil. „I kdyby ten experiment selhal, pořád mám tebe, Gilbertusi. Nikdy bych si nemohl přát lepší pokusný objekt - ani lepšího společníka."

Aby mohl lépe studovat lidské záliby, navrhl Erasmus pro Gilbertuse množství posilovacích strojů, některé nesmírně jednoduché, jiné mnohem složitější. Gilbertus byl dokonalý exemplář jak po fyzické, tak po psychické stránce a Erasmus chtěl svého chráněnce udržovat ve špičkové kondici. Lidské tělo stejně jako dokonale seřízený stroj vyžadovalo údržbu.

Po řadě rozsáhlých tréninkových programů se Gilbertus stal vynikajícím modelem perfektní mužské postavy. Když člověk používá svalové složky těla, jeho síla se zvyšuje. Když používá mechanické komponenty robot, opotřebovává se. Podivný, ale zásadní rozdíl.

Zatímco Erasmus přihlížel, muž neúnavně běhal kilometry na běžícím pásu, zároveň zvedal závaží a pomocí silových polí prováděl cviky horní části těla. Jeho mysl se neuvěřitelně rozštěpila, aby zvládla najednou tak složitý výkon. Za jeden běžný den dokázal Gilbertus vystřídat víc než třicet vyčerpávajících tréninkových stanovišť, a to téměř bez odpočinku a jen s vodou na pití.

Bylo to však příliš časově náročné. Erasmus řekl: „Zatímco trénuješ fyzickou zdatnost, měl bys také vybrušovat duševní schopnosti, můj mentate. Měl by sis zdokonalovat paměť, provádět výpočty, řešit hádanky."

Gilbertus se zastavil a těžce oddechoval. V hnědých vlasech se mu zaleskl pot a na tváři se mu objevil výraz, který robot identifikoval jako rozpaky. „Přesně to přece dělám, otče. Zatímco pracuji na těle, pracuji i na duši. Procházím nespočetné kalkulace, projekce a rovnice a každá z nich mi dává nové náhledy, které jsou běžným myslitelům nedosažitelné." Odmlčel se a pak dodal: „Tohle jsi ze mě udělal... nebo tě k tomu aspoň vedu, abys tomu věřil."

„Nedokážeš mě oklamat. Z jakého záměru bys to dělal?"

„Učil jsi mě, že se lidem nedá důvěřovat, otče, a já jsem si vzal tvé lekce k srdci. Nedůvěřuji ani sám sobě."

Gilbertus byl Erasmovým chráněncem už skoro sedmdesát let a robot si nedokázal představit, že by se tento muž dokázal tajně obrátit proti myslícím strojům. Byl by vycítil změnu Gilbertusových nálad a Omnius by byl zaznamenal důkaz takové zrady -jeho transoči byly všude.

Robot měl obavy, že kdyby Omnius někdy vyjádřil takové podezření, navrhl by nejbezpečnější řešení - zlikvidovat Gilbertuse dřív, než by měl příležitost napáchat nějaké škody. Erasmus musel zajistit, aby všemysl k takovým pochybnostem nikdy nedospěla.

Omnius mě vyzval, abych proměnil divoké dítě v inteligentního a civilizovaného tvora, pomyslel si Erasmus. Gilbertus předčil i moje nejpřehnanější očekávání. Přiměl mě přemýšlet o věcech, které mě dřív ani nenapadly. Přiměl mě cítit k němu náklonnost tak, jak bych si dřív nikdy nepředstavoval.

Gilbertus přešel ke shybům v silovém poli a simultánním cvikům spodní poloviny těla. Robot se na něj díval a vzpomněl si, že Gilbertus vyjádřil nesouhlas se smrtelnou nákazou retrovirem RNA, která se teď začala šířit po

planetách Ligy. Co kdyby se rozhodl pomáhat svému vlastnímu druhu... namísto Erasmovi?

Situace bude vyžadovat dohled. Robot si uvědomil, že

sám vykazuje velice lidskou vlastnost: paranoiu. Myšlení

neznamená vždycky totéž co realita. Musí existovat spojení, jasný důkaz, který vytvoří vazbu mezi podezřením

a faktem.

Lidské výzkumníky už dávno tížil obecný problém, totiž jak přítomnost pozorovatele ovlivňuje pokus. Erasmus dávno nebyl objektivním svědkem Gilbertusova vývoje. Chová se snad jeho nevlastní syn schválně jistým způsobem, aby svému robotickému mentorovi něco dokázal? Jsou tahle rozsáhlá fyzická cvičení cestou, jak předvést svou nadřazenost? Je Gilbertus ve svých postojích vážně vzpurnější, než dává najevo?

I když byly tyto úvahy tak znepokojivé, byly mnohem složitější a zajímavější než nudné Sereniny klony. Má Gilbertus v plánu ji učit proto, aby se stala jeho spojencem?

Muž konečně vypnul cvičební stroj, udělal ve vzduchu dvojité salto pozpátku a dopadl přímo na nohy. „Zajímalo by mě, otče," řekl a těžce oddechoval, „jestli ze mě používání cvičebního stroje nedělá taky trochu stroj?"

„Prozkoumej tu otázku a seznam mě se svou analýzou."

„Mám podezření, že nemá žádnou definitivní odpověď. Můžeme se o tom dohadovat různými způsoby."

„Takže perfektní téma k diskusi. Naše diskuse mě vždycky velice těší." Erasmus stále vedl vleklé esoterické debaty s corrinským Omniem, ale raději trávil čas s Gilbertusem. V jistém směru byl Gilbertus z těch dvou zajímavější, i když by Erasmovi moc neprospělo, kdyby na to všemysl upozornil.

Robot změnil téma. „Naše pozorovací sondy se brzy vrátí s nahrávkami, ukazujícími výsledky prvního vypuštění nákazy."

Gilbertus skončil se cvičením a po cestě do sprchy si svlékl šaty. Robot ho pozoroval, analyzoval a obdivoval jeho nahou postavu. Sám stál natolik daleko, aby si vodou ze sprchy nezmáčel luxusní roucho.

„Yorek Thurr bude vším tím zánikem a utrpením jistě nadšen," řekl Gilbertus, zatímco se drhl. „Baví ho být zrádcem vlastního druhu. Nemá žádné svědomí."

„Ani stroje nemají žádné svědomí. Považuješ to za nedostatek?"

„Ne, otče. Ale Thurr je člověk, a tak bych měl být schopen pochopit jeho jednání." Gilbertus si pod tekoucí teplou vodou namydlil husté černé vlasy. „Přečetl jsem spoustu starých lidských záznamů a jsem přesvědčen, že konečně vím, jak si to vysvětlit." Zašklebil se. „Úplně jednoduše, je to blázen."

Gilbertus se opláchl, pak zastavil vodu a stál tam posilněný a osvěžený. „Zřejmě mu ta procedura nesmrtelnosti, kterou chtěl jako odměnu za své služby, nějak pokroutila psychiku. Možná na ni byl moc starý. Možná byla chyba v samotné proceduře."

„Nebo jsem ji možná záměrně aplikoval... nedostatečně," řekl Erasmus. Překvapilo ho, že Gilbertus dospěl k tak rafinovanému závěru. „Možná mi připadalo, že si takovou odměnu nezaslouží, a ani teď přesně netuší, co se to s ním stalo." Robotova tvarokovová tvář zformovala úsměšek. „Přesto ale musíš uznat, že ten jeho nápad s nákazou byl dost dobrý. Příhodně odpovídá našim potřebám zvítězit a nenapáchat zbytečně velké škody."

„Pokud někdo z nás přežije." Gilbertus se utřel a vzal si čisté šaty, které měl připraveny.

„Zvlášť ty. Učil jsem tě nesmírné výkonnosti, vysoce organizovanému uvažování, schopnosti pamatovat si a analyzovat fakta způsobem strojů. Kdyby se to dokázali naučit i jiní lidé, mohli by se stroji vycházet lépe."

„Možná bych mohl být lepší než stroj i než člověk," zauvažoval Gilbertus.

To je to, o co se snaží? Tuto jeho poznámku bych si měl ještě promyslet.

Společně vyšli z tréninkové budovy.

 

Stroje nejsou ani víc, ani míň, než co z nich uděláme my.

Raquella Berto-Anirulová,

Eseje na pokraji vědomí

 

Agamemnon, Juno a Dante se vedle sebe tyčili do výšky ve svých obrovitých bojových tělech. Generál byl nadšen z dalšího plánování vojenského útoku. Cílem bylo obsadit planetu daleko od Richesu, kde by měli být v bezpečí před Omniovými přihlouplými strojními nájezdníky. Místo, kde by mohli přeskupit síly, posílit se a naplánovat další fázi své nové kymecké říše.

Tři Titány doprovázela mohutná armáda neo-kymeckých bojových lodí. Každá z nich byla nástavbou jednoho lidského mozku, připojeného pomocí myšlenkových konektorů. Všichni tito neokymekové s velkým nadšením hlásali svou loajalitu, zvlášť když věděli, že Agamemnon může aktivovat selektivní vypínače a jen tak z rozmaru kteréhokoli z nich zabít. Přesto si byl jejich věrností a oddanosti jistý. Co jiného by mohli neokymekové dělat, jakmile měli jednou odstraněny mozky z biologických těl?

Roj krvelačně vyhlížejících lodí opustil Riches a blížil se k zmrzlé planetoidě Hessra, kde se už mnoho století izolovali Kogitoři z věže ze slonovinové kosti.

„Podle našich odhadů by tu neměla být obrana," řekl Pante. „Kogitoři tvrdí, že se nezapojují do žádné vnější aktivity. Prostě se schovávají a hloubají si."

Juno vydala výsměšný hrdelní zvuk. „Kogitoři si můžou tvrdit, co chtějí, stejně nikdy nebyli tak neutrální, jak prohlašují. Vždycky do něčeho strkají prsty."

„Ša - špa - špatní jako hrethgir," vyslal poškozený Beowulf do éteru koktavým hlasem. Agamemnon k němu byl pro jeho předchozí služby shovívavý, ale vadilo mu, že neokymek poslouchá soukromý rozhovor mezi Titány.

Dante řekl s přehnanou trpělivostí: „Já tvrdím, že máme vítězství jisté. Nepředvídám během dobývání Hessry vůbec žádné vojenské problémy."

„Stejně si to chci pořádně vychutnat." Agamemnon nasměroval svou armádu kymeckých lodí, aby obklíčila planetoidu a začala sestupovat. Hranatá plavidla s postradatelnými neo-kymeky v čele směřovala v rozšířené útočné formaci nad pevnost starověkých filozofů, pokrytou ledovcem.

I když Kogitoři z věže ze slonovinové kosti hlásali nezájem o okolní galaxii a drželi se své izolace, nebyli úplně nezávislí. Dlouho řídili tajné podniky, zásobující kymeky elektrafluidem, dokonce i poté, kdy se Agamemnon a jeho rebelové osvobodili ze Synchronizovaných světů.

Dante, který nechtěl být naprosto závislý na Vidadovi a jeho druzích, vybudoval na Bele Tegeuse a Richesu vlastní titánské zařízení na výrobu elektrafluidu. Masově vyráběná tekutina stačila pro neo-kymeky, ale Agamemnon a jeho Titáni vyžadovali vyšší kvalitu a žádný elektrafluid se nevyrovnal směsi, připravované pro Kogitory z věže ze slonovinové kosti. Dnes si generál Titánů zabere to zařízení pro sebe, prohlásí Hessru za své nové sídlo a zahájí dlouho odkládaný historický postup...

Černé věže izolované citadely vystupovaly ze silných ledovců, málem celé pohlceny pomalými řekami ledu, které vyrostly během staletí. Kdysi vysoké věže, přechovávající mozky bez těl, vypadaly, jako by se topily v záplavě sněhu a ledu.

Agamemnon a Juno letěli vpředu. S potěšením aktivovali plamenomety, integrované ve svých tělech, posílené kyslíkem z řídkého vzduchu Hessry. Ohnivé jazyky vyletovaly z kymeckých plavidel, bily do černých kamenných zdí, odlamovaly veliké kusy ledu a vysílaly ke kalné obloze nesmírné mraky vše zahalující páry.

„To nám vyklidí operační pole," řekl Agamemnon, zatímco se svou lodí přistával.

Dante suše vydal rozkazy neo-kymekům. Jeho optická vlákna zaznamenala tři pobočníky ve žlutých róbách, kteří se hnali k oknům a balkonům věže. S ústy dokořán zaznamenali nečekaný útok, pak se utekli ukrýt dovnitř.

Neokymekové se dále snášeli jako vrány kolem obrovitých plavidel Titánů. Agamemnon si přemístil mozkovou schránu do malého, ale silného chodícího těla, které by se vešlo do chodeb pevnosti. Povolal skupinu neo-kymeků, aby vedli útok, odstřelovali zdi a rozbíjeli dveře. Když si i oni vyměnili velká mechanická létající těla za menší pohyblivá, vešli dovnitř jako procesí armády po zuby ozbrojených mechanických mravenců. Agamemnon triumfálně řinčel za nimi. Ostré nohy jeho chodícího těla křesaly jiskry na kamenné podlaze.

Neohrabaný neokymek Beowulf venku nesprávně zhodnotil přistání a narazil, zřítil se na skalní útes a zůstal bezmocně viset v nově vzniklé trhlině rozlomeného ledovce. Když neokymekové ohlásili jeho chybu, zvažoval Agamemnon, že by tam Beowulfa prostě nechal, až by zmrzl v pomalém, ale neúprosném sevření čelistí ledovce.

Beowulf však kdysi býval cenným spojencem, mnohem spolehlivějším a nadanějším než nešikovný Xerxes, který měl mnohem delší seznam neúspěchů. Generál Titánů s nechutí vydal rozkaz k odstranění Beowulfovy mozkové schrány z trosek létajícího těla a přenesení do neo-kymeckého chodicího těla. Už mi docházejí důvody, proč ho nechat naživu. Neokymek s poškozeným mozkem nebyl víc ničím přínosný a rychle se měnil v přítěž.

Uvnitř, ve zmrzlé pevnosti Kogitorů neo-kymečtí bojovníci našli a zabili víc než tucet pobočníků ve žlutých róbách. Agamemnon sám zlikvidoval dva z nich, použil k tomu starou střelnou zbraň, kterou získal od Thurra na Wallachu IX. Fungovala perfektně.

Vpředu před generálem objevili neokymekové knihovny a dílny, kde mnišští pobočníci celé dny pořizovali kopie a přepisy. Zdálo se, že pomocníci jsou zvlášť fascinováni všemi známými záznamy tajuplných run muadru, objevených na nejrůznějších planetách.

Další místnosti v nitru pevnosti sloužily chemické výrobě elektrafluidu. Dělníci v šafránově žlutých róbách se krčili, když neokymekové vtrhli do laboratoří a přerušili

rituální proces přeměny vody v životadárnou tekutinu doprovázený zpěvem liturgických písní.

Agamemnon vydal přesné instrukce a poslal Danta aby laboratoře zajistil. „Zjisti, jak tyhle továrny pracují a pak zabij většinu pracovníků, ale ne všechny. Potřebujeme aspoň pár z nich nechat naživu."

Další pobočníci utekli do velké centrální místnosti kde na podstavcích spočívali Kogitoři. Když se tam Agamemnon konečně dostal a uviděl poblikávající nádoby Kogitorů z věže ze slonovinové kosti, rozčilil se. Objevil, že se ve válcích s životadárnou namodralou tekutinou vznáší jen pět mozků.

Jeden ze šesti chyběl.

„Generále Agamemnone, tvůj příjezd je zbytečně ničivý a chaotický," řekl jeden ze starých filozofů prostřednictvím reproduktoru v podstavci. „Jak ti můžeme pomoci? Přijel sis opatřit zásoby elektrafluidu?"

„Částečně. Mám taky v úmyslu převzít Hessru a zničit všechny Kogitory. Který z vás tu není?" Zvedl mechanickou paži a namířil její ostrý konec na prázdný podstavec.

Filozofův mozek v nádobě bezelstně zavířil a upřímně odpověděl: „Vidad na přechodnou dobu sídlí na Saluse Secundus, aby radil Lize vznešených a sledoval ji. Potřebujeme další údaje a diskuse, abychom mohli dál růst."

„S tím je dneska konec," řekla Juno a vnesla své hrozivé tělo do místnosti vedle Agamemnona. Kogitory, kteří do všeho strkali nos, měla zvlášť nerada, především toho jménem Eklo, který pracoval s Iblisem Ginjem na podnícení vzpoury na Zemi. To byl začátek tohoto otřesného, ničivého Džihádu.

I když křížové tažení Ligy proti myslícím strojům umožnilo kymekům zahájit vlastní vzpouru a osvobodit se zpod vlády všemysli, Agamemnon stejně choval proti Kogitorům hlubokou zášť. „Máte nějaký poslední oslnivý objev, než vás popravíme?"

Jeden z Kogitorů pronesl s podivným klidem ženským hlasem: „Je toho spousta, o čem bychom vás mohli poučit, generále Agamemnone."

„Naneštěstí pro vás nemám o to vaše poučování zájem." Agamemnon a Juno nařídili neo-kymekům v chodících tělech, aby dál prohledávali chodby a místnosti základny na Hessře, a vydali se kupředu. Tohle chtěli provést sami. Byla to cesta, jak si tito dva Titáni mohli navzájem projevit lásku. Zvedli  mocné  mechanické   paže,   svalili  podstavce a roztříštili průhledné nádoby, které chránily prastaré Kogitory. S velikým nadšením rozmačkali mechanickými pěstmi chvějící se mozky na kaši, jeden po druhém. Už bylo dávno načase.

Nakonec Agamemnon, stojící v mokrých troskách, prohlásil Hessru za vlastní državu. O tom nebylo pochyb.

 

Věda je vytváření dilemat v pokusu rozluštit záhady.

Dr. Mohandas Suk,

proslov k třídě absolventů

 

Kdykoli jindy by Raquella reagovala na setkání s dědečkem úplně jinak, položila by mu tisíc otázek, vyprávěla by mu o sobě. Nejvyšší velitel Vorian Atreides!

Její matku by to překvapivé odhalení možná fascinovalo ještě víc, ale Helmina byla mrtvá, stejně jako Raquellin první manžel. Předpokládala vždycky, že babiččin tajemný voják zahynul spolu s jinými ve válce a nemohl se vrátit. Džihád už zničil mnoho životů a nadějí.

Raději by s Vorem Atreidem strávila více času - raději by ostatně dělala téměř cokoli - ale nemohla se obrátit zády ke všem těm lidem, kteří ji teď potřebovali. Na Parmentieru řádila Omniova pohroma a ona musela s Mohandasem zachránit spoustu lidí. Museli objevit nějaký lék.

Ale ten lék jim zatím unikal. Dokázali léčit symptomy, hydratovat pacienty a srážet horečku, pomáhat přežít co největšímu množství lidí, ale i přesto to v tak masivně zasažené populaci nestačilo. Umíralo mnoho, mnoho lidí.

Vor slíbil, že udělá, co bude moci, rozšíří zprávu o jejich epidemii na další planety Ligy. I kdyby se nedokázal včas vrátit zpět a pomoci Parmentieru, alespoň by mohl varovat ostatní světy, aby byly ve střehu vůči nové hrůzné taktice strojů. Bude-li to v jeho silách, Vor svůj slib splní. I když odletěl teprve před několika hodinami, nepochybovala o tom.

Nemocnice pro nevyléčitelné choroby. To jméno teď znělo nešťastně výstižně. Netušila, co by dělala, kdyby Mohandas podlehl té nákaze. Lepší by bylo, pomyslela si Raquella, kdyby se ona sama nakazila první... Tři z dvaadvaceti doktorů, sebraných z okolí Niubbe, na nákazu zemřeli, čtyři se zotavovali, ale stále nebyli schopni práce, a dva další vykazovali nepochybné příznaky prvního stadia choroby. Brzy bude pečovat i o ně.

Mohandas studoval tu nemoc natolik pečlivě, že došel k některým základním závěrům, přestože zatím neobjevil účinný lék. Když virus, přenášený vzduchem, vstoupil sliznicí do těla a infikoval játra, začal produkovat velké množství bílkoviny, která proměnila tělesné hormony jako testosteron a cholesterol na směs podobnou anabolickým steroidům. Játra nedokázala účinně rozkládat tuto „směs X" (Mohandas neměl energii na to, aby vymyslel nějaký originálnější název), ani ji neuměla odstranit z krevního oběhu. Přirozené hormony se vyčerpaly přeměnou na smrtelnou směs X, tělo je pak produkovalo stále víc a víc a tvorba jedovaté směsi vyvolávala zvláštní duševní a fyzické symptomy.

V posledních stadiích choroby umíralo více než čtyřicet procent pacientů. Dále běžně docházelo k selhání jater, fatální následky měly i infarkty a mozkové příhody, způsobené zhoubnou hypertenzí. Vzácně tělo vypovědělo službu z důvodu thyrotoxické krize, způsobené hormonální nerovnováhou. V té době uvedla vysoká horečka většinu obětí do hlubokého kómatu, které trvalo několik dní, pak přestaly dýchat. Velkému procentu nakažených se snadno trhaly šlachy, takže i mnozí přeživší zůstali mrzáky...

Raquella v následující hodině ošetřila čtyřicet pacientů. Neslyšela už sténání ani paranoické mumlání, neviděla hrůzu ani prosby v jejich očích, necítila pach smrti a nemoci. Toto zařízení bylo odjakživa spíš hospic než nemocnice. Někteří lidé umírali na virovou infekci déle, někteří trpěli víc než jiní. Někteří byli stateční a jiní zbabělci, ale nakonec na tom stejně nezáleželo. Umíralo jich příliš mnoho.

Raquella vyšla na chodbu a uviděla, jak se k ní blíží Mohandas. Usmála se na jeho vřelou, příjemnou tvář. Pozorovala, jak je vyčerpaný a ztrhaný, kolem neprodyšné dýchací masky se mu rýsovaly vrásky únavy. Celé týdny držel trojité služby, jako lékař, výzkumník a prozatímní správce nemocnice. Jen málo času mohli trávit společně jako dva lidé, jejichž vzájemná hluboká láska přerostla ve spokojené, nezničitelné pouto. Ale Raquella byla svědkem takové beznaděje a smrti, že teď potřebovala lidskou útěchu, byť jen na pár chvil.

Když Mohandas a Raquella prošli dekontaminačním postřikem do oddělení sterilních místností, mohli si konečně sundat dýchací masky, které jim bránily se políbit. Na chvíli se chytili za ruce, skrz ochranný film se navzájem zadívali do očí, neříkali nic. Seznámili se a našli vzájemnou lásku uprostřed tragédií Nemocnice pro nevyléčitelné choroby, stejně jako když uprostřed holého bojiště vykvete květina.

„Nevím, jak dlouho mi ještě vydrží energie," řekla Raquella a hlas jí vypověděl službu, utopil se v melancholii. „Ale copak se můžeme zastavit, i když jsme tak unavení?" Sklonila se blíž a Mohandas ji vzal do náruče.

„Zachraňujeme, koho můžeme. A těm, které ztratíme, aspoň zpříjemníš ten zbytek života," řekl. „Viděl jsem tě s pacienty, jak se jim hned rozsvítí obličej, když tě vidí. Máš zázračný dar."

Raquella se usmála, ale jen s obtížemi. „Někdy je to hrozně těžké, poslouchat ty jejich zoufalé modlitby. Když je nemůžeme zachránit, volají boha, Serenu, kohokoli, kdo by je vyslyšel."

,,Já vím. Zrovna zemřel doktor Arbar, v pokoji číslo

pět. Věděli jsme, že to přijde každou chvíli." Před dvěma dny upadl do kómatu, zmocnily se ho vysoké horečky, jeho tělo nebylo schopno bojovat s virem ani s jedy, které produkoval.

Nedokázala ovládnout slzy, které jí najednou začaly stékat po tvářích. Doktor Hundri Arbar vzešel z chudého prostředí v Niubbe a dopracoval se lékařského vzdělání, aby mohl pomáhat lidem, kteří měli menší štěstí než on. Byl místní hrdina, trval na životě bez alkoholu a bez drog, zavrhl dokonce i melanž, tak oblíbenou po celé Lize. Lord Rikov Služebník - teď už s celou svou domácností mrtvý - poskytoval nemocnici své vlastní bohaté zásoby koření, protože ho také odmítal konzumovat kvůli striktní náboženské víře své manželky. Většina doktorů v nemocnici brala melanž denně, aby si udržela energii a výdrž.

„O jednoho doktora na pomoc míň. Člověka napadá..." Přerušila se v půlce věty, znovu si vzpomněla na koření. „Počkej chvilku. Myslím, že jsem vysledovala nějaké pravidlo." Kdykoli Raquella objevila další zásoby koření, podala je pacientům, aby jim alespoň načas zmírnila fyzickou bolest.

„Co to je?"

„Ještě si nejsem jistá." Raquella se rychle vydala po chodbě a s Mohandasem v závěsu vešla do místnosti s lékařskými záznamy. Rychle se jimi probírala, snažila se nalézt analogie. Celou další hodinu horečně procházela složku za složkou, všechny fólisky s daty, které si protahovala prohlížečkou. Fólie se kolem ní vršily.

A důkaz začínal být neoddiskutovatelný.

„Ano - ano!" Těžce oddechovala a triumfálně se podívala na Mohandase. „Společný jmenovatel je melanž! Podívej se." Vedla ho záznamy, probírala pacienta za pacientem a chrlila ze sebe: „Úmrtnost se v zásadě liší podle společenských tříd, což na první pohled nedává smysl. Chudí se nakazí mnohem častěji než bohaté rodiny šlechticů nebo obchodníků. Předtím jsem tomu nerozuměla, protože výživa a sanitární systémy jsou v celé populaci úplně stejné.

Ale jestli člověk, který konzumuje koření, dokáže lépe vzdorovat nákaze retrovirem, pak lidé z nižších společenských tříd, kteří si melanž nemohou dovolit, budou také více umírat! Podívej se, dokonce i ti pacienti, kteří dostávali koření po nakažení, vykazují lepší výsledky v léčení."

Mohandas nemohl proti takovému důkazu nic namítnout. „A doktor Arbar si tu věc nikdy nevzal! Melanž možná není lék, ale rozhodně vypadá jako zmírňující prostředek. Zajišťuje odolnost." Kráčel sem a tam po laboratoři, hluboce zamyšlený. „Molekula toho koření je neobyčejně složitá, obsahuje bílkoviny, které společnost VenKee nikdy nedokázala syntetizovat ani analyzovat. Je docela možné, že sama ta molekula blokuje kritickou bílkovinu, prostřednictvím které virus mění běžné hormony na směs X. Obrazně řečeno, jestli je v enzymu nějaká kapsa, obvykle naplněná cholesterolem a testosteronem, než se promění ve směs X, možná je melanž utvořena dost podobně jako ty hormony, nacpe se do té kapsy a enzym zneškodní."

Raquella cítila, jak celá hoří. „Nezapomeň, že první stadia infekce zahrnují paranoiu, halucinace a agresivitu. Koření prohlubuje myšlenkové procesy - možná také lidem pomáhá zastavit prvotní nákazu."

Popadl ji za ramena. „Raquello, jestli máš pravdu, je to veliký průlom! Můžeme ošetřit celé populace, které ještě nebyly viru vystaveny, imunizovat je proti němu."

„Přesně tak, ale musíme jednat rychle," řekla Raquella. „A kde seženeme tolik melanže?"

Mohandas sklopil hlavu. „Je to ještě mnohem vážnější. Myslíš, že ta nákaza už zasáhla jiné planety? Epidemie se dokáže šířit galaxií jako hejno sarančat. Musíme tu zprávu dostat k Lize za každou cenu."

Raquella se rychle nadechla. „Můj... Vorian Atreides - on to dokáže!"

Vyrazila z místnosti se záznamy do opuštěného komunikačního střediska nemocnice. Musí mu poslat signál, dřív než jeho loď opustí soustavu. Jako Nejvyšší velitel armády Džihádu si může vyžádat, aby Liga mnohonásobně zvýšila distribuci koření na každou planetu, která by se mohla stát terčem Omniovy nákazy.

K Raquellině úlevě po dlouhé pauze zpožděného signálu na její vysílání odpověděl. Bez přestávky na něj vychrlila celé vysvětlení a čekala, až uplyne časová prodleva. Konečně se ozval: „Melanž? Jestli je to pravda, budeme jí potřebovat pěknou spoustu. Jsi si tím jistá?" „Jsem. Rozšiř tu zprávu - a dej na sebe pozor." „Ty taky," řekl. „Sídlo VenKee mám skoro po cestě na Salusu. Můžu si promluvit přímo s těmi, kdo obchod s kořením řídí." Dodal ještě něco, ale z vysílačky se ozvalo praskání a pak ztratili kontakt.

 

Úspěšný řídicí pracovník je jako hráč pokeru. Buď své city skrývá, nebo předvádí falešné, aby je ostatní nemohli použít proti němu.

aurelius venport,

Odkaz podnikání

 

Skoro dva týdny hnal Vor Koráb snů ke zrychlení, jaké by vydržel jen robot. Byl odhodlaný neztrácet čas a přinést ty důležité zprávy Lize. Celé tělo ho bolelo, ale věděl, že každá uplynulá chvíle může znamenat další ztrátu na životech.

Kdyby akcelerací lodi až na hranici schopností vlastního těla dokázal zachránit byť jen jednoho člověka navíc, byla by to víc než dostatečná odměna za to přechodné utrpení. Sám Agamemnon mu jako první dal tuto lekci, když Vora vystavil proceduře prodlužující život: bolest je nízká cena ve srovnání se životem.

Během toho dlouhého putování se u něj neprojevily žádné symptomy ani vzdálené náznaky nemoci, nepozoroval žádné varovné znamení, na které ho Raquella upozornila. To znamenalo, že podle dosavadních zkušenosti je vážně vůči Omniově nákaze imunní. A tak se mohl

okamžitě vrhnout do nezbytné práce, beze strachu, že nakazí ostatní, a bez obav o své osobní bezpečí.

Vor upravil kurz na krátkou zajížďku na Kolhar do loděnic VenKee. Za daných okolností považoval za důležité promluvit si přímo s nejdůležitějšími dodavateli koření, půsledky Raquellina objevu byly dalekosáhlé.

Jakmile se přiblížil Kolharu, ze zpráv na vysílacích kanálech zjistil se smutkem, ale bez překvapení, že se epidemie už začala rozšiřovat i na jiných planetách Ligy. Omnius rozséval nákazu s bezohlednou výkonností, infikoval planetu za planetou i přes nejlepší snahy Ligy zastavit šíření nemoci. Vyhlašovaly se karantény, ale obvykle ne dost rychle. Dokonce, i když přijatá opatření udržela epidemii v hranicích planety, zahynula nejméně polovina lidí.

Vor však teď mohl nabídnout jistou naději, a ta závisela na spolupráci společnosti VenKee. Konzumenti melanže dokážou nákaze lépe vzdorovat.

Společnost VenKee naprosto ovládala vývoz koření a své technologické postupy a dodavatele držela před zbytkem Ligy v tajnosti. Tato obchodní firma měla také monopol na použití nebezpečných lodí zakřivujících prostor pro účely přepravy nákladů. Vorovi to všechno zapadalo do sebe: aby se dalo čelit rychle se šířícímu viru, je nezbytné dodat zásoby rychle, což vyžadovalo speciální lodě. A koření...

Vorian si přísahal, že neopustí Kolhar, dokud nedostane, co potřebuje.

Norma Cenva nakonec sama doprovodila Vora na palubě Korábu snů na Salusu. Předvídala jeho přílet a s podivnou a nevysvětlitelnou jasnozřivostí tušila, že přinese naléhavé zprávy. Sotva řekl pár vět, Norma už věděla tři věci: situace je kritická, koření je pro přežití lidské rasy klíčové a ona sama by s ním měla letět na Salusu, aby Promluvila k Parlamentu Ligy.

Než odletěla z Kolharu, vyslala pro jistotu tři dobře Placené nájemné piloty v lodích zakřivujících prostor, každého  se  zprávou,  aby  informovali  Radu  Džihádu

a novina se mohla rozšiřovat dál. Než spolu s Vorem dorazí na Salusu, mohou být už podstatné změny v plném proudu.

Pak nařídila synu Adrienovi, aby upravil veškerou činnost VenKee, zvýšil dodávky a distribuci koření na nejvyšší možnou míru. Nakonec nastoupila za Vorem na palubu jeho stříbročerného plavidla. „Soustředím se lépe v té vaší lodi než tady." Ukázala na loděnice, kde po nedávné explozi stále probíhaly rekonstrukce a opravy. „Měli bychom odletět co nejdříve."

Když odstartovali, nasadil Vor jen mírné zrychlení. Norma ho však ujistila, že dokáže snést dokonce ještě větší tlak než on sám, a tak znovu vyhnal Koráb snů do mučivých obrátek. Aktualizační loď vyrazila se soustavy přímo k Saluse Secundus.

Po cestě se Norma zabývala svými myšlenkami a výpočty, obklopená poznámkami, elektronickými tabulkami a dalšími materiály z kanceláře na Kolharu. Zvláštní však bylo, že nic z toho nepotřebovala. Místo toho zjistila, že cestuje svou myslí a vstřebává a zpracovává nesmírné množství informací. Poznala, že její duševní kapacita vzrostla nad všechny představitelné hranice.

Vorovi připadalo, že málem ani nemá lidskou společnost, byl ale zvyklý létat sám. Během těch nudných tichých hodin dlouhé cesty s láskou vzpomínal na dny, kdy doprovázel Seurata. Ve stávající situaci války a epidemie by Vor přivítal rozptýlení v podobě několika příjemných her nebo dokonce i nemotorných robotových pokusů o humor.

Koráb snů uprostřed dne s trhnutím dosedl na větrnou přistávací dráhu na kosmodromu v Zimii. Norma se vynořila ze svého hypnotického stavu, vyhlédla z okna kabiny a uviděla hlavní město. „To už jsme tady?"

Po cestě do budovy Parlamentu s Vorem zjistili, že za pouhých pár týdnů jejich putování se nákaza podstatně zhoršila, objevila se na tuctu dalších planet. Ani nejlepší lékařští vědci Ligy nevěděli, jak s ní bojovat. Raquellin objev s melanží, který díky lodím zakřivujícím prostor

vešel ve známost, však už stačil způsobit vysokou poptávku po koření. Ani znalost tohoto účinného prostředku, byť ne rovnou léku, ale nemohla pomoci všem těm

planetám, které neměly přístup k dostatečnému množství

melanže.

Norma doufala, že její prohlášení to všechno změní.

Mentálním povelem upravila svůj vzhled, uhladila si světlé vlasy a zjemnila rysy obličeje. Fyzická krása pro ni sice moc neznamenala, stačilo jí, že její tělo fungovalo tak, aby bylo schopno plnit požadované úkoly. Tu práci navíc si dávala jen na památku svého zesnulého manžela.

Když spolu s temperamentním Nejvyšším velitelem stoupala po schodech, viděla naprosto jasně své nepostradatelné místo v budoucí historii lidského rodu. Norma považovala sebe sama jen za pomíjivý činitel, jako závan kyslíku, který umožní svíčce hořet dál. Nezáleželo jí na tom, aby se zapsala do dějin, záleželo jí jen na práci samotné. A na záchraně životů.

„Jste na to připravená?" zeptal se Vor. „Připadáte mi, že jste někde daleko."

„Jsem... všude." Zamrkala, pak se soustředila na budovu, která se před ní tyčila. „Ano, jsem tady."

Zatímco se blížili vstupu do Parlamentu, vyšla z něj chvatně skupina mužů ve žlutých róbách. Nesli nádobu z čirého plaskla, která skrývala mozek bez těla. Norma se zvědavě dívala, jak je ta skupina míjí. I když osobně s žádným starým myslitelem nikdy nekomunikovala, matka Zufa jí vyprávěla o jejich tajemné existenci.

„To je Vidad, jeden z Kogitorů z věže ze slonovinové kosti," řekl Vor se zřejmým znechucením v hlase. Pobídl ji, aby prošla klenutým vstupem do rozlehlých rušných chodeb. „Tentokrát je už nenechám se do toho plést, jak to udělali s tím bláznivým pokusem o mír."

Když se Serena obětovala, aby napravila škodu, napáchanou Kogitory z věže ze slonovinové kosti, strávil Vidad víc než polovinu století na Saluse Secundus, studoval tam historické záznamy a poslední filozofická pojednání. Míchal se i do politiky, strkal nos do záležitostí Rady Džihádu. Vor by byl nejradši, kdyby se vrátil zpátky za svými druhy na zmrzlou Hessru.

Když dorazili, předsedal zasedání Velký patriarcha Xander Boro-Ginjo. Měl kolem krku křiklavý a zdobený řetěz, odznak svého úřadu, prominentní symbol postavení duchovního vůdce svého lidu. Vedle něj seděl vysoký a vyzáblý prozatímní místokrál O'Kukovič. Zdánlivě to byl politický vůdce Ligy vznešených, ale ve skutečnosti měl jen malou moc. Byl jen vycpávka, jako tmel, nacpaný do prázdné díry.

Vor a Norma se usadili na rezervovaná místa v přední řadě zasedacího sálu. Jejich příchod vyvolal znatelný rozruch, přestože Parlament zasedal už dlouho, probíral rychle se šířící nákazu. Dosud se vědělo o infikování patnácti planet a všichni se děsili toho, že pomalu dojdou další špatné zprávy. Rada Džihádu už navrhla zvláštní vojenskou strategii, aby zachovala Salusu Secundus nezasaženou a bezpečnou.

Vor studoval pořad jednání, viděl dlouhý seznam referátů a řečníků, vše s poznámkou NALÉHAVÉ. Povzdychl si a opřel se v křesle. „Chvilku to bude trvat."

Norma slyšela v hlase řečníků paniku, pozorovala ji v jejich tvářích. Okolo sedící zastupitelé si mezi sebou nervózně šeptali. Přestože v pozadí mysli pokračovala ve svých myšlenkách a výpočtech, chápala závažnost katastrofy, jak tak naslouchala jedné naléhavé zprávě za druhou. Nikdo na Saluse Secundus nebyl dosud nakažen. Parlament stál před vážným návrhem nastolit totální blokádu, aby se ochránilo obyvatelstvo planety.

Když před publikum předstoupil další řečník, Norma se v křesle napřímila. Byla to vůdkyně Čarodějek z Rossaku, její nevlastní sestra Ticia Cenva. Alabastrovou tvář měla poznamenánu vášní, dlouhé světlé vlasy a bělostné roucho jí lehce povlávaly v neexistujícím vánku. Ticia se chvíli jen tiše a upřeně dívala, působila na publikum vahou své přítomnosti.

Norma si ji měřila. Nečekala od nevlastní sestry pousmání na pozdrav ani pokývnutí. Přes výjimečný talent

obou žen byla rodina rozdělena a její součásti široce rozptýleny.

Kdysi dávno matka Normu ignorovala, považovala ji za své selhání, soustředila se cele na svou práci pro Džihád. Vzhledem ke svým schopnostem velké Čarodějky Zufa Cenva dávno tušila příchod dokonalé dcery. V době, kdy konečně dala život bezchybné Ticii, proměnila se už Norma daleko za hranice matčiných nejtroufalejších nadějí. A tak Zufa nadanou Ticii, kterou podle svých prohlášení vždycky chtěla, lehkovážně opomíjela, nechala ji v péči jiných Čarodějek z Rossaku a věnovala veškerou pozornost Normině práci. Potom přišla společně s Aureliem o život.

Ticia dospěla na Rossaku a projevovala všechny mentální síly, za které se její matka modlila. Žila však ve vakuu, postupně vyplňovaném záští. O několik desítek let později zaujala místo Nejvyšší Čarodějky, stejně jako Zufa Cenva, ale byla ještě přísnější a ještě pevněji oddaná věci než matka. Norma, ponořená do svých teorií a výpočtů, nemluvě o záležitostech firmy VenKee, si málokdy udělala čas na setkání s nevlastní sestrou. Ani jedna z nich by tu druhou nikdy nepovažovala ze přítelkyni, ani v nejširším smyslu toho slova.

Ticia zachytila Normin pohled a na chvilku zaváhala, než zahájila svoji řeč. Pak zahřměla hlasem, který jako by v každém nádechu nesl hrom. Publikum se silou toho proslovu rozechvělo.

„My Čarodějky jsme celé roky pokládaly životy, ničily jsme kymeky, kdekoli sužovali lidstvo. Viděla jsem zahynout mnoho svých sester, rozpoutaly svou duševní sílu ke zkáze kymeků - včetně Titánů. Udržovala jsem se v pohotovosti k témuž. Byla bych mohla být tou příští... kdyby se byl objevil další nepřítel. Ale teď už po desítky let hrozba kymeků pominula."

Brevin O'Kukovič zatleskal. „Čarodějky z Rossaku vykonaly velikou službu lidstvu."

Ticia mu za to přerušení věnovala mrazivý pohled. „Totéž udělalo mnoho jiných, pane. Nyní, tváří v tvář šířící se epidemii, poukazuji na to, že my Čarodějky jsme

zběhlé i v další oblasti. Díky našemu drsnému světu a přesných záznamech o plození po mnoho generací rozumíme krevním liniím, nejdůležitějšímu prvotnímu materiálu lidské rasy. Jestli se tato Omniova pohroma zhorší, mohli bychom přijít o nejlepší větve našeho druhu - neznamenalo by to jen mrtvé, ale i ztrátu cesty k budoucnosti.

Nyní, kdy jsou na jednom světě za druhým vyhlazovány celé rodiny, celá města, lze reagovat jen rychle a rázně. Naše rasa je v extrémním nebezpečí. Zatímco se snažíme objevit lék na tu příšernou biologickou zbraň, musíme také podniknout drastickou akci k záchraně nejlepší DNA, než ji navěky ztratíme - ochránit a uchovat klíčové známky některých nejsilnějších linií, nebo je ta choroba naprosto vymaže. Musíme ustavit program k záchraně genetických informací všech lidí, na všech planetách." Zvedla bradu. „My Čarodějky dokážeme takový program řídit."

Norma se dívala na svou impozantní nevlastní sestru a uvažovala, co bude Ticia z tohoto návrhu mít. Nejvyšší Čarodějka nebyla nijak soucitná osoba, ale stejně jako Zufa byla naprosto oddaná Džihádu.

Ticia přejela bledým elektrizujícím pohledem celý sál a schválně přitom Normu ignorovala. „Navrhuji, že navštívíme místa, kde nákaza dosud neudeřila, a zachráníme zdravé kandidáty. Můžeme udržovat databázi krevních vzorků, zachránit rodové znaky, když už nedokážeme zachránit rody samy. Později, až nad touto epidemií zvítězíme, budeme moci tu rozsáhlou genetickou sbírku použít k obnovení naší populace."

Zdálo se, že tomu Velký patriarcha úplně neporozuměl. „Ale i když nákaza zabije půlku lidí... pořád ještě bude spousta těch, co přežijí. Je vážně nutná tak rozsáhlá operace?"

Ticia se dlouze a pomalu nadechla a pak řekla: „Ale bude to ta správná polovina, která přežije? Musíme se připravit na nejhorší, Velký patriarcho. Musíme to udělat, než vyprší čas - jako starověký Noe, ale v mnohem širším měřítku. Musíme získat vzorky nejsilnějších rysů

z každé planety a musíme to udělat dřív, než se nákaza dál rozšíří. Budeme potřebovat veškerou DNA, kterou dokážeme zachránit, abychom mohli zajistit dostatečnou rozmanitost v zájmu síly naší rasy."

A proč prostě neléčit tu zatracenou nemoc?" zavolal jeden rozrušený zastupitel. „Objevuje se všude!"

„A co ty už infikované planety? Měli bychom poslat záchranné síly i tam. Ti lidé to potřebují nejvíc!"

Velký patriarcha povolal zasedání k pořádku. „Už organizujeme mohutné dobrovolnické síly na pomoc přetíženému zdravotnickému personálu na postižených planetách. Možná by Čarodějky mohly odebírat vzorky

i tam."

Ticia se na toho muže podívala, jako by byl naprostý blázen. „Na to už je pozdě. Část jejich obyvatelstva přežije, ale společnost je jednou poskvrněna. Měli bychom napřít úsilí tam, kde můžeme vykonat nejvíc dobra. Na planetách, kde se nákaza už projevila, se nedá dělat už nic."

„Velmi dobře, velmi dobře," řekl prozatímní místokrál a významně se podíval na hodiny. „Nevidím důvod, proč by Čarodějky nemohly připojit své síly k misím, které jsme už vyslali na planety Ligy. Naleznete k tomu mezi ženami z Rossaku dost dobrovolnic?"

„Víc než dost."

„Výborně. A teď vidím, že další bod programu by mohl být o něco nadějnější. Nejvyšší velitel Vorian Atreides? A... někdo jménem Norma Cenva?" O'Kukovič zjevně netušil, kdo je to Norma. Paměť mu nikdy zvlášť nesloužila. „Máte další podrobnosti ohledně použití melanže proti nákaze?"

Vor zavedl Normu na řečnické stanoviště. Ticia se zdála být rozčilena, že se ocitla v pozadí. I když zpráva dorazila už před několika týdny, Vor v rychlosti shrnul svou cestu na Parmentier a to, co objevila jeho vnučka. „Podle zpráv, docházejících z dalších infikovaných planet, je závěr shodný. Na každé planetě jsou nevysvětlitelné oázy imunity - se společným jmenovatelem. Ti, kdo konzumují melanž, jsou odolnější, když už ne přímo imunní. Drahá, luxusní droga. A mocná zbraň proti nákaze!"

Vor ustoupil stranou a předal slovo Normě. Ta nezaváhala. „Proto potřebujeme velké spousty melanže a musíme je distribuovat co nejrychleji. K tomu účelu nabízím služby VenKee Enterprises."

„To je jen trik, jak zvýšit poptávku po koření - a vaše zisky!" zavolal jakýsi mrzutý muž ze čtvrté řady.

„Je pravda, že společnost VenKee je hlavním dodavatelem melanže po celé Lize. Také ovládáme lodě zakřivující prostor, které dokážou rozvážet koření tak rychle, aby to pomohlo postiženým planetám." Normu na okamžik ovládl pocit marnosti. Pomyslela na to, že kdyby ji přehnaně vylekaní a horliví lidé z Ligy nebyli přinutili odstranit počítačově zdokonalené navigační systémy, byla by se bezpečnost superrychlých lodí dramaticky zvýšila. Snad by dokázala tajně propašovat pár navigačních zařízení zpátky do plavidel...

Pokračovala pevným hlasem. „Už jsem vydala pokyny ke zvýšení produkce koření společnosti VenKee na planetě Arrakis na nejvyšší možnou míru. Ve jménu mého milovaného manžela, vlastence Aurelia Venporta, věnuje společnost VenKee melanž nákazou zasaženým planetám jako humanitární gesto." V publiku se ozvalo překvapené mumlání. Obrátila se k anonymnímu muži, který vykřikl své obvinění. „Předpokládám, že to odpovídá na všechny stížnosti, že z té tragédie budeme nějak těžit?"

Adrien se svým vyvinutým obchodním duchem by s jejím rozhodnutím asi nesouhlasil, namítal by, že společnost VenKee toho už obětovala dost. Ale Normu právě teď zisky nezajímaly. Tohle bylo správné jednání.

Poslanci se rozjásali, ale Ticia Cenva, nyní usazená v první řadě, se k nim nepřidala. Naklonila se a jaksi konspirativně cosi řekla Velkému patriarchovi. Buclatému muži se nad tím, co slyšel, rozzářily oči a energicky přikývl. Xander Boro-Ginjo se zvedl a zjednal klid.

„Ceníme si nabídky společnosti VenKee, ale takové gesto za těchto hrozných okolností nestačí. I za nadlidského úsilí není jediná firma schopna produkovat dostatek koření ke zmírnění naší krize, pokud melanž

skutečně poskytuje ochranu proti Omniově nákaze. Musíme nějakým způsobem významně zvýšit sklizeň melanže."

Odkašlal si a po kulaťoučkém obličeji se mu rozlil mazaný úsměv. „Z toho důvodu, v zájmu dobra lidstva

a přežití naší rasy, tímto anektuji planetu Arrakis, připojuji ji k Lize vznešených a otevírám ji komukoli, kdo bude ochoten pomoci sbírat koření z písku. Nyní není čas na konzervatismus a opatrnost, co se týče tohoto zdroje. Lidská rasa potřebuje každý gram melanže."

Norma si všimla, že Ticia vypadá potěšená tím zvratem událostí, jako by dosáhla nějakého vítězství. Vzhledem k naléhavosti situace si Norma nemohla stěžovat na to, co Velký patriarcha udělal. Jen doufala, že tím nezasadil VenKee Enterprises smrtelnou ránu.

Obyvatelé odlehlé planety Arrakis neměli tušení, co se na ně chystá.

 

Někteří tvrdí, že mě harkonnenovská krev, která mi koluje v žilách, zneuctívá. Já však ty lži, které jsem slýchal, pokusy očernit úlohu mého dědečka nepřijímám. Činy Xaviera Harkonnena mi vypovídají o cti, ne o zbabělosti.

Abulurd Harkonnen,

v dopise Nejvyššímu veliteli Vorianu Atreidovi

 

Omniova pohroma se šířila z jedné planety Ligy na další rychleji, než se stačily zavádět karantény nebo probíhat evakuace.

Na základě plánu genetické záchrany Ticie Cenvy vysílala armáda Džihádu průzkumná a záchranná plavidla na co nejvíce dosud nezasažených světů. Dobrovolnice z řad Čarodějek sbíraly od obyvatelstva charakteristické genetické vzorky, aby se zachovaly alespoň krevní linie. Některým to připadalo jako poraženecká taktika, hrůzný ústupek absolutně nejhoršímu scénáři, podle nějž se epidemie rozšíří všude.

Jednu z těch misí vedl Abulurd Služebník, doprovázený samotnou strohou Nejvyšší Čarodějkou. Byl jen mladý kvarto, příliš nízká hodnost na to, aby mohl očekávat svěření nějakého velení. Přesto se však ocitl v čele malé rychlé expedice na planetu Iks, stejné jako další naléhavě vysílané skupiny džihádských lodí, které se potýkaly s nespočetnými záležitostmi této krize.

Někteří lidé v Lize by podle jeho jména soudili, že Abulurd byl zrozen k významné vojenské kariéře, ale primero Quentin Služebník věnoval snahám svého nejmladšího syna jen minimální podporu. Abulurd předpokládal, že ve jmenování do čela této výpravy musí mít prsty - a ochrannou ruku - Nejvyšší velitel Atreides. Vorian měl ve zvyku protlačovat ho dopředu, kdykoli vycítil vhodnou příležitost. Abulurd by však raději pomáhal už nakaženým obětem, přivážel zdravotnickou pomoc, dobrovolníky, zásoby melanže.

Jeho okleštěná loď kategorie oštěp byla vyslána na Iks poskytovat instrukce ohledně karantény, zahájit přípravy na přežití a zachovat klíčové krevní linie odolných obyvatel, přeživších několik generací nadvlády strojů. Jejich planeta byla před necelými sedmdesáti lety osvobozena z nadvlády Synchronizovaných světů. Zdálo se, že Ticia má o tuto planetu zvláštní zájem, protože genetický původ rodilých Iksanů ještě plně nesplynul s obyvatelstvem Ligy.

Naneštěstí právě v době, kdy dorazila Abulurdova loď, se na planetě objevily první příznaky epidemie - iracionální paranoia a davové šílenství, úbytky na váze, poškození a změna barvy kůže. Nebylo jasné, jestli nádoby s nákazou explodovaly v ovzduší, nebo zda pohromu přinesli na Iks nakažení obchodníci nebo uprchlíci z jiných ožehavých oblastí. Celé vesnice byly zdevastovány, další sídliště se nacházela na pokraji nákazy.

Abulurd na můstku oštěpu zasténal. „Máme jenom jednu loď! Jak máme zachránit všechny tyhle lidi?"

Nejvyšší Čarodějka se zachmuřila a přehodnotila své plány. „Iks je jenom jedna planeta a má mnohem početnější populaci, než bychom kdy dokázali zachránit. Ani se o to nepokoušejme. Měli bychom prostě odletět. Je-li

populace už nakažena, nezmůžu tady nic."

Abulurd však chtěl nabídnout pomoc Ligy. „Odletět? Trvalo nám celé týdny, než jsme se sem dostali." „Nemá to smysl, kvarto Služebníku."

Působil vedle té obávané ženy velice mladý a nezkušený, ale myslel na to, co by na jeho místě udělal Vor. „Naštěstí tady velím já, madam Čarodějko. Váš úkol není jediný na této misi." Možná, že neviděl celkový rasový obraz jako Čarodějka, ale cítil, že za takové katastrofy je lidský soucit důležitější než kdy jindy. Lidský život chápal; genofond mu byl mnohem vzdálenější. „Nevidím důvod, proč nenabídnout veškerou pomoc, jaké jsme schopni. Proč bychom nemohli přistát u nějakého odlehlého města, na místě, kde se zatím neobjevily žádné známky nákazy? Rozdáme všechny zásoby melanže, pomůžeme tak těm, které nemůžeme vzít s sebou. A vy tady jistě taky dokážete něco zachránit."

„To by vyžadovalo intenzivní testy, izolaci, extrémní procedury."

Abulurd pokrčil rameny. „Pak to tedy bude chtít zvláštní opatření. Jsem přesvědčen, že to zvládneme."

Čarodějka se na něj podívala pochybovačně, ale už se s ním dál nedohadovala. Posádka můstku vyslala signály a získala aktuální údaje od sídlišť, rozptýlených po planetě. Ticia ty zprávy prozkoumala a zaměřila se na jedno sídlo, z velké části ukryté pod zemí.

„Jestli trváte na tomto postupu, kvarto, pak navrhuji, abychom začali tam. Zprávy naznačují, že vesnice není nakažená. Stejně ale moc nevěřím, že dokážou zjistit a zdokumentovat první drobné známky nákazy. Vybereme si subjekty mezi těmito lidmi a izolujeme je, dokud s jistotou nezjistíme, že nejsou infikováni. Budeme je držet v izolaci, provedeme testy, pak vezmeme ty, kteří se nenakazili. Já zajistím krevní vzorky od mnoha dalších."

Abulurd přikývl a vydal rozkaz. Vypadal příliš mladý na to, aby mohl velet jiným džihádistům, ale byl jednou Služebník a vojáci ho poslouchali.

Oddíly pro posádku se nacházely v oddělené sekci lodi za silnými sterilními stěnami. Abulurd vydal džihádistům rozkaz sestěhovat se, aby zůstalo více místa pro další lidi, které vezmou na palubu. Nepřipouštěl si, že je to tak zbytečná snaha, jak soudila Ticia. Oštěp ale i při využití maximální kapacity dokázal odvézt z Iksu jen několik stovek uprchlíků. V žádném případě nešlo o evakuaci bylo to jen gesto.

Během poslední fáze přistání oštěpu stál a díval se na planetu pod sebou. Nikdy předtím ještě na Iksu nebyl, ale znal jeho historický význam. „Můj otec bránil Iks proti poslední invazi strojů a byl zaživa pohřben v jednom podzemním tunelu," řekl, aniž se podíval přímo na Ticii. „Je to zázrak, že vůbec přežil." Quentin o té záležitosti prakticky nemluvil, potlačoval hrůzu z klaustrofobie, kdykoli to téma přišlo na přetřes. Abulurd si teď vzpomněl i na historky, které mu vyprávěl Vorian. „A můj děda sem vedl první flotilu, osvobodil Iks od Omnia. Byl prohlášen hrdinou Džihádu."

Ticia se na mladého důstojníka zamračila. „Ale nakonec se Xavier Harkonnen projevil jako blázen, zbabělec, nejhorší zrádce."

Abulurd se nasupil. „Vy neznáte všechny podrobnosti, Čarodějko. Nenechte se zaslepit propagandou." Hlas měl klidný, ale tvrdý jako kámen.

Měřila si ho bledýma očima. „Já vím, že Xavier Harkonnen zavraždil mého biologického otce, Velkého patriarchu Iblise Ginja. Žádné vysvětlení ani nedorozumění nestačí, aby omluvilo ten zločin."

Rozrušený Abulurd už o tom dál nepolemizoval. Slyšel, že Čarodějkám z Rossaku nejde o morálku ani zdaleka tolik jako o genetiku. Nebo Ticia připustila, aby jí city ovlivnily myšlení?

Vojenský oštěp sestoupil na místo přistání. Po relativně volné krajině poblíž vchodů do jeskyní a tunelů byly rozesety domy a různé jiné stavby. Zoufalí Iksané, kteří věděli, že se loď blíží, se vyhrnuli z podzemních prostor a obklopili prostor, na němž přistávalo velké plavidlo Džihádu. Nahrnuli se kupředu, povykovali, vítali Abulurda a jeho posádku jako spasitele a hrdiny.  Každý z nich se chtěl dostat z planety dřív, než pohroma stačí zasáhnout jejich vesnici.

Abulurdovi ztěžklo srdce. Podle toho, jak nadějně se tvářili, ještě nepochopili, jak málo toho pro ně může kdokoli udělat. Všechny zásoby melanže na palubě by je mohly ochránit jen nakrátko. Pak si připomněl, že Ticia sem vůbec nechtěla. Cokoliv se mu tady povede vykonat bude lepší, než kdyby je prostě všechny nechal napospas nákaze.

Kvarto nechal horní části oštěpu neprodyšně uzavřeny a dezinfikovány a osobně vybral z řad žoldnéřů skupinu hlídek. Přestože lékařský výzkum naznačoval, že virus roznášený vzduchem se do těla dostává jen prostřednictvím vlhkých sliznic nebo otevřených ran, nařídil Abulurd svému týmu obléknout se do kompletních ochranných kombinéz a zapojit standardní tělesné štíty. Opatrnosti nebylo nikdy dost.

Vinou nedbale prováděných procedur a nedostatečné péče dorazil již jeden ze záchranných oštěpů s uprchlíky ze Zanbaru na Salusu s více než polovinou pasažérů a třetinou posádky nakaženými. Neměli s sebou dost melanže, aby se ochránili. Abulurd nehodlal připustit, aby se to stalo i jeho lidem.

Čarodějka se oblékla a čekala, až se k ní Abulurd připojí. Nepotřebovala, aby ji doprovázel - nespíš o něj ani nestála - ale Abulurd byl na této misi velící důstojník. Ticia si bude vybírat mezi nadějnými jedinci, zatímco jeho posádka rozdělí melanž a zásoby, aby domorodcům pomohla překonat nadcházející katastrofu.

Skupina, vybavená maulskými puškami a Chandlerovými pistolemi, střílejícími ostré úlomky křišťálu, se vydala z lodi nastolit jakés takés zdání pořádku mezi davy. Abulurd, neprodyšně uzavřený v ochranném obleku, vyšel pod zářivě jasnou oblohu Iksu. Celé týdny dýchal jen recyklovaný, filtrovaný vzduch na palubě oštěpu. Za jiných okolností by býval toužil zhluboka se nadechnout čerstvého vzduchu. Ticia i v těžké kombinéze sestupovala z rampy ladnými a plynulými kroky. Otáčela hlavou v helmě a pátrala v davu po vhodných subjektech, které by stály za záchranu.

Čekající lidé byli neklidní, střídavě jásali a vážně mezi sebou rozmlouvali. Abulurd najednou dostal strach, že hrstka jeho žoldnéřských stráží nebude proti tomuto davu stačit, kdyby zdivočel. K symptomům prvního stadia nemoci koneckonců patřilo zvýšené násilí a iracionalita. Vojáci nemohli ze zbraní pálit, pokud by si předtím nevypnuli tělesné štíty, čímž by se ohrozili. Bude třeba postupovat opatrně.

„Kvarto," zavolala Ticia, jako by tu najednou velela ona, „dohlédněte na to, aby subjekty, které vyberu, byly vzaty na palubu, očištěny a prohlédnuty. Držte je v izolaci, dokud si nebudeme jisti, že je můžeme použít. Nemůžeme si dovolit, aby nějaká infikovaná osoba nakazila další."

Abulurd vydal rozkaz. Tohle Liga chtěla, proto sem přiletěli. Alespoň některé z lidí zachrání. Z lodi se vynořilo dalších deset džihádistů, také v ochranných kombinézách. Nesli „milosrdný dar" Ligy, melanž. Nebude jí však dost.

Čarodějka procházela neklidným davem Iksanů, většinu z nich převyšovala. Vybírala mladé muže, ženy a děti, kteří vypadali zdravě, inteligentně a silně. Působilo to, že si volí nahodile, ale Abulurdovi vojáci hned kandidáty oddělovali od ostatních a odváděli je. Neklid davu se brzy proměnil v hněv. Byli vybráni muži, ale jejich manželky ne; děti se oddělily od rodičů. Vyděšení obyvatelé Iksu si konečně uvědomili, že toto není záchrana ani mise na pomoc, jakou si představovali.

Ozvaly se zlostné výkřiky. Abulurdovi žoldnéři si připravili zbraně. Doufali, že osobní štíty budou stačit proti všemu, co by po nich mohl vzteklý dav házet. Jedna dívka vykřikla, nechtěla se pustit matky. Abulurd pospíchal zasáhnout, než se mohla situace zhoršit. Vyslal Čarodějce zprávu na soukromé frekvenci: „Čarodějko, tohle nemá smysl. Matka vypadá taky zdravě. Proč je nenecháte spolu?"

Čarodějka, která davem kolem sebe zjevně pohrdala, obrátila bledý pohled k Abulurdovi. Obočí se jí nad nosem setkalo, jak se netrpělivě zamračila. „Co bychom

z toho měli, kdybychom vzali i matku? Máme-li dceru, pak máme rodinné geny. Je užitečnější vzít naprosto nepříbuznou osobu, zachránit tak další krevní linii."

„Ale vy rozdělujete rodiny! Tohle Liga nemá v úmyslu!" „Z každé klíčové krevní linie potřebujeme jen jeden vzorek. Proč brát duplikáty? Je to ztráta času a plýtvání kapacitou lodi. Dobře víte, že nemáme dost prostoru."

Neexistuje nějaká jiná cesta? Neřekla jste mi, že to musíme provést tak hrozným, nehumánním -"

Přerušila ho. „Říkala jsem vám, že to nemáme dělat vůbec, kvarto. Ale vy jste na tom trval. Myslete trochu - nákaza ty rodiny stejně rozdělí. A mně jde víc o zachování rasy než o ufňukaný sentiment." Vzdálila se od Abulurda a dál se prodírala mezi lidmi. Bez ohledu na vlastní ohrožení vybírala další a další vzorky, volila z masy doufajících lidí nejlepší kandidáty.

Protlačila se k ní šedovlasá žena s plešatějícím manželem. „Vezměte nás! Dobře vám zaplatíme za všechnu péči."

Čarodějka je hrubě odmítla. „Jste moc staří." Podobně zamítla i další, střídavě je označovala za neplodné, fyzicky slabé, nedostatečně inteligentní, dokonce nepřitažlivé. Ticia vystupovala jako genetický soudce a porota nade všemi.

Abulurd byl zděšen. A tahle žena si myslí, že Xavier Harkonnen spáchal neomluvitelné a nelidské zločiny? Zavřel oči, hledal cestu, jak jí zabránit hrát si na boha, ale srdcem cítil, že má pravdu. Není v silách této mise s jedním jediným okleštěným oštěpem zachránit všechny.

„Alespoň se pokuste vymyslet nějakou spravedlivější metodu výběru. Můžeme je nechat losovat. Musí být nějaký -"

Znovu ho přerušila bez zájmu a úcty k jeho hodnosti. Pochyboval, že by reagovala jinak, i kdyby byl primerem. „Víte od začátku, že jich můžeme vzít jen pár. A teď mě nechte dělat moji práci."

Ticia se netrpělivě tlačila dopředu a skupina žoldnéřů jí uvolňovala cestu. Lidé se cpali, snažili se zachránit. Jiní se vytrhli z kruhu a běželi k oštěpu, jako by do něj chtěli vtrhnout a odletět. Ozvaly se výstřely, část davu se pokusila napadnout žoldnérské stráže. Abulurd se obrátil tím směrem. Chandlerovy pistole srazily několik vůdců davu, ale zbytek se s křikem valil kupředu. Ani palba ho nezastavila. Abulurd si teď všiml, že někteří lidé mají žlutou kůži a bělmo - známky infekce!

Iksané, kteří už byli vybráni, se mačkali u nástupní rampy a bojácně se ohlíželi na ostatní. Někteří vypadali, jako by nechtěli pryč, ale raději by zůstali a zemřeli spolu se svými rodinami.

I když s nimi se všemi Abulurd cítil soucit, nevěděl, jak situaci zmírnit. Vydal strážím rozkaz, aby jen zraňovaly, nezabíjely, nebude-li to absolutně nezbytné, ale dav byl už rozvášněný.

„Přestaňte, blázni!" zahřměl Ticiin hlas, posílený reproduktory jejího obleku a silou telepatických schopností. Ten nervy drásající rozkaz stačil na to, aby se lidé zarazili. „Nemůžeme vás vzít všechny, takže musíme vybírat jen ty nejlepší, základní krevní linie a plodivý materiál. Vybrala jsem si sama. Vaše neukázněnost všechny ohrožuje."

Ale Ticiina slova je ještě víc rozběsnila, stále agresivněji se hrnuli na ni i na ozbrojené stráže. Abulurd zakřičel, aby nastolil pořádek, ale neposlouchali ho ani vlastní muži.

Nejvyšší Čarodějka z Rossaku si znechuceně odfrkla. Zvedla ruce v rukavicích a Abulurd uviděl, jak jí z konečků prstů vylétají blesky statické elektřiny. Rozpoutala silnou neviditelnou explozi, která srazila stovky lidí dozadu. Zůstali ležet jako pšeničné klasy, polehlé po vichřici. Někteří sebou na zemi škubali, na sežehnuté kůži jim naskakovaly bílé puchýře. Jeden muž byl celý ohořelý a zčernalý. Ze sežehnutých vlasů a kůže mu stoupal dým.

Kolem Ticie tancovala statická elektřina, zbytek mentální energie, kterou uvolnila. Iksané konečně ohromeně zmlkli. Ti, kteří se udrželi na nohou, v hrůze couvali. Čarodějka na ně dlouho zírala, pak houkla na vojáky, nařídila jim, aby rychle odvedli poslední kandidáty na palubu. „Zmizme z této planety."

Abulurd, kterému se z toho dělalo špatně, čekal vedle ní na rampě oštěpu. Ticia byla krajně rozlícená. „Sobecká havěť. Proč si dáváme práci se zachraňováním tak podřadných lidí?"

Ale on už měl jejích názorů dost. „Nemůžete je vinit - jenom se snažili se zachránit."

„Nebrali ohled na životy ostatních. Já pracuji v zájmu dobra lidské rasy. Je mi jasné, že vy nemáte žaludek na významná rozhodnutí. Nemístný soucit by nás všechny zahubil." Zamračila se na něj, zjevně hledala nějakou jedovatou urážku. „Podle mého odhadu, kvarto Služebníku, jste v krizové situaci slabý a nespolehlivý... nezpůsobilý pro velení. Stejně jako váš děda."

Abulurda se to osobně nijak nedotklo, cítil jen vztek a vzdor. Od Voriana věděl o hrdinských věcech, které vykonal Xavier Harkonnen, byť je historie nezaznamenala. „Můj dědeček by býval měl víc slitování, než jste projevila vy." Jen málo lidí se už staralo o to, jak to bylo doopravdy, protože se ten příběh předával a opakoval po generace. Ale teď, když viděl arogantní ignoranci téhle ženy, dospěl k odvážnému a impulzivnímu rozhodnutí.

Bratři a otec nad rodovým jménem Harkonnen jen v rozpacích klopili hlavy, ale Abulurd si přísahal, že se za ně nikdy nebude stydět. Přestane se mu vyhýbat. Jako čestný člověk nemůže udělat nic jiného.

„Čarodějko, můj děda nebyl žádný zbabělec. Podrobnosti se drží v tajnosti v zájmu ochrany Džihádu. On ale udělal přesně, co bylo třeba, aby zabránil Velkému patriarchovi spáchat neodpustitelnou škodu. Iblis Ginjo byl ten ničema, ne Xavier Harkonnen."

Ohromená Čarodějka mu věnovala odmítavý, nevěřícný pohled. „Urážíte mého otce."

„Pravda je pravda." Zvedl bradu. „Služebník možná je úctyhodné jméno, ale Harkonnen taky. Od nynějška po zbytek života se tak budu jmenovat. Hlásím se ke svému skutečnému odkazu."

„Co je to za bláznovství?"

„Od nynějška mi říkejte Abulurd Harkonnen."

 

Válka je násilná forma obchodu.

Adrien Venport,

Komerční plán pro operace s kořením na Arrakis

 

Liga vznešených to pojmenovala „melanžová horečka".

Jakmile se zjistilo, že melanž prospívá v léčbě smrtelné nákazy, odvážní muži a ženy ze vzdálených planet spěchali na Arrakis za bohatstvím. Celá plavidla prospektorů a těžařských podnikatelů se vrhala do zoufalého rizika, putovala na kdysi izolovaný pouštní svět.

Ismael nedokázal věřit vlastním očím, když po několika desítkách let dorazil do rušné metropole Arrakis City. Připomnělo mu to už málem zapomenutou Stardu na Poritrinu, ze které kdysi dávno uprchl.

Po vyprahlé krajině se rozrostly chvatně postavené budovy, táhly se až ke úpatí skal, vršily se jedna na druhou. Na kosmické základně neustále přistávaly a startovaly lodě, místní letadla a pozemní auta se hemžila sem a tam. Cestující přijížděli po tisících, clonili si oči před žlutým sluncem Arrakis, dychtiví vyrazit do volných dun. Na smrtelné riziko, které tam číhalo, nedbali.

Podle toho, co se říkalo, tam bylo tolik melanže, že člověk mohl prostě jít s taškou a nabrat si ze země - což byla v jistém smyslu pravda, pokud ovšem ten člověk věděl, kde ji hledat. Většina těchto lidí bude za pár měsíců mrtvá, zabitá červy, vyprahlou krajinou nebo vlastní hloupostí. Byli naprosto nepřipravení na nebezpečí, která na ně tady čekala.

„Toho můžeme využít, Ismaeli," řekl El'hím. Neustále se pokoušel nevlastního otce přesvědčit. „Ti lidé netuší, co tady na Arrakis najdou. Můžeme si od nich vydělat peníze tím, co je pro nás přirozené."

„A proč bychom měli toužit po jejich penězích?" zeptal se Ismael. Upřímně tomu nerozuměl. „Máme všechno, co si můžeme přát. Poušť nám dává všechno, co doopravdy potřebujeme."

El'hím zavrtěl hlavou. „Já jsem naíb a mám vůči svým lidem povinnost zajistit, aby se vesnici dařilo dobře. Tohle je veliká příležitost nabídnout naše zkušenosti z pouště a udělat se pro ty cizince neocenitelnými. Budou přicházet dál za každou cenu. Můžeme na červovi buď jezdit, nebo se jím dát spolknout. Nevyprávěl jsi mi ten příběh sám, když jsem byl malý?"

Starý muž se zamračil. „Pak jsi to podobenství nepochopil." Ale stejně dál následoval svého nevlastního syna do města. El'hím, vychovaný v jiné době, nikdy nepoznal naprosté zoufalství, nutnost bojovat a chránit tvrdě získanou svobodu. Nikdy nebyl otrok.

Ismael se při představě těch žvanivých cizinců zamračil. „Bylo by moudřejší je prostě zavést do pouště, okrást je a nechat je tam zemřít."

El'hím se zasmál. Předstíral, že to Ismael myslel jen v žertu, i když věděl, že to tak není. „Na neznalosti těch vetřelců se dá nadělat bohatství. Proč z toho něco nemít?"

„Protože je tím povzbudíš, El'híme. Copak to nechápeš?"

„Oni nepotřebují povzbuzovat. Neslyšel jsi o té nákaze, kterou vypustily myslící stroje? O Omniově metle lidstva? Koření dává ochranu, a proto ho každý chce. Můžeš si zavrtat hlavu do písku, ale oni neodejdou."

Mladý muž byl se svými pevnými názory stejně tvrdohlavý jako Ismael.

Ismael nesnášel pravdu, neměl rád změny, ale v podvědomí připouštěl, že příliv cizinců je nezadržitelný jako písečná bouře. Připadalo mu, že mu všechny úspěchy protékají mezi prsty. Pořád pyšně nazýval sebe a svůj kmen fremeny z Arrakis, ale ten hrdý titul už neměl týž význam jako dřív.

Ve městě se El'hím lehce vmísil mezi cizí obchodníky

a prospektory, mluvil několika nářečími standardního

galašského jazyka, s potěšením obchodoval s každým,

kdo měl zájem o jeho zboží. Znovu a znovu se snažil nevlastního otce přimět, aby si užil kvalitních, luxusních věcí, které si jeho kmen nyní mohl dovolit.

„Už nejsi uprchlý otrok, Ismaeli," řekl El'hím. „Jasně všichni si vážíme toho, cos kdysi vykonal. Ale teď chceme, aby sis užíval. Copak tě ani trochu nezajímá zbytek vesmíru?"

„Něco jsem z něho už viděl. Ne, nezajímá mě." El'hím se zasmál. „Jsi moc zkostnatělý a neústupný." „A ty se zas rychle ženeš za novými zážitky." „Na tom je něco špatného?"

„Na Arrakis ano - pokud zapomeneš cesty, které nám umožnily tak dlouho přežít."

„Já na ně nezapomenu, Ismaeli. Ale jestli objevím lepší, ukážu je našim lidem."

Vedl Ismaela klikatými uličkami, kolem otevřených stánků a ukřičených bazarů. Prodírali se s Ismaelem chumly prodavačů vody, stánkařů s jídlem, dodavatelů rossackých drog a zvláštních povzbuzujících prostředků ze vzdálených světů a El'hím přitom odháněl kapesní zlodějíčky. Ismael si všímal ubohých, zlomených lidí, krčících se v uličkách a přede dveřmi domů. Přišli na Arrakis za bohatstvím a přišli o takové peníze, že už neměli na zpáteční cestu.

Kdyby měl Ismael tolik peněz, byl by každému z nich cestu zaplatil, jenom aby je dostal pryč.

El'hím konečně uviděl svého člověka. Zatahal nevlastního otce za rukáv a hrnul se k pomenšímu cizinci, který si právě kupoval nechutně drahou pouštní výbavu. „Promiňte, pane," řekl EPhím. „Mám za to, že jste jeden z našich nových prospektorů koření. Chystáte se vyrazit ven do volných dun?"

Malý cizinec měl očka blízko položená u sebe a ostré rysy. Ismael ztuhl, rozpoznal rasové znaky nenáviděných Tlulaxanů. „Je to obchodník s lidmi," zavrčel na El'híma v jazyce šakobsa, aby mu cizinec nerozuměl.

Jeho nevlastní syn se po něm ohnal, aby mlčel, jako by byl nějaký bzučící komár. Ismael nedokázal zapomenout na otrokáře, kteří zajali spousty zensunnitů a odvezli je

do míst jako Poritrin a Zanbar. Ještě celá desetiletí po skandálu s tlulaxskými orgánovými farmami lidé genetické manipulátory zavrhovali a stranili se jich. Ale za opojných dnů melanžové horečky na Arrakis peníze vymazaly všechny předsudky.

Tlulaxský přistěhovalec se obrátil k El'hímovi a změřil si zaprášeného naíba se zřejmou skepsí a nechutí. „Co chcete? Mám tu co dělat."

El'hím naznačil uctivé gesto, byť si Tlulaxan žádné nezasloužil. „Jsem El'hím, odborník na pouště Arrakis."

„A já jsem Wariff - člověk, který si hledí vlastních věcí a o ty vaše nemá zájem."

„Ale to byste měl mít. Nabízím vám své služby jako průvodce." El'hím se usmál. „Můj nevlastní otec a já vám můžeme poradit, jaké vybavení si vybrat a co by byly zbytečné výdaje. A především vás můžu zavést přímo k nejbohatším nalezištím koření."

„Táhněte si do pekla, jestli v nějaké věříte," vyštěkl Tlulaxan. „Já průvodce nepotřebuju, zvlášť zlodějského zensunnitu ne."

Ismael napřímil ramena a odpověděl čistou galaštinou: „To zní dost ironicky od Tlulaxana, příslušníka rasy, která krade lidi a sklízí části jejich těl."

El'hím odstrčil nevlastního otce za sebe, než se mohl konflikt vystupňovat.

„Pojďme, Ismaeli. Je tady spousta jiných zákazníků. A na rozdíl od tohohle umíněného blázna někteří doopravdy zbohatnou."

Tlulaxan jen povýšeně zafuněl a ignoroval je, jako by oba pouštní muži byli jen něco, co si zrovna seškrábl z podrážky.

Na konci dlouhého horkého dne, když spolu kráčeli zpátky z Arrakis City, bylo Ismaelovi z odporu až špatně. Podbízení nevlastního syna cizákům ho rozrušilo víc, než si dokázal představit. Konečně po napjatém mlčení Pronesl starší muž těžkým hlasem: „Jsi syn Selima Jezdce. Jak se můžeš k něčemu takovému snížit?" El'hím se na něj nedůvěřivě podíval, zvedl obočí, jako

kdyby se ho nevlastní otec zeptal na něco nepochopitelného. „Co tím myslíš? Uzavřel jsem čtyři smlouvy pro zensunnitské průvodce. Lidé z naší vesnice odvedou prospektory do dun a nechají je pracovat, načež shrábneme půlku zisku. Jak proti tomu můžeš něco namítat?"

„Protože my se takhle nechováme. Je to v rozporu s tím, co tvůj otec učil své následovníky."

El'hím měl očividně co dělat, aby udržel výbušnost na uzdě. „Ismaeli, jak můžeš tak nenávidět změny? Kdyby se nic nikdy neměnilo, pak bys ty a tvoji lidé byli pořád otroky na Poritrinu. Ale tys viděl jinou cestu, utekl jsi a dorazil sem, aby sis zařídil lepší život. Já se snažím o totéž."

„O totéž? Vzdáváš se veškerého pokroku, který jsme

udělali."

„Já nechci žít jako strádající psanec, jakým byl můj otec. Legendy se člověk nenají. Vizí a proroctví se nenapijeme. Musíme se o sebe postarat sami a vzít si, co nám poušť nabízí - nebo to udělá někdo jiný."

Oba muži spolu mlčky putovali do noci, až konečně dosáhli okraje volných písků a začali překonávat vyprahlou pustinu.

„My dva si navzájem nikdy neporozumíme, El'híme."

Mladší muž se suše a hořce zasmál. „Teď jsi aspoň řekl něco, s čím můžu souhlasit."

 

Strach a statečnost se vzájemně nevylučují, jak by nás někteří chtěli přesvědčit. Když se pouštím do nebezpečí, cítím obojí najednou. Je statečné překonávat svůj strach, nebo je to jen zvědavost ohledně lidských možností?

Gilbertus Albans,

Kvantitativní analýzy emocí

 

Když Omnius povolal Erasma do Centrální věže, doprovázel Gilbertus svého učitele, ale držel se vzadu. Klonovanou Serenu nechal v rozlehlých robotových zahradách. Už zjistil, že se ráda dívá na krásné květiny, i když ji nikdy nezajímaly vědecké názvy jednotlivých druhů.

Následoval   svého   robotického   mentora   do   města

a umiňoval si pečlivě naslouchat všem rozhovorům mezi Omniem a Erasmem, pozorovat styl rozhovoru, výměnu dat. Z toho se pak bude moci učit. Bylo to mentální cvičení muže, jehož Erasmus nazýval svým mentatem.

Zdálo se, že všemysl jenom málokdy zaznamenala Gilbertusovu existenci. Uvažoval, jestli Omnius náhodou není uražený z prohrané sázky s Erasmem, protože lidský chráněnec se i přes svůj sprostý původ doopravdy vyvinul ve vynikajícího tvora. Všemysl zjevně neměla ráda, když její předpoklady vyšly jako mylné.

Když dorazili do Centrální věže, řekl Omnius: „Mám pro tebe vynikající informace." Jeho hlas duněl z reproduktorů ve stříbřitých zdech hlavního sálu. „Hrethgir by to nazvali ,dobré zprávy'."

Omniovy obrazovky se rozvířily barvami a perleťově třpytivými hypnotickými tvary. Gilbertus nevěděl, kam se dřív podívat. Zdálo se, že Omnius je všude. Po místnosti poletovaly transoči, vznášely se na místě a tiše bzučely.

Robotův tvarokovový obličej zformoval úsměv. „Co se stalo, Omnie?"

„V krátkosti: naše retrovirová epidemie ničí lidskou populaci, přesně jak se předpovídalo. Vojsko Džihádu je naprosto zaměstnáno reakcí na tu krizi. Celé měsíce proti nám nedokážou podniknout žádnou vojenskou akci."

„Možná můžeme konečně získat zpátky nějaká území," řekl Erasmus s úsměvem stále fixovaným na platinové tváři.

„Víc než jen to. Vyslal jsem mnoho robotických výzkumných plavidel, aby ověřila zranitelnost Salusy Secundus a dalších planet Ligy. Mezitím mám v úmyslu vybudovat a upevnit válečnou flotilu větší síly než kdykoli předtím v lidmi zaznamenané historii. Slábnoucí hrethgir pro nás momentálně neznamenají žádnou hrozbu, a proto svolám všechny své robotické bojové lodě ze Synchronizovaných světů a shromáždím je zde."

„Dáš všechna ptáčata do jednoho hnízda," vybral Erasmus znova vhodnou frázi.

„Přichystám ofenzivní sílu, proti které nebude mít Liga vznešených šanci. Statisticky kalkuluji nulovou pravděpodobnost neúspěchu. Ve všech našich předchozích konfliktech byly vojenské síly příliš vyrovnány na to, aby nám to zajistilo vítězství. Nyní naše přesila přečísli obranu hrethgir minimálně stokrát. Osud lidské rasy je zpečetěn."

„To je nepochybně velice impozantní plán, Omnie," řekl robot.

Gilbertus mlčky naslouchal a uvažoval, jestli se ho všemysl nepokouší zastrašit. Proč by to Omnius dělal?

„Z toho důvodu jsi nás sem povolal?" zeptal se Erasmus.

Počítačový hlas nabral dramaticky na síle, jako by je chtěl vyděsit. „Došel jsem k závěru, že před naším konečným útokem proti Lize vznešených se musí každý z mých komponentů - mých ,subjektů' - zapojit do jediné integrované sítě. Nemohu si dovolit žádné anomálie ani odbočky. Za účelem vítězství Synchronizovaných světů se musíme všichni synchronizovat."

Erasmova tvář se vrátila k předchozímu hladkému zrcadlovému výrazu. Gilbertus odhadoval, že mentor má starosti. „Nerozumím, Omnie."

„Toleroval jsem tvou zbytečnou nezávislost už dost dlouho, Erasme. Nyní potřebuji standardizovat tvůj program a osobnost se svými. Nadále už není potřeba, abys byl samostatný. Shledávám to zbytečným rozptýlením."

Gilbertuse se zmocnila panika, ale přinutil se své reakce potlačit. Jeho mentor tento problém vyřeší, stejně jako vždycky. Erasmus musel cítit stejný šok, i když to jeho klidná robotická tvář nevyzařovala.


„To není nutné, Omnie. Mohu ti dál dodávat cenné postřehy. Nebude to žádné rozptýlení."

„To říkáš už mnoho let. Už pro mě není výhodné udržovat tě odděleně od své všemysli."

„Omnie, během své existence jsem sebral spoustu nenahraditelných dat. Stále můžeš odkrývat jisté poučné

objevy, mohou tě navést do jiných směrů uvažování." Gilbertus poslouchal klidná robotova slova a chtělo se mu křičet. Jak by neměl cítit zoufalství? „Jestli mě prostě vstřebáš do své velké databáze, pak se moje způsoby rozhodování a hlediska pozmění."

Zemře!

„To se nestane, pokud uchovám všechna tvoje data v izolovaném programu. Separuji ty záznamy, abych tvé závěry zachoval oddělené. Tím je problém vyřešen, a Erasmus jako samostatná entita může být zlikvidován."

Gilbertus poslouchal a těžce polkl. Na čele mu vyrazil pot.

Erasmus se odmlčel, zatímco jeho gelové obvody vřely tisíci alternativ. Většinu z nich odložil, hledal nějakou cestu, jak se vyhnout tomu požadavku, o němž už dávno věděl, že jednou přijde.

„Pro větší účinnost našich operací musím dokončit své zbývající rozpracované úkoly. Proto navrhuji, abys mi povolil ještě jeden den na dokončení několika experimentů a shromáždění informací, než uložíš moje data a vymažeš mé paměťové jádro." Erasmus se obrátil k jedné z perleťových obrazovek. „Gilbertus Albans pak může práci dokončit, ale já musím připravit přenos a dát mu přesné instrukce."

Gilbertus cítil, jak se mu stahuje žaludek. „Bude jeden den stačit, otče?" Hlas se mu zlomil.

„Jsi zkušený žák, můj mentate." Robot se obrátil ke svému lidskému chráněnci. „Nechceme přece zdržovat Omniovy plány."

Omnius to dlouhou a napjatou chvíli zvažoval, jako by tušil nějakou léčku. „To je přijatelné. Chci, abys mi za den dodal své paměťové jádro k plné asimilaci."

Později v robotově vile, když byla všechna práce u konce a následné experimenty připraveny, následoval Gilbertus Erasma na nádvoří. Potýkal se s hlubokou úzkostí. Samostatný robot si pro tu příležitost oblékl svou nejbohatší, nejmohutnější róbu, zdobenou umělým hermelínem po vzoru starých králů. Látka měla tmavě nachovou

barvu a v červeném světle rudého slunce vypadala jako zaschlá krev.

Gilbertus se zastavil před ním, svalnaté tělo zahaleno v nevýrazných šatech. Čítal staré hrdinské příběhy o mužích, vedených na nespravedlivou popravu. „Jsem připraven, otče. Udělám, co mi nařídíš."

Robot zformoval na tvarokovové tváři citlivý otcovský úsměv. „Nemůžeme odporovat Omniovi, Gilbertusi. Musíme splnit jeho rozkaz - jen doufám, že nebude chtít zničit i tebe, kvůli tomu, že jsi můj nejlepší, nejúspěšnější a neužitečnější experiment."

„I kdyby se Omnius rozhodl mě zničit, nebo mě poslat zpátky do otrockých ohrad, jsem spokojen s tím zdokonaleným životem, který jsi mi dal." Gilbertusovi se v očích zaleskly slzy.

Robot jako by vyzařoval jakési napjaté emoce. „Jako poslední službu, kterou mi prokážeš, od tebe chci, abys osobně dodal mé paměťové jádro do Centrální věže. Nes je vlastníma rukama. Nedůvěřuji obratnosti nějakého Omniova robota."

„Nezklamu tě, otče."

Gilbertus, osamělý člověk v hlavním robotickém městě na Corrinu, se zastavil před vstupem do stylizované tvarokovové věže. „Pane Omnie, přinesl jsem paměťové jádro Erasma, jak jsi nařídil." Pozvedl malou, tvrdou kouli, aby ji bzučící transoči zahlédly.

Pohyblivý kov se pod krvavým denním světlem zavlnil. Měkká rtuťovitá stěna se zvrásnila a pak otevřela, vytvořila před ním dveře, podobné ústům. „Vejdi."

Gilbertus vstoupil do rozlehlého hlavního sálu. Oproti tomu, co viděl předchozí den, se detaily změnily. Nyní stěny zdobily podivné motivy, podobné tajemné soustavě hieroglyfických zpráv - byly to snad dekorace? Omniovy obrazovky stále vířily jako mléčně bílé poloslepé oči.

Gilbertus za uctivého mlčení popošel do středu místnosti a stále držel cenný modul. „Toto jsi požadoval, pane Omnie. Já...  věřím, že poznáš výhody zachování

Erasrnových myšlenek v sobě. Je toho mnoho, co se můžeš naučit."

„Jak si pouhý člověk troufá říkat mi, kolik se můžu naučit?" zahřměla všemysl.

Gilbertus se uklonil. „Nechtěl jsem se tě dotknout."

Do místnosti vešel statný strážný robot a natáhl tenké kovové paže po kouli. Gilbertus si k sobě ten vzácný předmět ochranitelsky přitiskl. „Erasmus mu nařídil, abych ti jeho paměťové jádro odevzdal vlastníma rukama, aby zajistil, že nedojde k žádné chybě."

„Chyby páchají lidé," řekl Omnius. „Stroje ne." Přesto v jedné vnitřní zdi vytvořil přístupový port.

Gilbertus se naposledy podíval na malou kouli, která skrývala každou myšlenku a vzpomínku Erasma, jeho mentora, jeho... otce. Než mu mohl Omnius vytknout prodlení, přistoupil k portu a vložil do něj kouli. Pak trpělivě čekal, než všemysl vstřebá všechny vzpomínky a další data, uloží je v oddělené sféře své rozlehlé a vysoce organizované mysli.

Když se malé paměťové jádro s měkkým cvaknutím znovu vynořilo z dutiny, hrozivý strážný robot odstrčil Gilbertuse od zdi.

Všemysl promluvila zamyšleným hlasem: „Zajímavé. Ta data jsou... znepokojivá. Neodpovídají logickým modelům. Udělal jsem dobře, že jsem je uchoval naprosto odděleně od zbytku svého programu."

Strážný robot zvedl paměťové jádro. Gilbertus v hrůze přihlížel, věděl, co se stane. Jeho učitel ho na to připravil.

„Nyní, když je Erasmus plně uchován ve mně," oznámil Omnius, „je neefektivní duplikovat jeho existenci. Můžeš už jít, Gilbertusi Albansi. Tvoje práce s Erasmem skončila."

Strážný robot stiskl mocné kovové ruce a rozmačkal paměťové jádro, rozdrtil ho na kousky, které spadly na podlahu Centrální věže.

 

Myslící stroje nikdy nespí.

Rčení Džihádu

 

Do přeplněného vzdušného prostoru kolem Salusy Secundus směřovaly četné uprchlické lodě s představiteli genetických linií lidstva. Hlavní planeta Ligy vešla ve známost jako „záchranná planeta". Žádné plavidlo však nesmělo přistát, všechna zůstávala v karanténě, obíhala kolem planety. Blokáda způsobila nakupení kosmických lodí, přeplnění dopravních linií tisíci a později desetitisíci plavidel všech konfigurací z více než stovky světů.

Metla lidstva nyní zničila už osmadvacet planet Ligy, byly hlášeny miliardy mrtvých.

Abulurd se se svým oštěpem vrátil z tvrdé zkoušky na Iksu a věděl, že mnoho lidí, které na planetě nechal, je už mrtvých. Čekal se svými izolovanými svěřenci a netrpělivou Ticiou Cenvou na palubě, až uplyne stanovená inkubační lhůta. Každá osoba, zachráněná z Iksu, byla oddělena, testována a čištěna. I tom zmatku prevence fungovala. Nikdo z uprchlíků ani z posádky během dlouhého putování zpátky na Salusu neonemocněl.

Abulurd se zachoval podle svého odvážného rozhodnutí a během cesty překvapené posádce oznámil, že přijal zpátky jméno Harkonnen. Vysvětlil svou vlastní verzi událostí, které udělaly z Xaviera tak nenáviděnou postavu. Pro všechny ostatní to však byla stará historie a mnozí o jeho výkladu pochybovali. Zjevně se divili, proč kvarto po tak dlouhé době tu záležitost rozviřuje.

Protože Abulurd velel celému oštěpu, nahlas jeho volbu nijak nezpochybňovali, ale jejich tváře vypovídaly o mnohém. Naproti tomu Ticia Cenva nebyla vázána takovými formalitami a dala jasně najevo přesvědčení, že mladý důstojník přišel o rozum.

Když jejich karanténa konečně uplynula, opustila Ticia vděčně Abulurdovu společnost a připojila se k dalším Čarodějkám, aby shromáždily svůj nesmírný nový katalog genetických dat. Rychlé lodě odvážely množství nezpracovaných informací zpátky do jejich skalních měst

na Rossaku. Abulurd netušil, co budou Čarodějky se všemii těmi genetickými informacemi dělat. Osobně byl prostě rád, že je ta neomalená sebestředná ženská z lodi pryč.

Ve vojenském ústředí v Zimii se Abulurd ohlásil na slyšení u svého otce. Primero Quentin Služebník byl zasmušilý od té doby, co se od Voriana Atreida dozvěděl o Rikovově smrti. Stále se potýkal s pocitem viny, protože jeho prapor byl u Parmentieru, když se tam objevily první projektily s nákazou. Kdyby byly jeho džihádské lodě ta infekční torpéda zničily, než dosáhla atmosféry... Ale primero byl voják s tvrdým výcvikem, odhodlaný zlikvidovat Omnia. Jistě uspořádá své jednotky, přeskupí zdroje a bude pokračovat v ušlechtilém Džihádu.

Místo aby ho poslal na další planetu Ligy sbírat uprchlíky před nákazou, nařídil Quentin svému nejmladšímu synovi, aby zůstal na Saluse a pomáhal při organizaci karantény a přesídlování. Úkol to byl čím dál tím náročnější, protože lodě jedna za druhou opouštěly domovské planety a s vyděšeným obyvatelstvem Ligy na palubě přilétaly na záchranný svět. Celý kontingent armády Džihádu měl na starosti zajistit, aby žádné plavidlo nepřistálo a nevychrlilo svůj náklad, dokud neuplyne příslušná karanténní lhůta a nedostane oprávnění od zdravotníků.

Abulurd přijal nový úkol rázným přikývnutím. „Ještě jedna věc, otče. Po hluboké úvaze a pečlivém studiu všech historických dokumentů je mi zřejmé, že naše rodinné jméno bylo historií nespravedlivě očerněno." Přinutil se pokračovat. Bylo lepší říct to nyní, než to primero uslyší z jiného zdroje. „Abych znovu nastolil naši čest, rozhodl jsem se sám přijmout jméno Harkonnen."

Quentin vypadal, jako by ho byl nejmladší syn udeřil do tváře. „Ty se nazýváš... Harkonnenem? Co je to za hloupost? Proč teď? Xavier zemřel už před desítkami let! Proč otvírat staré rány?"

„Je to první krok k nápravě křivdy, která přetrvává celé generace. Už jsem podnikl kroky ohledně právních dokumentů. Doufám, že dokážeš mé rozhodnutí respektovat."

Otec vypadal nesmírně rozhněvaně. „Služebník je nejváženější a nejmocnější jméno v celé Lize vznešených. Naše rodinná linie je linie Sereny a místokrále Maniona Služebníka - a ty se přesto raději spojíš se... zrádcem

a zbabělcem?"

„Já nevěřím, že Xavier Harkonnen byl takový." Abulurd se k primerově očividné nespokojenosti postavil a napřímil. Přál si, aby tu byl Vorian Atreides a podpořil ho, ale tahle záležitost byla jen mezi ním a otcem. „Historie, kterou se všichni učíme, je... překroucená a nesprávná."

Ze staršího muže vyzařovala chladná nelibost, když se za svým stolem zvedl. „Jsi plnoletý, kvarto. Můžeš si přijímat vlastní rozhodnutí, bez ohledu na to, co si já nebo kdokoli jiný o nich pomyslí. A musíš pak čelit následkům."

„Toho jsem si vědom, otče."

„V těchto prostorách mě budeš oslovovat primero."

„Ano, pane."

„Můžeš odejít."

Abulurd seděl na můstku svého oštěpu a střežil houfy lodí, nakupených v odstavných liniích a přístavech na oběžné dráze. Operátoři provozu ze stanic v kosmu monitorovali všechna plavidla a vedli záznamy o tom, jak dlouho je každé z nich v tranzitu. Tyto lodě nepoužívaly technologii zakřivení prostoru, proto každá cesta z infikované planety trvala celé týdny. Kdyby někdo nastoupil na palubu s nákazou, byl by se rychle působící retrovirus projevil už během putování.

Na palubách záchranných lodí převážela Liga izolované skupiny lidí v zapečetěných prostorách. Bylo to nouzové opatření, kdyby došlo k propuknutí nemoci. Po uplynutí příslušné doby se cestující podrobili prohlídce, prošli dvěma dalšími dekontaminačními procesy a teprve pak jim bylo dovoleno vylodit se a usídlit v některém saluském kempu pro uprchlíky. Někdy později snad budou moci být vráceni na domovské planety nebo rozvezeni na jiné světy Ligy.

Abulurd střežil okraj systému, když tu nečekaně narazil na skupinu přilétajících lodí. Byly to luxusní vesmírné jachty, postavené pro bohaté šlechtice. Nařídil, aby oštěp změnil kurz, a svým bojovým plavidlem zablokoval neočekávaným lodím cestu k Saluse.

Když Abulurd navázal spojení s vedoucí jachtou, uviděl na obrazovce štíhlého muže s jiskrnýma očima. Za ním stála skupina dobře oblečených lidí. „Jsem lord Porce Bludd, dřív z Poritrinu, přivážím uprchlíky - všichni jsou zdraví, to garantuji -"

Abulurd se napřímil a zalitoval, že si nevzal slavnostní uniformu. „Jsem kvarto Abulurd... Harkonnen. Podrobíte se požadovaným karanténním procedurám a zdravotní prohlídce, abychom mohli ověřit vaše tvrzení?"

„Jsme na to připraveni." Bludd najednou zamrkal, jak si uvědomil kvartova slova. „Říkal jste Abulurd? Vy jste Quentinův syn, že? Proč se nazýváte Harkonnen?"

Abulurd se prudce nadechl, překvapilo ho, že ho ten muž poznal. „Ano, jsem syn primera Služebníka. Odkud otce znáte?"

„Kdysi dávno jsme spolu s Quentinem na březích Isany budovali Novou Stardu. Strávil tam rok na vojenské dovolené jako technik Džihádu. To bylo ještě dlouho předtím, než si vzal vaši matku."

„Objevila se už nákaza na Poritrinu?" zeptal se Abulurd. Z toho světa neměli žádné zprávy.

„V několika vesnicích ano, ale my jsme relativně bezpeční. Od dob té velké vzpoury otroků jsou sídliště na Poritrinu roztroušená. Okamžitě jsem vydal nařízení o izolaci. Máme velké zásoby melanže - druhé nejvyšší v Lize hned po Saluse."

.Tak proč jste přiletěli sem?" Abulurd se svým oštěpeni ještě pořád neuhnul z cesty. Bluddův konvoj zůstával na místě.

Šlechtici jako by se zaleskly oči vzpomínkou na hluboký zármutek. „Tyto rodiny se dohodly, že obětují všechen svůj nastřádaný majetek. Mám v plánu přidat k tomu i svůj a věnovat to bohatství na humanitární účely. Jsem přesvědčený, že Bluddova rodina má co napravovat. Omniova pohroma je ta nejhorší krize, jaké svobodné lidstvo čelí od dob Titánů. Jestli má někdy nastat čas, kdy mohu pomoci, pak je to teď."

Abulurd oceňoval odvahu a odhodlání, které četl v Bluddově tváři. Uplynula dlouhá pauza a lord začal být netrpělivý. „Tak co, necháte nás proplout, Abulurde? Doufal jsem, že vyložím pasažéry na karanténních stanovištích a pak s loděmi odletím na další planetu, kde budu moci dál pomáhat lidem."

„Povolení uděleno." Nařídil svému navigátorovi, aby se stáhl z obranné pozice. „Nechte je proplout do karanténní fronty."

„Poslyšte, Abulurde, je váš otec pořád na Saluse?" zeptal se Bludd. „Rád bych s ním probral nějaké svoje plány. Vždycky měl cit pro správné vyladění operace."

„Jsem přesvědčen, že je pořád ve vojenském ústředí v Zimii." Quentin se synem nemluvil od té doby, co ho odeslal do služby na hlídkovém stanovišti.

„Pak ho tedy vyhledám. Byl byste tak laskavý, mladý muži, a doprovodil mě na saluskou oběžnou dráhu, kde můžu vyložit pasažéry? Možná budu při tom byrokratickém zmatku, jaký tu vládne, potřebovat vaši pomoc při navigaci."

„Jistě, lorde Bludde. Budete mít spoustu času poslat otci vzkaz, zatímco budete čekat." Abulurd obrátil oštěp a vedl lodě směrem k Saluse Secundus.

Zdálo se, že tragédie útočila každý den. Mezi loděmi uprchlíků, nakupenými nad hlavní planetou, se ty zvěsti šířily jako zhoubný požár: výzvědná plavidla se vrátila s hroznými zprávami, že čtyři další planety Ligy byly zasaženy nákazou a utrpěly téměř nepředstavitelné ztráty. Některá města zasáhly bouře a nezvladatelné ohně a oslabené obyvatelstvo nebylo schopno vedle nákazy čelit ještě přírodním katastrofám. Úmrtnost tam činila skoro devadesát procent.

Ještě děsivější bylo šokující odhalení na jedné z plně

naložených lodí s uprchlíky. Když unavení pasažéři přestáli dlouhou lhůtu izolace, vynořili se ze svých sterilních prostor a čekali na konečnou prohlídku. Džihádská posádka, její kapitán a žoldnéři se ke spokojeným a vzrušeným uprchlíkům připojili a nabídli jim drink na oslavu. Dorazila skupina zdravotníků a rutinním způsobem provedla poslední kontrolní krevní testy. Lidé natolik věřili dlouhému času, který uplynul, že se zachovali lehkomyslně, smísili se s uprchlíky, povídali si s nimi, smáli se a objímali.

Ke všeobecnému zděšení začal jeden muž nečekaně projevovat první známky nákazy retrovirem RNA. Doktoři byli překvapeni, znovu a znovu kontrolovali výsledky krevních testů. Než uplynul další den, projevovali symptomy nákazy další tři cestující.

V té době už byly všechny běžné izolační procedury v přípravách na vylodění pominuty a mnoho lidí - uprchlíci, džihádisté, žoldnéři a dokonce i část zdravotnického personálu - se tak vystavilo nákaze. Vrátit se zpět do izolace nemělo smysl. Záchranné plavidlo obklopil kordon vojenských lodí a bránil z něj odstartovat všem raketoplánům.

Abulurd byl k té příšerné službě hlídacího psa přidělen na čtyři dny. Čekal, slyšel patetické a zoufalé volání o pomoc od lidí, uvězněných na infikované lodi. Skrz přetlakovou komoru se jim rychle dodávaly dávky melanže. Cestující spolu bojovali o koření, zoufale se snažili chopit se jakékoli šance na přežití.

Ta tragédie Abulurda hluboce zasáhla na duši. Ti lidé si všichni mysleli, že jsou zdraví; teď mnoho z nich nepřežije a nikdy se nedostane na Salusu Secundus. A džihádisté a lékaři - kteří se nikdy neměli ocitnout v takovém nebezpečí, kteří jen plnili své úkoly, aby chránili ostatní před nákazou - zaplatí vysokou cenu za to, že nakrátko polevili v opatrnosti. Nebylo nic, co by Abulurd nebo kdokoli z vědců Ligy mohl udělat. Mohl jen udržovat loď neprodyšně uzavřenou a čekat.

Sklíčeně sedával a poslouchal vzkazy, vysílané uprchlíky, než onemocněli. Doufali, že po sobě nechají nějaký odkaz nebo zprávu pro své milované.

Abulurdova posádka byla hluboce rozrušena a morálka prudce klesala. Užuž se chystal zablokovat to vysílání ale pak se zarazil. Nedokáže být hluchý k těm ubohým lidem a jejich utrpení. Nebude předstírat, že neexistují, ani ignorovat jejich zoufalou situaci.

Považoval tento malý projev úcty za statečnou věc, jakou by byl schválil sám Xavier. Abulurd jen doufal, že jednoho dne jeho posádka a rodina pochopí, proč to udělal.

 

Technologie měla člověka osvobodit od životních břemen. Místo toho ho oklesťuje.

Rayna Služebnice,

Pravdivé vize

 

Po více než měsíci, kdy zuřila smrt, mohli někteří čerpat naději z faktu, že se Parmentier blížil konci epidemie. Geneticky upravený retrovirus RNA byl ve volném prostředí nestabilní a během týdnů se odbourával. Jediné nové případy nyní pocházely z nechráněného kontaktu s nemocnými.

Omniova metla lidstva se na této planetě vyčerpala. Náchylní lidé se již infikovali a třetina až polovina z nich byla mrtvá. Konečný počet obětí patrně nebude znám nikdy.

Za pár dní od začátku práce přesáhla mise Rayny Služebnice její možnosti.

V každé budově, v každém domově, v každé firmě a továrně objevovala ďábelské stroje, někdy otevřeně, jindy skryté. Ale ona je našla. Paže ji bolely od neustálého máchání palicí. Ruce měla plné modřin a škrábanců od odletujícího skla a kovu, bosé nohy odřené a bolavé, ale nezastavila se. Svatá Serena jí řekla, co musí udělat.

Sledovalo ji víc a víc lidí, nejprve se bavili, nechápali, proč směřuje takové ničení proti praktickým vymoženostem a neškodným zařízením. Ale nakonec začali i jiní rozumět její posedlosti a s divokým zápalem se pustili do

rozbíjení strojů. Dlouhou dobu byli proti svému největšímu nepříteli bezmocní, nyní se proto vrhali na každou jeho podobu. Rayna si zpočátku prostě šla po svém, nijak své následovníky nevedla.

Pak se Rayna nečekaně spojila s přeživšími martyristy, náruživými fanatiky, odhodlanými položit život, stejně jako to udělala svatá Serena. Její ubohá tlupa se stala organizovanější a začala růst. Nové hnutí se v těžce zkoušených ulicích Parmentieru nedalo zastavit.

Martyristé se táhli za éterickou dívkou, máchali prapory a zvedali transparenty, až se k nim konečně Rayna nechápavě obrátila. Vylezla na opuštěný automobil a zvolala: „Proč plýtváte časem a energií na vláčení těch transparentů? Pro koho to děláte? Nechci vidět žádné prapory ani barvy. Tohle je křížové tažení, ne průvod."

Seskočila dolů a protlačila se do jejich středu. Zmateně jí ustupovali, dělali bledé holohlavé dívce místo. Rayna odervala velký látkový transparent a tyč vrátila jednomu z mužů. „Tady máte. Tohle teď nasaďte proti strojům."

Nedbala o to, kdo jsou ti lidé ani co je motivovalo, pokud pomáhali její věci. Dívčin slabý hlásek nabral tvrdý tón neotřesitelné víry: „Jestliže jste přežili nákazu, jste vyvoleni mi pomáhat."

Několik martyristů sklonilo transparenty a odtrhlo je od tyčí, které teď mohli použít jako palice a sochory. „Jsme připraveni!"

Plešatá dívka se na ně obracela s dětskou vážností, z průsvitné, horečkou poznamenané kůže vyzařovala jakousi primární sílu. Slova ji obklopovala jako aura a posluchači se začali lehce kolébat. Rayna se nikdy neučila být velkou řečnicí, ale spolu s matkou si vyslechla dost kázání, naslouchala nahrávkám charismatického Velkého patriarchy Iblise Ginja, poslouchala otce a dědečka při vojenských proslovech. „Všichni se rozhlédněte kolem sebe! Uvidíte prokletí ďábelských strojů. Uvidíte ten zakeřný cejch, který nechaly na naší krajině i na našich lidech."

Zástup zašuměl. Okna prázdných budov kolem byla temná, mnohá rozbitá. Po ulicích se válely pozůstatky několika rozkládajících se nepohřbených těl.

„Ještě dřív, než udeřila ta ďábelská pohroma, se nám stroje kousek po kousku vtíraly do života, přímo pod nosem, a my jsme to připustili! Složité automaty, výpočetní přístroje, mechanické pomůcky - ano, tvářili jsme se, že jsme se zbavili všech robotů a počítačů, ale jejich bratranci jsou všude mezi námi. To už víc nemůžeme snášet." Rayna zvedla palici a její stoupenci zavýskli. „Když mě sklátila horečka, přišla ke mně sama svatá Serena a řekla mi, co musíme udělat." Dívce vstoupily do očí slzy, ovládla ji nostalgie. „Vidím před sebou její tvář, krásnou, zářící, obklopenou bílým světlem. Slyším její slova, jak mi zjevila nejvyšší božské přikázání - 'Nestvoříš stroj k obrazu lidské mysli'." Odmlčela se, pak pozvedla hlas, aniž by křičela: „Musíme vymýtit všechny jejich stopy."

Jeden z martyristů sebral cáry pestrého transparentu. „Já měl taky vizi Sereny Služebnice! Přišla ke mně."

„Ke mně taky," vykřikl další muž. „Pořád se na nás dívá, vede nás."

Její stoupenci zarachotili bidly a palicemi o sebe, dychtiví vydat se ničit. Ale Rayna se svou řečí ještě neskončila. „A nesmíme ji zklamat. Lidská rasa se nesmí vzdát, dokud nedosáhneme totálního vítězství. Slyšíte mě? Totálního vítězství."

Jeden muž zvolal: „Ničte všechny myslící stroje!" Vysoká žena s tváří plnou šrámů, jako by se byla pokoušela sama sobě vyškrábat oči, zakvílela: „Sami jsme na sebe uvalili tu bolest. Vystavili jsme naše sídla ďábelské nákaze, protože jsme nebyli ochotni udělat, co bylo třeba."

„Až dosud." Rayna na ně zahrozila prstem. „Musíme vymýtit každý počítač, každý stroj, i když bude vypadat neškodně! Úplná a totální čistka. Jedině tak se dokážeme zachránit."

Vedla své rozčilené stoupence dál do města plného smrti. Dav máchal palicemi a tyčemi a hrnul se kupředu.

Přepadal továrny, průmyslová centra, knihovny a jeho horečka stoupala. Rayna věděla, že to je teprve začátek.

Podle Raquellina mínění vandalové a fanatici ještě znásobili utrpení, vyvolané epidemií a všemi následnými pohromami v parmentierské společnosti. Divocí extremisté, kteří nesprávně zaměřili svou zášť vůči myslícím strojům, si brali na mušku všechny podoby technologie, ničili i složité vynálezy, které lidem pomáhaly. Zlikvidovali nesouvisle fungující systém veřejné dopravy v Niubbe, mnoho rozvodů elektřiny a komunikační síť.

Raquella se ze všech sil snažila pomáhat posledním obětem nákazy i poté, kdy v nemocnici přestala fungovat elektřina. Nedokázala ty jejich bludy pochopit. Copak si tihle blázniví martyristé opravdu myslí, že Omniovi nějak ublíží, když kameny, tyčemi a kyji rozmlátí užitečné mechanismy?

Každý den se jich před přeplněným zdravotnickým centrem shlukovalo víc a víc, měřili si velkou budovu podivným dychtivým a skelným pohledem. Mnozí hrozili pěstmi a vykřikovali hrozby. Mohandas v zájmu ochrany nemocnice umístil ke každému vchodu tolik ozbrojených stráží, kolik stačil najmout nebo uplatit...

Raquella, celá v tranzu z nekonečných pracovních směn a nedostatku odpočinku, klopýtala po chodbě k těžkým dveřím na jejich konci. Na ústech a nose měla dýchací masku. Až dosud si dávala dobrý pozor, aby se ochránila před zdroji nákazy, i když by lehce mohlo dojít k jediné malé a osudné chybě. Tvář, vlasy a šaty jí neustále čpěly antivirovými prostředky a dezinfekcí. Spolu s Mohandasem konzumovali tolik koření, kolik jen mohli, aby se udrželi v chodu, ale zásoby se ztenčily už téměř na nulu.

Doufala, že se Vorian Atreides brzy vrátí. Nikdo z nich tady v izolaci na Parmentieru netušil, co se děje ve zbytku Ligy vznešených.

Raquella došla k veliké trezorové místnosti, nejzabezpečenějšímu prostoru v celé nemocnici. Překvapilo ji, že jsou pootevřeny dveře. Nemocniční pravidla přísně stanovila zavírat je a zamykat. Všechno bylo čím dál tím nedbalejší, lajdáčtější.

Opatrně odsunula těžké kovové dveře, až tiše zasténaly v pantech. Uvnitř vylekaně vzhlédl nějaký muž. „Doktore Tyrji! Co to děláte?"

Tvář mu za průhlednou plasklovou maskou zrudla, jak se snažil schovat, co právě prováděl. Raquella už ale stačila zahlédnout tajné kapsy jeho pracovního pláště, nacpané dávkami práškové melanže z posledních zásob koření, které byly v nemocnici.

Každý pracovník zařízení dostával příděl pro osobní potřebu, protože je koření chránilo před nákazou. Ale tohle bylo mnohem víc melanže, než měl povoleno kdokoli z nich.

Malý šlachovitý mužík se kolem ní pokusil protlačit ven. „Nevím, co myslíte. A teď mě pusťte. Pacienti na mě čekají."

Zarazila ho pevným tlakem předloktí doprostřed hrudi. „Vy prodáváte koření, je to tak?"

„Jistěže ne!" Sjel levou rukou k postranní kapse a Raquella uviděla, jak se něco zalesklo, když to začal vytahovat.

Bleskurychle ho nakopla kolenem mezi nohy, až se zlomil v pase. Skalpel mu vypadl z ruky a zařinčel na podlaze. Tyrj zasténal a svezl se k zemi a Raquella začala volat o pomoc. Uslyšela, jak se chodbou ženou kroky, a pak se objevil Mohandas. Polekaně se podíval na Raquellu a ujistil se, že je v pořádku. Ukázala na koření, které vypadalo z doktorových skrytých kapes.

„Můžu to vysvětlit." Tyrj se hrabal na nohy a pokoušel se obnovit svou ztracenou důstojnost.

Mohandas se dotkl panelu na zdi trezoru a přivolal tak své najaté strážné. Tyrj zatím blábolil výmluvy, celý pobouřený, místo aby se styděl. Suk hrubě vyprázdnil doktorovi kapsy, tahal z nich jeden pytlík cenného koření za druhým. Nevěřícně zíral na množství melanže, kterou se mužík pokusil ukrást.

„Jste hnusný," řekla mu Raquella, když dorazili dva pracovníci ostrahy. „Tohle je sobecká zrada, nejen loupež. Jste zrádce lidí, kterým jste měl pomáhat. Zmizte z téhle nemocnice."

„Nemůžete si dovolit přijít o moje služby," protestoval

Tyrj.

„Nemůžeme si dovolit si vás tu nechat." Mohandas

vzal Raquellu za paži a postavil se vedle ní. „Už vás nepovažuju za doktora. Porušil jste přísahu, stal se z vás jenom válečný šmelinář." Podíval se na strážné a řekl: Vyhoďte ho ven, ať si hledá šanci na ulici. Možná si vzpomene na své povolání a udělá něco dobrého. Ještě je spousta trpících lidí."

Raquella a Mohandas došli k otevřenému oknu ve druhém podlaží a dívali se, jak strážní vyhazují zloděje předním chodem ven směrem k děsivému davu. Tyrj se svezl z několika schodů a pak se rozhlédl kolem sebe na vzteklé martyristy. Čekající dav přehlušil jeho zoufalé výkřiky.

„Vzpomeňte Maniona Neviňátka!"

„Ať žije Džihád!"

V čele davu stála bledá holohlavá dívka a ukazovala na nemocnici. Raquella neslyšela, co říká, ale dav najednou hromadně vyrazil kupředu. Tyrj se na schodech pokusil uhnout mu z cesty, ale fanatikové se hnali k nemocnici a drobného doktora pod sebou ušlapali. Strážní, kteří ho vyhodili, couvali, báli se o vlastní život.

Raquella popadla Mohandase za paži a rozběhla se s ním po chodbě k nejbližšímu pokoji. „Spusť alarm." Zmáčkl bezpečnostní zařízení na zdi, aktivoval pronikavé sirény a hlasité houkačky.

Oba pospíchali k nejbližším dveřím a pokusili se je zajistit. Najatí strážní, určení na toto stanoviště, byli pryč, utekli, jakmile se dav dal do pohybu. Fanatická lůza mlátila do dveří, strkala do nich, snažila se je otevřít. Přes Raquellinu největší snahu je lidé prostým tlakem brzy překonali. Další fanatikové rozbíjeli okna a hrnuli se dovnitř jinými otevřenými dveřmi, valili se do chodeb a pokojů.

Plešatá dívka se zastavila jako oko hurikánu uprostřed rozběsněných fanatiků. Změřila si diagnostické přístroje, monitory a automaty a pak řekla pronikavým hlasem: „Složité lékařské přístroje - ďábelské stroje maskované za užitečnou výbavu. Omezují nás!"

„Stůjte!" zaburácel Mohandas, když běsnící muži a ženy převrhli panel vysoce výkonných diagnostických snímačů. „Potřebujeme tyhle stroje, abychom mohli léčit oběti nákazy. Lidé bez nich zemřou!"

Ale dav udeřil s ještě větší zběsilostí. Bral sonografy a testovací sondy a házel je proti zdem a z oken. I když se dav zaměřil na přístroje, brzy by se mohl pustit do samotných zdravotníků.

Raquella popadla Mohandase za ruku a utíkala s ním na střechu, kde čekal nemocniční vrtulník. V budově pod nimi už začínaly propukat požáry. Někteří pacienti se vypotáceli z postelí, pokoušeli se z nemocnice uniknout, jiní tam zůstali uvězněni. Doktoři už byli pryč.

„S tímhle místem je konec," zamumlal Mohandas. „I se všemi pacienty!"

„Chtěli jsme jim jenom pomoci." Raquella měla ochraptělý hlas, nechtělo se jí tomu všemu věřit. „Copak nedokážou pochopit, že zachraňujeme lidi? Kam teď půjdeme?"

Mohandas odstartoval se zdravotnickým evakuačním vrtulníkem ze střechy. S kvílením se zvedl nad houstnoucí kouř. Doktor se díval dolů a v hnědých očích mu stály slzy. „Tady ve městě jsme bitvu prohráli, ale ještě se mi nechce se úplně vzdát. A tobě?"

Věnovala mu mdlý úsměv a položila mu ruku na předloktí. „Ne, pokud můžeme být spolu. Je ještě spousta míst, kde trpící potřebují naši pomoc a znalosti. I když je mi to moc líto, zbytek Niubbe se o sebe bude muset postarat sám."

 

Technologie je svůdná věc. Předpokládáme, že pokrok v této oblasti bude vždycky znamenat něco lepšího, prospěšného lidem. Klameme sami sebe.

Rayna Služebnice,

Pravdivé vize

 

Když přímo od primera Quentina Služebníka došel povolávací rozkaz, Abulurd byl zklamán, že k němu otec nepřidal žádnou osobní poznámku, jen stručný komentář.

Poletíte na planetu Parmentier, kde zemřel Rikov. Protože první případy Omniovy nákazy propukly právě tam, lékařští vědci Ligy nutně potřebují vyčerpávající základní údaje. Potvrdíte-li, že je tam epidemie už u konce, budeme mít aspoň nějakou naději. Nejvyšší velitel Vorian Atreides si z osobních důvodů přeje letět s vámi. Vezměte si oštěp a okamžitě se vydejte na cestu.

Jen chvíli potom, co Abulurd dostal ten vzkaz, oznámil mu jeho spojový důstojník, že raketoplán s Nejvyšším velitelem je na cestě. Abulurd měl radost. Alespoň Vorian bude s ním.

Když vysoký důstojník vstoupil na palubu, pospíchal ho Abulurd přivítat. „Na téhle misi jsem jen pasažér," řekl Vor. „Velení máš v rukou ty. Dělej, jako bych tu nebyl." „To nedokážu, pane. Jste hodností vysoko nade mnou." „Považuj mě prozatím za civilistu. Toto je tvoje mise - já letím v osobní záležitosti. Chtěl bych zkontrolovat svou vnučku a její hrdinskou práci s týmy zdravotníků. Víš přece, co to znamená... osobní závazky, ne, tercero Harkonnene?" Abulurd nevěděl, jestli se nepřeslechl. „Tercero?" Vor nedokázal potlačit úsměv. „Já jsem ti to zapomněl říct? Potvrzuji tvé okamžité povýšení." Zalovil v kapse a vytáhl novou sadu insignií. „Bůh ví, že jsme kvůli té zatracené nákaze přišli o dost důstojníků. Nemůžeš zůstat kvarto navěky."

„Děkuji vám, pane."

„A teď na mě přestaň zírat a postarej se, ať už letíme. Na Parmentier je to daleko."

Později se Abulurd ve své kabině sešel s Vorianem Atreidem na klidný drink a rozhovor. Od té doby, co mladík oznámil, že má v úmyslu očistit jméno Harkonnen a obnovit slávu jeho činů, si spolu ještě neposeděli.

„Abulurde, ty víš, že sis ve vojenské kariéře nejspíš uškodil. Ano, ostatní důstojníci vědí, že jsi syn primera Quentina Služebníka. Ale to, že sis změnil jméno na počest muže, kterého všichni haní, svědčí nejenom o vzdoru, ale i o špatném úsudku."

„Nebo o lepším pochopení," řekl. Čekal od Voriana podporu.

„Ty to možná víš, ale oni ne. Jsou spokojení s tím, co je podle nich pravda."

„Tohle pro mě znamená víc než vojenský postup. Copak vy taky nechcete očistit jeho jméno? Byl to váš přítel."

„Jistěže ano... ale k čemu to bude, po víc než půlce století? Bojím se, že tady nemůžeme vyhrát."

„Odkdy brání riziko neúspěchu čestnému muži v prosazování pravdy? Neučil jste mě to sám, Nejvyšší veliteli? Mám v plánu řídit se vaší radou."

Vor si konečně uvědomil, že Abulurd myslí vážně, co říká. Do šedých očí mu vstoupily slzy. „A už je sakra načase. Až bude epidemie u konce, možná nastane chvíle je přinutit strávit tu pravdu."

Abulurd se usmál. „Jedna opora je víc než nic."

Osamělý oštěp se přiblížil Parmentieru. Hlídková stanoviště, která putovala po nekonečných drahách na orbitě, byla prázdná a tichá. Všichni zemřeli, nebo se vzdali osudu a vrátili se na planetu.

Vor, který dělal Abulurdovi na můstku společnost, shlédl dolů na mírumilovně vyhlížející planetu. „Už jsou to skoro čtyři měsíce, co jsem odtud odletěl," řekl. „A teď je většina Ligy zasažena nákazou a jejími následky. Budeme ještě někdy stejní jako předtím?"

Abulurd zvedl bradu. „Přistaneme tady, pane, a zjistíme, co mohou čekat všechny ostatní infikované planety."

Nový tercero a jím osobně vybraná posádka vojáků se posilnili značnou preventivní dávkou melanže. Měla je pomoci ochránit před zbytky nákazy a dodat jim sílu proti hrůzám, které je čekaly na Parmentieru.

Abulurd si místo objemné ochranné kombinézy, kterou měl na sobě na Iksu, zvolil jen sterilizovanou dýchací masku, která mu bezpečně kryla obličej. Testy, provedené v Lize, prokázaly, že retrovirus po počáteční epidemii rychle ustupuje, a tady už uplynulo hodně času. Bylo to stéblo naděje, kterého by se Liga mohla chytit.

Abulurd nasměroval oštěp na přistání na vrcholku kopce nad městem Niubbe, poblíž děsivě tichého sídla guvernéra. I když věděl, co v Rikovově domě nejspíš najdou, musel zamířit nejdřív tam. „Chápete to, že ano, pane?" zeptal se Voriana.

„Já mám taky osobní závazky," řekl Vor, úzkostlivý a ustaraný. „Vydám se do města, do Nemocnice pro nevyléčitelné choroby. Můžu jenom doufat, že tam vnučka ještě je."

Nejvyšší velitel se vypravil na cestu sám a Abulurd vedl svůj tým do bratrova domu. Vojáci se rozdělili, aby prohledali pokoje velké, prázdné budovy. Když nic jiného, chtěl bratrově rodině poskytnout alespoň náležitý pohřeb a náhrobek. Abulurd rychle procházel po chodbách, prohlížel pokoje, Koheinu soukromou kapli a salony, které si pamatoval ze svých příležitostných návštěv u bratra.

V ložnici pána domu našel těla muže a ženy ve značném stadiu rozkladu, zřejmě bratra a jeho ženu. Žoldnéři objevili několik dalších mrtvých sluhů, ale ani stopu po neteři Rayně. Viděl spoustu mrtvých, zvlášť v posledních několika měsících, a tak už necítil hrůzu a odpor, když se díval na pozůstatky těl, téměř jen kostry. Cítil jen hluboký smutek, litoval, že bratra nepoznal lépe.

„Co bys byl řekl na moje rozhodnutí, Rikove?" přemýšlel Abulurd nahlas nad jeho mrtvolou. „Byl bys pochopil, proč chci vystupovat jako Harkonnen? Nebo jsi byl příliš hrdý a věřil těm výmyslům?"

Později, když tým dorazil do hlavního města, s překvapením zjistil, že podstatnou část zkázy způsobilo řádění davu, ne nákaza sama. Z mnoha budov nezbylo nic víc než zuhelnatělé kostry a hromady sutin, okna byla rozbitá, trosky se povalovaly po ulicích, po náměstích i parcích.

Tým se rozdělil do ruin města. Abulurd sledoval postup zkázy davu, zamířil ke skupině vypálených budov. U Nemocnice pro nevyléčitelné choroby narazil na Voriana Atreida, stál sklíčeně na předním schodišti vedle spadlého vývěsního štítu zařízení. „Není tady," řekl. „Uvnitř není nikdo. Všechno je tam zničeno."

Abulurda bolelo za přítele srdce. Uprostřed téhle příšerné války je i Nejvyšší velitel jen lidská bytost, která se strachuje o bezpečí své rodiny.

Abulurd se odvážil dovnitř a pozoroval, že nemocnice byla vypleněna a zdemolována. „Proč by ničili zdravotní středisko?" zeptal se nahlas, jako by mu mohly odpovědět duše mrtvých pacientů. Dostali ti lidé vztek na to, že je lékaři nedokázali vyléčit? Jaká je to příšerná hrůza, zlikvidovat jedno z mála zařízení, schopných čelit epidemii a ulehčit umírajícím pacientům v jejich posledních dnech.

„Až dokončíme první posudky, pošleme naše pátrací týmy, ať ji hledají," řekl Abulurd Vorianovi. „Můžete je vést."

Nejvyšší velitel přikývl. „Děkuju ti." Vydal se do ulic dál hledat. Oba muži věděli, že vzhledem k tomu, kolik záznamů se ztratilo a zničilo, mají jen velice malou šanci najít jednoho člověka.

Později odpoledne objevil Abulurd se svými žoldnéři na kopci na vzdáleném okraji města ubohý dav, který se shromáždil, aby se podělil o vydrancované jídlo. Lidé vypadali vyčerpaní a vážní, všichni vzhlíželi k malé postavičce, která stála na vrcholu kopce.

Abulurd a jeho muži se přiblížili a viděli, že je to plešatá mladá dívka s pletí tak bledou, že vypadala jako průsvitné mléko. Dívka na ně zavolala. „Přišli jste se připojit k naší věci, rozšířit zprávy o tom, co lidstvo musí udělat, aby přežilo?"

Abulurd pátral v paměti, co je mu na té mladé ženě povědomé. Chvilku trvalo, než mu to došlo, než ji poznal, bez vlasů a s tak vychrtlým tělem. „Rayno? Rayno Služebnice?" Pospíchal k ní. „Tys přežila! Já jsem Abulurd - tvůj strýc!"

Dívka se na něj podívala. „Přišel jsi z takové dálky, abys nám pomohl v boji proti myslícím strojům?" Rozpřáhla ruce a ukázala na poničené město.

„Nákaza se rozšířila všude, Rayno. Tvůj dědeček mě poslal, abych tebe a tvou rodinu vyhledal."

„Všichni jsou mrtví," řekla Rayna. „Skoro půlka zemřela na nákazu a spousta dalších potom. Nevím, kolik lidí zůstalo na Parmentieru."

„Doufejme, že to nejhorší je už pryč, pokud se virus vyčerpal." Sevřel ji v náruči. Připadala mu éterická, jako by se měla v jeho objetí rozlomit.

„Náš boj je jenom začátek." Rayna mluvila hlasem pevným jako kalená ocel. „Můj vzkaz je už na cestě. Kult Sereny našel na základně v Niubbe lodě. Odletěly z Parmentieru k jiným světům se zprávami, co musíme udělat."

„A jaké zprávy to jsou, Rayno?" Abulurd se usmál. Pořád na ni myslel jako na stydlivou dívenku, která trávila spoustu času ve zbožnostech s matkou. „Co je to Kult Sereny? Nikdy jsem o tom neslyšel." Teď viděl, že nemoc ji nejen připravila o vlasy, ale dodala jí roky zármutku a dospělosti. Vypadalo to, že tyto lidi vede.

„Serena sama rozbíjela myslící stroje," řekla Rayna. „Když jí Erasmus zabil dítě, shodila strážného robota z vysokého balkonu. To byl první úder lidí proti ďábelským přisluhovačům Omnia. Naším cílem je zničení všech strojů."

Abulurd studoval její tvář a čím dál víc ho znepokojovalo, co má neteř za lubem. Nemohl se zbavit pomyšlení na politické machinace a na vypočítavá opatření, která zaváděl Iblis Ginjo a proti kterým bojoval Xavier Harkonnen. Rayna ale působila, že nemá vůbec žádné sobecké aspirace. Lidé se kolem toho andělského dítěte na kopci tlačili, dav volal její jméno.

Abulurd se ohlédl na vypálené město, důkaz destrukce a promluvil do stoupajícího hluku: „Tys... všechno tohle způsobila, Rayno?"

„Bylo to nutné. Serena mi řekla, že musíme vyčistit naše planety a zničit všechny technologické vynálezy. Musíme vymýtit všechno, co je počítačové, aby to myslící stroje nemohly už nikdy obsadit. Těm démonům se nesmí dát žádný opěrný bod, nebo lidská rasa znovu spadne do propasti. Už jsme vytrpěli dost, a jsme pořád naživu," pokračovala Rayna a dívala se na něj pronikavým zaníceným pohledem. „Můžeme existovat i bez těch... vymožeností.'''

Působila jako vzor sebeobětování, nedbající o osobní majetek. Zřejmě si vzala jen minimum toho, co potřebovala, všechno ostatní nechala v opuštěném sídle guvernéra.

Znepokojený Abulurd se natáhl a dotkl se neteřina hubeného, kostnatého ramínka. „Chci, aby ses se mnou vrátila na Salusu, Rayno. Setkáš se se zbytkem rodiny." Také ji chtěl dostat pryč od tohoto davu.

„Salusa Secundus..." zamumlala Rayna zasněně, jako by tento scénář předvídala. „Pravda, moji následovníci tady už vědí, co mají dělat. Dobře, já jsem svoji práci na Parmentieru skončila." Všiml si varovného lesku v jejích očích. „Je čas, abych pokračovala ve svém poslání jinde."

 

Armáda Džihádu se může snažit připravit se na další Omniův plán, ale za myslícími stroji budeme vždycky v závěsu, protože ony dokážou své ďábelské myšlenky rozvinout počítačovou rychlostí.

Primero Quentin Služebník,

ze soukromých dopisů wandře

 

Zatímco byl Abulurd s Nejvyšším velitelem Atreidem na Parmentieru, cítil Quentin Služebník zvýšenou tíhu odpovědnosti za ochranu hlavní planety Ligy. Podle ustanovení Rady Džihádu byl teď primero nejvyšším důstojníkem v saluském systému. Nikdy neměl potřebu dopřát si chvilku pro sebe, natož den odpočinku. Už celé měsíce, od té doby, kdy dorazil první posel od Rikova s osudovou zprávou o Omniově nákaze, cítil, že je lidstvo v hrozném nebezpečí.

A tak se Quentin den ode dne víc a víc dřel, chápal se nezbytných úkolů, chtěl být všude najednou. Vojáci Džihádu, kterým velel, rádi využili prostoje v neustálém zmatku karantény a záchranného úsilí, ale Quentin sám žádné neměl. Jeho syn Fajkán na tom byl stejně. Než by si vzal perně zasloužené volno, nabízel se do služby v hlídkách na okrajích saluské soustavy.

„Ty a já dáváme našim vojákům dobrý příklad. Představ si - primero velkého praporu a vysoce postavený a mnohokrát vyznamenaný segundo tráví nudné hodiny na hlídkách."

Z vysílačky bylo slyšet, jak se Fajkán zasmál. „Nestává se často, aby nám myslící stroje umožnily zažít nudu, primero. Prozatím to docela vítám."

„Bojím se, že Omnius má za lubem víc než jen šíření nákazy. Jsme teď moc zranitelní."

Fajkán řekl: „Budeme muset dávat veliký pozor."

Oba muži letěli v upravených kindžálech s dlouhým doletem, vznášeli se jen několik světelných vteřin vysílací prodlevy od sebe, dost blízko na to, aby mohli vést dlouhé rozhovory. Primero si těchto prostých debat cenil víc než všech výletů do lázní Ligy nebo do letovisek pro

hýčkané šlechtice. Přestože si uvědomoval, že byl k Abulurdovi nespravedlivě přísný, jistým způsobem považoval Fajkána za jediného syna, který mu zbyl.

Quentin byl válečným hrdinou už od mládí, vybudoval si v armádě reputaci po úspěšném dobytí Parmentieru, což bylo jedno z nejpřekvapivějších vítězství Džihádu. I když byl tehdy jen poručík, porazil drtivé síly bojových robotů díky prohnané taktice, kterou ocenil dokonce i Nejvyšší velitel Vorian Atreides. Později už titul osvoboditel Parmentieru nikdy nepřekonal. Sama krásná Wandra Služebnice mu na oslavě připíchla vyznamenání. Poblázněný Quentin se jí začal dvořit. Vytvořili spolu dokonalý pár, a když se konečně vzali, vzdal se vlastního jména a přijal významné přízvisko Služebník.

Wandřino tělo pořád lpělo na životě, ale Quentin uvažoval, jaké by to asi bylo, kdyby během porodu Abulurda nedošlo k té hrozné mrtvici. Zašklebil se při pomyšlení na svého nejmladšího syna, který si teď dobrovolně zvolil to ohavné jméno. Harkonnen!

Členové Wandřiny rodiny se celá desetiletí snažili překonat hanbu, kterou jejich zesnulý patriarcha napáchal. Vykonávali působivé činy, obětovali se, zasvěcovali životy nekonečnému Džihádu. Ale teď ten pošetilý Abulurd - ze své vlastní vůle! - zničil všechno, čeho dosáhli, připomenul lidem neodpustitelné zločiny, které napáchal Xavier Harkonnen.

Co udělal Quentin špatně? Abulurd byl inteligentní a výborně vzdělaný, měl vědět, že takovou věc nemůže udělat. Přinejmenším to měl nejprve probrat s otcem. Teď už ale bylo to drzé rozhodnutí na světě. Quentin se s Abulurdem nedokázal setkat, i když mu čest nedovolovala se nejmladšího syna naprosto zříci. Snad se jednoho dne Abulurd sám očistí. Quentin jen doufal, že se toho ještě dožije...

Prozatím má jenom Fajkána.

Strávili spolu celé hodiny povídáním o starých časech. Fajkán a Rikov byli oba zamlada rošťáci, pověstní bratři Služebníci, kteří s hrdostí prosazovali otcovo heslo „Služebníci neslouží nikomu". Impulzivní bratři se vyhýbali

nařízením, ignorovali přímé rozkazy a svým vlastním

způsobem se zapsali do historie Džihádu. „Chybí mi, tati," řekl Fajkán. „Rikov mohl ještě pěkných pár let bojovat. Kdyby tak aspoň mohl padnout v bitvě, místo aby umřel v posteli na ten zatracený virus." „Tahle svatá válka byla vždycky zkouška ohněm," řekl Quentin. „Buďto nás rozpálí a posílí, nebo jako vysoká nec zničí slabé. Jsem rád, že nepatříš mezi ty druhé, Fajkáne." Sotva to vyslovil, napadlo ho, jestli by do té druhé kategorie patřil Abulurd. Kdyby nebylo benevolentního vedení Nejvyššího velitele Atreida a vlivu rodiny Služebníků, Abulurd by byl určitě nějakým úředníčkem, který organizuje přísun zásob na izolované základny.

V poslední době se Fajkán trochu zklidnil, začal se zabývat spíš rozsáhlým tématem politiky Ligy než dobrodružstvím. Prohlásil, že by raději řídil lidi a vedl společnost než další vojáky ke smrti.

„Ty ses taky změnil, tati," upozornil ho Fajkán. „Já vím, že by ses nikdy nevyhnul povinnosti, ale všiml jsem si změny. Připadá mi, že už nejsi srdcem v boji. Už tě válka unavuje?"

Quentin se neozval o něco déle, než byla vysílací prodleva. „Jak by ne? Džihád už se táhne tak dlouho a smrt Rikova a jeho rodiny pro mě znamenala hrozný otřes. Od vypuknutí té nákazy už to není válka, kterou bych dokázal lehce pochopit."

Fajkán zamručel na souhlas. „Ani se nesnažme porozumět Omniovi. Ale musíme se ho bát a být ve střehu, pořád dávat pozor na nějaký jeho nový plán."

Quentin a Fajkán postupně rozšiřovali svou hlídkovou síť. I když se primero vznášel s vypnutými motory a nečinnými štíty, nespal. Nechal myšlenky bloudit, zabýval se vzpomínkami a smutkem. Celý život strávený ve válečné službě - v pozemním boji i na můstku bojové lodě - ho však naučil vždycky si všímat i té nejmenší odchylky. I náznak nečekaného pohybu mohl znamenat útok.

  Jeho snímač s širokým dosahem sice nezaznamenal

žádnou neobvyklou aktivitu, jen pár drobných bodů pod

 

hranicí rozpoznávacích schopností přístroje, Quentin však zahlédl nějaký lesknoucí se kovový objekt. Na prostý úlomek skály nebo dokonce kometu příliš odrážel záření. Byl to nějaký geometrický tvar s hladkou kovovou skořápkou - rovné a lesklé plochy uměle vytvořeného objektu jeho snímače neobjevily.

Quentin studoval monitory a opatrně uvedl do chodu motory svého kindžálu, zvýšil akceleraci jen natolik, aby se k objektu přiblížil a zjistil, co to vlastně vidí. Chtěl poslat signál Fajkánovi, který byl také v jeho dosahu, ale měl strach, že by i zabezpečené vysílání mohlo toho tichého vetřelce varovat.

Tajemné plavidlo směřovalo ze systému ven jen takovou rychlostí, aby překonalo přitažlivost planety. Vetřelec nevyvíjel žádné umělé silové impulzy, a proto ho snímače Ligy s širokým rozsahem neměly zaznamenat. Ale Quentin ho uviděl. Opatrně se k němu přiblížil natolik, až s jistotou rozeznal, že jde o loď myslících strojů, robotického zvěda, vyslaného slídit na Salusu Secundus.

Pohyboval se obezřetně, jako by se bál, že kradmo se deroucího nepřítele varuje i tiché cvakání v jeho kokpitu. Nabil děla s širokým rozptylem a dvě samonaváděné elektronické miny. Opatrně zaměřil cíl.

Pak uviděl, jak z lodě myslících strojů vyletěl proud energie, jako by nepřítel něco tušil. Po trupu Quentinova kindžálu přejel aktivní snímací paprsek. Pokusil se vyrušit jeho odraz, ale výzvědné plavidlo myslících strojů okamžitě spustilo motory naplno. Quentin zařadil prudké zrychlení, které ho zabořilo hluboko do sedadla, až málem nebyl schopen zvednout ruce nad řídicí pult.

Se zkroucenými rty a stlačenými plícemi vyslal Quentin přímý signál Fajkánovi, ať byl kdekoli. „Našel jsem zvěda... robotů! Snaží se utéct ze soustavy. Musíme... ho zastavit. Nevím, co... zjistil."

Tím náhlým zrychlením Quentin snížil vzdálenost mezi nimi na polovinu, ale přídavné motory robotického výzvědného plavidla se zažehly v dlouhém a mohutném zrychlení, které by nedokázal přežít žádný člověk. Než to Quentin vzdal, odpálil ještě plnou dávku rychlých dělových střel. Projektily vyrazily mnohem rychleji, než mohl letět Quentinův kindžál, rozprskly se jako roj smrtících vos.

Quentin zadržel dech, díval se, jak se body na obrazovce blíží k cíli... Ale robotické výzvědné plavidlo v poslední minutě vyrazilo nesmírnou rychlostí, která musela být mimo možnosti tradičních kovových trupů plavidel. Jeho dělové náboje explodovaly a vyslaly do prázdného vesmíru vlny energie a elektrických impulzů. Robotická loď dál nabírala rychlost, i když začínala nevypočitatelně kličkovat, jako by se stále pokoušela vyhýbat střelám nebo byla nějak poškozena.

Quentin ji stíhal stále dál, udržoval zrychlení, až málem ztrácel vědomí, i když chápal, že ji nikdy nedostihne. Srdce mu tížil větší tlak než tíha gravitace, která se mu opírala do hrudi. Robotický zvěd unikne! Neexistoval způsob, jak ho zastavit. Proklínal svůj neúspěch, snížil rychlost, zhluboka se nadechoval a snažil se překonat závrať.

Na chvíli si myslel, že je to halucinace, ale pak zaznamenal další pohyb. Fajkánův kindžál se řítil přímo k robo tickému zvědovi.

Výzvědné plavidlo ho uvidělo příliš pozdě. Fajkán už zahájil palbu. Dva ze sedmi synových nábojů zasáhly cíl, explodovaly na trupu lodi. Detonace rozptýlila sílu v několika směrech, plavidlo začalo klesat, prskalo plameny a úlomky roztaveného kovu. Jeho rozžhavené motory zablikaly a pohasly.

Robotická loď se začala naprosto neovladatelně chvět a zmítat. Oba kindžály Ligy se přiblížily a zapnuly silové paprsky, aby ji stabilizovaly. Společně si ji přitáhly jako predátoři, lovící šťavnatý kus masa.

„Dávej pozor," vyslal Quentin zprávu. „Možná, že jenom hraje mrtvého."

„Zasáhl jsem ho dost tvrdě na to, aby hrál mrtvého navždycky."

Bok po boku jejich kindžály konečně zarazily nevypočitatelné pohyby plavidla. Quentin a Fajkán se ve stísněném prostoru svých kokpitů vecpali do kombinéz.

Myslící stroje nepotřebovaly život podporující systémy, a nedalo se čekat, že by uvnitř robotova výzvědného plavidla byl vzduch.

Quentin a Fajkán se vynořili ze svých kindžálů a vznášeli se vesmírem, připoutáni k zajatému plavidlu. Společně pomocí řezacích hořáků a hydraulických roztahováků otevřeli průlez na spodní straně výzvědného plavidla. Když konečně vyrvali v trupu díru dost širokou, aby se mohli oba v kombinézách dostat dovnitř, vynořil se před nimi hrozivý bojový robot. Jeho několik končetin se ježilo zbraněmi, otáčely se, aby mohl dobře zasáhnout dvojici lidí.

Quentin měl už pulzní generátor připraven a odjištěn. Vypálil, část pulzu se zarazila o rozšklebenou díru v trupu, ale zbytek robota zasáhl a rozechvěl ho. Bojový stroj sebou zaškubal a otřásl se, snažil se znovu nastartovat gelové systémy.

Fajkán se protlačil dovnitř. Vlastní silou strčil do robota a za nízké gravitace ho vyvedl z rovnováhy. Bojový robot se svalil, stále sebou přitom škubal, nebyl schopen se resetovat.

„Získali jsme kořist," řekl Fajkán. „Mohli bychom přestavět jeho systémy a naprogramovat ho, aby učil mistry meče na Ginázu jako ten bojový robot, kterého tam mají už několik generací."

Quentin to chvilku zvažoval, pak zavrtěl hlavou pod přilbou. Už jen ta myšlenka ho pohoršovala. „Ne, nesouhlasím." Uvolnil silný elektrický pulz, který osamělého robota proměnil v nehybnou trosku kovového šrotu. „A teď se podívejme, co chtěl tenhle zatracený stroj vyčmuchat kolem Salusy."

Kdysi dávno, když Quentin podstoupil výcvik pod vedením Voriana Atreida, naučil se základům datových systémů myslících strojů a počítačovému řízení. Všemysl, která se považovala za dokonalou, své operační systémy po celá staletí nezměnila, takže Vorovy informace platily po celou dobu trvání Džihádu.

Quentin teď došel k ovládacímu panelu deaktivovaného výzvědného plavidla. Fajkán se na systémy zamračil

a pokoušel se pochopit účel velkých vypouklých zařízení, která pokrývala vnějšek plavidla. „To jsou senzory

s dalekým dosahem a mapové projektory," usoudil. „Tahle loď podrobně zkoumala všechno v soustavě Salusy." Quentin zapojil jen tolik energie, aby uvedl do chodu palubní deník a datasystémy robotického plavidla. Stačila mu chvíle a pochopil všechno, co viděl. Po dalších několika vteřinách odhadl hrůzný význam činnosti výzvědného plavidla.

„Je to napěchované informacemi o planetách Ligy, o naší vojenské obraně, o zdrojích... a o tom, jak tvrdě nás zasáhla nákaza. Všechny naše slabé stránky, všechno je to tady soustředěno! Tahle loď studovala spoustu planet Ligy a dávala dohromady úplný invazní plán. Zdá se, že hlavním cílem byla Salusa Secundus." Ukázal na trojrozměrné mapy, četné příletové dráhy, které stroje automaticky znázorňovaly ve snaze najít cesty nejmenšího vojenského odporu. „Je tady všechno, co Omnius potřebuje, aby mohl naplánovat totální invazi!"

Fajkán ukázal na jednu oblast záznamů. „Podle tohohle je to jedna ze stovky podobných průzkumných lodí, rozeslaných po celé Lize."

Quentin se přes masku skafandru podíval na Fajkána a viděl, že syn došel k témuž závěru jako on sám. „Vzhledem k tomu, jak jsou teď naše ozbrojené síly a populace po nákaze zdevastovány, nastává pro Omnia perfektní chvíle ke konečnému útoku."

Fajkán přikývl. „Myslící stroje mají pro svobodné lidstvo v záloze něco příšerného. Dobře, že jsme tu loď zadrželi."

Výzvědné plavidlo bylo moc velké na to, aby ho dva průzkumné kindžály odtáhly zpátky do nitra soustavy planety. Quentin odpojil paměťové jádro počítače a vzal ho s sebou, zatímco Fajkán umístil na mrtvé plavidlo lokační boji, aby se k němu mohli technikové Ligy vrátit a analyzovat jeho systémy.

Teď měli oba muži jen jednu prioritu: vrátit se na planetu do Rady Džihádu a ohlásit své zprávy.

 

Jsme vycvičeni k boji mečem, silou a krví. Ale jak máme bránit sami sebe a zbytek lidstva, když proti nám myslící stroje pošlou neviditelného nepřítele?

Mistr meče Istian Goss

 

Když Istian Goss a Nar Trig dorazili na planetu Iks, která prodělala nákazu, nenašli tam žádné stroje, s nimiž by mohli bojovat, a téměř dvě třetiny obyvatelstva byly mrtvé. Pole a skladiště jídla lehly popelem během nezvládnutelných nepokojů, zásoby vody byly nakaženy zárodky cholery, neustálé bouře zničily domy a nechaly zbylé, už tak dost oslabené obyvatele bez střechy nad hlavou. Mnoho z těch, kteří se uzdravili, mohlo stěží chodit, v důsledku nemoci se z nich stali mrzáci.

Lidská rasa byla ochromena, bojovala o holé přežití a zůstalo jí jen málo energie a zdrojů, aby mohla podniknout nějaký výpad proti skutečnému nepříteli.

Oba noví mistři meče se v dalších měsících po opuštění Honru dvakrát utkali s bojovými roboty v drobných bitvách ve vesmíru. Spolu s armádou Džihádu obklíčili dvě obří Omniovy bitevní lodě a nalodili se na ně, obsadili je a přestavěli pro potřeby lidstva. Ale nákaza zabila tolik vojáků a vynutila si odvolání tolika plánovaných vojenských úderů, že dvojice žoldnéřů strávila většinu času záchrannými operacemi a obnovou.

Naštěstí se uměle vytvořený retrovirus předáváním mezi oběťmi rychle vyčerpal a pak zanikl. Nyní, měsíc po posledním hlášeném případu nemoci na Iksu mohli Istian a Trig začít pomáhat bez velkého rizika, že se sami nakazí. Ani jednomu z nich už nezbyla žádná melanž.

Posádky na Iksu zpočátku používaly těžké důlní mechanismy, aby uložily četná mrtvá těla do prázdných jeskynních prostor a pak uzavřely vchody a zajistily je výbušninami. Nedávno však povstali martyrističtí fanatikové a začali protestovat dokonce i proti silným hloubícím strojům. Brali si těžkou techniku na mušku jako bolestnou připomínku destrukce, kterou dokážou napáchat myslící stroje.

Kdykoli Istian poznamenal, že martyristé jsou nerozumní a krátkozrací, Trig ho jenom přejel kamenným pohledem. Džihád odjakživa ovládala citová, motivující síla, která poháněla lidstvo kupředu. Myšlení vojenských velitelů ovlivňovalo zanícení, podepisovalo se na přesných bojových plánech, které se pokoušeli vytýčit. „Víra u nich převažuje nad potřebou pohodlí," řekl Trig. „Jsou svým způsobem silní."

„Tihle lidé jsou vzteklá lůza." Istian si podepřel ruce v bocích a nastavil opálený obličej slunci. Ve vzduchu se vznášely obláčky kouře ohňů, které Iksané zapálili, aby zničili nákazou zasažené přístřešky a zbývající trosky strojů. „Brzy se nedají zvládnout. Možná by bylo dobře nechat je být, ať se vybouří a podobně jako ta nákaza se vyčerpají sami."

Trig smutně zavrtěl hlavou. „Já dokážu pochopit jejich potřeby, ale k tomu nebyl vycvičen žádný mistr meče. Nejsme žádné chůvy..."

Později toho dne padli na skupinu martyristů se skelnými pohledy, kteří si nesli spoustu zkonfiskovaných pulzních mečů a ručních zbraní. Spousta se zdála poničená a ve špatném stavu, další vypadaly, že nejsou funkční vůbec. Ti lidé je však svírali, jako by našli nějaké poklady.

„Kde jste sehnali ty zbraně?" zeptal se Istian. „Ty byly určené pro mistry meče, dlouho trénované na Ginázu."

„My jsme mistři meče stejně jako vy," řekl vůdce té skupiny. „A ty zbraně jsme našli mezi našimi mrtvými. Dovedla nás k nim ruka svaté Sereny."

„Ale odkud se vzaly?" zeptal se Istian a té náboženské záležitosti se vyhnul. Tito lidé byli zjevně ochotni udělat výjimku ve své nenávisti k technologiím, pokud ji mohli využít proti myslícím zbraním.

„Za ty roky tady zemřelo mnoho žoldnéřů," upozornil Trig. „Od prvního dobytí Iksu, když Jool Noret zničil Omnia, až po druhou obranu, kdy Quentin Služebník odrazil myslící stroje, a teď po nákazu. Musela tu zůstat spousta nepotřebné žoldnéřské výzbroje."

„My ji potřebujeme," řekl vůdce, „a sami jsme mistři

meče."

Istian se zamračil, nelíbilo se mu, jak tihle amatéři snižují hrdé jméno jeho bratří. „Kdo vás trénoval na mistry meče podle vysokých měřítek Ginázu? Kdo byl váš sensei?"

Muž se zamračil a věnoval Istianovi povýšený pohled. „Nás necvičil nějaký domestikovaný myslící stroj, jestli se ptáte na tohle. My se řídíme jen vlastním vedením a vizemi a budeme ničit stroje stejně dobře jako vy!"

Trig Istiana překvapil, bral tu lůzu vážně. „Nezpochybňujeme vaše odhodlání."

„Jenom vaši obratnost," dodal Istian ostrým tónem. Tihle lidé by se dokázali ohánět složitými pulzními meči asi tak jako klacky nebo zahradním nářadím.

„Inspirují nás a vedou tři Martyrové," zavrčel vůdce. „Víme, kam musíme jít. Na Iksu už nesou žádné myslící stroje, ale s naší lodí doletíme přímo na Corrin bojovat s hlavním Omniem a jeho ďábelskými robotickými přisluhovači."

„To je nemožné! Corrin je hlavní pevnost myslících strojů. Budete na místě povražděni, úplně zbytečně." Istian si pamatoval, co se přihodilo po prvním útoku robotů na Kolonii Peridot, kde žila Trigova rodina. Skupina impulzivních vojáků Džihádu tehdy neuposlechla rozkazy a pustila se na vlastní pěst do útoku na Corrin. Všichni byli obranou robotů povražděni.

„Můžete jít klidně s námi, jestli chcete," překvapil vůdce bandy Istiana.

Než se stačil nevěřícně rozesmát, zaznamenal tvrdý výraz na přítelově tváři. „Ani o tom neuvažuj, Nare."

„Pravý mistr meče by měl vždycky zvažovat možnost bojovat se skutečným nepřítelem." „Zaručeně přijdeš o život," řekl Istian. Zdálo se, že se na něj Trig rozzlobil. „Všichni víme, že zemřeme. Byl jsem na to připravován od té doby, co rne cvičili na Ginázu - stejně jako ty. Jestli v sobě nosíš ducha Joola Noreta, proč by ses měl bát nebezpečných situací?"

„Tahle není jenom nebezpečná, Nare - to je sebevražda. Já to nezamítám kvůli tomu, ale kvůli té naprosté zbytečnosti. Ano, možná že zabiješ hrstku bojových robotů, než tě zničí, ale jaký to bude mít smysl? Ve věci lidstva tím nijak nepostoupíš, a Omnius si stroje prostě nostaví znova. Do týdne to bude stejné, jako bys byl nikdy na Corrin nepřišel."

„Bude to výpad Džihádu," trval na svém Trig. „Lépe než dřepět tady a dívat se, jak si ti zbylí hnijí v bídě a ve špíně. Tady jim pomoci nemůžu, ale můžu něco vykonat v boji proti Omniovi."

Istian zavrtěl hlavou. Vůdce martyristů vypadal stejně pevně odhodlaný a nadšený jako předtím. „Moc rádi s sebou vezmeme jednoho mistra meče, když už ne dva. Máme kosmickou loď. Zůstalo tu hodně lodí, když byl Iks v karanténě a cvičení piloti umřeli. Měli jsme zákaz létat na nenakažené planety Ligy, ale to už teď neplatí."

Istian si nemohl odpustit provokaci. „Takže vy chcete zničit všechny stroje, kromě pulzních mečů a kosmických lodí, protože je považujete za užitečné? Ty vaše plány jsou úplně bláznivé -"

„Ty se bojíš se ke mně přidat, Istiane?" Trigův hlas zněl trochu zklamaně.

„Nebojím, ale jsem natolik soudný, abych to nedělal." S duchem Joola Noreta se pojily nejen bojové zkušenosti a nezdolná odvaha, ale i moudrost. „To není moje poslání."

„Moje ano," stál na svém Trig, „a jestli zemřu v boji s myslícími stroji, pak se můj duch posílí a znovu se zrodí v další generaci bojovníků z Ginázu. Nemusíme s těmihle lidmi souhlasit, Istiane, ale oni vidí pravdu a cestu, kterou ty nechceš připustit."

Istian zesmutněl, mohl jen přikývnout. „Žoldnéři z Ginázu pracují nezávisle. Vždycky jsme to tak dělali, a není mým úkolem říkat ti, co musíš nebo nesmíš dělat." Díval se na ubohou skupinu fanatiků, jak svírají svou sbírku zachráněných zbraní, a prostořece navrhl: „Možná bys je mohl po cestě na Corrin naučit ty zbraně používat."

„To mám v plánu." Trig se natáhl a stiskl příteli ruku. „Je-li to vůle svaté Sereny, pak se ještě setkáme."

„Je-li to vůle svaté Šeřeny, pak ano." Srdcem ale Istian cítil, zeje to chabá naděje. „Bojuj dobře, a ať tví nepřátelé padají jako mouchy." Po trapné chvilce svého dlouholetého přítele rázně a krátce sevřel v náruči. Věděl, že Nara Triga už možná nikdy neuvidí.

Když kamarád odcházel s hlavou vysoko vztyčenou v čele skupiny bojovníků samouků, zavolal za ním Istian ještě naposled: „Nikdy jsem se tě na to neptal - jaké jméno bylo na tom disku, který sis vytáhl z koše na Ginázu? Čí duše se v tobě ukrývá?"

Trig zaváhal, jako by nad tím dlouho neuvažoval, pak si sáhl do váčku u opasku a vytáhl disk. Obrátil ho tak, aby Istian viděl jeho lesklý povrch - naprosto čistý, bez jakéhokoli jména. Jako by házel mincí, poslal disk Istianovi, který ho chytil do dlaně.

„Nemám žádného ducha, který by mě vedl," řekl Trig. „Jsem nový mistr meče. Dělám vlastní rozhodnutí, svým vlastním jménem."

 

Evoluce je služka smrti.

Naíb Ismael,

parafráze zensunnitské sútry

 

Bez ohledu na to, jak se svět kolem něj změnil, poušť zůstávala volná a klidná, rozlehlá, otevřená a nekonečně prostá. Poslední dobou se však zdálo, že Ismael musí do té velké pustiny jít stále hlouběji a hlouběji, aby nalezl klid.

Celá staletí stačila nevlídnost a izolovanost Arrakis odrazovat všechny vetřelce. Kvůli nákaze však nyní koření lákalo příliš a cizinci se už nedrželi dál. Ismael to nenáviděl.

Červ, kterého povolal vytrvalým bubnováním, byl malý, ale to nevadilo. Nebude na něm putovat dlouho. Potřeboval jen uniknout hluku té cizácké muziky a křiklavým barvám cizích látek, které ho obklopovaly dokonce i mezi vlastními lidmi. Ismael potřeboval čas sám pro sebe, aby si provětral srdce a hlavu.

Ismael pomocí háků a provazů osedlal pouštního tvora. Po mnoha desetiletích zkušeností byl na tu námahu zvyklý. Když tady ztroskotal spolu s uprchlými otrockými druhy z Poritrinu, nekonečně trpělivá Marha mu ukázala, jak se jezdí na písečných červech. Tvrdila, že je to nezbytná součást pochopení legendy Selima Jezdce. Jak jen mu teď chybí...

Nyní, v narůstajících barvách svítání se Ismael držel na hrubém, drsném povrchu horních prstenců červa. Kochal se horkým ostrým větrem, který mu foukal do tváře, syčením odletujícího písku, jak se červ prodíral kupředu. Duny, rozlehlá prázdnota, několik skal, nekonečný vítr, osamocené rostliny a zvířata. Jedna duna přecházela do druhé, poušť do pouště. Zvířený písek zamlžil obzor a zaclonil vycházející slunce.

Nechal zvíře jít, kam chtělo, neměl žádný přesný cíl, chtěl jen být sám. Cestovaly s ním vzpomínky, myslel na mnoho desetiletí utrpení a na změnu... pak konečně na štěstí. Po prázdné krajině doprovázeli Ismaela nespočetní duchové, ale vzpomínky ho neděsily. Smířil se se ztrátou přátel a rodiny a vážil si času, který mohl strávit se svými milovanými.

Vzpomínal na bažinatou vesničku na Harmonthepu, kde býval jako malý chlapec, pak na vyrůstání na Poritrinu, kde byl jako otrok přinucen pracovat na polích, v domácnosti Učence Holtzmana a v loděnicích, než unikl na Arrakis. Dva duchové ze vzpomínek byli rozmazaní, po tak dlouhé době nezřetelní: jeho žena a mladší dcera. Chvilku mu trvalo, než si vzpomněl na jejich jména. Bylo to už dávno. Ozza a Falina. Byl nucen nechat je tam během povstání otroků. Zůstal trčet tady a nakonec si nasel další ženu... a teď už byla i Marha pryč. V očích ho Pálil navátý písek, možná slzy. Nerad takhle plýtval tělesnou vláhou.

Ismael si přetáhl přes hlavu a tvář ochrannou látku, aby se bránil před denním žárem. Nepotřeboval žádné

mapy, mohl se prostě obrátit a našel by cestu domů. Po tak dlouhé době už Ismael o svých schopnostech nijak nepochyboval.

Ve vzduchu se vznášela silná, sytá vůně koření, palčivá a skořicová, pronikala dokonce i ucpávkami, které si vsunul do nosních dírek. Červ sebou neklidně házel, jak se hnal rezivými písky, kde se vyskytovaly vývěry koření. I když Ismael jezdil na obřích červech po většinu života, nerozuměl jejich chování. Nerozuměl mu nikdo. Šaj-hulúd má vlastní myšlenky a cesty a pouhý člověk je nemůže zpochybňovat.

Zamířil na západ k dlouhému skalnímu pásmu, kde se rozhodl se utábořit. Když se blížil tomu izolovanému místu, přimhouřil najednou bystré oči a rychle a rozezleně se nadechl. Zahlédl tam záblesk kovu a oblé konstrukce - malou vesnici, která vznikla pod ochranou kamenného ostrova. Ismael si z předchozích cest do těchto míst na žádnou osadu nevzpomínal.

Trhnutím vyškubl háky a nasadil roztahovací nástroje, aby navedl červa dál od té skvrny civilizace, zamířil okolo ke vzdálenému konci útesu o desítky kilometrů dál. Z osady ho možná někdo zahlédl, jak sedí obkročmo na vlnící se obludě v barevném příšeří. Nezáleželo mu na tom. Historky o Selimovi Jezdci a jeho banditech se vyprávěly běžně - mezi rojícími se cizáckými lovci koření to byly málem až pověry.

Nechal zesláblého červa zhroutit se do mělkých dun na druhém konci skalního útesu. Seskočil z drsného těla tvora a rozběhl se po písku, zatímco se červ zarýval hlouběji do dun. Přes svůj věk cítil, že ho to cvičení omlazuje. Zkušeně postupoval nepravidelným krokem a vylezl do skal, kde bude v bezpečí.

Tam v puklinách objevil Ismael strakaté lišejníky a několik pichlavých plevelů, doklad o vytrvalosti a nezlomnosti života. Doufal, že si jeho lidé zachovají stejnou houževnatost, neochabnou a nezhýčkají se, i přes El'hímovy pokusy odvést je z tradiční cesty.

Když si Ismael našel místo na spací podložku a rovnou skálu, na níž by si uvařil jídlo, s úlekem najednou

i tady objevil stopy člověka. Nepatřily muži z pouště, zkušenému v zensunnitských způsobech ani obezřetných technikách přežití. Ne, toto byly stopy klopýtajícího a bloudícího cizince, někoho, kdo o Arrakis nic nevěděl.

Chvilku váhal a pak rozezleně sledoval ty stopy - odřené šlépěje v prachu, několik odložených nástrojů, předražené kovové nářadí, koupené v Arrakis City. Ismael sebral kompas, vypadal nablýskaný a nový. Nepřekvapilo ho, když zjistil, že nefunguje. Pak narazil na prázdnou nádobu s vodou, pomačkané obaly od jídla. Přestože písek a čas vymažou všechny stopy, hnusilo se mu, když viděl, jak cizinci poskvrňují panenskou čistotu pouště. Brzy nato našel cáry oděvu: tenké látky, nevhodné do drsného podnebí pod nelítostné slunce.

Nakonec Ismael objevil vetřelce samotného. Slezl dolů ze skal, klopýtal k písku, kde chtěl postupovat podél okraje útesu přes moře dun. Patrně se pokoušel dostat se zpátky do nové osady, vzdálené mnoho kilometrů. Ismael se zastavil nad téměř nahým mužem, spáleným od slunce, který sténal a kašlal. Byl ještě naživu, ale patrně ne už nadlouho.

Alespoň bez pomoci ne.

Cizinec obrátil vzhůru tmavý obličej plný puchýřů, odhalil ostré rysy a blízko posazené oči, podíval se na Ismaela, jako by to byl nějaký mstivý démon.... Nebo spásný anděl. Ismael leknutím couvl. Byl to ten Tlulaxan, kterého s El'hímem potkali v Arrakis City. Wariff.

„Potřebuju vodu," zaskřehotal muž. „Pomoz mi. Prosím."

Ismaelovi se napjaly všechny svaly. „Proč bych to dělal? Jsi Tlulaxan, otrokář. Tví lidé mi zničili život -"

Wariff ho zřejmě ani neslyšel. „Pomoz mi. Ve jménu... svého svědomí."

Ismael samozřejmě měl zásoby. Nikdy by se byl nevydal na cestu bez plné výbavy. Neměl ničeho nazbyt, ale vždycky si mohl opatřit víc v některé zensunnitské vesnici. Tenhle tlulaxský hledač koření, nalákaný na Arrakis sliby snadného zbohatnutí, místním podmínkám ani zdaleka nestačil - a to se dokonce neocitl ani v nejdrsnějším písečném moři!

Ismael proklel svou zvědavost. Kdyby byl prostě zůstal v táboře, nebyl by vystopoval tohohle blázna. Tlulaxan by byl zemřel, jak zaslouží, a nikdo by na to nikdy nepřišel. Nenesl za Wariffa žádnou odpovědnost, neměl k němu žádné závazky. Ale nyní, když už se Ismael setkal s tím bezmocným, zoufalým přežívajícím člověkem, nemohl se k němu jen tak obrátit zády.

Z dávných let si pamatoval sútry koránu, kterým ho učil jeho děda: „Člověk musí najít mír nejprve sám v sobě, než ho může najít v okolním světě." A další: „Činy člověka jsou měřítkem jeho duše." Byla to snad lekce, z níž by si měl teď vzít ponaučení?

Povzdechl si. Rozzlobený sám na sebe otevřel vak a vytáhl nádobu s vodou. Vystříkl z ní trochu do vyprahlých Wariffových úst. „Máš štěstí, že nejsem zrůda - jako tvoji vlastní lidé." Sluncem spálený muž se lačně natáhl po kohoutku, ale Ismael nádobu odtáhl. „Jenom tolik, abys přežil."

Nezkušený prospektor sešel z cesty a zamotal se v poušti. Tehdy v Arrakis City Wariff hrubě odmítl El'hímovu nabídku pomoci a rady. Ismaelův nevlastní syn sice měl spoustu chyb a přeludů, ale nikdy by byl nedopustil, aby tento muž udělal tak hloupou chybu.

Když Wariff spolkl další přidělený doušek vody, dal mu Ismael kousek melanžové oplatky, aby mu dodal okamžitou energii. Nakonec mužíka popadl, přehodil si jeho paži kolem ramen a vstal, čímž vytáhl Wariffa na nohy. „Nemůžu tě vléct všechny ty kilometry k nejbližší osadě. Musíš mi pomoct, protože sis to zavinil sám."

Wariff zaškobrtl. „Vezmi mě do vesnice a dostaneš všechnu moji výbavu. Už o ni nestojím."

„Ty tvoje cizácké krámy jsou mi k ničemu."

Potáceli se společně. Před nimi se už rozprostírala noc, osvětlená dvěma vycházejícími měsíci. Kterýkoli zdravý člověk by tu cestu zvládl za den. Ismael neměl v úmyslu zavolat červa, i když by to jejich putování

značně urychlilo. „Přežiješ to. Ve vesnici tě budou umět

ošetřit."

„Vděčím ti za svůj život," řekl Wariff. Ismael se na něj zamračil. „Tvůj život pro mě nemá větší cenu než to tvoje bezcenné nářadí. Zmiz zkrátka z mého světa. Když nedokážeš dodržovat prostá bezpečnostní opatření a přizpůsobit se poušti, pak nemáš na Arrakis co dělat."

 

Proces myšlení: kde začíná a kde končí?

Erasmovy dialogy

 

Když Erasmus dorazil na vojenskou přehlídku ve svém těle, se svými vzpomínkami a svou osobností naprosto netknutými, byl Omnius nadmíru překvapen. Autonomní robot se přišel podívat na řadu nových bojových strojů a flotilu nedávno dokončených válečných lodí, jako by se bylo nic nestalo.

Omnius záměrně napodobil lidskou slavnostní podívanou, nařídil elitním robotům, aby zůstali v pozoru na diváckém stanovišti, zatímco kolem nich pochodovaly, valily se a létaly mechanické síly. Všechno to byla příprava na jeho velké vítězství nad hrethgir. Průvod se táhl po ulicích a ve vzdušném prostoru nad corrinským hlavním městem s jeho širokými bulváry a Centrální věží. Přehlídka vynikající výzbroje byla propracovaná, působivá - a zbytečná.

Erasmus zaujal své místo v popředí diváckého stanoviště a přihlížel. Měly snad tisíce lidských otroků jásat? Pokud šlo o něj, byl by radši s Gilbertusem. Dokonce i klon Sereny Služebnice byl mnohem zajímavější než tohle... představení.

„Co tady děláš?" chtěl vědět Omnius. „Jak to, že ještě existuješ?"

„Mám z toho soudit, žes přestal se svým neustálým dohledem transočí na moji vilu? Jinak bys moc dobře věděl, co se stalo."

Vlna transočí zabručela kolem robotovy proměnlivé tváře jako vzteklí sršni. „Neodpověděl jsi na moji otázku."

„Žádal jsi mě, abych studoval šílenství lidských církví Zdá se, že jsem vstal z mrtvých. Třeba jsem mučedník."

„Mučedník! Kdo by truchlil nad ztrátou samostatného robota?"

„Možná bys byl překvapen."

Gilbertus měl nesmírnou radost z toho, jak to dilema vyřešil. Sám Erasmus byl potěšen, když se probral k vědomí uprostřed květin a bujných rostlin své vily a viděl před sebou svalnatého muže.

„Co Omnius udělal?" Erasmus se narovnal a zaznamenal široký úsměv na Gilbertusově tváři. „A co jsi udělal ty, můj mentate?"

„Omnius zkopíroval tvé paměťové jádro do sebe a když s tím skončil, zničil ho. Přesně, jak jsi předpovídal."

Serenin klon nedaleko utrhl jasně rudou lilii a přiblížil si ji k tváři, zhluboka se nadechl její vůně. Nevšímal si jich.

„Jak to, že jsem tedy pořád tady?"

„Jsi tady, protože jsem projevil iniciativu, otče." Gilbertus už se nedokázal udržet a vrhl se k robotovi, aby ho objal. „Odevzdal jsem tvé paměťové jádro Omniovi, jak jsem měl nařízeno. Instrukce mi však jednoznačně nebránily udělat kopii."

„Výtečný úsudek, Gilbertusi."

„Takže tvoje znovuoživení byl trik, ne náboženská záležitost. To z tebe tedy nedělá mučedníka." Transoči kroužily kolem Erasmovy hlavy. Všechny operace vojenské přehlídky se zastavily. „A já teď mám tvou zneklidňující osobnost a vzpomínky izolované v sobě, zatímco ty existuješ mimo mě. Připadá mi, že to nebyl můj cíl."

Robot zformoval úsměv, přestože demonstrace pocitu pro Omnia nic neznamenala. Vzhledem k Erasmově identitě uvnitř všemysli je snad nějaká její část dokáže

zhodnotit. „Doufejme, že tvoje kampaň proti planetám Ligy dosáhne lepších výsledků."

„Když jsem prostudoval tvou posedlost lidským uměleckým talentem, chápu teď, že tvoje práce může mít jistý význam. Z toho důvodu budu tvou další existenci prozatím tolerovat."

„Jsem rád, že... zůstanu naživu, Omnie." Z malých reproduktorů na transočích uslyšel Erasmus jakýsi zvuk, který Omnius nikdy předtím nevydal, jakési výsměšné odfrknutí. „Mučedník!"

K překvapení samostatného robota se všemysl zdála být velice unesena impozantní novou vyhlazovací armádou, sebranou ze všech Synchronizovaných světů. Odkud vzal Omnius ten nápad na přehlídku? A kdo měl být obecenstvem? Evidentně napodobil praxi armády Džihádu a považoval ji za nezbytnou součást přípravy na konečné vítězství.

Erasmus si z nablýskaného platinového těla oklepal trochu prachu. Tvarokovová tvář se leskla v červené záři corrinského slunce. Znovu zauvažoval, jestli hlavní všemysl nemá ve svém programu nějakou nepostižitelnou chybu, vrozenou vlastnost, která se nedá odhalit přímou prohlídkou gelového paměťového jádra. Omnius se občas dopouštěl neoddiskutovatelných chyb a jeho jednání se zdálo být divné... dokonce falešné. Teď, když měla všemysl ve svém programu další, úplně odlišnou osobnost, bude možná ještě nebezpečnější.

Omniův hlas zaburácel z neviditelných reproduktorů všude kolem Erasma a po celém městě: „Lidé jsou slabí a poražení, miliardy jich zahubila naše nákaza. Ti, kteří přežili, jsou zaměstnáni samotným procesem obnovy civilizace. Podle mých vrátivších se výzvědných plavidel se jejich počet nesmírně snížil, jejich vlády jsou nevýkonné. Armáda Džihádu se ocitla ve zmatku. Nyní mohu završit jejich zničení.

Protože nepřítel už není schopen vysílat proti mně útoky, sebral jsem velké množství robotických válečných lodí ze všech Synchronizovaných světů v přípravě na konečnou ofenzívu. Do práce na rozmnožení výzbroje, bojových robotů a válečných lodí byl zapojen veškerý průmysl. Síly na oběžné dráze nad Corrinem jsou už téměř kompletní. S nimi úplně rozdrtím lidskou nadvládu a učiním ze Salusy Secundus sterilní planetu."

Přesně jako to Armáda Ligy kdysi udělala se Zemí, pomyslel si Erasmus. Omnius jako obyčejně neměl žádný originální nápad.

„Poté, až bude zbytek Ligy rozložený a bezmocný, vynutím si pořádek snadno. Pak budu moci systematicky vyhladit rasu, která způsobila organizovanému vesmíru tolik zbytečných škod."

To Erasma znepokojilo. Omnius rozuměl jen tomu, že pro něj a jeho panství znamenají lidé nebezpečí. Proto všemysl soudila, že je musí zmasakrovat. Všechny. Ale lidé jsou přitom tak zajímavý genofond, schopný ve svém poměrně krátkém životním rozpětí široké škály citového a intelektuálního jednání.

Erasmus doufal, že nebudou zničeni všichni.

Díval se na oblohu, kde létající stroje zajaly podle pečlivě nacvičeného sledu manévrů simulovanou nepřátelskou letku. Ukázková jednotka skončila naprogramovanou akci proti fingovanému nepříteli. Soustředěným náporem zbraní zničila simulovaného nepřítele a k zemi se snášely hořící kusy střepin.

Jaké hloupé představení, pomyslel si Erasmus.

Gigantická flotila nahoře na orbitě byla zásobena palivem a vyzbrojena, téměř připravena k vypuštění na měsíční putování za zničením Salusy Secundus.

 

Neexistuje-li přijatelná šance na přežití, je lépe vědět, že jste odsouzeni ke zkáze, nebo prostě žít v blažené nevědomosti až do konce?

Primero Quentin Služebník,

válečné deníky

 

Informace, odhalené v zajatém výzvědném plavidle, byly neoddiskutovatelné.

Quentin a Fajkán se po návratu do Zimie nezdrželi ani natolik, aby si převlékli uniformy, a hned požadovali setkání se všemi dosažitelnými členy Rady Džihádu. V zasedacím sále za zavřenými dveřmi jim všem Quentin ukázal datové jádro počítače s celým jeho znepokojivým průzkumem slabých míst Ligy. Fajkán stál mlčky, nechal mluvit otce. Členové Rady dojdou k jasnému závěru.

„Omnius proti nám plánuje tažení. Musíme zjistit, jak a kdy." Zatímco zastupitelé ohromeně a nevěřícně seděli, přednesl Quentin svou smělou žádost. „Proto navrhuji malou, ale důležitou výzvědnou expedici hluboko do srdce území Synchronizovaných světů - přímo na Corrin, bude-li to třeba."

„Ale vzhledem k té nákaze a karanténám -"

„Možná bychom měli počkat na návrat Nejvyššího velitele Atreida. Měl by se už každým dnem vrátit z Parmentieru -"

Quentin je všechny přerušil. „A vzhledem k naléhavosti akce, jak naznačilo to robotické výzvědné plavidlo, navrhuji použít průzkumné lodě zakřivující prostor." Zdůraznil svá slova rázným máchnutím pěstí. „Musíme vědět, co Omnius dělá!"

Prozatímní místokrál O'Kukovič seděl mlčky s výrazem hlubokého soustředění. Dokonce i na zasedáních Rady Džihádu 0'Kukovič vždycky nejprve vyslechl všechny strany a čekal, až se dosáhne nějakého konsensu, než oznámil výsledek, jako by s tím sám neměl co dělat. Quentin neměl prozatímního místokrále v lásce, považoval ho za neschopného člověka.

Velký patriarcha Xander Boro-Ginjo se tvářil přívětivě a neutrálně, jako by si neuvědomoval opravdovou závažnost hrozby, stojící před lidstvem. Obklopil se usměvavými patolízaly a slušným majetkem a zdálo se, že se stará víc o řetěz, který mu visel kolem krku jako odznak úřadu, než o odpovědnost a moc, které znamenal. „Ale já myslel, že ty lodě jsou nebezpečné?"

Fajkán mu dal klidnou a přesnou odpověď. „Nicméně se mohou použít, když si to situace vyžaduje. Ztráty činí přibližně deset procent a lodě obvykle řídí moc dobře placení kaskadérští piloti. Společnost VenKee už nákladními loděmi s Holtzmanovými motory dodala mnoho nouzových nákladů melanže na planety zasažené nákazou. Průzkumná plavidla zakřivující prostor jsou v současné době jediný způsob, jak vyslat důležité zprávy."

„V tomto případě je to absolutně nezbytné," tvrdil Quentin. „Už je to spousta let, kdy jsme naposledy vyslali pozorovatele tak hluboko do Synchronizovaného prostoru. Nyní máme přímý důkaz, že proti nám stroje plánují vojenské tažení. Kdo může říct, jaké mají plány - pokud se nepřesvědčíme sami?"

Fajkán řekl: „Zastavili jsme jednoho robotického zvěda, ale víme, že Omnius vyslal mnoho dalších, k mnoha různým planetám Ligy. Stroje už vědí, že jsme těžce postiženi jejich hroznou pohromou. Všemysl jistě připravuje konečný útok proti lidstvu."

„Já bych to udělal taky, kdyby byl nepřítel slabý, dezorientovaný a zaměstnaný," zahučel Quentin. „Musíme vědět, co se na Corrinu děje. Jedna dvě lodě tam mohou proklouznout, získat podrobné záběry a pak uniknout, než nás stroje stačí zastavit."

„To zní velice riskantně," zamumlal prozatímní místokrál a rozhlédl se kolem sebe na ostatní členy Rady, aby mu to potvrdili. „Že ano?"

Quentin si založil ruce na uniformované hrudi. „Proto mám také v plánu letět osobně."

Jeden z vysokých úředníků Rady Džihádu se zachmuřil. „To je absurdní! Nemůžeme riskovat důstojníka s vašimi zkušenostmi a hodností, primero Služebníku. I kdybyste přežil cestu a zakřivení prostoru,  stroje by vás mohly zajmout a vyslýchat."

Quentin   rozčileně   odmítl   všechny   jejich   obavy.

„Vzpomeňte si na Nejvyššího velitele Atreida, ten si často bere malé zakřivovače a vrhá se proti nepříteli. Moje služební pozice je taková, pánové, že nejsem žádný salonní politik, abych použil starý historický výraz. Nevelím prostřednictvím taktických výborů a simulovaných operací. Naopak, stavím se do čela svých mužů a čelím nebezpečí osobně. Na tuhle misi si nevezmu posádku, jen jediného společníka - svého syna Fajkána."

To způsobilo ještě větší pozdvižení. „Chcete po nás, abychom riskovali dva zkušené důstojníky? Proč si s sebou raději nevezmete pár žoldnéřů?"

Fajkán vedle něj reagoval překvapeně. „Já se nebojím pustit se do toho, pane, ale je to moudré?"

„Tahle špionáž je rozhodující." Podíval se na svého syna. „Musí nás být víc, abychom měli jistotu, že někdo přežije."

Než s ním začal Fajkán dál polemizovat, udělal Quentin několik nenápadných a rychlých pohybů prsty. Byl to složitý kódovaný bojový dorozumívací prostředek, který se důstojníci Džihádu učili během výcviku. Spolu s Fajkánem ho často využívali při válečných akcích, ale nikdy před politiky. Ostatní členové Rady tušili, že se něco děje, ale ničemu z toho nerozuměli.

Quentin těmi rychlými gesty naznačil: „Jsme Služebníci. Poslední dva Služebníci." Protože Abulurd si nedal říct a vnutil nám to své harkonnenovské dědictví! „Musíme to udělat, ty a já."

Fajkán zůstal strnule sedět, jako by ho to překvapilo. Pak přikývl. „Ano, pane. Jistě." Vždycky by následoval svého primera, bez ohledu na to, jak riskantně ten nápad působil. S otcem si vzájemně rozuměli a chápali, co je v sázce. Quentin Služebník by ten úkol nesvěřil nikomu jinému.

Quentin se obrátil ke zbytku Rady. „Liga nepodnikla ozbrojený útok proti nepříteli od té doby, co vypukla epidemie. Všechny naše planety byly sraženy na kolena

a my jsme teď děsivě zranitelní před útokem zvenku. Miliardy a miliardy lidí jsou už mrtvé, hnijí pod svými slunci. Čekáte, že budou stroje jen tak sedět a nechají nákazu, aby se vyčerpala, aniž by si připravily druhou fázi plánu?"

Velký patriarcha zbledl, jako by ho možnost dalšího ohrožení ze strany strojů nikdy nenapadla. Sevřel odznak svého úřadu, jako by to bylo záchranné lano. Quentin si prohlížel tváře členů Rady a viděl, že tito lidé byli příliš zaměstnaní epidemií, aby pomysleli na něco ještě horšího.

Když se námitky postupně proměnily v nevraživý smířený souhlas, usmál se prozatímní místokrál a oznámil své rozhodnutí: „S naším požehnáním se do toho pusťte, primero. Zjistěte, co dělá Omnius. Ale vraťte se co nejrychleji a v pořádku."

Oba muži měli kvalifikaci létat na zakřivovačích prostoru, i když armáda Džihádu tak svérázná a nebezpečná plavidla používala jen zřídkakdy. Quentin se rozhodl, že poletí každý zvlášť, aby zvýšili svoje šance. I když jeden z nich utrpí při zakřivování prostoru nehodu, druhý se může vrátit na Salusu v pořádku.

Primero odjel bez tradičního loučení. Krátce se zastavil ve Městě introspekce za Wandrou, ale jinak neměl dát komu sbohem. I Abulurd se ještě vracel z Parmentieru.

Dvě výzvědné superrychlé lodě letěly nepochopitelně zakřiveným prostorem bez vzájemného kontaktu. Proklouzly mezi dimenzemi, zkrátily si cestu strukturou vesmíru. Kdykoliv se mohly prořítit středem nějakého slunce, narazit na planetu či měsíc, které by náhodou stály v dráze jejich putování. Jakmile oba důstojníci nastavili kurz a zapojili motory s Holtzmanovým efektem, nezbývalo nic jiného než pár chvil čekat, dokud se nevynoří na druhé straně... nebo se navždycky neztratí.

Kdyby Quentin nebo Fajkán na této misi zemřeli, zaznamenala by historie Džihádu jejich ztrátu? I dva takoví váleční hrdinové byli bezvýznamní oproti nákaze, kterou rozpoutal Omnius. Vinou hrozné epidemie zemřelo víc lidí než za celý Čas Titánů a Džihád Sereny Služebnice dohromady. Omnius absolutně proměnil měřítka války, stejně jako to udělala sama Serena, když podnítila Džihád.

Tento konflikt už nebyl jen prostou bitvou, která by se dala rozhodnout tak či tak. Byl to absolutní boj o přežití

a vítězství bylo možné jen za naprostého vyhlazení druhé strany. Počty těch, kdo padli za oběť nákaze, byly nevyčíslitelné. Žádný historik nebude nikdy schopen přesně odhadnout rozměry tohoto neštěstí a žádný památník nebude stačit, aby připomenul všechny ztráty. Žádná smrtící zbraň, kterou od nynějška vymyslí lidský vědec, nebude dost hrozná na to, aby se epidemii vyrovnala. Žádná ničivá síla, obrácená proti ďábelským myslícím strojům, nebude dost velká.

Lidská rasa už nikdy nebude jako předtím - pokud přežije.

Cesta na Corrin byla stejně krátká jako děsivá. Quentinova výzvědná loď se vynořila ze zakřiveného prostoru, hvězdné pole kolem ní se mihotalo jako černý samet posetý diamanty. Byl to příjemný a poklidný pohled. Nic nesvědčilo o tom, že se loď ocitla hluboko v části galaxie, ovládané myslícími stroji.

Quentin visel v tom tichu a prošel si síť navigačních souřadnic, které vyjadřovaly kontury vesmíru a schéma souhvězdí kolem Corrinu. Lodě zakřivující prostor nebyly při navigaci zvlášť přesné, jen v rámci zhruba sta tisíce kilometrů, ale Quentin nakonec našel cestu ke správné soustavě. Díky svým zkušenostem zjistil a ověřil polohu. Rudý obr v tomto systému byl bezpochyby přebujelé corrinské slunce.

Když se k němu ve vesmíru připojil Fajkán, rychle a tajně začali klesat směrem k planetě, odkud hlavní vtělení Omnia řídilo své strojní impérium. Pravděpodobně tam budou robotická strážní plavidla, hlídající obvod soustavy, a lodě, monitorující pohyb kolem planety strojů. Ale vzhledem k tomu, že žádný lidský vetřelec dosud nepronikl tak daleko do Synchronizovaného území, roboti zřejmě nebudou příliš ostražití.

Quentin a Fajkán měli v plánu se přiblížit, rychle prozkoumat situaci a zmizet dřív, než by je robotické lodě mohly zastavit. Byl to jediný způsob, jak by se mohli vrátit do Ligy s čerstvými a důležitými informacemi. Kdyby se myslící stroje chystaly výzvědné lodě zajmout, Quentin se synem by aktivovali Holtzmanovy motory, zakřivili prostor a proskočili jím zpátky na území Ligy. Myslící stroje se svou tradiční technologií pohonu by je nikdy nemohly dostihnout.

Oba muži nebyli ani v nejmenším připraveni na podívanou, která se jim naskytla.

Prostor kolem Corrinu byl přeplněn těžkými robotickými válečnými loděmi všech myslitelných velikostí a konfigurací. Omnius dal dohromady hrůzostrašnou armádu těžkých křižníků, robotických torpédoborců, automatizovaných bombardérů, obřích beranidel a dělostřeleckých lodí. Byly jich stovky tisíc.

„Je to... všechno? Úplně všechno, co Omnius má?" Fajkánův hlas ve vysílačce zněl suše a trochu se chvěl. „Jak toho může být tolik?"

Quentin potřeboval chvíli, aby byl schopen odpovědět. „Jestli Omnius pošle tuhle armádu proti Lize, je s námi konec. Není způsob, jak bychom tomu mohli čelit." Díval se tak napjatě, až ho pálily oči. Konečně si vzpomněl, že by měl mrknout.

„Stroje to všechno nemohly postavit tady. Omnius ty lodě musel stáhnout ze všech Synchronizovaných světů," řekl Fajkán.

„A proč by ne? Nedokázali jsme proti němu nic podniknout od vypuknutí té epidemie."

Pro Quentina byl závěr jednoznačný. Všechny tyto lodě budou nepochybně vyslány zničit Salusu Secundus, rozbít srdce lidstva. Pak se rozptýlí po planetách Ligy, kde se lidé, pohrobci nákazy, stěží dokáží uživit, natož aby se mohli bránit takové síle.

„U boha a svaté Sereny," řekl Fajkán. „Mně bylo jasné, že si stroje uvědomují slabost Ligy, táti, ale nikdy bych nehádal, že se Omnius už mohl připravovat na útok..."

Corrin vypadal jako zduřelé hnízdo zuřivých sršňů, připravených k rojení. Po přehnání nákazy po planetách Ligy byla lidská populace na dně. Síly, sloužící k obraně proti myslícím strojům, nebyly dosud nikdy tak oslabeny.

A ta hrozivá Omniova armáda vypadala, že je připravená k vypuštění.

 

Naděje a láska mohou spojit i ta nejvzdálenější srdce, dokonce i přes celou galaxii.

Leronika Tergietová,

soukromý deník

 

Brzy zvečera vřel meziplanetární obvod Zimie obvykle aktivitou, pouliční prodejci a zákazníci spolu hlasitě a dobromyslně smlouvali, zkoušeli se a pošťuchovali, vynalézavě a mazaně se vzájemně popichovali a pokoušeli se prodat svoje zboží.

Vor nebyl doma už víc než měsíc. Abulurd hnal svůj oštěp, takže dorazili na Salusu o den dřív. Vor se jako obvykle těšil, že zase uvidí Leroniku. Byla pro něj jako kotva, jako stabilní bod, pokaždé když se vracel z nějaké výpravy.

Čekal, že Estes a Kagin budou ještě tady. Měli v plánu vrátit se na Caladan už před několika měsíci, ale karanténa a nejistota, způsobené nákazou, zkomplikovaly všechny cestovní plány. Na Saluse byli ve větším bezpečí než kdekoli jinde... a Vor byl rád, že dvojčata zůstala v Zimii a dělala své matce společnost, zatímco byl pryč. Jako obvykle.

Dnes kráčel domů dřív, než bylo v plánu. Ve vzduchu se vznášelo něco divného, zvláštní nedostatek energie a nadšení. Sám se cítil podobně, protože musel opustit Parmentier, aniž by zjistil něco o Raquelle. I když mu Abulurd se svými muži dva dny pomáhali v hledání, neobjevili po vnučce ani po jejím lékařském týmu žádnou

 

stopu. Zdálo se, že i s Mohandasem Sukem zmizela z planety.

Abulurd byl dychtivý vrátit se na Salusu, přinášel zprávu o posledních stadiích a důsledcích epidemie, jak měl nařízeno. Vor samozřejmě chápal volání povinnosti, a tak se s ostatními vrátil na oštěp a zamířil domů...

Dnes večer v meziplanetárním obvodu Zimie působili lidé nějak otupěle, nebrebentili svými pestrými jazyky jako obyčejně. Místo toho spolu tiše rozmlouvali, obraceli se a dívali za Vorem, když je míjel. Nebylo to nic neobvyklého, že si ho lidé ze sousedství všímali, ale tentokrát Nejvyššího velitele nikdo nevítal ani s ním nepokoušel zavést hovor. Nechávali ho samotného.

Něco se děje. Přidal do kroku.

V bytě v pátém podlaží svého domu našel Estese a Kagina s jejich manželkami, dětmi a vnoučaty, s lidmi, které Vor vídal jen málokdy. Uspořádala snad pro něj Leronika další oslavu? Pochyboval o tom, nevěděla přece, kdy přesně se vrátí.

S úsměvem a něhou se podíval na svá vnoučata, ale zdálo se, že ho ani nepoznávají. Zmateně hleděl na syny, kteří ho pozdravili ještě méně vřele než obvykle, zaujatí nějakou velikou starostí. Vypadali o mnoho desítek let starší než jejich otec. „Co se děje? Kde máte matku?"

„Nejvyšší čas, žes přijel," řekl Kagin a podíval se na bratra.

Estes si povzdechl a zavrtěl hlavou. Zvedl ze země malou rozpustilou holčičku, chytil ji do náruče a naznačil jí, aby byla zticha. Pak ukázal bradou k ložnici rodičů. „Měl bys tam jít. Možná už jí toho moc nezbývá, ale pořád doufala, že se za ní vrátíš."

Vor se celý vyděšený hrnul do ložnice. „Leroniko!" Nechtěl se vymlouvat na své priority v Džihádu, ale ona mu jeho povinnosti nikdy nevyčítala. Co když se s ní něco stalo?

Vor vešel do pokoje, který s ní tolik let sdílel. Hlavu měl plnou nejasných obav. Ucítil pach léků, nemoci - Omniova pohroma? Nakazila se snad Leronika nějak,

i přes veškerou prevenci? Ze zásadních důvodů odjakživa odmítala koření, takže byla zranitelná. Není snad bacilonosič on sám, osobně imunní, a přesto schopný dál předávat infekci ostatním?

Vor se zastavil hned za dveřmi, srdce mu uvízlo v krku. Leronika ležela na jejich široké posteli a vypadala starší a křehčí, než ji viděl kdy předtím. Byl u ní vysoký mladý doktor, zkoušel ji léčit.

Když uviděla Vora, stojícího ve dveřích, oči se jí rozsvítily. „Lásko moje! Já věděla, že přijdeš!" Zvedla se do sedu, jako by byla zrovna dostala plnou dávku povzbuzujících prostředků.

Doktor se lekl, obrátil se a viditelně se mu ulevilo. „Aha, Nejvyšší velitel, to jsem rád, že -"

„Co je s ní? Leroniko, jsi v pořádku?"

„Jsem stará, Vore." Strčila do doktora. „Nechte nás chvilku o samotě. Máme toho moc co dohánět."

Muž se nenechal vyhnat, dokud jí neupravil polštáře a nezkontroloval výsledky dalšího vyšetření. „Je na tom nejlíp, jak můžu zařídit, Nejvyšší veliteli, ale -"

Vor se už dávno děsil tohoto dne. Zbytek doktorova prohlášení neslyšel. Místo toho zaměřil celý svůj svět, celou svou pozornost na ni. Hrdinně, ale unaveně a nemocně se na něj usmála. „Je mi líto, že jsem nemohla být u dveří a vítat tě doma s otevřenou náručí."

Zvedl její horkou suchou ruku a připadalo mu, jako by svíral nějakou sochu z papírové drtě. „Měl jsem se vrátit dřív, Leroniko. Neměl jsem na ten Parmentier vůbec létat. Abulurd by to tam zvládl. Nevěděl jsem -"

Toužil utéct před tím, co viděl, ale věděl, že to nejde. Pozorovat, jak se mu láska po boku zvolna blíží ke smrti, pro něj bylo mnohem děsivější než kterákoli bitva proti nepřátelským myslícím strojům. Zoufalstvím se mu až točila hlava. „Najdu nějaký způsob, jak ti pomoci, Leroniko. Nedělej si starosti se zdravím. Najde se nějaké řešení. To mi nevymluvíš."

Ztracené možnosti se kolem něj vršily, až se v nich celý utápěl. Kdyby jí jen býval také mohl poskytnout proceduru na prodloužení života. Kdyby ji byl přesvědčil,

aby si pravidelně brala melanž. Kdyby byli mohli prožít ještě pár let společně. Kdyby tu tak mohla být jeho vnučka, zdravotnice Raquella, a postarat se o Leroniku. Kdyby tak Raquella byla naživu...

Leroničiny papírové rty se prohnuly v úsměvu. Stiskla mu ruku. „Je mi třiadevadesát let, Voriane. Tys možná našel cestu, jak na věk vyzrát, ale pro mě je to pořád tajemství." Podívala se na něj zblízka, natáhla se a otřela mu z tváře trochu líčidla, které mu mělo dodat na věku, prsty setřela jemné vrásky, které si schválně vytvořil. Vždycky to vypadalo, že se tím jeho úsilím baví. „Nezměnil ses ani trošku."

„A ty mi připadáš stejně krásná jako vždycky," řekl.

Vor se po zbytek noci a následující den málem nehnul od jejího lůžka. Estes a Kagin s rodinami zůstali v domě a všichni se snažili držet svůj strach na uzdě. Dokonce i dvojčata viděla, že Leronika působí mnohem živěji, když je Vor s ní.

Nechtěla moc, jen občas něco dobrého na zub. Vor jí sehnal všechno, co chtěla, přestože se Kagin tvářil odmítavě a připomínal doktorovy instrukce. Vor se chytal vláken naděje - vláken, která hodinu od hodiny slábla.

Počátkem večera následujícího dne, když okny do pokoje pronikalo načervenalé sluneční světlo, shlížel Vor na starou ženu, která chvílemi podřimovala. Předchozí noc spal nepohodlně na skládacím lehátku, které mu tam přinesli, a celé tělo ho bolelo únavou. Vzpomínal, že se často vyspal lépe i schoulený pod malými přístřešky na nevlídných bitevních polích.

Když se teď šikmé sluneční paprsky dotkly Leroničina vrásčitého obličeje, vybavil si Vor v duchu, jak vypadala, když ji prvně uviděl, když mu servírovala chaluhové pivo a jídlo v taverně na Caladanu. Zachvěla se a otevřela oči. Vor se k ní sklonil a políbil ji na čelo. Leronika ho chvíli nepoznávala, ale pak se soustředila a věnovala mu smutný úsměv. Tmavé oči barvy pekanových oříšků byly pořád krásné - odrážely hloubku veliké nezištné lásky, kterou k němu cítila po všechna ta léta.

„Drž mě, můj drahý," řekla a hlas se jí zlomil úsilím

z těch pár slov. Pak Vor cítil, jak mu v náruči pomalu odchází, a srdce v něm bezmocně křičelo. V poslední chvíli se ještě nadechla a zašeptala jeho jméno. Odpověděl tím jejím, vyslovil ho dlouze a pomalu jako pohlazení.

Nedokázal už dál zadržovat slzy a tiše se rozplakal.

Ve dveřích se objevil Kagin. „Přišel za tebou Quentin Služebník. Něco ohledně Džihádu a tvrdí, že je to moc důležité." Pak uviděl svou matku a Vorový slzy a uvědomil si, co se stalo. Zbledl. „Ne! To ne!" Pospíchal k matce a klekl si u ní, ale nehýbala se. Vor ji nepouštěl z náruče.

Kagin se hlasitě, prudce rozvzlykal. Vypadal tak žalostně, že se Vor odtáhl od Leroniky a položil synovi ruku kolem ramen. Ten se na něj chvíli díval, sdílel s ním zármutek. Do pokoje vešel Estes a překvapeně se zarazil, jako by doufal, že ještě na pár chvil vymaže realitu.

„Odešla," řekl Vor. „Je mi to moc líto." Díval se na dva tmavovlasé muže, kteří si byli tak podobní.

Estes vypadal jako nějaká ledová socha, stál bez hnutí. Kagin se chladně podíval na otce. „Běž si za tou svou vojenskou záležitostí s primerem Služebníkem. Vždycky to tak bylo - proč by to mělo být jinak, když je teď mrtvá? Nech nás samotné s maminkou."

Vor, ochromený a málem neschopný pohybu, se zvedl a odklopýtal do obývacího pokoje. Quentin Služebník tam stál v pozoru v zeleno-rudé uniformě Džihádu, ztrhaný vlastním trápením.

„Proč jsi přišel?" zeptal se Vor tupým hlasem. „Potřebuju teď být sám."

„Máme krizi, Nejvyšší veliteli. Fajkán a já jsme se právě vrátili z Corrinu. Naše nejhorší obavy se vyplnily." Zhluboka se nadechl. „Zbývá nám možná jen měsíc, než bude zničena celá Liga."

 

Lidi, kteří vynalezli myslící stroje, nenapadlo, že se z nich stanou nesmiřitelné zbraně, namířené proti nám. A přesto k tomu došlo. Mechanický džin je venku z láhve.

Fajkán Služebník,

politické shromáždění

 

Během narychlo shromážděné schůze Rady Džihádu, která měla stanovit krizovou strategii, cítil Quentin Služebník narůstající paniku. Pozoroval ji v bledých výrazech politických vůdců, v bílé tváři Velkého patriarchy i v nečitelném výrazu prozatímního místokrále. Dorazilo tolik členů Rady, expertů a hostů Parlamentu, že byli nuceni se shromáždit v posluchárně místo v obvyklých místnostech. Vzhledem k tomu, že zprávy byly tak katastrofální, věděla Rada, že je nedokáže dlouho udržet v tajnosti.

„Ta pohroma nestačila," řekl Quentin nahlas do vystrašeného ticha. „Teď si Omnius chce zajistit náš zánik."

Od chvíle, kdy první členové Rady viděli záběry Omniovy neuvěřitelné vyhlazovací flotily, uvědomovali si, že se Liga nikdy nedokáže takové síle ubránit.

„Proboha, přišlo to v nejhorší možné době," řekl konečně Velký patriarcha. Zdálo se, že ho řetěz na krku táhne k zemi. „Jedna katastrofa za druhou. Víc než polovina naší populace je mrtvá nebo umírá na virus. Společnost a vlády jsou v troskách, uprchlíci na každém kroku a my nemáme jak se o ně postarat - a teď se ještě tahle bitevní flotila chystá vystartovat z Corrinu. Co budeme dělat?"

Quentin a Fajkán se neklidně zavrtěli na sedadlech. Velký patriarcha by měl ostatní povzbuzovat, ne fňukat a stěžovat si.

Početnému publiku teď předvedli záběry, které jejich výzvědné lodě pořídily sotva před několik dny na Corrinu. Taktikové Džihádu a odborníci z řad ginázských žoldnéřů je rychle analyzovali, ale závěr byl zřejmý. Omnius měl v plánu vyslat všechno do totálně drtivé ofenzívy proti již oslabenému lidstvu. Zachycená vysílání stanovila cíl naprosto přesně:  Salusa Secundus.

Ohromení politikové nedokázali ani vyjádřit své zoufalství.

Za řečnickým pódiem na holoprojekci představovaly jasně osvětlené planety stav zbývajících vojenských sil Ligy, kdežto tmavá místa symbolizovala soustavy, které se ještě nacházely v přísné karanténě. Oběti epidemie armádu Džihádu těžce poznamenaly. Koordinovaná ofenzíva proti Omniovi se nekonala od dobytí Honru a přestože vojsko mělo spoustu prázdných bojových lodí, zbylo velice málo zdravých vojáků, kteří by je mohli obsadit. Během nákazy byli džihádisté, schopní služby, odveleni k úkolům v karanténách a při obnovách jednotlivých planet.

„Možná bychom mohli požádat Kogitora Vidada, aby znovu dojednal... podmínky příměří," navrhl poslanec z Hagalu.

Vidadova mozková schránka ležela na zvláštním podstavci na jedné straně zasedacího stolu Rady, opatrovaná párem pobočníků, starým mužem jménem Keats a nováčkem Rodanem. Keats promluvil šeptavým hlasem: „Kogitor už mnoho let neopustil Zimii, ale rád by se vrátil na Hessru a probral to se svými druhy."

Velký patriarcha Boro-Ginjo se nevěřícně obrátil na poslance z Hagalu. „To myslíte vážně, vzdát se Omniovi?"

„Má někdo lepší nápad, jak bychom mohli přežít?"

„Na to nemáme čas," řekl nervózně Fajkán Služebník. „Podívejte se na ty záběry! Omnius se chystá vypustit svou flotilu!"

Elektrafluid Kogitora Vidada se jasně rozvířil duševní aktivitou. Filozof vyslal slova, jež se linula z reproduktorů: „Pak doporučuji, abyste Salusu Secundus evakuovali. Síly strojů sem nemohou doletět z Corrinu dřív než za měsíc. Až stroje dorazí, nechtě planetu prázdnou, a Omnius tak nedosáhne žádného vítězství."

„To je ale víc než miliarda lidí!" zasténal prozatímní místokrál.

Zástupce žoldnéřů z Ginázu hlasitě zakašlal. „Po té pohromě zbyla spousta prázdných planet, kam bychom mohli poslat mnoho uprchlíků."

„Nepřijatelné!" zvolal Quentin. Nechtělo se mu věřit vlastním uším. „Nemůžeme se jen schovávat. I kdybychom ze Salusy utekli včas, Omniovi nic nebude bránit obsadit naše oslabené planety, jednu za druhou. Ve chvíli, kdy evakuujeme náš hlavní svět, Liga zahyne." Sevřel ruce, jako by chtěl někoho zaškrtit, pak se ovládl a zklidnil pohlednou tvář. „Nyní - je-li na to ještě vůbec čas - bychom měli podniknout zoufalou, ale rozhodnou akci."

Všechny pohledy se obrátily k Nejvyššímu veliteli Vorianu Atreidovi, který strnule seděl na jednom konci pódia. Vypadal sice stále mladě, ale vyzařovala z něj bolest a smutek ze ztráty Leroniky. Zvedl se a nějak se mu podařilo dát se dohromady. „Zničíme je," řekl hlasem pevným jako zmrzlá ocel. „To je všechno, co můžeme dělat."

Někteří ze členů Rady začali sténat a prozatímní místokrál se téměř hystericky rozesmál. „No výborně! Takže řešení je úplně jednoduché! Zkrátka ty myslící stroje zničíme. Že nás to nenapadlo dřív!"

Nejvyšší velitel stál bez hnutí. Quentinovi ho bylo líto, myslel na svou lásku k Wandře. Ano, Leronika byla mrtvá. Ale doufal, že Vor najde útěchu ve vědomí, že prožila dlouhý, naplněný život, obklopena láskou své rodiny - což byla v současné těžké době vzácná věc. Po století Džihádu a při současné ničivé nákaze si každý s sebou nesl víc smutku a stínů, než mohl snést.

Vor vsadil na vztek, hledal něco, co by mohl poškodit, zničit, aby ulehčil bolesti v srdci. Uniformu, obvykle úhlednou a čistou, měl nyní pomačkanou a špinavou. Quentin ve vojenských operacích vyznával konvenci, obvykle odsuzoval lidi, kteří selhávali v osobní disciplině, ale teď to přehlížel.

„V každém případě to musí být naše poslední bitva." Vorian Atreides došel na pódium a mučivě dlouhou chvíli čekal. Ticho ho tížilo, zatímco sbíral myšlenky, vyvažoval svůj hněv a smutek. „Kdo by mohl po zhlédnutí těch průzkumných záběrů pochybovat, že jsou to veškeré síly armády strojů? V uplynulých dvou dnech jsme poslali jedenáct výzvědných zakřivovačů k nahodile vybraným Synchronizovaným světům a jejich hlášení tento závěr potvrzují." Dvě lodě se přitom ztratily, zřejmě kvůli navigačním chybám, ale informace zbývajících zvědů stačily. „Zjistili jsme, že z planet strojů byly odvolány obranné flotily. Všechny. Omnius soustředil všechno na Corrinu pro tento jediný velký úder."

Velký patriarcha zasmušile přikývl. „Máme se před touhle vyhlazovací flotilou rozklepat strachy."

„Ne, máme zemřít." Teď se Vor usmál a promluvil energičtěji: „Ale Omnius si neuvědomuje, že se tato taktika může proměnit ve slabinu - pokud budeme vědět, jak jí využít."

„O čem to mluvíte?" zeptal se prozatímní místokrál O'Kukovič.

Místo aby Vor odpověděl politikovi, podíval se přímo na Quentina. V šedých očích měl nový, zlomený výraz, ostrý jako střepy skla. „Nechápete to? Tím, že soustředil své síly na ten masivní úder, zůstal zranitelný všude jinde! Zatímco proti nám myslící stroje vyrazí v těch těžkopádných bojových lodích, armáda Džihádu může udeřit na všech ostatních Synchronizovaných světech, které jsou prakticky nechráněny!"

„A jak to máme udělat?" zvolal Velký patriarcha vysokým, málem dětským hlasem.

„Musíme jednat nečekaně." Vor si založil ruce na uniformované hrudi. „To je jediná cesta, jak mohou lidé vyhrát."

Quentin pozvedl hlas, aby přehlušil hlasité mumlání, snažil se udržet členy Rady v klidu. Věděl, že má Vor nějaký plán, a zřejmě jediný, jaký by mohlo lidstvo provést. „Vysvětlete jak, Nejvyšší veliteli. Jaké zbraně máme proti myslícím strojům?"

„Atomové." Vor přejel pohledem znepokojené publikum. „Drtivé množství zesílených pulzních nukleárních hlavic. Můžeme z každého Synchronizovaného světa udělat radioaktivní škvarek, přesně jako jsme to provedli na Zemi před dvaadevadesáti lety. Je-li lidská rasa dost odvážná na to, aby znovu nasadila atomové zbraně, můžeme systematicky vymazat Omnia z jedné planety po druhé. Zničíme všechna vtělení počítačové všemysli, přesně jako to ona chce udělat nám."

„Ale na to není čas!" Xander Boro-Ginjo znovu zakvílel a rozhlédl se po ostatních ohromených členech Rady, jestli ho podpoří. „Stroje už jistě brzy vyrazí! Viděli jsme ty záběry."

„Prozatím zůstává vyhlazovací flotila na Corrinu, ještě se dává dohromady. Možná, že máme celé týdny na přípravu, než se vydá k Saluse. A dokonce, i když vyrazí, stráví na cestě měsíc - jak už upozornil Kogitor," řekl Vor a čekal.

Quentin se najednou podíval na Fajkána. Oba muži si začali uvědomovat, co má Nejvyšší velitel Atreides v úmyslu. „Omnius může létat jen standardní rychlostí!"

„Ale my máme jiné možnosti," řekl Vor pevným hlasem bez jakýchkoli emocí. „Měsíc je spousta času na zničení každého Synchronizovaného světa - nasadíme-li lodě zakřivující prostor. Můžeme zopakovat naše konečné vítězství na Zemi na každé z těch planet a mnohokrát ho překonat. Vyhladíme každou všemysl, jednu po druhé, bez slitování a bez váhání."

Quentin se nadechl a v duchu si probral všechny důsledky. „Ale ty lodě jsou velice nespolehlivé. Statistika společnosti VenKee vykazuje ztráty až deset procent. Pokaždé, když naše flotila vyletí k Synchronizovaným světům, přijdeme o další lodě. Omnius má celé stovky základen. Ztráty budou... příšerné!"

Vor zůstal klidný. „Je to lepší než úplný zánik. Zatímco se bude corrinská flotila neúprosně přibližovat k Saluse Secundus, proklouzneme kolem ní a udeříme na nechráněné Synchronizované světy, metodicky zlikvidujeme všechny planety na seznamu a nakonec se dostaneme k hlavnímu světu. Pak, když pronikneme ke Corrinu, bude útočná flotila už moc daleko na to, aby mohla včas reagovat."

Xander Boro-Ginjo ho přerušil: „Ale co lidé, držení v zajetí na Synchronizovaných světech? Neměli bychom

je spíš zachránit z otroctví? Takhle všichni zemřou, když vůči nim rozpoutáme jaderný holocaust." „Aspoň zemřou svobodní."

„No, to pro ně bude jistě velká útěcha," zamumlal O'Kukovič, ale viděl, že mínění v sále se přiklonilo na Vorovu stranu, a tak rychle zmlkl. Členové Rady vypadali vyděšeně, ale zároveň naplněni nadějí. Přinejmenším teď mají plán, který jim nabízí skromnou šanci.

„Nebudeme-li jednat rozhodně, zemře ještě víc lidí." Vorovo odhodlání a sebedůvěra až naháněly hrůzu. „A Salusa Secundus přitom bude zničena tak jako tak. Nemáme jinou možnost."

„Ale co Salusa? Tu jenom tak opustíme?" Hlas prozatímního místokrále měl nepříjemný skučivý tón.

„Obětování Salusy Secundus možná bude cena, kterou musíme zaplatit, abychom tuto svatou válku navždycky skončili." Zamračil se na ochrannou nádobu, která skrývala Vidadův mozek. „Kogitor má pravdu, mezitím musíme tuto planetu evakuovat."

Quentinovi se z toho sevřel žaludek, ale snažil se být objektivní. Mohlo by to fungovat. Bylo to úděsné riziko a v každém případě to zanechá hluboké jizvy na lidské duši. „I když se flotile strojů povede úder na Salusu, nebude už žádná všemysl, která by je držela pohromadě, až splní svůj program. Nebudou mít vedení ani iniciativu. Pak je dokážeme lehce vyřídit."

„Ta flotila bude všechno, co zbude z celé Synchronizované říše," řekl Fajkán.

Stejně jako Vorian Atreides i Quentin teď cítil, že ochotně překročí jakékoli meze, nezbytné k dokončení tohoto konfliktu, nebo při pokusu o to položí život. I nedávný zázračný návrat vnučky Rayny mu připomenul její rodiče, kteří zemřeli na Parmentieru, celé ty miliardy lidí, které Omnius vyvraždil. „Souhlasím s Nejvyšším velitelem. Je to naše nejlepší šance, nemůžeme si dovolit ignorovat možnost zajistit si holé přežití. Moji vojáci v armádě Džihádu budou dobrovolně létat na palubách bojových zakřivovačů, přestože znají extrémní riziko - ale spousty jich už zahynuly během epidemie a já nevím, jestli dáme dohromady dost personálu. Pomyslete na všechny ty bombardovací kindžály, které budou potřebovat piloty."

Velký patriarcha našpulil rty. „Jsem přesvědčený, že najdeme bezpočet martyristů, ochotných zapojit se do věci. Stejně touží obětovat se v boji proti myslícím strojům." Považoval to za způsob, jak vyřešit dva problémy najednou.

„Prozatím mohou létat na průzkumných zakřivovačích," navrhl Fajkán. „Je to riskantní, ale budeme potřebovat pravidelné zprávy z Corrinu. Neexistuje jiná cesta, jak bychom mohli zjistit, kdy k nám ty robotické síly zamíří. Jakmile odstartuje vyhlazovací flotila, začne nám odtikávat čas."

Quentin nad tím uvažoval a v duchu počítal. „Ze zajatých aktualizačních lodí víme, že je pět set třiačtyřicet Synchronizovaných světů. Ke každé z těchto planet budeme muset vyslat dost velkou bojovou skupinu, abychom si zajistili vítězství. Jestliže ty světy přemístily těžké lodě na Corrin, nemusí to ještě znamenat, že nebudou bojovat."

„Budeme potřebovat tisíce lodí s nejnutnější posádkou a plně vybavené bombardovací letky, aby rozmístily jaderné bomby," řekl Fajkán. Zdálo se, že už jen ten plán mu bere dech. „Skok za skokem do zakřiveného prostoru, a pokaždé můžeme přijít o celou desetinu našich sil." Těžce polkl.

„Nemá smysl čekat. Měli bychom okamžitě vypustit to, co máme, a zahájit svou Velkou čistku." Vor zvedl bradu. „A mezitím musíme využít všechny zdroje Ligy a začít vyrábět nezbytné jaderné hlavice. Jisté zásoby máme, ale potřebujeme víc pulzních atomových bomb, než kolik kdy lidstvo vyrobilo - a potřebujeme je hned. Musíme také na všech dostupných lodích instalovat nebo aktivovat Holtzmanovy motory. Na první výpravy budeme muset použít funkční zakřivovače z první skupiny, které jsem s Xavierem zabavil z loděnic na Kolharu před šedesáti lety."

Vzadu v sále se rychle zvedli dva pobočníci ve žlutých róbách a chopili se Vidadovy ochranné nádoby. „Kogitor

je velice znepokojen," řekl starý Keats. „Vrátí se na Hessru, aby tento vývoj událostí probral se svými druhy, Kogitory z věže ze slonovinové kosti."

„Probírejte si to, jak chcete," řekl Vor se špetkou pohrdání, „Než dojdete k nějakému závěru, bude už po všem."

 

Ať si ti vypasení lidé a myslící stroje obývají své příjemné světy v téhle galaxii. My dáváme přednost pustým, odlehlým místům, protože posilují naše organické mozky a dělají nás nezdolnými. I kdyby moji kymekové dobyli všechno, tahle problematická místa zůstanou naší oblíbenou základnou.

Generál Agamemnon,

Nové paměti

 

Titáni zabili pět Kogitorů z věže ze slonovinové kosti moc rychle a generál Agamemnon teď své impulzivní pomsty litoval. Po tolika desetiletích pocitu pronásledování a bezmoci jsem si měl svůj úlovek vychutnat.

Teď, když už bylo pozdě, myslel na to, jak uspokojivé by bylo pitvat ty staré mozky, odstraňovat mozkovou hmotu kousek po kousku, likvidovat útržky myšlenek, skrývající se v každé odtržené vrstvě mozku. Nebo by Juno mohla do jejich elektrafluidu přidat nějakou zajímavou jedovatou látku a společně by pak pozorovali nezvyklé reakce.

Ale všichni Kogitoři už byli zničeni. Hloupý nedostatek předvídavosti!

Místo toho se tři Titáni během upevňování svých pozic na Hessře mohli bavit jen mučením zajatých mnichů pobočníků, lidí, kteří zasvětili život péči o Kogitory. Všichni pobočníci se teď už zbavili břemene masa, mozky jim byly odervány jako zralé ovoce z lebek a proti jejich vůli instalovány do kymeckých ochranných nádob. Otroci, mazlíčci, experimenty.

Protože neo-pobočníci zpočátku odmítali spolupracovat, byli vybaveni sadou mučících jehel, modifikovaných myšlenkových konektorů, vsunutých do obnažené tkáně jejich mozků.

Generál Titánů z vysoké věže nad vrstvami ledu zaměřoval svá optická vlákna a obracel hlavovou věž, zkoumal svůj nehostinný zábor. Kdekoli se pod ledovcem rýsoval šedý nebo černý výchoz horniny, objevily se podivné modré skvrny. V prasklinách prastaré ledové stěny nacházela oporu vlákna lišejníků a vytrvalých mechů a proměňovala tlumené sluneční světlo na energii dostatečnou pro zachování svého života. Tu a tam se velké kusy ledovce odlomily a modré lišejníky mnoha druhů rychle chřadly, vystaveny mrazivému vzduchu.

Agamemnon provedl zběžný průzkum záznamů a pojednání o elektrafluidu, které Kogitoři sestavovali po tisíce let. Zjevně šlo o minerály a další stopové prvky z těchto místních lišejníků, kombinované s vodou, která tekla v podzemních potocích na Hessře. V hlubokých laboratořích a továrních halách na úpatí prastarých černých věží vyráběli mniši z této vody výživný elektrafluid.

Agamemnon a jeho Titáni vyžadovali jeho neustálý přísun už tisíc let, aby si zachovali mozky čerstvé a bystré. Kogitoři udržovali s Titány rozpačitý a neutrální vztah, umožňovali jim pokoutní dodávky účinné životadárné tekutiny i přes svou dobrovolnou izolaci.

Ale Agamemnon byl nerad někomu zavázán. Vítězní Titáni teď zabavili chemická výrobní zařízení a mohutně „povzbudili" neo-pobočníky, aby pokračovali ve výrobě té důležité látky.

Ozval se pravidelný klapot mechanických kroků a na vysokou vyhlídkovou věž vystoupal další Titán. Agamemnon poznal v příchozím Danta, který se zastavil a čekal, až ho generál vezme na vědomí. „Skončili jsme studia nedávných záběrů od našich neo-kymeckých zvědů, pořízených na Richesu a Bele Tegeuse." Odmlčel se, aby se ujistil, že ho vůdce sleduje. „Nejsou to dobré zprávy."

„V dnešní době nejsou zprávy nikdy dobré. O co jde?"

„Když jsme se stáhli, Omniovy síly se vrátily a zdevastovaly obě planety, zabily zbytek lidské populace, která nám kdysi sloužila. Všichni neokymekové unikli - malá výhoda, řekl bych - ale bez lidských zajatců nemáme žádnou zásobu, ze které bychom si mohli vytvářet další kymeky."

Agamemnon pocítil vztek a beznaděj. „Když se tak hrethgir svíjejí a umírají na tu příšernou nemoc Yoreka Thurra, mohl by se Omnius zaměřit zase na nás. Tohle je zlá doba, Dante. Myslící stroje zničily náš poslední hlavní svět, nechaly nás chycené tady, bez stoupenců, bez lidí, které bychom si mohli zotročit, jen zhruba se stovkou neo-kymeků a několika přeměněnými pobočníky... a třemi Titány."

Jeho děly opatřené končetiny sebou trhly, jako by chtěl podvědomě vypálit díru do zdi věže. „Měl jsem v plánu zahájit druhý Čas Titánů, ale pronásledovaly mě myslící stroje a štvali lidé a ty jejich zatracené Čarodějky. Podívej se, co z nás zbylo! Kdo teď povede naši velkou vzpouru?"

„Mezi neo-kymeky je mnoho kandidátů, můžeme si vybírat."

„Ti umějí poslouchat rozkazy, ale nedokážou vymyslet vítěznou strategii. Ani jeden z nich neprojevuje potenciál vojenského vůdce. Vyrostli v zajetí a dobrovolně přijali šanci nechat si vyrvat mozek z hlavy. K čemu mi jsou? Já potřebuju bojovníka, velitele."

„Prozatím jsme tady v bezpečí, generále. Omnius neví, kde nás má hledat. Možná bychom se měli prostě spokojit s Hessrou."

Agamemnon otočil hlavovou věž a optická vlákna mu zaplála. „Historie málokdy zaznamená ty, kdo zůstanou spokojení."

Oba Titáni vzhlíželi vzhůru k oceánu hvězd. Agamemnonův systém se spojil s vnějšími senzory a zachytil světelný bod nějaké blížící se neočekávané lodi. Zvědavě zaostřil a čekal na potvrzení.

Juno byla v kymeckém řídicím středisku v hlavní místnosti,  kde spolu povraždili pět Kogitorů. Čekal

a brzy se na přímé lince z reproduktoru na jeho ochranné nádobě ozval její sladký syntetizovaný hlas. „Agamemnone, lásko moje, mám pro tebe velké překvapení - hosta."

Dante, který byl na stejné vysílací frekvenci, řekl s nechutí: „To nás už Omnius našel? Musíme se zase stěhovat a schovávat?"

„Už mám dost schovávání," řekl Agamemnon. „Kdo to je, Juno?"

Její hlas zněl zpěvavě a jásavě. „Ale jdi, je to poslední z našich Kogitorů z věže ze slonovinové kosti - Vidad, vrací se domů! Vysílá pozdravy svým pěti druhům. Bohužel už mu žádný nemůže odpovědět."

Agamemnon cítil, jak mu jiskřícím elektrafluidem proběhla vlna vzrušení. „To je vážně nečekané. Vidad neví, že jsou ostatní Kogitoři mrtví!"

„Tvrdí, že má naléhavé zprávy, a požaduje okamžitou poradu," řekla Juno.

„Možná, že konečně objevil důkaz nějaké starověké matematické věty," navrhl Dante sarkasticky. „Už se nemůžu dočkat, až to uslyším."

„Připrav útok ze zálohy," řekl Agamemnon. „Chci posledního Kogitora zajmout. Pak... se s tím trochu pobavíme."

Během dlouhého putování ze Salusy Secundus byl Vidad hluboce ponořen do znepokojivých myšlenek. Základem existence Kogitorů z věže ze slonovinové kosti bylo zůstat v izolaci, do ničeho nezasahovat. Jak všemysl, tak lidé byli samostatní tvorové, inteligentní životní formy, i když založeny na zásadně odlišných principech. Kogitoři se nemohli v tomto konfliktu přiklánět na žádnou stranu. Když dovolili Sereně Služebnici, aby je vytáhla z jejich dlouho udržovaného stavu, skončilo to fiaskem. A v důsledku toho se šílenství svaté války v posledních šedesáti letech zdvojnásobilo.

Nyní však Vidad věděl, že lidé mají v úmyslu vyhladit všechna vtělení Omnia. Vyžaduje neutralita dále naprostou neúčast, je-li v sázce totální zničení vnímající bytosti? Nebo to dává právo podpořit pečlivě vyváženou rovnováhu sil?

Vidad tu záležitost nedokázal rozhodnout sám. Šest Kogitorů tvořilo jednotku, diskusní skupinu, která zahrnovala prakticky veškerou lidskou moudrost. Pospíchal tedy na Hessru, aby nastolil tu otázku ostatním. Po příslušné diskusi se Kogitoři jistě shodnou na tom, co dělat.

Vidad odletěl okamžitě poté, co Rada Džihádu dospěla ke svému rozhodnutí. Nevěděl, kolik má času.

Rychlou loď řídili dva jeho oddaní pobočníci. Rodane byl nováček, kterého Vidad vyškolil během let strávených v Zimii. Keats byl nesmírně starý, ale stále schopný, najatý kdysi dávno Velkým patriarchou Iblisem Ginjem. Sloužil Kogitorům už téměř sedmdesát let. Zdálo se, že je skoro na konci svého užitečného života, a cesta zpátky na Hessru měla být jistě jeho poslední. Mnoho z Ginjových původních nováčků už zemřelo a bylo pochováno v otevřených trhlinách pomalu se valících ledovců. Vidadovi Kogitoři budou brzy potřebovat nové dobrovolníky.

Vidad strávil po cestě veškerý čas rozjímáním o závažném problému plánovaných atomových úderů. Než dorazil na ledovou planetoidu, nedospěl k žádnému obhajitelnému rozhodnutí. Poslal ostatním pěti Kogitorům, čekajícím v citadele, vzkaz. Zvláštní bylo, že nedostal žádnou odpověď.

Když Rodane naváděl loď dolů k cílovému ledovci, Keats vyhlédl z oken kokpitu. „Něco se tu stalo," řekl chraplavým hlasem. „Led kolem věží se odkryl. Vidím krátery, které vypadají, jako by vznikly... nějakými výbuchy. Navrhuji postupovat opatrně."

„Musíme zjistit, co se stalo," řekl Vidad.

Mladší pilot obletěl zblízka citadelu, kde by za normálních okolností přistáli. I když měl Keats už staré a slabé oči, zahlédl tu léčku jako první. „Stroje, děla - kymekové! Honem pryč!"

Rodane se zmateně podíval na mozkovou nádobu Kogitora, čekal na další rozkazy. Sáhl do řízení, ale ne dost rychle.

Sotva se kurz malého plavidla změnil, vynořili se z úkrytů na ledu a pod pevností kymekové. Létající trupy vyrazily a chodící bojová těla se vyhrnula ze skrýší, pozvedla paže s děly a zahájila palbu.

Střely kolem nich vybuchovaly a v návalech světla vysílaly plavidlem ochromující vlny otřesů. Mladý pilot se nejistě vyhýbal dopředu a dozadu, ale Keats od něj přebral řízení a pustil se do radikálnějších manévrů. „Ta tvoje opatrnost by nás zabila, Rodane."

Z vysílačky, odkud Vidad původně očekával zprávu od svých druhů Kogitorů, se konečně s praskáním ozval frenetický přenos. Hlas byl pouhý impulzní elektronický signál, dešifrovaný komunikačními systémy. Starý filozof nerozeznával tón ani modulaci, ale slova byla šokující. Patřila jednomu z mnichů pobočníků.

„Titáni obsadili Hessru! Zabili pět Kogitorů a mnoho pobočníků... kromě několika z nás, a ani my už nejsme živí. Předělali nás na kymeky, přinutili nás jim sloužit. Kogitore Vidade, vy jste poslední. Utečte! Nejdůležitější je, abyste zůstal naživu -" Pak následovaly zvuky zápasu a křik, opakující se impulzy agónie, vysílané do volného a bezcitného vesmíru.

Vyrazili k nim tři létající kymekové, pálili na ně, pokoušeli se je srazit z oblohy. Na volný led vyrazily větší chodící postavy. Jedno z monstrózních bojových těl bylo tak nesmírné, že to musel být Titán. Ve vzduchu všude kolem nich vybuchovaly exploze.

Keats pustil motory malého plavidla naplno, nešetřil palivem, nasadil maximální zrychlení, aby je osvobodil z Hessry. Vidad byl ve své nádobě chráněný, ale věděl, že neúprosné zrychlení bude na staré křehké Keatsovo tělo moc. „Zemřeš."

„A ty... budeš žít," podařilo se Keatsovi vydechnout, než ztratil vědomí. Neměl sílu dál dýchat pod takovým nepřetržitým, brutálním tlakem. Několik křehkých kostí mu prasklo.

Ale Rodane byl silný a schopný. Mohl by přežít. Vidadovi stačil jen jeden pobočník. Pod automaticky nastaveným vektorem unikali daleko od zmrzlé Hessry, hluboko

do kosmu, ven ze soustavy. Kymečtí pronásledovatelé v tělech s krátkým doletem odpadli, vysílali za nimi jen vzteklé nadávky.

Keatsovo staré tělo leželo v křesle v kokpitu zhrouceno v bizarní, tíživé nehybnosti smrti, ale mladší pobočník pořád těžce dýchal a bojoval o život. Když dosáhli okraje soustavy, zrychlení automaticky pominulo a Rodane se probral k vědomí. Vyvalenýma očima smutně a otřeseně hleděl na svého starého společníka, který položil život, aby mohl Kogitor uniknout.

„Kam teď poletíme, Vidade?" zeptal se pobočník s náznakem paniky v hlase.

Kogitor myslel na svých pět druhů, zavražděných kymeky, kteří se zmocnili Hessry ve zjevném pokusu schovat se před Omniem. Vidad byl teď jediný filozof a měl se rozhodnout, jak reagovat na nastávající atomový holocaust, naplánovaný Vorianem Atreidem. Byl nestranný, nezaujatý, inteligentní... Kdysi taky býval člověkem. Jak by mohl necítit ani stopy dlouho zapomenutých citů, s vědomím, co kymekové provedli všem jeho druhům? Nebo... pomstu? To byl další důvod promluvit si se všemyslí.

„Nastav kurz na Corrin," nařídil Vidad.

 

Po všechny roky tohoto Džihádu jsme věděli, že musíme být připraveni na jakýkoli útok. Přípravy však nakonec nestačí. Musíme být odhodláni jednat.

Nejvyšší velitel Vorian Atreides,

projev k Radě Džihádu

 

Přestože v něm Leroničina smrt nechala temnou prázdnotu, pustou jako řídký volný vesmír, neměl Vor čas truchlit. Měl čas jen na to být Nejvyšším velitelem. A zachránit lidskou rasu.

Armáda Džihádu už zahájila masivní nouzová opatření. Výzvědné zakřivovače, řízené většinou dobrovolníky

z řad martyristů, tajně vyrážely k Corrinu a zase zpět a přinášely pravidelné zprávy o obří flotile, kterou tam Omnius soustředil. Ve chvíli, kdy tato robotická horda opustí soustavu gigantického rudého slunce, dozvědí se lidé z Ligy, že odpočítávání začalo.

Další výzvědné zakřivovače létaly od planety k planetě, rozvážely zprávy a podněcovaly přeživší lidstvo k akci. Desítky jich zmizely beze stopy, ale poslů bylo dost na to, aby se komunikační linie zachovaly. Planety Ligy vznešených nebyly nikdy předtím tak aktuálně spojeny.

Při návratu z nákazou zpustošeného Parmentieru přivezli Vor a Abulurd do Zimie mladou Raynu. Její strýc Fajkán hned vzal děvče pod svá ochranná křídla. S bratrem Rikovem si býval velice blízký a Raynino přežití považoval za zázrak. I když přišla o vlasy, alespoň přežila virus. V cynických chvilkách Vora napadalo, že Fajkán působí, jako by měl zájem nasadit dívku jako politickou zbraň pro své vlastní účely. Jako symbol, který měl dokázat, že lidé doopravdy mohou přežít nákazu, kterou na ně Omnius seslal.

Možná to pomůže.

Zatímco se dávaly dohromady detaily Velké čistky, shromažďovala se obří flotila a na mapě hvězdné oblohy se vytyčoval taktický plán, ukazující souřadnice každého Synchronizovaného světa, pověřil Nejvyšší velitel Fajkána a Abulurda nesplnitelným úkolem evakuovat Salusu Secundus. Zařídil, aby jeho dvojčata s rodinami byla mezi prvními, kdo bude odvezen do bezpečí. Pak už se soustředil na základní cíl, věděl, že zbytek práce je ve schopných rukách.

Vzdálené loděnice na Kolharu dnem i nocí pracovaly na vybavení balist a oštěpů Ligy novými motory. Norma Cenva, která v ně nikdy nepřestala věřit, se dávno postarala, aby se takto vybavila spousta velkých lodí, ať už se někdy použijí, nebo ne. Vor teď musel její předvídavost ocenit.

Byly sebrány všechny zásoby pulzních atomových zbraní a naloženy na existující plavidla Džihádu. Na

všech průmyslových planetách Ligy se horečně vyráběly nové nukleární hlavice.

Měli jsme lépe plánovat. Měli jsme tuhle potřebu předvídat. Měli jsme být připraveni!

První tucet bojových zakřivovačů, vybavených zvláštními Holtzmanovými motory, nabral pulzní atomové zbraně a posádky dobrovolníků, kteří měli létat s nezbytnými skupinami bombardovacích kindžálů. Byl to předvoj, bez meškání odeslaný zahájit systematické vyhlazování všech vtělení všemysli.

Nakonec, tři týdny a tři dny poté, co se Quentin a Fajkán vrátili z Corrinu a spustili poplach, vrátil se do Zimie jeden martyrista, pilot výzvědného zakřivovače. Byl tak rozčilený, že při pokusu o přistání málem havaroval. Se zprávou se původně vracely dvě lodě, ale přežila jen jedna.

„Stroje se daly do pohybu! Omnius vypustil vyhlazovací flotilu."

Vor si tu zprávu vyslechl, zděšené výkřiky ostatních důstojníků Džihádu v ústředí nevnímal. Jednoduše přikývl, podíval se do kalendáře a zaznamenal, kolik času jim zbývá.

 

Jsou Kogitoři přísně neutrální, jak hlásají? Nebo je výraz „neutrální" jen eufemismus pro jeden z nejzbabělejších činů v dějinách lidstva?

Naam Stařešina,

první oficiální historik džihádu

 

Po naplánovaném vypuštění vyhlazovací flotily neměli Erasmus a všemysl na Corrinu co dělat. Obří a nepřemožitelná armáda robotických bojových lodí byla na cestě šest dní, neúprosně sledovala naprogramovanou dráhu k Saluse Secundus. Plavidla byla pomalá, vytrvalá a nezastavitelná.

Omnius neviděl důvod pospíchat. Plán byl v chodu a výsledky nevyhnutelné.

Erasmus ve své veliké vile diskutoval s Omniem nad jedním obrazem, přehnaně imaginativně pojaté horské krajince. „Je to původní výtvor, provedený jedním ze zajatých lidských tvorů. Jsem přesvědčený, že má velký talent." Erasmus byl překvapen otrokovými dovednostmi, způsobem, jakým kombinoval barvy a techniku. Nyní, když má v sobě všemysl kopii nezávislé robotovy osobnosti, mohla by snad začít chápat jemné nuance.

Omnius pozoroval obraz jedním ze svých vznášejících se transočí a nechápal, proč v něm robot nachází takové přednosti. „Ta ilustrace je fyzicky nepřesná ve čtyřech stech jednatřiceti detailech. Už samotný akt malování je méněcenný oproti specifickému snímacímu procesu téměř v každém ohledu. Proč si ceníš tohoto... umění?"

„Protože je obtížné ho zhotovit," řekl Erasmus. „Tvůrčí proces je složitá věc a lidé jsou v něm mistři." Namířil optická vlákna na to dílo, analyzoval v jediném okamžiku každý tah štětcem, vstřebával povahu obrazu. „Každý den se tu malbu dívám a obdivuji se. Abych lépe porozuměl tvůrčímu procesu, dokonce jsem rozpitval mozek toho umělce, ale neobjevil jsem žádné zvláštní rozdíly."

„Umění se tvoří lehce," řekl Omnius. „Přeháníš jeho význam."

„Než prohlásíš takovou věc, navrhuji ti, aby sis ten proces vyzkoušel sám. Vytvoř něco příjemného a originálního, ne kopii nějaké existující práce z tvé databáze. Poznáš sám, jak je to obtížné."

Omnius naneštěstí výzvu přijal.

Za dva dny stál Erasmus v překvapivě proměněné Centrální věži, která nyní představovala okázalý palác se zlatou kopulí. Aby všemysl předvedla svůj nově objevený umělecký talent, naplnila věž supermoderními sochami strojů a předměty, vyrobenými z čistě se lesknoucího kovu, nádherného duhového plaskla a technických materiálů. Nebylo tam žádné zobrazení lidí. Omnius to všechno stvořil rychle, jako by chtěl podpořit své tvrzení, že kreativita je jen prostá schopnost, která se dá zpracovat a naučit.

Erasma to však nepřesvědčilo. Zaznamenal nedostatek

originality a věděl, že všemysl ani nechápe rozdíl mezi svou prací a skutečnými mistrovskými díly. Gilbertus, který se nikdy neprohlašoval za umělce, by to zvládl lépe. A možná i klon Sereny Služebnice...

Samostatný robot předstíral zájem, studoval další stěnu interiéru paláce. Obsahovala obrovský zlatě zarámovaný videozáznam Omniova nově vytvořeného strojního umění, tvarokovový kaleidoskop modernistických tvarů. Erasmus na základě vlastních souborů a zkušenosti poznal, že tento umělecký projekt vznikl podle smělých exponátů v lidských muzeích, galeriích a luxusních domech. Připadá mi to však naprosto nepodnětné. Neinspirující a imitativní. Konečně robot zavrtěl odmítavě hlavou, jako to viděl u lidských subjektů.

„Ty si nevážíš mého umění?" překvapil ho Omnius, že poznal význam toho gesta.

„To jsem neřekl. Shledávám ho... zajímavým." Erasmus nemohl nikdy přestat být ve střehu, protože transoči se pořád vznášely kolem, pořád ho sledovaly. „Umění je subjektivní záležitost. Jenom se snažím svým nedostatečným způsobem pochopit tvoji práci."

„Tak by ses měl snažit dál. Musím si před tebou uchovat jistá tajemství." Všemysl ze sebe vydala bouřlivý, ale plechově znějící smích, který zaznamenala u jednoho z lidských otroků. Erasmus se přidal.

„Ve tvém smíchu slyším faleš," řekl Omnius.

Robot věděl, že dokáže dobře modulovat každý zvuk, který vydává, dokonce i manýru, aby dosáhl přesně zamýšleného účinku. Pokouší se mě Omnius nachytat, poplést mě? Jestli ano, tak se mu to nijak zvlášť nedaří.

„Měl být stejně upřímný jako ten tvůj," vyslovil Erasmus dostatečně neutrální poznámku.

Než mohl rozhovor pokračovat, přesunul Omnius pozornost jinam. „K mé Centrální věži se blíží cizí loď."

Neohlášené plavidlo vstoupilo do soustavy nesmírně vysokou rychlostí a i přes svou konfiguraci Ligy se hlásilo k neutralitě. „Kogitor Vidad přináší důležitou zprávu Omniovi. Je důležité, aby sis ji vyslechl."

„Vyslechnu si, co mi Kogitor chce říci, než si to promyslím," řekla všemysl. „Zabít ho vždycky můžu později, rozhodnu-li se."

Zanedlouho se otevřela masivní vstupní brána zlaté věže a vešel rozechvělý člověk ve žlutém rouchu, obklopený eskortou samostatných robotů. Mladý muž byl pohmožděný a slabý po více než týdnu utrpení pod nejvyšším zrychlením, jaké jeho křehké tělo dokázalo vydržet. S obtížemi vlekl nádobu s elektrafluidem, skrývající mozek prastarého filozofa, přestože by ji mohl lehce nést některý z robotů. Muž ve žluté róbě vypadal slabý a vyčerpaný, sotva se držel na nohou.

„Už je to mnoho let, co jsi s námi naposled mluvil, Kogitore Vidade," řekl Erasmus a popošel mu vstříc jako prostředník. „A výsledky těch setkání nám nebyly prospěšné."

„Nebyly prospěšné nikomu z nás. My Kogitoři z věže ze slonovinové kosti jsme se dopustili nesmírně špatného odhadu," promluvil hlas přímo z reproduktoru na boku nádoby.

„Proč bychom ti měli znovu naslouchat?" Omnius nastavil sílu svého hlasu tak, že se hřmotem až roztřásly zdi.

„Protože ti přináším důležité údaje, které ti chybějí. Nedávno jsem se vrátil na Hessru a zjistil jsem, že si tam Titán Agamemnon a jeho kymečtí stoupenci vybudovali novou základnu. Zabili mých pět druhů Kogitorů, zabrali laboratoře na výrobu elektrafluidu a zotročili naše pobočníky."

„Tak tam se šli Titáni schovat, když opustili Riches," řekl Erasmus Omniovi. „To je vážně hodnotná informace."

„Proč jsi sem přiletěl a prozradil mi to?" chtěla vědět všemysl. „Není od tebe logické zapojovat se do našeho konfliktu."

„Chci, aby byli kymekové zničeni," řekl Vidad. „A ty to dokážeš."

Erasma to překvapilo. „Takhle mluví osvícený Kogitor?"

Kdysi jsem byl člověk. Dalších pět Kogitorů byli mí f lozofičtí společníci víc než tisíc let. Titáni je zavraždili. Překvapuje tolik, že toužím po pomstě?"

Slabý pobočník se ze všech sil snažil udržet těžkou oChrannou nádobu.

Omnius tu informaci rozvažoval. „Má bojová flotila strojů je nyní zaměstnána jiným posláním. Až zvítězíme, vrátí se sem robotičtí velitelé pro další naprogramování, pak jim nařídím letět na Hessru. Mají stálé rozkazy ničit všechny neo-kymeky a zajmout zbývající odbojné Titány" Vypadalo to, že se všemysl novou situací baví. „Velmi brzy, až budou hrethgir a kymekové poraženi, bude moci vesmír pokračovat ve svém racionálním a výkonném kurzu pod mým rafinovaným vedením."

Vidad pokračoval stejným tónem simulovaného hlasu. „Situace je mnohem složitější. Liga už před mnoha týdny tvou obří flotilu objevila. Když jsem odlétal ze Zimie, sledovala už tvůj postup. Lidé také vědí, že tvé další Synchronizované světy zůstaly nechráněny." Rázným zakončením shrnul plán Rady Džihádu spustit série jaderných masakrů bleskové války a nasadit výjimečně rychlé motory zakřivující prostor. „První údery pulzních atomových zbraní na tvé okrajové planety se zřejmě odehrály už krátce po mém odletu a já strávil cestováním ze Salusy na Hessru a pak na Corrin víc než měsíc. Proto musíš být připraven na pulzní jaderný útok kdykoli a kdekoli."

Erasmus v narůstající panice domyslel možné scénáře a následky. Dlouho už měli podezření, že hrethgir mají přístup k nějakému druhu bleskového cestování vesmírem. A lidská flotila, vyzbrojená jadernými zbraněmi, mohla teď už klidně zničit mnoho Synchronizovaných světů. Vzhledem k tomu, že vyhlazovací flotila odplula, byl vůči takovému útoku zranitelný dokonce i Corrin.

„Zajímavé," řekla všemysl a zpracovávala detaily. „Proč bys mi odhaloval takový plán? Kogitoři hlásají neutralitu, ale teď se zdá, že se stavíš na naši stranu - pokud to není nějaký trik."

„Já nemám žádné tajné plány," řekl Vidad. „Kogitoři coby nestranní jedinci si nikdy nepřáli vidět myslící stroje ani lidi vyhlazeny. Mé rozhodnutí je naprosto v souladu s touto filozofií."

Erasmus pozoroval, jak kolem něj ve věži poblikávají umělá světla, a věděl, že Omnius už rozesílá rozkazy svým strojním podřízeným, činní přípravy k obraně a vysílá nejrychlejší dostupná plavidla. „Já jsem hlavní Omnius. V zájmu vlastní ochrany musím povolat svou válečnou flotilu k obraně Corrinu. Celou flotilu. Jestli budou ostatní Synchronizované světy klást dostatečný odpor a zpomalí postup lidí, existuje možnost, že se některé mé nejrychlejší bojové lodě vrátí dřív, než bude pozdě. Proti těm iracionálním hrethgir nemohu nic riskovat. Až budu mít všechny lodě zpátky na obranu Corrinu, lidé si netroufnou proti mně udeřit."

Erasmus věděl, že bude trvat, než ohromné flotile, už osm dnů vzdálené, vzkaz dojde. Ještě déle pak potrvá obrátit pomalu se sunoucí lodě a pohnat je zpátky na Corrin.

Nebude dost času.

 

Ve válečném citovém šílenství může i nejostřílenější bojovník prolít slzy nad tím, co musí udělat.

Nejvyšší velitel Vorian Atreides,

Válečné paměti

 

Zatímco robotická flotila postupovala k Saluse, armáda Džihádu pokračovala ve Velké čistce k vymýcení nechráněných Synchronizovaných světů. Až to všechno skončí, bude vyhlazena buď lidská rasa, nebo myslící stroje. Jiný výsledek neexistuje.

Vorian Atreides se na můstku své upravené vlajkové lodě LS Serenino vítězství napjal, když byly aktivovány Holtzmanovy motory. „Připravte se na odlet. Omnius už čeká."

Početná posádka martyristů se před svým prvním startem vroucně modlila. Vorian však raději spoléhal na zdokonalené počítačové navigační systémy, které Norma Cenva tajně instalovala do hrstky jeho nejlepších lodí. Odjakživa byl pragmatický velitel.

„Za boha a svatou Serenu!" zvolala posádka jednohlasně.

Nejvyšší velitel povzbudivě kývl na bledého navigátora Pak vydal rozkaz a bezděčně zavřel oči, když se bojová skupina vrhla do nebezpečné divočiny zakřiveného vesmíru. Vždycky byl připraven zemřít v boji proti strojům. Doufal však, že skončí jinak, než že se ztratí nebo se náhodně srazí s nějakým asteroidem.

před několika desítkami let výrazně posílily bezpečnost zakřivovačů Norminy prototypové počítačové navigační systémy, ale ustrašená Rada Džihádu jejich používání zakázala. Vor si s ní však soukromě promluvil v loděnicích VenKee, kde se montovaly Holtzmanovy motory do lodí flotily Džihádu. Na přímý rozkaz Nejvyššího velitele Norma tajně instalovala svých dvanáct zbývajících zařízení na počítačové bázi hluboko do navigačních systémů vybraných zakřivovačů. Vor rozhodně neměl v plánu dopustit, aby nějaké bludy snížily jeho šanci na vítězství.

Už několik týdnů, sotva byly připraveny další zbraně, lodě a posádky, se skupina za skupinou vrhala do Synchronizovaného území. Armáda Džihádu dala celkem dohromady víc než tisíc hlavních lodí pro Velkou čistku. Celá flotila se rozdělila do devadesáti bojových skupin, z nichž každá čítala dvanáct hlavních plavidel, a všechny skupiny dostaly svůj seznam cílů. Jejich doky byly naplněny stovkami bombardovacích kindžálů s pulzními atomovými hlavicemi. Některé kindžály měli řídit zkušení vojenští veteráni, jiné rychle vycvičení dobrovolníci z řad martyristů.

Pokaždé, když použijí Holtzmanovy motory ke skoku z jedné hvězdné soustavy do jiné, některé lodě nepochybně zmizí v území nikoho, zničeny neviditelným úskalím dimenze. Vzhledem k desetiprocentním ztrátám

mohly bojové skupiny provést jen sedm nebo osm skoků, pak už si nemohly být jisty výsledkem. Zatímco bude široce rozmístěná mise postupovat po Synchronizovaných světech, měli kontakt mezi jednotlivými bojovými skupinami udržovat dobrovolníci na početných výzvědných zakřivovačích.

Včetně Corrinu to bylo víc než pět set nepřátelských planet. Liga jednou a provždycky zničí všechna Ornniova vtělení. Alespoň statisticky měla armáda Džihádu na ten úkol dost lodí...

Během několika nervózních okamžiků bylo po všem. Podle sektorových souřadnic, které se ukázaly na jeho velitelské konzole, a jasných hvězd, viditelných kolem, Vor věděl, že loď uspěla. Přestože skoky bývaly i přes detailní souřadnice často nepřesné, jeho útočná plavidla správně dorazila do soustavy ovládané stroji.

„Devatenáct planet obíhá dvě malá žlutá slunce. Je to určitě soustava Yondair, Nejvyšší veliteli," řekl navigátor.

Mezi posádkou na můstku se ozvaly roztřesené a úlevné vzdechy. Martyristé spustili další modlitby.

„Tiše. Dejte mi zprávu o ztrátách v naší bojové skupině." Jeho první a druhý důstojník, Katarina Omalová a Jimbay Whit čekali nedaleko u svých stanovišť. Omalová byla vysoká žena tmavé pleti, jedna z nejschopnějších důstojnic celé flotily. Whit, kterému už v pětadvaceti rostlo bříško, zaskakoval v roli Vorianova pobočníka za nepřítomnosti Abulurda Harkonnena. Whit pocházel z významné vojenské rodiny a byl zkušený a bystrý mnohem více, než by příslušelo jeho věku. Před desítkami let během mohutného atomového útoku na Zemi bojoval Vor po boku jeho dědečka.

„Jedna loď zmizela, Nejvyšší veliteli," řekla Omalová.

Vor se smířil se ztrátou, nedal na sobě znát zklamání, když zaznamenal totožnost postrádané lodi své letky. Je to v rámci očekávaných ztrát.

Spustily se poplašné sirény a na obrazovce na můstku se   objevila  informace,   naznačující   problémy   s   lodí

LS Ginjův průzkumník, nešťastně pojmenovaném plavidle jeho letky. Ve flotile Džihádu byly ještě čtyři další lodě, které nesly jméno bývalého Velkého patriarchy. Ten zkažený muž si nezaslouží takovou poctu. Ty lodě by zdobilo jméno Xaviera Harkonnena.

„Požár na motoru," ozval se hlas z vysílačky. „Holtzmanův systém přetížen. Tu loď už nemůžeme použít."

Průhledem viděl Vor děsivou zář plamenů na spodní straně lodi, nastoupivších po úniku atmosféry dírou v trupu. Vzduchotěsné dveře se uzavřely a protipožární systémy na palubě zabránily rozšíření plamenů.

Vorovi se ve vysílačce ozvalo hlášení o škodách. „Něco bouchlo v Holtzmanově motoru, hned jak jsme zakřivili prostor. Naštěstí jsme to zvládli, ale sotva jsme se dostali sem, ta zatracená věc explodovala a začala hořet. Poprvé na výpravě, a už jsme odepsaní."

Válka je samé překvapení, pomyslel si Vor. A většina jich je špatných.

Následující hodinu Vor dohlížel na evakuaci plavidla a rozděloval posádku dobrovolníků, která čítala osm set mužů a žen, převážně pilotů bombardérů, na ostatních deset válečných lodí. Vzali na paluby i všechny kindžály a jejich pulzní atomové hlavice.

Zničili Holtzmanovy motory lodi, kvůli mizivé, ale děsivé možnosti, že by mise selhala a Omnius se tak dostal k technologii zakřivení prostoru. Nechali prázdnou loď viset ve vesmíru. Konečně se Vor zhluboka nadechl a vydal rozkaz spustit smrtící úder.

„Je čas udělat, proč jsme tady. Zahajte okamžitě atomový útok na Yondair. Všechny lodě, vypusťte své letky kindžálů s pulzními atomovými hlavicemi, než se na nás stroje stačí připravit."

I bez velké robotické vojenské flotily mohly mít Synchronizované světy kolem svých bašt jistou místní obranu a bitevní základny. Každý útok na „nechráněnou" planetu strojů mohl zabrat nejméně den, než lodě Džihádu stačily vůbec zaujmout pozice, vypustit všechny rychlé bombardéry s atomovými zbraněmi a ověřit, jestli byla

mise úspěšná. I přes téměř bleskové cestování mezi jednotlivými cíli zabere džihádistům mnoho času pročesat celé vnější Omniovo impérium.

Vor vedl zbylé bojové lodě za sebou směrem k největšímu světu, planetě Yondair, obehnané prstenci. Jeho letky plavidel s atomovými hlavicemi se rozlétaly z doků, klesaly pod prstence a vypouštěly vzdušné bomby do atmosféry. Nejprve zasahovaly strategické uzly a pak rozsévaly další bomby, které měly přinést zkázu krajině dole. Pulz za pulzem ničil všechny mozky s gelovými obvody na planetě.

Všichni lidští zajatci, kteří se tam mohli nacházet, se proměnili v nešťastné oběti. Nutnost rychlé a naprosté destrukce každé všemysli ale nedávala prostor lidské solidaritě.

Vor hleděl před sebe, potlačil všechny provinilé myšlenky. Pak vydal rozkaz seskupit se na okraji systému Yondairu. Když se potvrdilo vítězství, vystartovaly jeho lodě k další planetě strojů. A pak k další.

Při troše štěstí prováděly mezitím ostatní bojové skupiny totéž na zbytku Omniem ovládaných planet. Nukleární zkáza se šířila jako rozlícená vlna, valící se teritoriem, které si Omnius podrobil. Nejprve zničí méně důležité základny strojů a Corrin si nechá nakonec.

Všemysl se nemohla nijak bránit, nedokázala dost rychle rozeslat varovné zprávy. Lodě Džihádu s bojovými hlavicemi se jako bleskurychlí vrahové přikradou, zaútočí a pak zmizí. Omnius bude zničen, než vůbec zjistí, že přichází úder.

Tak to aspoň bylo naplánováno...

 

Možná, že zítra zemřeme, ale dneska musíme doufat. I když nám to život neprodlouží, alespoň mu to dá větší smysl.

Abulurd Harkonnen,

Deník posledních dnů Salusy Secundus

 

I za nejvyšší snahy obyvatelstva Salusy Secundus jeden měsíc ani zdaleka nestačil na evakuaci celé planety. Museli se připravit na nejhorší.


Zatímco Ligu zaměstnával hlavní úkol shromáždit dostatek lodí, posádek dobrovolníků a nukleárních hlavic, Abulurda Harkonnena nechali, aby pomáhal bratru Fajkánovi řídit veliký exodus z hlavní planety.

Nejvyšší velitel Atreides shromáždil nad Salusou flotilu zakřivovačů takové vojenské síly, jakou lidstvo ještě nevidělo. Jedna bitevní skupina za druhou aktivovala motory a mizela. Bude trvat dlouho, než Lize dojdou kompletní zprávy, ale Abulurd v ten zoufalý plán věřil. Každé ráno, když se mladý důstojník probudil po pouhých několika hodinách spánku, věděl, že z říše myslících strojů byly jistě vymazány další Synchronizované světy.

Avšak ze záběrů, které přivezli Abulurdův otec a bratr z Corrinu, všichni poznali, jaká hrozba je na cestě k hlavní planetě Ligy. I kdyby se při Velké čistce povedlo zničit nepřítele v samém jeho jádru, Salusa Secundus byla téměř jistě ztracena.

Abulurd nemohl zachránit všechny, ale bez ustání pracoval na tom, aby dostal pryč co nejvíc lidí. Fajkán vydával rozkazy ze Zimie, rekvíroval každou loď, každého tělesně schopného člověka.

Právě toto ráno Abulurd odvezl svou letargickou matku z Města introspekce a naložil ji do evakuační lodi. Protože nebylo dost místa na to odvézt všechny, než čas vyprší, dívali se někteří lidé na mladého muže zlostně. Nejspíš uvažovali, jaký smysl má zajistit Wandře bezpečí na úkor jiných. Jeho matka nic nevnímala, nechápala riziko ani fakt, že byla zachráněna.

Abulurd si uvědomoval tu beznadějnou volbu, zvažoval dokonce, že nechá Wandru v opevněné podzemní části Města introspekce. Tam by se ale o ni nikdo nemohl postarat. Bylo třeba uvážit spoustu věcí, udělat spoustu kritických rozhodnutí. Každé matčino nadechnutí pro něj bylo důležité, protože to nechávalo možnost -jakkoli nepatrnou - že přežije. Nemohl ji tady nechat. Ta volba mu připomněla planetu Iks, kde si Ticia Cenva hrála na boha, určovala, kdo bude zachráněn a kdo nechán napospas...

Nakonec si těch stížností a obvinění ze zaujatosti přestal všímat. Je to moje matka, říkal si, a je Služebnice! Odvolal se na Fajkánovu autoritu, vydal rozkazy a přesvědčil se, že byly splněny.

Abulurd každý den pozoroval davy lidí, které pospíchaly po základně, šplhaly do každé dostupné lodi, plnily nákladní plošiny a kajuty pro cestující. Mnohem překračovaly kapacity, pro které byla plavidla navržena. Viděl paniku v jejich tvářích a věděl, že nebude moci pořádně spát, dokud nebude po všem. Přistihl se, že bere pravidelné dávky melanže - ne aby se ještě chránil před nákazou, ale aby si dodal energii k další práci.

Vzhlédl nahoru k obloze, jak loď za lodí odlétala z vesmírné základny v Zimii. Mnoho kapitánů se vrátí pro další cestující. Jiní v obavách z hrozícího příletu Omniovy flotily prostě zůstanou pryč a nechají Abulurdovi méně a méně možností ke spáse obyvatelstva.

Záchranné čluny a několik zbývajících karanténních plavidel byly již odvezeny ze soustavy na izolované místo srazu. Tam, daleko od jakýchkoli komunikačních zařízení, měly lodě zůstat ukryty před blížící se robotickou bojovou flotilou.

Fajkán řešil spousty organizačních záležitostí. Na každém kroku ho přitom doprovázela jeho bledá neteř, držela se u něj od té doby, kdy dorazila z Parmentieru. I uprostřed horečné evakuace však jako by se přízračná Rayna Služebnice držela vlastních plánů. Jasně a energicky přednášela před jakýmkoli publikem, které ji poslouchalo, a protože přestála nákazu, řada obyvatel Ligy věnovala jejím řečem velkou pozornost. Dívka měla zvláštní hlas, který se nesl na velké vzdálenosti. Hlásala davům svou zanícenou misi: zničení všech myslících strojů. „S bohem a svatou Serenou na své straně nemůžeme prohrát."

Když to slyší, pomyslel si Abulurd, nemají se čeho bát. Rád by Fajkána a Raynu přivedl k tomu, aby davy přiměli s něčím pomáhat, něco vybudovat, místo aby prostě proklamovaly svou zkostnatělou víru a pomstychtivý chaos.

Neexistovaly žádné prostředky, jak tomu šílenému exodu vtisknout nějaký řád. Během dvou týdnů zmizel každý, kdo chtěl odletět a měl přístup k lodi. Mnoho plavidel však nemělo velký dolet a dostatečné zásoby, aby zajistilo cestujícím během nouzového stavu bezpečí. Nikdo přesně netušil, kdy Omniova bojová flotila dorazí.

Pak tu byl opačný přístup, který znamenal postavit si hlavu a doufat v nejlepší. Party techniků armády Džihádu hloubily obří podzemní úkryty, zpevňovaly je drátěným pletivem a podpůrnými nosníky, plnily je zásobami. Ti, kterým se nepodaří z planety zmizet včas, budou zahnáni do těchto podzemních bludišť a v nich se ukryjí před prvním bombardováním vyhlazovací flotily.

Na základě předchozí zkušeností se předpokládalo, že armáda myslících strojů zaútočí a pak se pravděpodobně stáhne. Kdyby se však roboti rozhodli smést všechny stopy po hlavní planetě Ligy a vybudovat tu novou Omniovu síť, pak by byli tito lidé lapeni pod zemí s malou šancí na přežití. Přesto neměli jinou možnost.

Mnoho lidí, jejichž rodiny žily na Saluse celé generace, nechtělo planetu opustit. Raději zůstali a riskovali nájezd strojů. Abulurd byl přesvědčen, že si to rozmyslí, jakmile uvidí blížící se robotické válečné lodě.

Úkol se zdál být nemožný, beznadějný. Ale Abulurd pro něj udělá maximum. Tu práci mu svěřil Vorian Atreides -jiný podnět Abulurd nepotřeboval.

Evakuační lodě dál odlétaly z kosmodromu v Zimii a z dalších základen po celé Saluse. Týmy pozorovatelů se zpočátku pokoušely vést záznamy o tom, kdo unikl,

kam odletěl a kdo ještě potřebuje zachránit. Ale drtivé počty lidí s touto snahou rychle zatočily. Abulurd a jeho druhové pak už prostě jen celé dny dostávali obyvatele z planety pryč. Jestli přežijí, vyřeší se to všechno později.

Pokud Velká čistka dokonale vyjde a všechna vtělení všemysli budou zničena, pak se sem Abulurdův otec, Nejvyšší velitel Atreides a to, co zbude z džihádské flotily zakřivovačů, vrátí a naposled se střetnou s robotickými vyhlazovacími silami, už bez vůdce.

Prozatím zůstávalo na orbitě několik válečných lodí Ligy bez Holtzmanových motorů. Byla to poslední slabá obranná linie, patetický obranný kordon kolem světa. Všichni džihádští vojáci, kteří tu zůstali, věděli, že mohou zahynout. Viděli, jak veliká je flotila, kterou proti nim Omnius poslal.

Ale Abulurd se nevzdával - ještě ne. Vorian Atreides a Quentin Služebník někde v kosmu provádějí Velkou čistku. Den po dni, planetu po planetě.

Díval se, jak se k obloze řítí další lodě. Každé z těch plavidel neslo hrstku přeživších lidí, kteří pravděpodobně uniknou Omniovu hněvu. To bude muset stačit. Společně snad nějak tuto chvíli beznaděje promění ve vítězství.

 

Lidská představivost je nekonečná. Ani ty nejsložitější stroje jí nemohou porozumět.

Norma Cenva,

úvahy zaznamenané a rozšifrované adrienem cenvou

 

Na samém pokraji hypnotického spánku, ale ještě ne v něm sežvýkala Norma další dvě kapsle melanže. Esence koření jí naplnila ústa a nosní dírky, vehnala slzy do očí. Pak v duchu cestovala daleko z Kolharu...

Na  Synchronizovaných   světech   pokračovala Velká čistka. Věděla, že bombardovací nálety v bleskových

přepadech vymazávají okrajová vtělení Omnia. Stroji ovládané planety umíraly, úder za úderem, dřív než mohly zbylé všemysli zjistit, co se děje.

Umožnila to její technologie zakřivení prostoru.

Ale Norma místo náležité hrdosti cítila v duši hluboký zmatek. V kořením vyvolaných vidinách se jí promítaly podivné ozvěny neštěstí, cítila hroznou vinu.

Kvůli tomu, že nikdy nedokázala adekvátně vyřešit problém s navigací zakřivovačů, přicházely o život spousty vojáků. Pokaždé, když bojové skupiny přeskočily od jednoho cíle k dalšímu, se jejich počty decimovaly. A znovu, než dosáhly dalšího cíle. Taková hrozná cena!

Norma ve svém dokonalém, krásném těle, podobna andělu odplaty, stála sama na jedné z velkých rovných střech montážních hal superrychlých lodí. Vzhlížela k noční obloze, plné zářících hvězd a jasných planet. Některé z nich byly planety Ligy, jiné ovládaly myslící stroje... a další byly radioaktivní škvarky, totálně mrtvé.

Ty rozlehlé dálky ji volaly. Chladný větřík jí povíval dlouhými světlými vlasy. Norma nalezla cestu, jak přemostit celou galaxii, zakřivením struktury prostoru. Všechny hvězdné soustavy, které viděla, a ještě další, nyní ležely v dosahu lidského průzkumu. Holtzmanovy motory pracovaly přesně tak, jak věděla, že budou pracovat. Ale bylo tu těžce postižitelné cosi, co leželo mimo její dosah.

Moje lodě mají pořád vady.

Vzhledem ke stálému přesycení melanží už teď málokdy spala. Jak se to lišilo od dob, kdy bývala malé dítě v teplých jeskyních na Rossaku. V těch dnech chodívala do postele a netížily ji skoro žádné problémy, přestože si ji matka téměř nevšímala. Aby si vynahradila její nezájem, stáhla se do jiných sfér, zapletla se do odvětví matematiky tak těžko srozumitelných, až se blížila říši mezi fyzikou a filozofií.

S Aureliovou pomocí a podporou začaly do Normina lačného, přístupného mozku pronikat důležité myšlenky jako první kapky vody budoucího oceánu. V sedmi letech, jak se rezervoár jejího intelektu plnil, chodívala už

spát s myslí přetékající problémy náročných mentálních cvičení. Mnohá řešení k ní přitancovala blíž v napůl bdělém stavu, než se jí zmocnil spánek, a málokdy se probudila, aniž by je podrobně prozkoumala.

Teď kdesi za sebou slyšela kvílení Holtzmanova motoru, který dělníci testovali v jedné z budov. Jak se na ten zvuk zaměřila, vzdaloval se. Hojná dávka melanže, která jí pulzovala tělem, ji uklidňovala, dusila smyslové vnímání a přitom prohlubovala ostatní schopnosti. Postupně ten rušivý zvuk úplně vymizel, necítila už ani chladný vánek. Připadalo jí, že je v myšlenkách unášena vzhůru, do hvězdného pole.

Tam nahoře loď za lodí džihádské flotily zakřivovala prostor a vrhala se napříč dimenzemi z jednoho Synchronizovaného světa na druhý. V duchu teď slyšela mizet a umírat další posádku s rozpolcenými dušemi - protože jí neuměla pomoci najít cestu. Přála si, kéž by tak Nejvyšší velitel dokázal instalovat její zakázané počítačové systémy do více než jen do dvanácti svých hlavních lodí. Byl-li počítač sestrojen proto, aby pomohl zničit Omnia, je to stále ještě ze své podstaty ďábel?

Možná by pro ně mohla navrhnout zvláštní dráhy, určit kratší skoky prostorem, předvídatelnějšími stezkami vesmíru. Bylo by to jako sprint, bleskově překonávat bezpečné vzdálenosti a pak se posunovat pomaleji nezmapovanými oblastmi. Ale taková opatrnost by stála spoustu času. Čas! Tak vzácným zbožím armáda Džihádu nedisponovala.

Její vize zůstávala jasná, umožňovala jí pozorovat nukleární bouře, rozpoutané z plavidel Ligy, hurikány pulzních atomových výbuchů, které ničily Omniova území... Lidští zajatci na těch planetách nejprve jásali a pak poznali, že i oni jsou odsouzeni ke zkáze.

Další planeta strojů padla, další Omnius byl vymazán. Ale s každým průchodem zakřiveného vesmíru přežívalo míň a míň plavidel Džihádu.

Norma se vynořila z tranzu a uvědomila si, že rozlehlou střechu zalévá umělý jas zářících světelných koulí. Poblíž stál Adrien, pozoroval ji a tvářil se ustaraně. Uvažovala, jak dlouho tam je. Zvuky tovární výroby a testování najednou zněly ostře a hlasitě po celém dvoře.

Tolik obětí." V krku měla sucho a hlas zastřený. „Nevidí, kam je zakřivovače dostanou, a tak jsou ztracení. Tolik odvážných bojovníků Džihádu, tolik nevinných vězňů na Synchronizovaných světech. Moje lodě. Můj neúspěch."

Adrien se na ni díval tmavýma očima plnýma klidné rezignace. „To je jen další cena za tuhle dlouhou a krvavou válku, mami. Až bude Džihád konečně za námi, budeme se moci vrátit k obchodování."

Stále, po celou noc, slyšela výkřiky umírajících, ozývající se prostorem - a mezi ním.

 

Stylem válečníka je bez ustání pokoušet smrt.

Mistr meče Istian Goss

 

Podle plánu, který stanovil Vor s primerem Quentinem Služebníkem před odplutím ze Salusy Secundus, vyslala každá bojová skupina po akci v Synchronizovaných světech rychlé posly. Armáda Džihádu si vzhledem ke známým ztrátám po každém skoku prostorem netroufala riskovat společné setkání všech složek flotily. Martyristé ve výzvědných zakřivovačích se však považovali za postradatelné.

Vlny malých lodí, nesoucích zprávy a záznamy, se setkávaly na stanovených shromaždištích a ukládaly podrobné deníky do bojí, které pak průzkumníci z dalších skupin vybírali, kopírovali a rozšiřovali, takže velitelé byli plynule zpravováni o postupu a ztrátách. Vorian Atreides vytvořil tento model podle vzoru Omnia, který rozesílal aktualizační lodě po celé Synchronizované říši, aby byl stále informován. Vorovi se ta ironie líbila.

Technikové zpracovávali informace a prázdná místa se zaplňovala. Každé hlášení o úspěchu bylo malým vítězstvím, znamením přežití, důvodem k naději. Ale byly

i jiné zprávy. Ztraceny sto osmdesát čtyři lodě... dvě stě sedmnáct... dvě stě třicet pět... dvě stě sedmdesát devět. Každý průlet zakřiveným prostorem v jaderné bleskové válce znamenal hrůznou, nepředvídatelnou ruskou ruletu: bleskový úder, když všechno vyšlo, a v opačném případě bleskovou smrt.

Vor si dovolil chvíli truchlit nad jedinou ze ztracených lodí, LS Zimia, a jejím kapitánem, dobrým vojákem a výborným parťákem v pitkách. V řadě přístavů po celé Lize si svého času vyměnili řádku přehnaných historek o bitvách a ženských. V duchu mu před očima kolovaly další tváře a osobnosti, samí mrtví hrdinové. V zájmu mise však musel podobné myšlenky potlačit.

Vzpomínal na mladého Abulurda, který zůstal na Saluse v bezpečí před tímto martyriem. Přesto čelil stejně strašlivé hrozbě. Spolu s Fajkánem musel evakuovat všechno její obyvatelstvo.

Vor v duchu zaklel a napadlo ho, kolik dalších skoků jeho flotila může ještě přežít. Mohl to odhadnout jen pomocí statistiky - ale tak by své šance analyzoval stroj. Ve válce se nedalo přesně předvídat nic. Až bude Velká čistka u konce, kolik lodí zbude? Přežije to on sám? Zdokonalené navigační zařízení Normy Cenvy mu dávalo lepší šanci než ostatním, ale bude to stačit? Jeho flotila už po sobě nechala ve vesmíru celý hřbitov.

A až dokončí zkázu nechráněných Synchronizovaných světů a pak Corrinu, budou muset zbytky flotily Džihádu pospíchat zpátky na Salusu. Tam bude třeba postavit se blížícím se bitevním lodím myslících strojů, stále naprogramovaným k útoku, i když už bude všemysl vymazána z vesmíru. Bojová flotila Džihádu natropí tolik škody, kolik dokáže, položí život v bitevním ohni a snad tak útok strojů odvrátí.

On a všichni jeho bojovníci počítali s tím, že zemřou, než bude tento konflikt u konce. Vor by se rád obětoval s vědomím, že konečně porazil počítačovou všemysl. Možná, že se v nebi zase setká s Leronikou, pokud se martyristé ve své náboženské víře nemýlí...

Vor zavrtěl hlavou. Díval se na aktualizovanou taktickou projekci na můstku LS Serenino vítězství. Věděl, že tady, na rozlehlém, ale tichém bojišti volného vesmíru údery pokračují dál a dál. Dosud už měly být zničeny víc než tři čtvrtiny z pěti set čtyřiceti tří Synchronizovaných světů.

Zatímco všechny skupiny rychlých poslů přinášely zprávy od devadesáti bojových skupin, Vor aktualizoval obraz o jejich postupu nepřátelským územím. Ze všech těch hlášení věděl, že některé Synchronizované světy kladly těžší odpor, než se čekalo, díky obranným pozemním systémům, které jim zbyly. Pět džihádských skupin při útoku na specifický cíl selhalo, což si vyžádá druhou ofenzívu na stejné souřadnice. Jindy zase hříčkou osudu během jediného skoku prostorem zmizely všechny čtyři zbývající lodě bojové skupiny; přežili jen dva rychlí posli, kteří o tom dodali osudnou zprávu.

Budeme to muset vynahradit.

„Moje bojová skupina to zvládne," ozval se ve vysílačce Quentin Služebník. Jeho hlas zněl bezbarvě, jako by mu už nezáleželo na tom, jestli přežije, nebo ne. „Když mi dáte dvě z vašich lodí, Nejvyšší veliteli, vrátíme se zpátky a zatočíme s těmi cíli, které nebyly zasaženy."

Quentinova vlajková loď měla za sebou jeden z nejnešťastnějších skoků. V jeho bojové skupině zbývalo už jen šest hlavních lodí a pak při jediném průchodu zakřiveným prostorem k Synchronizované planetě rázem přišel o tři z nich. Uviděl tam rozmístěnu obranu strojů, zhodnotil své možnosti a uvědomil si, že Omnia nedokáže porazit. Zklamaně shromáždil tři zbylé balisty a vrátil se na setkání s Vorianem na místě, které určil Nejvyšší velitel. Spojili své lodě, společně zničili další Synchronizovaný svět a pak si dali přestávku, aby posoudili situaci. Quentin byl dychtivý vydat se zase do útoku.

„Dobře, primero. Máte můj souhlas, leťte. Nemůžeme nechat ani jeden nepřátelský svět nedotčený."

Ověřené odhady naznačovaly, že za Velké čistky dosud zahynula víc než miliarda lidských otroků a důvěrníků strojů - lidí, kteří dřeli v příšerných podmínkách, ovládaní zvrácenými myslícími stroji. Ty oběti byly hrozné, ale naprosto nezbytné. A mělo jich zemřít ještě víc.

První planetární systémy, rozdrcené nukleárními útoky Ligy, byly méně významné světy strojů, především vojenské základny a zásobovací stanoviště pro Omniovy síly. Nyní se měl Vor se zbytkem své bojové skupiny pustit do významnějších Synchronizovaných světů a nakonec podniknout závěrečný útok na Corrin. Pak bude po všem.

Když Quentin vyrazil, podnikla Vorova reformovaná skupina další skok. Prostor se kolem jeho útočných sil zakřivil, sevřel je buď v objetí, nebo do oprátky. To pozná za pár chvil...

Jakmile se jeho lodě vynořily v dosahu obrovské planety Quadra s jejími stříbrnými měsíci, rozmístil Vor plavidla do půlkruhu a blížil se. Loď LS Serenino vítězství byla na jednom křídle, dál rozestavil své první letky bombardérů. Snímače zaznamenaly blížící se střely a Vor nařídil zapojit Holtzmanovy štíty.

Ačkoliv Velká čistka trvala už několik týdnů, žádná pomalá robotická loď nedokázala tak rychle dorazit k jiným Synchronizovaným světům a varovat je. Ale Omnius z Quadry měl své obranné systémy na místě a mohl čelit náporu džihádské flotily.

Robotické střely zasáhly Holtzmanovy štíty, odklonily se a neškodně se stočily do vesmíru. Než stačila místní všemysl odpálit druhou salvu, nařídil Vor svým lodím opětovat fázovou střelbu skrz štítové systémy a nasadit některé silné atomové hlavice. Za pár chvil bylo deset umělých měsíců zásahem zničeno a do prázdnoty vesmíru se nesly stříbřité ohňostroje. Vor už viděl, že tato bitva bude trvat hodiny, možná dokonce celé dny...

Když Vor rozdrtil umělé měsíce a ještě stále nebyl schopen prorazit k pozemní obraně a k Omniovým základnám na Quadře, najednou překvapeně couvl. Obrazovka na můstku mu zapraskala statickou elektřinou. Spojový důstojník oznámil: „Byli jsme kontaktováni lidmi zezdola, Nejvyšší veliteli - došla od nich zpráva. Museli se zmocnit nějaké vysílací sítě."

Obrazovka se zaplnila řadou obrazů, pohledem na kontinenty a města dole. Vor pozoroval detailní záběry, zjevně pocházející od strážných transočí v některém městě na Quadře. Věděl, co musí udělat. „Nemůžeme je zachránit. Pokračujte v jaderném bombardování podle plánu."

Jeden z dobrovolníků martyristů u snímací stanice vlajkové lodi přikývl. „Dostanou se do ráje, když položí životy za svatý Džihád."

„Po dnešku bude v tom ráji docela přecpáno," zamumlal Vor a hleděl dál na obrazovku.

Nízko na kouřem zahaleném nebi Quadry visely nad metropolí stříbřité měsíce. Roboti, kráčející po ulicích, si rýsujících se bojových satelitů nevšímali, ale zotročení lidé to vynucené pozorování stále vnímali. I když byly všechny robotické válečné lodě staženy a odeslány na Corrin ke konečnému útoku na Ligu, tato hrozba zůstávala na místě.

Ale někteří otroci pořád doufali a šeptem šířili svoje plány...

Když z umělých satelitů nečekaně vybuchly oslepující jiskry a plameny, lidé na ulicích Quadra City se otáčeli a zírali. Mnozí z nich obraceli pohledy k nebi a pak se nervózně vraceli ke svým úkolům, jako by se jim nechtělo věřit.

Ale muž jménem Borys - bývalý mistr meče z Ginázu, zajatý před jednadvaceti lety během bitky na Ulardě - věděl přesně, co se to děje. Plný naděje odhodil nástroje na rozpálenou balicí linku pod širým nebem, kde musel pracovat. Nedovolil si váhat, zvolal: „Na tohle jsme čekali! Dorazili naši zachránci. Musíme odhodit řetězy a bojovat spolu s osvoboditeli, než bude pozdě."

Pracovními četami projely jako elektrická vlna vzdechy a mumlání. Borys se okamžitě chopil jednoho těžkého nástroje a nacpal ho do hučícího mechanismu, který poháněl běžící pás. Rozlétly se jiskry a vyvalil se kouř. Složitý systém se s vysokým zaskřípáním zastavil. Znělo to, jako by byl stroj v bolestech.

Samostatní roboti a bojové stroje kolem se zarazili, dostali naléhavé nové instrukce od místního Omnia. Borys nepředpokládal, že by jeho drobná výtržnost upoutala pozornost všemysli. Zájem obřího počítače se soustředil na něco na oběžné dráze.

Za roky svého zajetí byli Borysovi druhové žoldnéři, zajatí spolu s ním na Ulardě, povražděni, někteří z oprávněných důvodů, jiní bezúčelně. Borys byl poslední z týmu a dělal si velké naděje. Teď začal shromažďovat lidi, pracující na ulicích. Chápal, že je to jejich jediná šance.

Borys nikdy nepřestal rozšiřovat mezi vystrašenými lidmi své plány, posuzovat ostatní vězně. Coby mistr meče, vyznávající učení Joola Noreta, byl vychován k boji, vycvičen v bojových technikách robotem Chiroxem. Borys znal své schopnosti a své limity. Pečlivě vybíral ty, kteří byli ochotni bojovat za svobodu, odděloval je od zajatců, kteří se příliš báli riskovat. Nyní už byli jím osobně vybraní poručici rozmístěni po celé Quadře.

V reproduktorech balicí linky to náhle zapraskalo. Roboti tento systém obvykle užívali pro úsečné příkazy zajatým dělníkům, ale teď se z něj ozval člověk. „Je to armáda Džihádu! Balisty, oštěpy, rychlé útočné stíhačky!" Borys poznal hlas jednoho člena svého komanda, sloužícího na umělém měsíci. „Zjevili se z prázdna... úžasná bojová síla. Jeden z měsíců je už poškozený a vyřazený z provozu."

Borys na obloze uviděl jasné záblesky světla, vypadaly jako jiskry, odletující od brusného kotouče. Palebná síla se soustředila na jednu ze stříbřitých koulí na nižší orbitě. Intenzita vzrostla a Borys se zatajeným dechem pozoroval, jak umělý satelit v oslnivé explozi praskl. Trosky se rozprskly jako kousky vaječné skořápky. Záblesk pohasl, zničené části svištěly dolů atmosférou, při vstupu do ní se rozpálily a nechávaly za sebou ohnivé stopy.

Dosud váhající dělníci to považovali za jasnou známku bezprostředního vítězství. Nyní měli dostatečný impulz vrhnout se masově do Borysova povstání. Lidé odhodili strach, začali pobíhat sem a tam, provolávat slávu svému brzkému osvobození a tropit všemožný zmatek.

V tom chaosu a nevypočitatelnosti nebyli samostatní roboti schopni účinně reagovat, a tak opláceli násilím

a palbou. Zatímco nahoře na nebi pokračovala intenzivní bitva, samostatní roboti stíhali nepřipravené otroky na ulicích Quadry a pálili do davu. Krveprolití a výkřiky byly děsivé.

Zoufalí lidé se však bili bez ohledu na vlastní přežití a Borys si dovolil pocítit jistou hrdost. Celé roky je na tohle připravoval. Mnoho otroků to považovalo jen za fantazírování, za cvičení, ale nyní k tomu skutečně došlo. Znovu mají naději.

„Musíme se držet! Brzy tady budou lodě Ligy - musíme jim otevřít cestu."

Borys jako mistr meče dokázal vytvořit zbraně z čehokoli. Použil kovové palice a elektrické výboje. Ničil automatizovaná zařízení, objevoval způsoby, jak přetížit generátory. Během hodiny zničil mnoho myslících strojů a spolu s týmem lidí pracoval na odpálení jednoho vedlejšího velitelského centra. Ale i když se místní Omnius soustředil na chatrnou obranu proti flotile Džihádu ve vesmíru, z okolí města se blížili další roboti. Smrtících strojů bylo mnoho a byly příliš dobře vyzbrojeny na to, aby je mohli utlačovaní otroci porazit jen holýma rukama a primitivními zbraněmi.

Borys si nemohl strach dovolit. Dál doufal, že lidé brzy sestoupí na planetu a přivedou posily. Do bitvy se zapojovalo stále více otroků, dokonce i hrstka hýčkaných důvěrníků, kteří dřív stáli na straně Omnia, a všichni nakonec bojovali za svoje vítězství.

Když se konečně zmocnili fungujícího komunikačního systému, vyslal Borys veliteli Ligy naléhavou zprávu, žádost o záchranu. Džihádské kindžály a bombardéry kryté štíty se snesly níž jako hejno orlů. Když je přeživší otroci uviděli, rozjásali se a Borys zvedl pěst do vzduchu.

Pak začaly ze vzdáleného obzoru zářit pulzní atomové zbraně. Oblohou projelo jako blesk intenzivní bílé světlo. Přes město strojů se přehnaly vlny spalující nukleární energie, oslepující svit z jedné série drtivých jaderných výbuchů za druhou.

Borys pustil nouzovou zbraň na zem a obrátil tvář k obloze. Teď už chápal, proč nikdo z armády na jeho volání neodpověděl. „Nakonec nás sem nepřišli zachránit." Zhluboka a odevzdaně se nadechl, zatímco se armáda Džihádu hnala k planetě. Liga přišla zničit Omnia, ne zachránit hrstku lidských zajatců. „Jsme prostě nutné ztráty."

Chápal však, co Liga dělá. Pocítil dokonce mírnou hrdost, když si uvědomil, že má šanci zemřít v boji - možná v poslední velké bitvě téhle hrůzné války. Dřív si Borys nedokázal představit vhodný způsob, jak položit život. Jestli ta armáda nahoře uspěje, stroje budou zničeny. „Bojujte dobře, a ať vaši nepřátelé padají jako mouchy," zamumlal pro sebe.

Rychlé kindžály a bombardéry vtrhly do atmosféry. Intenzivní záblesky byly podivně tiché. Tlaková vlna se převalila přes Boryse, všechny lidi a všechny roboty dlouho předtím, než ji mohli zaslechnout.

Bojová skupina vlajkové lodi znovu zakřivila prostor do další soustavy. Tentokrát díkybohu Vor nepřišel o žádnou hlavní loď. Podle informací od poslední série poslů zůstaly z více než tisíce džihádských balist a oštěpů necelé tři stovky.

Vor prozkoumal aktivitu na povrchu Synchronizovaného světa pod nimi. Nic než další jméno a sada souřadnic. Tak se na to musím dívat. Je to cíl, nezbytné vítězství. I kdyby ho zotročené obyvatelstvo dole nadšeně vítalo, stejně musí vydat rozkaz k vypuštění atomových zbraní. Naprostá sterilizace každičkého Synchronizovaného světa. Přesvědčil sám sebe, že je to tak nutné, a přestal na to myslet. Zatvrdil srdce i vůli, protože jinou možnost neměl.

Metodicky proskakoval zakřiveným prostorem, zasahoval další nepřátelské světy a přitom přišel ještě o dvě plavidla. Jeho bombardovací letky simultánně zahájily útok. Divočejší a divočejší džihádští válečníci postupovali od jedné Omniovy bašty ke druhé a blížili se k ústřednímu světu strojů, ke Corrinu. Všechny všemysli až na jednu jedinou zbývající byly vymazávány ze světa. Po každé úspěšné misi nechala džihádská flotila zničené světy jejich osudu, naprosto bez života, ať už strojního, nebo lidského.

Vor se konečně setkal se zbytkem flotily, jak bylo plánováno, a spočítal přeživší. Zůstalo dvě stě šedesát šest lodí. Spojil je do jediné bojové skupiny, které velel osobně, Quentin Služebník byl jeho zástupce. Ve svém skálopevném odhodlání neměl čas na smutek ani na slzy - zatím ještě ne. Dosáhne vítězství za každou cenu. Nemůže existovat žádná lítost, žádné ohlížení zpátky.

Neodvažovali se teď zastavit. Monstrózní flotila strojů byla na cestě k Saluse Secundus. Vor bez rozmýšlení a porady s vlastním svědomím sebral lodě a připravil je na další skok.

Ke Corrinu.

 

Žádné dva lidské mozky nejsou identické. Pro myslící stroje je těžké to pochopit.

Erasmus,

Úvahy o myslících biologických jedincích

 

S rozžhavenými motory a s nasazením posledních zbytků paliva k brutálnímu zpomalení se první chumel nejrychlejších robotických válečných lodí vrátil z plánovaného útoku na Salusu Secundus. Vyhlazovací mise byla odvolána, priority změněny přímým rozkazem od hlavního Omnia. Tato skupina robotických bojových lodí poslouží jako první obranná hradba proti Velké čistce hrethgir. Všechny odhady dávaly podobné výsledky. Lidské lodě s atomovým nákladem dorazí už brzy.

Když Omnius dostal od Vidada tu překvapivou zprávu, vyslal deset „jednorázových" lodí, nesmírně rychlých plavidel s obrovskými motory, aby povolaly vyhlazovací flotilu rychle zpátky na Corrin. Plavidla Ligy

byla na cestě. Bylo možné - dokonce pravděpodobné? - že je zbytek Synchronizované říše už zničen.

Deset lodí spotřebovalo všechno palivo na konstantní akceleraci. Vyrazily ze soustavy neustále se zvyšující rychlostí, nenechaly si žádnou rezervu na návrat, dokonce ani na zpomalení. Tito naléhaví poslové dostihli většinu Omniovy flotily za pět dní, nemohli však zvolnit ani zastavit. Místo toho se robotická plavidla jen přehnala kolem a během toho zbrklého postupu vyslala Omniovy povely a přeprogramovala lodě flotily.

Bojová flotila strojů se rozptýlila, všechna plavidla manévrovala do otočky. Lodě schopné nejvyšší rychlosti dostaly přednost, vydaly se jako první na horečný návrat, aby vytvořily ochranný kordon kolem hlavního Synchronizovaného světa. Nejrychlejší lodě přepínaly své systémy natolik, že se řada z nich přetížila nebo poškodila dřív, než se stačila vrátit na oběžnou dráhu Corrinu. Větší a pomalejší robotické lodě dorazí později, jak nejrychleji budou moci.

Omnius mezitím převedl všechen svůj pozemní průmysl na výrobu zbraní a bojových robotů. Za pár dní vybudoval základy obrany. Trousila se zpátky další skupina robotických bojových plavidel flotily - a spolu s ní dorazila aktualizační loď, jejíž kapitán přivážel kompletní Omniovu kouli z jednoho zničeného světa.

Před několika měsíci, když Seurat unikl ze svého dlouhotrvajícího zajetí u Agamemnona, byl znovu převelen ke svým starým povinnostem, v nichž si vedl tak zdatně. Nyní se mu jen taktak povedlo uniknout z nedalekého Synchronizovaného světa, jednoho z prvních cílů Velké čistky. Přivezl hlavnímu Omniovi přímé potvrzení toho, že se bojová skupina Džihádu objevila zničehonic ve vesmíru, zaútočila drtivou silou pulzních atomových hlavic a pak zase zmizela, jako by procházela nějakou dírou v pletivu kosmického času.

Přesně, jak je varoval Kogitor z věže ze slonovinové kosti. Když Vidad dodal svoje informace, měl za to, že jeho závazky jsou u konce. Zatímco na Corrinu vypukl rozruch, jak myslící stroje reagovaly na ty zprávy, Kogitor a jeho osamělý lidský společník okamžitě odpluli, vydali se vesmírem na pomalou cestu zpátky na Salusu. Omnius se je ani nepokoušel zastavit. Kogitor z věže ze slonovinové kosti už pro něj nebyl zajímavý.

Když se Erasmus dozvěděl o Seuratově příletu, okamžitě se rozhodl aktualizační loď navštívit a setkat se s jejím kapitánem.

„Rád bych šel s tebou, otče," řekl Gilbertus a opustil flegmatický Serenin klon mezi květinami v zahradě.

„Tvé postřehy jsou vždycky cenné."

Levitační vlak je rychle dopravil přes celé město na kosmodrom, kde na nové dráze nedaleko lesknoucí se kovové budovy terminálu spočívala elegantní černobílá aktualizační loď. Když se Erasmus střetl s jejím kapitánem, propojil se s touto autonomní jednotkou, podobnou sobě samotnému. Studoval Seuratovy mentální záznamy, a jak se dostával hlouběji, začala vycházet na povrch zajímavá fakta.

Robotický pilot právě dostal novou aktualizační kopii a připravoval se na odlet ze Synchronizované soustavy, když se zničehonic zjevila nepřátelská flotila bleskové války, zničila Omniovo vtělení a v mžiku zase zmizela v kosmu, nepochybně provést další útoky. Seurat se pak nejvyšší možnou rychlostí hnal na Corrin, až málem po cestě vyčerpal možnosti svých motorů.

Erasmus se odpojil a zpracovával ty překvapivé zprávy. Obrátil se na Gilbertuse. „Akce sil Džihádu jsou naprosto nečekané. Zabíjejí miliony a miliony lidí v Synchronizovaných světech."

„Nechce se mi věřit, že by lidé vědomě povraždili tolik příslušníků vlastního druhu," řekl Gilbertus.

„Vždycky to tak dělali, můj mentate. Tentokrát k tomu navíc ničí i myslící stroje."

„Stydím se, že patřím k jejich rase."

„Dělají, co se dá, aby nás zničili," řekl Erasmus, „za každou cenu."

„Ty a já jsme unikátní, otče. Jsme svobodní před nežádoucím vlivem strojů i lidí."

„Nikdy nejsme svobodní před svým okolím ani před svým vnitřním založením. V mém případě je to naprogramování a získaná data, ve tvém genetika a životní zkušenosti." Když to Erasmus říkal, všiml si dvojice lesknoucích se Omniových transočí. Vznášela se ve vzduchu, sbírala a vysílala data. „Moje i tvoje budoucnost záleží na výsledcích této nesmírné války. Naše chování a osudy ovlivňuje mnoho věcí, ať už si to uvědomujeme, nebo ne."

„Já nechci zemřít jako oběť jejich zášti vůči myslícím strojům," řekl Gilbertus. „A nechci ani, abys zahynul ty."

Erasmovi jeho nevlastní syn připadal upřímně smutný a naprosto oddaný. Ale před desítkami let tak působil i Vorian Atreides. Přestal na to myslet a položil Gilbertusovi těžkou kovovou paži kolem ramen, simuloval tak láskyplné gesto.

„Dostatečná část naší flotily se vrátí včas a ochrání nás," řekl, aby svého lidského svěřence uklidnil, i když neměl žádná data na podporu tohoto tvrzení. Myslící stroje se budou muset zakopat tady na Corrinu, vybudovat si pevnost za neprostupnou hradbou, aby je lidé nemohli zasáhnout.

„To by bylo zapotřebí," poznamenal Omnius, který je poslouchal. „Možná jsem už poslední vtělení všemysli."

 

Kdybych měl možnost napsat si vlastní epitaf, spoustu věcí bych neřekl, spoustu nikdy nepřiznal. „Měl srdce bojovníka. " To je ta nejlepší vzpomínka, ve kterou bych mohl doufat.

Nejvyšší velitel Vorian Atreides svému životopisci

 

Zbytky džihádské flotily visely ve volné formaci v temnotách hlubokého vesmíru, zatímco jejich posádky horečně připravovaly lodě na konečný útok na Corrin. Prováděly se opravy, montovaly bojové hlavice, seřizovaly se Holtzmanovy štíty a motory na poslední bitvu.

„V několika hodinách zničíme posledního Omnia," vyslal Nejvyšší velitel  vzkaz na společné komlince. „V několika hodinách bude lidská rasa svobodná, poprvé za víc než tisíc let."

Primero Quentin Služebník, který tu řeč poslouchal na můstku své balisty, pokýval hlavou. Všude kolem ve vesmíru zářily zbylé superrychlé lodě, leskly se odrazem slabého světla vzdálených hvězd, vyzařovaly povzbudivou zář vnitřního osvětlení a vnějších zelených antikolizních senzorů. Ve vysílačce slyšel vytrvalý proud hovorů, ustavičná hlášení o postupu příprav, zprávy od permanentně ostražitých stráží na okrajích formace. Martyristé vzdávali díky bohu a modlili se za odplatu.

Je to skoro za námi. Corrin by měl být úplně nechráněný, robotická vyhlazovací flotila odplula už před několika týdny.

Quentinovi připadalo, že má místo srdce vyhaslý uhlík, spálený palčivým vědomím, že právě zabil miliardy nevinných lidských otroků, vězněných Omniem. Snažil se těm hrůzným myšlenkám zabránit, aby mu pronikly do vědomí. V nejhorších chvílích mohl Quentin jen čerpat inspiraci z toho, co řekl Nejvyšší velitel Atreides při tom krutém rozhodnutí, které vnutil armádě Džihádu: Způsobili sice hrozivé ztráty, ale pokud se neobrní, nebudou dál sledovat svůj cíl a nepřijmou odpovědnost za to, co musí udělat, zemře mnohem víc lidí.

Naprosté vítězství nad myslícími stroji za každou cenu.

Quentina nebavilo jen tak sedět ve své odřené lodi. Potřeboval se dát zase do pohybu, dokončit ten hrozný úkol. Jestli se zastaví na příliš dlouho, začnou všichni moc přemýšlet...

Corrin, hlavní Synchronizovaný svět - poslední Synchronizovaný svět - měl větší význam než všechny ostatní. A teď to byla poslední zbývající bašta všemysli, v sázce bylo moc, nebezpečí vyšší než kdy dřív. Jestli nějaká část velké útočné flotily zůstala na místě, aby chránila hlavního Omnia, pak myslící stroje obětují všechny zdroje, aby zachovaly a ubránily svou holou

existenci. Vzhledem k tomu, že plavidla Velké čistky jsou už poničená a počet se ztenčil, byla by to pravděpodobně nejvražednější bitva ze všech.

A kdyby se Omniovi podařilo zachránit svou vlastní kopii před atomovou pohromou, kdyby nějaký kapitán aktualizační lodi podobně jako Seurat unikl s gelovou koulí všemysli, pak by bylo všechno ztraceno. Myslící stroje by se mohly znovu rozmnožit.

Vorian Atreides navrhl průkopnické řešení. Mezi zbraněmi, které s sebou měla armáda Džihádu, byly pulzní rušivé vysílače, které by se daly instalovat na tisíce satelitů. Než zbytky lidské flotily zaútočí na nepřítele na Corrinu, rozmístí Holtzmanovy satelity v síti kolem celé planety strojů a účinně tak chytí všemysl do pasti...

Teď, před konečným úderem, se Quentin díval, jak jeho důstojníci a technikové plní své povinnosti. Vypadali přitom utrápeně a uspěchaně. Jeho dočasný pobočník stál poblíž, mladý a dychtivý, připravený vysílat rozkazy svého nadřízeného nebo plnit klíčové úkoly, aby se Quentin mohl zaměřit na nadcházející konflikt - bude to skutečně poslední bitva?

Pokud jeho paměť sahala, nepamatoval nic než svatou válku. Hned zpočátku kariéry se stal válečným hrdinou, vzal si Služebnici a stal se otcem tří synů, kteří také sloužili boji proti myslícím strojům. Celý jeho život byl zasvěcen tomuto jedinému neochabujícímu boji. I když ještě netušil, jak se kdy dokáže zotavit z toho hlubokého duševního vyčerpání, chtěl jen, aby tahle válka už byla za nimi. Připadal si jako mýtický Sisyfos, odsouzený na věčné časy k ďábelskému, neproveditelnému úkolu. Možná, že jestli se kdy vrátí na Salusu - jestli Salusa tento boj přežije - mohl by se stát poustevníkem ve Městě introspekce a dožít své dny vysedáváním po boku Wandry a slepým zíráním do prázdna...

Ale zatím byla doba války a Quentin se přinutil odpoutat se od takových sobeckých myšlenek. Oslabovaly ho citově i fyzicky. Coby osvoboditel Parmentieru a obránce Iksu byl vzorem pro nespočetné džihádisty

i žoldnéře. Bez ohledu na to, jak vyčerpaný a sklíčený si primero připadal, nemohl to nikdy dát najevo.

Doposud bylo jaderné bombardovací tažení úspěšné, ale vítězství stálo hroznou cenu. Po mnoha úspěšných skocích prostorem zbyla z celé flotily necelá čtvrtina původní síly. Řada jeho nejlepších a nejbystřejších vojáků, mnohých dlouholetých přátel, byla teď mrtvá. A spousta nevinných lidí zahynula na Synchronizovaných světech, rozpadli se v atomovém oblaku.

Quentin na sobě cítil dvojitou váhu - odpovědnost a zároveň vinu, že přežil, když tolik jiných zahynulo. Jednoho dne, až bude mít čas, bude moci psát dopisy a navštěvovat členy rodiny... jestli to sám přežije.

Část lodí ve skupině finálního útoku byla v bitvě poškozena. Opravily se natolik, aby mohly sloužit pro dopravu bojových hlavic, i když už bez důležitých útočných nebo obranných schopností. Některé měly zničené dělové šachty, jiné zase nefunkční Holtzmanovy štíty. Spousty lodí dokázaly stále zdolávat zakřivený prostor, ale neměly vůbec žádné útočné schopnosti. Mohly být nasazeny jen při záchranných operacích nebo do jisté míry jako stafáž, aby síly džihádské armády působily větší než ve skutečnosti.

Každý dílek skládačky měl svou úlohu.

Quentinův dychtivý pobočník vysílal poslední instrukce všem zbývajícím lodím bojové skupiny. Když Quentin potvrdil, že je připraven, koordinoval Nejvyšší velitel Atreides start zakřiveným prostorem k poslední ofenzívě proti Omniovi.

„Nastavit kurz na Corrin!"

Důstojníci a vojáci zareagovali jásotem, jejich řev se rozlehl vysílačkou, až Quentinovi přejel po zádech mráz. Desetiletí války vedly k tomuto bodu. Každá technická zkušenost, kterou bojovníci získali v bitvě, každý instinkt bude třeba, má-li armáda Džihádu uspět.

Prostor se zakřivil.

Pak se poničená lidská flotila vynořila z kosmu jako ryba, vyskakující nad hladinu oceánu. Za velkou koulí Corrinu uviděl Quentin narudlé slunce, vysílající krvavě

červené paprsky, jako by čekalo na lidské životy, které tu dnes zaniknou.

Z vesmíru začala vyskakovat nepřátelská plavidla, zjevovala se z nicoty. Bylo to víc než dvě stě lodí, všechny nesly znaky armády Džihádu. „Přišly nás zničit, Gilbertusi," řekl robot.

„Naše obrana je zadrží," zaduněla všemysl neústupně z obrazovky na stěně. „Prošel jsem si simulace a kalkulace."

Kousek po kousku zaujímaly první vlny vracejících se lodí myslících strojů své obranné pozice kolem Corrinu, tvořily řady obřích prstenců a smyček. Podstatná část robotické bojové flotily však byla ještě pořád na cestě. Nezdálo se, že by lodě, které už zaujaly pozice, dokázaly zadržet lidské fanatiky. Erasmus zíral na útočníky hrethgir, slétající se k Corrinu, a věděl, že jejich nákladové prostory jsou plné pulzních atomových zbraní.

Omnius znovu zjevně podcenil lidské protivníky. Erasmus také viděl, že rychle shromážděná obrana a první hrstka vrátivších se robotických bojových lodí této síle nestačí čelit.

Statisticky řečeno, hrethgir by skutečně mohli vyhrát.

Když dorazila první taktická hlášení, přistoupil Quentin blíž k obrazovce. „Jejich obrana je silnější, než jsme čekali. Co tam dělají všechny ty bojové lodě? Myslel jsem, že vyhlazovací flotila vyrazila k Saluse před několika týdny. Copak tu nechala obranné síly?"

„Je to možné. Nebo byl corrinský Omnius možná varován," ozval se z vysílačky Vorian Atreides. „Pořád ale dokážeme prorazit - jestli do tohoto posledního výpadu dáme všechno. Bude to jen o něco těžší vítězství než dosud."

Quentin spočítal své lodě. Po posledním skoku prostorem z místa setkání v hlubinách vesmíru se díkybohu neztratilo žádné plavidlo. To mu dodalo trochu optimismu.

„Nejprve rozmístíme síť rušících satelitů. Náš úkol číslo jedna je nenechat Omnia utéct." Vorian vydal rozkazy

džihádským plavidlům, aby vypustila rychle zkonstruované obranné bóje, každou vybavenou generátorem pulzů. Orbitální vědci rozvrhli co nejúčinnější síť souřadnic, hustou pavučinu zkázy, která měla vytvořit bariéru neprostupnou mozkům myslících strojů s gelovými obvody. Bylo to opačné pojetí než energetické štíty Tio Holtzmana, které planety Ligy obvykle používaly, aby si udržovaly stroje od těla.

Robotické lodě se ani nepohnuly kupředu, aby zaútočily na plavidla Džihádu. Udržovaly si sevřenou pozici nízko na orbitě, jako by vyzývaly lidi, aby se přiblížili. Rušící satelity se rozmísťovaly všude okolo Corrinu, jako semena rozsévaná po vesmíru se přesouvaly do svých pozic.

„Ty se o ně postarají," řekl Vor. „Připravte rušicí síť k aktivaci na můj povel -"

Na Quentinově můstku zvolal první důstojník ze svého pozorovacího stanoviště: „Další nepřátelské lodě se blíží, pane! Je jich spousta!"

„U boha a svaté Sereny, podívejte se na ně!" vykřikl jeden z martyristů dobrovolníků. „Vyhlazovací flotila se vrátila."

„To je stokrát víc než naše palebná síla," řekl další. „Nezbylo nám dost lodí, abychom s nimi mohli bojovat!"

Quentin se odvrátil od malé skupiny robotických lodí, nakupené kolem Corrinu. K planetě se blížila další plavidla obrovské strojní flotily s obřím sluncem v zádech. I když to pořád nebylo tolik lodí, jako viděli s Fajkánem na své průzkumné expedici, vojenská plavidla stále přilétala, zaplňovala další a další prostory vesmíru. Motory měla rozžhavené, flotila byla rozptýlená a neuspořádaná, jako by se bez ladu a skladu hnala zpátky do soustavy.

Quentin na to hleděl a pokoušel se odhadnout celkový počet vrátivších se plavidel strojů. „Aktivujte Holtzmanovy štíty! Sakra! Jsou moc blízko - a my jsme moc nepřesní - abychom skrz ně proskočili zakřiveným prostorem."

Nejvyšší velitel Atreides ze své vlajkové lodi promluvil vysílačkou: „Věděli, že se sem blížíme. Nějak to věděli. Corrinský Omnius je povolal zpátky, aby se zachránil, než se sem dostaneme."

Obrovské robotické lodě se kupily blíž a blíž k sobě do ohromného zpevněného kordonu na obranu posledního Omnia. Byl to očividný akt zoufalství, jako by všernysl chápala, co je v sázce. Quentin dospěl k závěru - i když se mu to nelíbilo - že s flotilou Ligy čtvrtinové původní síly, už tak těžce postiženou, nemají dostatečnou palebnou sílu na to, aby si prorazili cestu.

Přesto se zhluboka nadechl a vyslal zprávu k vlajkové lodi: „Už jsme se dostali moc daleko na to, abychom se teď vzdali. Mám vydat povel k útoku? Možná se dost z nás probije dolů a vypustí atomové hlavice, než se roboti stačí uspořádat."

Vor váhal jenom chvilku. „To je v této situaci zbytečné gesto, primero. Žádná z vašich lodí nedokáže proniknout do atmosféry a vypustit atomový náklad. Nechci plýtvat životy."

„My se dobrovolně nabízíme, Nejvyšší veliteli. Je to naše poslední šance."

„Ne, držte se zatím zpátky. Neútočte." Quentin nemohl věřit vlastním uším. „Aspoň nás nechte aktivovat ty rušící satelity, které jsme zrovna rozmístili. Pak nebudou moci přidat posily."

„Přesně naopak, primero. Já chci, aby se všichni shromáždili u Corrinu. Nechte prozatím rušičky neaktivní." V hlase mu byl znát jakýsi samolibý nádech. „Mám jistý nápad."

Z planety pod nimi vyrazili robotičtí obránci nahoru, zapojili svoje zbraně, připravili se jako sebevražedná hráz, kdyby se síly Ligy chtěly protlačit kupředu. Hlavní bojová flotila strojů prolétala kolem rudého slunečního obra, hnala se do vnitřní soustavy, shromažďovala se jako hejno sarančat nad Corrinem. Vracející se nepřátelské válečné lodě prolétaly a zaujímaly postavení na spodní orbitě, stavěly neprostupnou barikádu.

Teď tomu Quentin porozuměl. „Aha, takže necháte myslící stroje samy vrazit hlavy do oprátky."

„Můžeme je přece nechat, ať to udělají za nás, primero."

Vlna za vlnou vracejících se lodí formovala obranné vrstvy nad Corrinem. Quentin věděl, že zbytek z Velké Čistky s nimi nemůže bojovat. Žádná myslitelná obrana Salusy by nedokázala čelit takovému nepříteli, ještě dobře že se vrátil sem. Quentin se díval, jak se objevují poslední opozdilci a tvoří neprostupnou obranu posledního Synchronizovaného světa.

„Dobře," řekl Nejvyšší velitel Atreides. „A teď aktivujte rušicí síť." Znělo to, jako by se smál.

Malé Holtzmanovy satelity se nad Corrinem zapnuly a vytvořily smrtonosnou síť kolem planety. Každá robotická loď, která by energetickou sítí prošla, by byla zničena. Takovou hranici žádný mozek s gelovými obvody nemohl překonat.

„Nezničili jsme je," řekl Vor, „ale zbývající myslící stroje jsou teď neprodyšně uzavřeny na Corrinu. Ty rušicí satelity je prozatím udrží, aby nedělaly problémy."

„Vypadá to na mrtvý bod," řekl Quentin, když docházely zprávy ze snímačů. Jeho hlas zněl nekonečně unaveně a zklamaně. „Jsou zahnaní do rohu jako krysy."

Vor zhodnotil situaci a věděl, jaké jsou vyhlídky. „Teď potřebujeme, aby skoro všechny naše zbývající lodě zůstaly tady a zajistily, aby se stroje nikam jinam nedostaly - dokud neobjevíme cestu, jak to s nimi skoncovat." Zvažoval další krok, věděl, že myslící stroje posilují obranu každou vteřinu, kdy bude otálet. Ale rušicí satelity je zadrží. Konečně zavrtěl hlavou.

„Teď, když máme posledního Omnia chyceného, musíme udržovat své síly kolem Corrinu a dostat sem co nejvíc dalších lodí - rychleji, než Omnius dokáže vyrábět posily. Corrin je poslední bojiště, jak pro myslící stroje, tak pro lidstvo." Sevřel ruku v pěst a udeřil jí do opěradla svého velitelského křesla. „Primero Služebníku, přesuňte se na moji vlajkovou loď. Spolu se vrátíme do Zimie a podáme zprávu."

„Ano, Nejvyšší veliteli." Quentin měl ohnutá záda, ramena skleslá tíhou porážky. Obětovali tolik životů, tak tvrdě pracovali... najednou se rychle nadechl, jak ho něco napadlo. Tenhle mrtvý bod přece jen znamená jisté

vítězství. Promluvil na všeobecné frekvenci, aby své lidi povzbudil: „Přemýšlejte o tom, vojáci - podívejte se a uvidíte celou tu hroznou flotilu. Celá robotická flotila! Tím, že jsme přinutili Omnia odvolat sem ty lodě, jsme zachránili život všem na Saluse Secundus."

„Radši bych byla zničila ty myslící stroje," zamumlala jeho první důstojnice a udeřila pěstí do křesla. Zjevně byla znechucená stejně jako Quentin, že úkol zůstal nedokončený.

„Na to je pořád ještě čas," řekl Quentin. „Způsob si najdeme. Připravte se couvnout do bezpečné vzdálenosti, ale udržujte si kontrolní pozice."

 

Vítězství. Porážka. To jsou podvody, iluze. Bojujte neohroženě až do smrti a život vás nebude moci zahrnout mezi hordu svých otroků.

Mistr meče Istian Goss

 

Většina poškozené flotily superrychlých lodí, stále naložená zbývajícími pulzními atomovými zbraněmi, zůstala na Corrinu, aby držela myslící stroje v šachu. Den za dnem hledala i tu nejmenší trhlinu. Díky husté síti rušících satelitů byly síly prozatím na mrtvém bodě, ale rovnováha to byla vratká.

Vorian Atreides a Quentin Služebník pospíchali na Salusu Secundus. Tam na hlavní planetě dal Nejvyšší velitel dohromady další skupinu bojových lodí Ligy, odvolal i poslední obranu na orbitě nad Salusou, přestože se už začalo vracet evakuované obyvatelstvo. Dožadoval se posledních velkých plavidel, i těch, které nebyly vybaveny Holtzmanovými motory, chtěl, aby bez prodlení vyrazily ke Corrinu. „Potřebuji každý oštěp a balistu. Každou loď."

„To nás tu všechny nechá bez ochrany!" lamentoval prozatímní místokrál, který jako jeden z prvních utekl ze Salusy a jako jeden z prvních se zase vrátil, jakmile planeta přestala být považována za nebezpečnou. „Je to vojensky - nebo politicky - moudré?"

„V současné době se nemusíme bránit před ničím jiným. Jestli neudržíme Omnia na Corrinu -jestli neobjevíme způsob, jak zničit jedinou existující všemysl - pak nám nebude stačit žádná obrana," řekl Vor. „Já jsem Nejvyšší velitel armády Džihádu a tohle je vojenské rozhodnutí: já si ty lodě vezmu."

Měl na rukách krev miliard lidí, cenu, kterou na sebe vzal, aby provedl Velkou čistku. Neměl v úmyslu toho teď nechat. Quentin stál po jeho boku jako socha, tvářil se tvrdě, ale kdykoli se mu podařilo promluvit, hlas měl tichý. „Nemůžeme podlehnout nějakému sebeuspokojení - ani teď, ani nikdy jindy. Stroje jsou nebezpečnější než dřív, i když je tam na Corrinu držíme u zdi."

„Není času nazbyt. Poslední všemysl se bude zoufale bránit. Stroje obětují všechny zdroje na výstavbu nových zbraní a zdokonalení obrany, aby nám zabránily ji překonat," řekl Vor před ohromeně se tvářící Radou. „A po příští týdny nebo měsíce musíme ke každé lodi, kterou Omnius přidá, vyrobit další, abychom mu mohli čelit. Ať to bude stát cokoli, nemůžeme nechat stroje se zase osvobodit."

Quentin se podíval přes stůl na otřesené politiky. „Musíme být připraveni proniknout, jakmile uvidíme skulinu v Omniově obraně." Zhluboka a roztřeseně se nadechl. Vypadal vyčerpaný a zlomený. „Za toto vítězství jsme zaplatili vlastními dušemi, a já nepřipustím, aby se všechny ty oběti vyplýtvaly."

Vor vyhlížel na vycházející zlaté slunce, které barvilo malebné budovy doma v Zimii. Spousta domů byla ještě prázdná. Vracela se loď za lodí, svážely uprchlíky z úkrytů vně soustavy. Fajkán a Abulurd vykonali během Velké čistky pozoruhodnou práci, připravili Salusu na nejhorší. Nyní oba synové Služebníci hleděli ze svého otce na Nejvyššího velitele.

Leronika byla už pochovaná tady, i když Vor by ji byl radši vzal zpátky na Caladan. Estes a Kagin se tam vrátili během evakuace a on pochyboval, že ještě někdy na Salusu přiletí. Neměli důvod se sem vracet.

Když se vrátili první uprchlíci a vypukla radost nad téměř úplným vítězstvím, pustila se Liga do náročného úkolu zhodnotit úspěch a cenu Velké čistky. Vyrazily četné výzvědné expedice zakřivovačů, aby dokumentovaly zkázu Synchronizovaných světů. Martyrističtí dobrovolníci prohlíželi a mapovali zničené světy jeden po druhém, aby ověřili, že na nich nezůstaly žádné myslící stroje. Během několika dnů dorazila podrobná hlášení a holografické obrazy, ukazující zčernalé doutnající světy. Působilo to, jako by planety strojů někdo namočil do pekelného kotle a pak je odhodil zpátky do vesmíru.

Všemysli teď nezbývalo žádné jiné území než Corrin, ani jeden z více než pěti set Synchronizovaných světů. Nadšená populace Ligy - ti, kdo přežili nákazu a její následky a staletí Omniova drancování - to nazývali požehnáním. Martyristé to označovali za Serenin meč pomsty...

Během první oficiální schůze reorganizované Rady Džihádu Vor okamžitě navrhl a prosadil výrobu a montáž mnoha dalších strážných válečných lodí, aby udržovaly pevnou hlídku kolem lapených sil strojů. Bál se, že Omniovy bojové lodě by mohly v soustředěném sebevražedném náporu prorazit Holtzmanovu rušicí síť a zničit obránce z Ligy, rozmístěné nad planetou. Další vesmírné miny, další rušicí satelity, další zbraně a další bitevní plavidla Ligy zabrání Omniovi v úniku.

Armáda Džihádu bude obléhat Corrin měsíce, roky, desetiletí - jak bude třeba.

„Dnes, třiadevadesát let poté, co nás Serena Služebnice povolala k boji proti myslícím strojům, prohlašuji, že Džihád je u konce!" oznámil Velký patriarcha Boro Gin-jo v rozjásané budově Parlamentu, naplněné k prasknutí davem, který se nahrnul dovnitř z náměstí. „Zlikvidovali jsme Omnia navždycky!"

Nejvyšší velitel Vorian Atreides, který stál vedle něj, cítil prázdnotu a vyčerpání. Všude kolem lidé slavili, ale

pro něj válka neskončila, dokud zůstane jakýkoli myslící stroj, dokud bude mít Omnius jediné útočiště.

Quentin, který stál opodál, vypadal rozrušený a sklíčený. Diváci to mohli chápat jako únavu, ale bylo to mnohem víc. Vzali jsme příliš mnoho životů, abychom dosáhli tohoto vítězství. Modlil se, aby lidstvo nebylo už nikdy nuceno nasadit takovou zbraň...

Vor jel ulicemi v otevřeném pozemním automobilu a davy mu aplaudovaly. Víc než čtyři miliony lidí mávaly barevnými transparenty Džihádu a vysílaly holoprojekce jeho, Sereny Služebnice a jejího dítěte, Iblise Ginja a dalších hrdinů Džihádu.

Jeden chybí. Myslel na Xaviera, svého bývalého kamaráda ve zbrani. Možná, že má Abulurd pravdu. Měli bychom se aspoň pokusit napravit chyby historie. Ale ne, dokud jsou rány Džihádu v mysli veřejnosti tak čerstvé. Teď je čas na léčení, zapomínání a obnovu.

Když se automobil zastavil ve středu Zimie, vystoupil z něj Vor mezi nadšený, zbožňující dav. Muži ho poplácávali po zádech, ženy ho líbaly. Bezpečnostní důstojníci mu klestili cestu a Vor postupoval na tribunu, vybudovanou uprostřed velkého náměstí ve stínu mohutných vládních budov.

Na Vorovu žádost seděl na jedné straně slavnostního pódia uniformovaný tercero Abulurd Harkonnen, údajně jako jeho pobočník. Abulurd a jeho starší bratr Fajkán však měli také dostat vyznamenání za práci, kterou vykonali tady na Saluse. Velký patriarcha zapochyboval, zda je moudré předvádět nějakého Harkonnena v tak prominentní pozici, ale Vor ho sjel tak mrazivým a vzteklým pohledem, že Boro-Ginjo svou námitku okamžitě spolkl.

Po devíti desítkách let vojenské služby měl už Vor tolik medailí, že je ani nemohl nosit na uniformě všechny najednou. Nejvyšší velitel nepotřeboval nikoho oslňovat. Ani Leronika nikdy o vyznamenání nestála; raději by ho měla u sebe, kdyby trávil víc času doma než na bitevních polích.

Ale lidé ho přesto potřebovali vyznamenat, vyjádřit mu úctu. Politikové se chtěli do oslav také zapojit. Jsem nejznámější člověk v Lize vznešených, a kašlu na ocenění a slávu. Chci jen klid a mír.

A tak Vor přijal medaile a chválu od kyprého a spokojeně vyhlížejícího Velkého patriarchy. Pronesl dokonce krátkou, ale plamennou řeč, vyzdvihl v ní všechny, kdo sloužili v armádě Džihádu, a všechny, kdo zmizeli během Velké čistky.

Potřeboval si vzít volno od všeho toho šílenství jásavých oslav, potřeboval čas, aby zvážil svůj život. Potřeboval znovu poznat sám sebe a zjistit, jestli zbylo něco, co by chtěl po tak dlouhém životě ještě dělat.

Omnius a Erasmus, obklopeni ohromnou hrází bojových lodí, kroužících na oběžné dráze kolem své poslední bašty, hodnotili situaci. Nad Corrinem na mrtvém bodě naproti ochranitelským bojovým lodím se vznášela plavidla Ligy, ostražitě pásla po každé možnosti, jak odpálit poslední výbušné hlavice.

„Ti obtížní hrethgir se vrátí s posilami," řekl Omnius.

„Nepochybně chtějí obléhat Corrin," souhlasil Erasmus. „Budou mít trpělivost a vytrvalost, aby tu udržovali potřebné síly po nezbytnou dobu? Lidé v takovém dlouhodobém plánování a akcích moc nevynikají."

„Nicméně budeme stavět nové lodě, budovat ještě lepší obranu. Naše nejvyšší priorita je zůstat tady v bezpečí, nedobytní. Navěky, bude-li třeba. Stroje mohou lidi přežít."

 

ČÁST DRUHÁ

Rok 88 před Gildou

O devatenáct let později

 

Stroje mají něco, co bude lidem vždycky chybět: nekonečnou trpělivost a dlouhověkost, která ji podporuje.

Nejvyšší velitel Vorian Atreides,

První zhodnocení Džihádu (pátá revize)

 

Téměř dvě desítky let relativního klidu konečně dovolily zbytkům lidstva sesbírat střepy, obnovit své planety a své společnosti... a zapomenout na velikost hrozby.

Kromě Corrinu byly všechny Synchronizované světy neobyvatelné pustiny. Lidé se ukázali být stejně nemilosrdní jako kterýkoli myslící stroj. Přeživší se navzájem pravidelně ujišťovali, že výsledek za tu snahu stál. Přestože některé planety zůstaly nedotčené, sama Omniova nákaza zabila celou třetinu lidské populace. Po ní se rodilo mnoho dětí, stavěla se nová města a zemědělské osady, obnovovaly se obchodní sítě. Liga vystřídala celou řadu vůdců a lidé se nakonec soustředili na omezené záležitosti přežití.

Corrin zůstával hnisavou ranou ve vesmíru, neprostupnou barikádou robotických válečných lodí, drženou v šachu sítí rušivých satelitů a neustále bdělou silou lidských strážných lodí. Myslící stroje se stále znova pokoušely se osvobodit a ostražití lidé jim v tom vždycky zabránili. Byla to smršť zásob, vojáků, zbraní, lodí.

Poslední vtělení Omnia se skrývalo za svou obrněnou hradbou a čekalo...

Abulurd Harkonnen ve své nově stanovené hodnosti bátora byl s flotilou hlídacích psů nad Corrinem. Tady mohl stále vykonávat důležitou službu Lize, i když měl podezření, že mu bratr Fajkán ten úkol navrhl jen proto, aby dostal problematického Harkonnena z dohledu, daleko od hlavní planety Ligy.

Se skončením Džihádu opustil Fajkán vojenskou službu a vybudoval si politickou kariéru. Nakonec byl zvolen

prozatímním místokrálem, když porazil šest protivníků všechny tak neslané nemastné a nenápadité, jako býval Brevin 0'Kukovič. Fajkán alespoň působil jako silný vůdce, na jakého obnovená Liga čekala.

Abulurd velel strážné flotile už skoro celý rok, zajišťoval, aby se Omnius neprobil obrannou barikádou. Doufal, že občané budou v noci lépe spát s vědomím, že oddaní vojáci čelí dalším útokům ze strany myslících strojů.

Všemysl stále projektovala a stavěla nová plavidla, zdokonalené zbraně, těžce obrněná beranidla, aby se vymanila ze zdí svého elektronického vězení. Stroje se pravidelně jako hodinky pokoušely prolomit lidskou obranu - snažily se zničit rušicí síť, vypustit aktualizační lodě, udělat cokoliv, aby rozšířily kopie všemysli na nové planety. Omnius zatím nasazoval spíš brutální sílu než nějaké novinky, ale každý pokus byl metodický, lehce zvyšoval parametry, pokoušel se stanovit postup, který by fungoval. Taktika všemysli se občas měnila, ale ne významně - až na pár divokých výpadů, které všechny překvapily.

Žádný z pokusů nepřítele neuspěl, ale Abulurd zůstával připravený. Lidská armáda se neodvážila polevit v ostražitosti.

Zatímco na planetách Ligy pomalu plynuly historické, politické a sociální změny, lidské bitevní lodě u Corrinu devatenáct let odrážely divoké sebevražedné výpady. Všemysl zkoušela staré i nové technologie, vrhala proti rušicí síti plavidlo za plavidlem, vypouštěla naváděné střely proti hlídkové flotile, vysílala návnady všemi směry. A když lodě zklamaly a havarovaly, stroje prostě postavily nové.

Válečný průmysl robotů dole na planetě pracoval bez oddechu, chrlil zbraně a lodě, nasazované proti válečným plavidlům Ligy. Oběžná dráha Corrinu byla plná trosek mrtvých plavidel, tvořily hustou bariéru jako nějaká záměrná obrana. Na planetách Ligy mezitím továrny a loděnice konstruovaly a vypouštěly náhradní lodě, aby stačily ucpávat štěrbiny v blokádě kolem Corrinu stejně rychle, jak je nepřítel dokázal páchat.

Lidé v Lize však většinou věnovali vzdálenému bojišti jen malou pozornost.

Mnoho členů Parlamentu Ligy bylo znechuceno neustálými výdaji, když byl teď Džihád prohlášen za skončený. Priority jako rekonstrukce a nové zalidnění si vyžadovaly nesmírné objemy prostředků a zdrojů a strážná flotila je neustále odsávala. Století boje a masakrů zanechalo Ligu vznešených slabou, otřesenou a vyčerpanou miliardami mrtvých a nejdůležitější průmyslová odvětví se věnovala výrobě válečného materiálu na úkor jiných potřeb.

Lidé byli dychtiví po změnách.

Když dva roky po Velké čistce navrhl Vorian Atreides ambiciózní novou misi ke zničení poslední známé základny kymeků na Hessře, byl označen za válečného štváče a doslova vypískán z parlamentního sálu. Takhle si váží největšího válečného hrdiny v dějinách, pomyslel si Abulurd. V následujících letech s rozčilením sledoval, jak je jeho učitel postupně zatlačován do ústraní a odstavován, jako symbol krvavé minulosti a překážka bláhově zářivé budoucnosti.

Jen kdyby nebylo té nevhodné připomínky Corrinu.

S koncem Džihádu se poničené vojsko reorganizovalo a přijalo název Armáda humanity. Jako symbolická změna byly dokonce změněny staré hodnosti a struktura velení. Místo účinného číselného postupu vedoucího až k hodnosti primera byly nyní hodnosti převzaty ze starých armád zlatého věku lidstva, datovaného Starým impériem nebo ještě dřív - levenbrech, bátor, burseg, bašár...

Přijetí jména Harkonnen Abulurdovi pravděpodobně po všechna ta léta pozdrželo kariéru, ale služební výsledky a častá nenápadná podpora Nejvyššího bašára Atreida mu vynesly ekvivalent hodnosti plukovníka či segunda. V uplynulých patnácti letech sloužil na šesti různých planetách, zajišťoval především civilní technickou práci, obnovu a místní bezpečnost a udržoval vojenskou přítomnost. Tady na Corrinu ve velení strážné flotily byl alespoň zase v centru dění.

Ani po měsících strávených tváří v tvář impozantní robotické válečné flotile, která udržovala husté obranné postavení, necítil Abulurd nudu, na rozdíl od některých mladších vojáků. Většina bojovníků, přidělených na hlídku, byla příliš mladá, aby si pamatovala dobu, kdy Synchronizované světy ovládaly velkou část galaxie. V Džihádu samotném nikdy nebojovali. Byla to pro ně historie, ne noční můra.

Byli první generací dětí, narozených po nákaze, zplozených ze zdravých genetických zdrojů a odolnějších vůči nemocem. Byli obeznámeni s historkami Džihádu a jeho přetrvávajícími, nezahojenými jizvami. Slyšeli o odvážných bojích, vedených Vorianem Atreidem - nyní Nejvyšším bašárem - a Quentinem Služebníkem. Věděli o třech Martyrech a stále si vyprávěli o „zbabělé zradě" Xaviera Harkonnena, věřili oficiální propagandě.

Během relativního klidu podal Abulurd několik formálních žádostí o znovuzahájení vyšetřování ve věci domnělé dědečkovy zrady, ale pokusy padly na hluchou půdu. Uplynulo už skoro devadesát let a Liga měla mnohem naléhavější starosti...

Někdy ve společných jídelnách nebo výcvikových prostorech naléhali mladí vojáci z Abulurdovy hlídkové posádky na velitele, aby jim vyprávěl nějaké historky z války. Zároveň z nich však cítil pohrdání nad nedostatkem úspěchů. Abulurd, chráněný Vorianem Atreidem, se do většiny hlavních bitev nedostal. Někteří vojáci dávali najevo předsudky, získané od rodičů, a tiše to komentovali, že od Harkonnena by ani víc nečekali. Na jiné muže hlídkové flotily však zapůsobilo, že Abulurd zachránil Raynu Služebnici, známou vůdkyni divokého Kultu Sereny, z Parmentieru.

Abulurd to všechno snášel a z můstku své pozorovací lodi dál hlídal poslední Omniovu základnu. Věděl, že je to důležité.

Měl čtyři sta balist a víc než tisíc oštěpů, impozantní a těžce vyzbrojenou sílu, která měla udržet stroje v šachu, přestože hlavní linii obrany tvořily Holtzmanovy rušicí satelity a miny. A stejně tak i hlavní obrana strojů,

kryjící Corrin - a Omnia - byla neproniknutelná. Žádné ofenzivě Ligy se nepovedlo způsobit v ní trhlinu, dost velkou na vypuštění pulzních atomových zbraní. Dokonce ani sebevražední bombardovací piloti z Kultu Sereny ji nedokázali prorazit. Obě strany se držely v šachu.

Abulurd vedl svou strážnou flotilu k píli a disciplině, vyhlašoval cvičení za cvičením, aby udržoval vojáky pozorné a ostražité. Hrozivé robotické lodě byly kolem planety rozmístěny jako ježatý límec, málem na dosah. Jak moc Abulurd toužil protlačit se k nim a vyhladit je jednou a provždycky, aby se vyznamenal na skutečném bitevním poli! Ale na to by potřeboval další tisíc nejsilnějších lodí Ligy - a unavené, poznamenané lidstvo k takové akci prostě už nebylo ochotno.

Je možné, že by nás myslící stroje chtěly uchlácholit k takovému sebeuspokojení? Přimět nás věřit, že nemají žádné účinné vynálezy?

Naneštěstí se ukázalo, že má pravdu, dřív než čekal.

Lidští vojáci, kteří znuděně odpočítávali dny, než budou odveleni domů, najednou spustili poplach. Abulurd pospíchal na můstek své velitelské balisty.

„Tři další robotické lodě vyrazily z obranného prstence, bátore Harkonnene," oznámil mu podřízený operátor u pozorovacího stanoviště. „Pohybují se po nahodilých drahách a směřují k rušicí síti."

„Tohle už dřív zkusili - a nevyšlo jim to."

„Tohle je něco jiného, pane. Není to podle původního modelu."

„Podívejte se na ty motory, jaké mají!"

„Spusťte alarm. Plné obranné formace. Připravte se je zastavit, jestli se některé povede prorazit." Abulurd si založil ruce na prsou. „Rušicí satelity jim vymažou gelové obvody, bez ohledu na to, jak rychle letí. A Omnius to ví."

Nové lodě myslících strojů byly lesknoucí se rakety, připomínaly kovové dýky. Probodly satelitní síť, ponořily se do Holtzmanových bariér, které jim měly vymazat program. Ale lodě jimi proletěly a dál zrychlovaly.

„Aktivujte zbraně a zahajte palbu!" zavolal Abulurd na otevřené komlince. „Zastavte je - mohla by to být aktualizační koule."

„Jak pronikly? Nějaké nové štíty?"

„Nebo je možná na palubě nějaká standardní automatika, ne gelové obvody." Naklonil se kupředu a studoval záznamy snímačů. „Ale pak tam nemůže být myslící stroj. Kdo to řídí? Copak Omnius oprášil nějaký starý model jednoduchého počítače?"

Hlídkové lodě začaly pálit, ale nové střely zrychlovaly tak bleskově, že ani je vysokorychlostní projektily nedokázaly zasáhnout. Slétly se další lodě Ligy, spustily divokou palbu, vojáci si uvědomovali, že by některé z unikajících plavidel mohlo vyklouznout. Ale pokud proletělo rušicí sítí, nemohlo nést kopii všemysli.

„Hlídejte přitom pořád Corrin!" vykřikl Abulurd. „Nevěřím Omniovi. Možná se pokusí o něco dalšího, zatímco budeme divoce stíhat ty lodě."

„Ty projektily nikdy nechytíme, bátore -"

„Houby nechytíme." Abulurd rychle identifikoval trojici rychle se ženoucích plavidel na vnějším okraji obranné sítě. „Lodě na obvodu, roztáhněte se do rojnice a zastavte je. Chyťte ta plavidla za každou cenu. Nikdy za celou kariéru jste neměli naléhavější úkol. I kdyby měly zničené gelové obvody, možná nesou další nákazu."

Ta možnost vojáky úplně vyděsila a rychle se hnali splnit jeho rozkazy.

„Bátore! Stroje zahájily další nečekaný výpad proti rušícím satelitům! Teď se všechny pokoušejí prorazit!"

Abulurd se udeřil pěstí do dlaně druhé ruky. „Podezíral jsem je, že je to nějaká léčka. Postupte blíž ke Corrinu! Zadržte ty robotické lodě!" Studoval oba soubory údajů a najednou dostal strach, že si vybral špatnou léčku. Co z toho je skutečná hrozba? Nebo Omnius plně investoval do obou plánů?

Vlna lodí Ligy se vzedmula kupředu, pálila, lidé vyzývali roboty a nadávali jim. Prstenec za prstencem lidských obránců se seskupoval vysoko nad planetou a sna

žil se zablokovat cestu neustále zrychlujícím strojním plavidlům.

Tři robotické lodě nabraly každá jiný kurz, rozletěly se po divokých drahách, jakoby v naději, že aspoň jedna unikne. Lidské lodě tu první lehce zničily, než stačila nabrat dostatečnou rychlost, aby unikla z Corrinu.

Zatím v blízkosti rušicí sítě zuřila hlavní bitva. Některé robotické lodě vpluly do smrtící pulzní pavučiny a prohnaly se jí. Přestože se tím gelové mozky zničily, hybnost těchto obřích plavidel je proměnila na gigantické střely. Hlídková flotila nasadila nejsilnější zbraně a rozdrtila vraky na kousky. Okamžitě se rozmisťovaly stovky nových rušících satelitů, energetické díry v síti se záplatovaly dřív, než by mohlo být pozdě.

Druhá nesmírně rychlá loď se dostala do těžké palby, jak se hnala směrem k obřímu rudému slunci. Než mohla najít útočiště v rozžhaveném prostředí, které by bylo smrtelné každému biologickému organismu, proměnila ji palba lidských obránců na planoucí střepiny. Dvě lodě byly zničeny.

Třetí bleskurychlá střela soustředila všechnu sílu do motorů, nabírala vyšší a vyšší rychlost, vzdalovala se od Corrinu a od hlídací flotily. Konečně nastoupila lidská hlídková plavidla, která Abulurd rozestavěl na soustředných orbitách na vnějších okrajích zamořené planety, odřízla robotické lodi ústupovou cestu a začala pálit.

Střela za střelou nacházely cíl, ale nedokázaly proniknout pancéřováním nepřátelského plavidla. Zatímco blíž ke Corrinu dál zuřila obranná bitva - jako léčka nebo skutečný plán? - k jediné zbývající raketě na okraji slunečního systému se sbíhalo sedm dalších lidských lodí.

V poslední chvíli, než trup lodi povolil, rozvinul se předek superrychlého projektilu jako květ rostliny a vyvrhl roj malých tobolek, nádob s vlastním pohonem, o nic větších než rakve. Rozletěly se do všech směrů jako jiskry rozdmýchaného ohně. Obranná flotila se vylekala.

„Omnius má novou léčku!" zvolal do vysílačky jeden z pilotů.

Abulurd viděl, co se stalo, a usoudil, že ty tobolky byly hlavním důvodem úniku lodí. Vydal rozhodný rozkaz: „Zastavte je! Je to buď nějaká hrozná zbraň, nebo nové kopie Omnia, které se mají všude rozšířit. Jestli v tomhle selžeme, může za to lidstvo pykat celá staletí!"

Vojáci provedli rozkaz, pálili, jak se dalo, a zničili většinu samostatně naváděných schrán. Ale ne všechny.

Abulurd si pamatoval na torpéda s nákazou, které se snesly na Parmentier a další planety Ligy, a cítil hluboko v srdci hrůzu.

„Stopujte je, než se dostanou z dosahu senzorů. Sledujte jejich dráhy a odhadněte cíle." Napjatě čekal, zatímco se jeho vojáci snažili stanovit dráhy unikajících projektilů. „Sakra! Musíme upevnit obranu, aby se to už nikdy nestalo!" Zaskřípal zuby. Vorian Atreides z něj bude zklamaný, že si nechal mezi prsty proklouznout takovou potenciální pohromu.

„Jedno to pouzdro míří k Saluse Secundus, bátore Harkonnene," řekl taktik. „Ty ostatní jsou zřejmě zaměřeny na... Rossak."

Abulurd přikývl, nijak zvlášť ho to nepřekvapilo. I přes riziko věděl, co musí udělat. Byl to jediný způsob, jakým může předstihnout rychle se ženoucí střely před jejich cílem.

„Beru si zakřivovač prostoru a vracím se do Zimie, abych vyhlásil poplach. Modlím se, aby se stačili včas připravit."

 

O Yoreku Thurrovi se tvrdilo, že kdyby měli lidé soukolí a šrouby, ty jeho by byly rozviklané a uvolněné.

Kroniky Džihádu,

autorství připisováno Erasmovi

 

Přestože Yorek Thurr utekl na Corrin a zachránil si tak život, když armáda Džihádu zničila Wallach IX, nyní litoval, že sem vůbec kdy dorazil. Po devatenácti nekonečných, otravných letech byl Thurr ještě stále lapený

a nemohoucí na jediném zbývajícím Synchronizovaném světě.

Omnius tuto planetu proměnil na zoufalou baštu, neskutečně vyzbrojený tábor. Thurr byl teoreticky v bezpečí. Ale jaký to mělo smysl? Jak se může výrazně zapsat do historie s takhle spoutanýma rukama?

S ochranným stínítkem přes oči proti krvavě rudému slunci si plešatý a vrásčitý muž vykračoval kolem ohrad s ubohými lidskými otroky a díval se na vysokou Centrální věž, sídlo všemysli.

Jakmile k Wallachu IX dorazily superrychlé lodě Velké čistky, Thurr okamžitě uhodl, co mají lidé za lubem. Ještě než první kindžály vypustily pulzní atomový náklad, Thurr skočil do únikového plavidla a řítil se daleko pryč. Jako eso v rukávu s sebou vezl kopii místní všemysli. V té době mohl lehce nalézt nějaké jiné místo, kde by se usadil. Proč přiletěl zrovna na Corrin? Takové hloupé, neuvážené rozhodnutí!

Vzhledem k imunitě vůči retroviru RNA a proceduře na prodloužení života, kterou absolvoval, by se Thurrovi nemohlo nic stát. Byl to instinkt, který ho dovedl zpátky do srdce Synchronizovaných světů. Samozřejmě se svými standardními motory dorazil příliš pozdě, holocaust byl u konce a lidé už utahovali oprátku kolem poslední všemysli. Thurr ze své lodi se znaky Ligy vyslal unaveným a stresovaným pilotům, kteří rychle snažili uspořádat blokádu, rozporné údaje. Nevšímali si lodi, která se snažila proklouznout na Corrin. Zatímco Omnius redukoval a dával dohromady celou svou mechanickou obranu na planetě a ve spodních vrstvách oběžné dráhy, Thurr vyslal vlastní rušivé a identifikační kódy, které mu zajistily průlet a pak útočiště.

Ale teď nemohl pryč! Co si vlastně myslel? Nějak mylně usoudil, že stroje vyhrají. Omnius ovládal Synchronizované světy více než tisíc let - jak mohlo celé impérium strojů padnout v jediném měsíci?

Měl jsem letět někam jinam... kamkoli.

Teď, když hlídková flotila Armády humanity monitorovala celou soustavu Corrinu, Thurr ani žádná jiná síla

myslících strojů nemohli nikdy proniknout ven. Byla to veliká ztráta jeho času a talentu, ještě otravnější než život v té ubohé Lize. Byl už unaven týráním sebe sama, dávno toužil ubližovat zas někomu jinému. Patová situace se táhla desítky let a Thurra to nudilo čím dál tím víc. Kdyby se jen tak mohl dostat tam nahoru, k vojsku Ligy, a nějakou fintou si vymoci průchod. Po vší slavné práci v Džipolu, po všech činech budou jeho tvář a jméno ještě stále známy, i po tak dlouhé době. Camie Boro-Ginjo si tehdy přivlastnila většinu zásluh, i když práci odvedl Thurr sám, pohaněl Xaviera Harkonnena a udělal z Ginja světce. Ale Camie na něj vyzrála a přinutila ho opustit Ligu. Možná si nemusel dávat tu práci a předstírat vlastní smrt...

Thurr zkrátka dělal špatná rozhodnutí na každém kroku. V Erasmových laboratořích našel spřízněnou duši v Rekuru Vanovi. Spolu s beznohým a bezrukým tlulaxským badatelem proměnili své znalosti a destruktivní tendence v příšerné a vynalézavé plány proti slabošskému lidstvu - patří mu takový osud! Když Erasmus prohlásil experiment s regenerací končetin za neúspěch, neměl už Rekur Van žádnou naději na únik. Ale Thurr by mohl být svobodný, putovat po obyvatelných planetách a proslavit se... kdyby se jen dokázal dostat pryč.

Vzhlédl nahoru k nebi. V dohledné době není šance. Navštívil ho zajímavě nepředvídatelný robot Erasmus a přivedl svého společníka, Gilbertuse Albanse. Zdálo, že robot rozumí Thurrově znechucení, ale nemohl mu nabídnout žádnou naději na osvobození z Corrinu. „Mohl bys třeba vymyslet nějaký novátorský plán, který by ošidil tu strážnou flotilu Ligy."

„Jako jsem to udělal s nákazou? A jako jsem to udělal nedávno s těmi továrnami v cílených střelách? Slyšel jsem, že se jim povedlo prorazit kordon." Chabě se usmál. „Neměl bych řešit všechny vaše problémy - ale jestli to dokážu, udělám to. Chci se odsud dostat víc než vy stroje."

Erasma to nepřesvědčilo. „Armáda humanity teď bude naneštěstí ještě ostražitější."

„Zvlášť až ti mechaničtí žrouti dorazí do cíle a pustí se do práce." Thurr si ze všeho nejvíc přál, aby u toho mohl být a pozorovat tu spoušť.

Erasmus se obrátil ke svému svalnatému světlovlasému společníkovi. Thurr toho robotova „mazlíčka" nesnášel. Gilbertus na rozdíl od něj prodělal proceduru na prodloužení života natolik mladý, že si jí ještě mohl užít.

„A co si myslíš ty, Gilbertusi?" zeptal se robot.

Muž se klidně obrátil a podíval se na plešatého muže, jako by nebyl nic víc než jen nevydařený experimentální vzorek. „Já si myslím, že se Yorek Thurr pohybuje na samé hraně lidského chování."

„Souhlasím," řekl Erasmus, očividně potěšený tím hodnocením.

„A i kdyby," ušklíbl se jízlivě Thurr, „pořád patřím do lidské říše, a tu ty nikdy nepochopíš, robote." Když viděl, že to Erasma vyvedlo z konceptu, byl moc spokojený.

Nebyla to svoboda, samozřejmě, ale aspoň dosáhl malého vítězství.

 

Dokud Země, naše matka a naše rodiště, zůstává v paměti lidské rasy, není úplně zničena. Můžeme se aspoň snažit tomu věřit.

Porce Bludd,

Mapování jizev

 

Dlouhá řada atomových úderů si na Quentinu Služebníkovi vyžádala hroznou oběť. Ani po téměř dvaceti letech nebyl bývalý velitel stále schopen prospat noc, aniž by se mu zdálo o nespočetných miliardách lidí, které sprovodil ze světa, to všechno v zájmu porážky myslících strojů.

Nebyl jediný, koho napadalo, zda nejšťastnější vojáci Džihádu nebyli nakonec ti, kteří zahynuli rychle a čistě, ztratili se v tajemném bludišti zakřiveného prostoru. Quentin byl přesvědčen, že je daleko horší žít s tím vědomím, vidět pořád na vlastních rukách skvrny od krve.

Byla to cena, kterou musel zaplatit. Ve jménu všech svých obětí to musel vydržet. A nikdy nezapomenout.

Lidé ho stále označovali za hrdinu, ale on už na to hrdý nebyl. Historikové Ligy si pamatovali a přikrášlili téměř všechno, co ve své vojenské kariéře vykonal.

Ale skutečný Quentin Služebník nebyl o moc víc než jen prázdná skořápka, ztvrdlá, dutá socha, tvořená vzpomínkami, očekáváním a příšerným smutkem. Po tom, co byl nucen udělat, ho srdce i duše opustily. Díval se, jak Fajkán a Abulurd žijí dál. Fajkán se oženil, založil řádnou rodinu, kdežto jeho mladší bratr zůstával sám. Možná, že Abulurd nakonec přece jen nepředá jméno Harkonnen v potomcích dál.

Quentin se cítil prázdný stejně jako jeho kataleptická žena Wandra, která zůstávala sama a bezvědomá ve Městě introspekce, rok za rokem. Alespoň žije v míru. Když ji Quentin navštěvoval, díval se do jejích prázdných, ale krásných očí a záviděl jí.

Po tom, co toho tolik zažil, co udělal tolik těžkých rozhodnutí, měl už dost vojenské služby. Vedl příliš mnoho útoků, příliš mnoho bojovníků poslal na smrt, spolu se všemi těmi lidskými zajatci, které měl spíš osvobodit zpod útlaku strojů. V podstatě je osvobodil od Omnia jen tím, že je povraždil.

Quentin už s tím dál nemohl žít. Několik let po Velké čistce zastával bezvýznamné posty a pak svého staršího syna šokoval, když se pokusil odstoupit ze služby.

Fajkán se snažil udržet svého otce, válečného hrdinu, v dosahu, a tak mu navrhl, aby přijal post vyslance nebo zastupitele v Parlamentu.

„Ne, to pro mě není," řekl mu tehdy Quentin. „Netoužím ve svém věku začínat nějakou další kariéru."

Ale Velký patriarcha - stále Xander Boro-Ginjo - měl připraveno prohlášení, nepochybně sepsané někým jiným, v němž odmítl přijmout primerovu rezignaci. Místo toho ji změnil na zaslouženou neomezenou dovolenou. Quentinovi nešlo o slovíčka, výsledek byl týž. Našel si jinou činnost.

Jeho přítel Porce Bludd, dobrý společník z Quentinových šťastnějších dnů, kdy jako níže postavený voják a technik pracoval na výstavbě Nové Stardy, mu nabídl, že ho s sebou vezme na pouť a na expedici.

V letech po Omniově pohromě a Velké čistce posedla lidumilného šlechtice myšlenka pomoci planetám. Na Walgisu a na Alfa Corvu, dvou spálených bývalých planetách strojů, objevil několik ubohých přeživších lidí, živořících v hrozných podmínkách. Byli zoufale nuzní, stíhaní nemocemi a hladem, vykazovali známky četných druhů rakoviny, způsobené nukleárním spadem. Jejich civilizace, technologie a infrastruktura byly v troskách, ale nejvytrvalejší duše se přimkly k životu a daly dohromady podpůrné zázemí.

Bludd se vrátil do Ligy, sehnal dobrovolníky a organizoval velké vzdušné mosty a záchranné výpravy, které dodávaly zásoby přeživším lidem. V nejhorších případech stěhovali celé vesnice do méně zamořených oblastí nebo pryč z planety na pohostinnější světy Ligy. Vzhledem k rozptýlené a zničené lidské populaci po epidemii retroviru byly nové rodokmeny vítány, zvláště Čarodějkami z Rossaku.

Někteří tvrdí politikové hlásali, že osvobození od strojů je nejlepší odškodné, jaké si všichni přeživší mohli přát. Quentin si víc a víc uvědomoval, že lidé, kteří činí tak smělá prohlášení, nejsou nikdy ti, kdo dokážou přinést oběti...

Bludd nijak netoužil ucházet se o vlastní politický vzestup. Když Parlament Ligy odmítl těm lidem poskytnout odškodnění, prostě se k němu obrátil zády. „Já sám jim dám pomoc, jakou považuju za nutnou," řekl ve svém prohlášení v Zimii. „Je mi jedno, jestli utratím poslední cent majetku. Je to mé životní poslání."

Přestože přišel o značnou část nesmírného rodinného jmění během povstání otroků, které zničilo většinu Stardy a zabilo Bluddova prastrýce, do poritrinských truhlic dále proudily značné sumy z kvetoucího obchodu s osobními ochrannými štíty. Nosil je teď už zřejmě každý v Lize, i když hrozba robotického nepřítele pominula.

Když se šlechtic dozvěděl o Quentinově dovolené, vyhledal ho. „Nevím, jestli to chceš vidět na vlastní oči," řekl Bludd se soucitným výrazem, „ale já mám v plánu letět na planety zničené za Velké čistky. Na bývalé Synchronizované světy. Ty atomové výbuchy stačily zničit ekosystémy a vymazat hrozbu Omnia, ale je možnost -" oči mu zaplály a vztyčil prst, „opakuju, možnost, že přežili nějací lidé. Jestli ano, musíme je najít a pomoci jim."

„Ano," souhlasil Quentin a připadalo mu, jako by mu z ramen spadla nějaká tíha. Děsil se představy cesty do nukleární pustiny, kde sám rozpoutal bouři atomových hlavic. Ale kdyby existovala aspoň malá šance, že by to mohl napravit...

Bluddova luxusní vesmírná jachta poskytovala mnohem větší pohodlí než kterákoli bojová loď Ligy, měla obytnou část, velký nákladový prostor, naplněný léčivy a zásobami k přežití a v hangáru výzvědné plavidlo pro jednoho muže. Quentin nejprve nechtěl využívat pohodlí, které si podle svého názoru nezasloužil, ale nakonec přesvědčil sám sebe, že si tu cestu příjemně užije. Za svou vojenskou kariéru se už nalétal na mnoho misí, dvaačtyřicet let života obětoval Džihádu Sereny Služebnice.

Během svého dlouhého putování postupovali Quentin a Bludd podle bodů na mapě, které kdysi označovaly Synchronizované světy. Nyní to všechno byla žhnoucí radioaktivní místa. Před devatenácti lety létal Quentin od planety k planetě a vypouštěl smrtonosný náklad. Nyní byla jeho mise dobročinná a vzpomínková.

Quentin se díval dolů na zničenou krajinu planety Ularda, na spálenou půdu, zakrnělé stromy a rostliny, vyrůstající z kontaminované země. Většina budov se při atomových explozích zhroutila, ale hrstka přeživších lidí si ze sutin vybudovala chatrče a domky, skrovné úkryty před obávanými postkatastrofickými bouřemi, které se proháněly pláněmi.

„Zvykl sis někdy na takovéhle scény?" Quentin spolkl knedlík, který mu narostl v krku.

Bludd se na něj z pilotního sedadla podíval soucitnýma očima. „Doufejme, že ještě ne. V zájmu své lidskosti se neopovažujme zvykat si na takové věci."

Jak jejich jachta plula dál, uviděli pod sebou lidi, kteří klacky a kusy kovu obdělávali pole. Quentin si nedokázal představit, jak žijí. Lidé se zastavili a zadívali se nahoru - někteří mávali a jásali, jiní odhazovali nástroje a běželi se schovat. Báli se, že zvláštní plavidlo znamená návrat myslících strojů, které chtějí dokončit vyhlazení lidské rasy.

Poritrinskému šlechtici tekly po tvářích slzy. „Kéž bych si tak mohl všechny ty lidi naložit na loď a odvézt je přímo na některou planetu Ligy, kde by měli šanci. Se vším svým bohatstvím a vlivem bych měl být schopen zachránit všechny." Přejel si oči rukou, měl ji úplně mokrou. „Nemyslíš, Quentine? Proč nemůžu zachránit všechny?"

Quentin měl těžké srdce a vina ho jako rakovina rozežírala zevnitř.

Přestože snímače ovlivňovala radiace z prostředí, dokázal Bludd objevit tři špinavé osady. Všeho všudy přežilo bombardování pět set lidí. Pět set... z kolika milionů?

Pak se začalo vkrádat uvažování vojenského velitele. Jestliže atomový holocaust dokázalo přečkat pět set křehkých lidských bytostí, co když destrukci unikla nějaká chráněná kopie všemysli? Quentin zavrtěl hlavou. Musel věřit, že atomové útoky byly úspěšné - protože kdyby se jedna jediná netknutá všemysl dokázala rozmnožit po jiných planetách, pak by všechna ta smrt a ničení byly k ničemu.

Pevně zavřel oči, když Bludd přistával s lodí u jednoho ze tří sídlišť. Oba muži si oblékli ochranné obleky a vyšli ven podívat se na zničené a špinavé strašáky, kteří dokázali paběrkovat na tom, co kdysi bývalo Synchronizovaným světem. Tady mohli přežít jenom ti nejsilnější; většina lidí zemřela hrozným způsobem.

Překvapeně zjistili, že nejsou první, kdo v letech po Velké čistce přiletěl na Ulardu. Po setkání se dvěma stařešiny - stařešiny? Nejstarší vypadal sotva na čtyřicet! - Quentin zjistil, že se tu ustanovil Kult Sereny. Rozšířili ho dva misionáři, vyškolení jeho vnučkou Raynou. Tito lidé se i v těžkých podmínkách vyhýbali jakékoli technologii a atomové útoky považovali prostě za trest myslícím strojům.

Na místech podobných tomuto, kde nepatrná populace utrpěla nejvíc a neměla se už čeho vzdát, se fanatické víry uchycovaly lehce. Kult Sereny, vyvinutý z původních martyristů, dával těmto zlomeným přeživším lidem jasného obětního beránka, ohnisko jejich hněvu a zoufalství. Raynino poselství, rozšiřované návštěvníky, jim přikazovalo ničit všechny stroje a nikdy nedovolit, aby lidstvo znovu vyvinulo nebo užívalo počítačovou inteligenci.

Quentin respektoval její filozofii učit lidi žít z vlastních schopností a zdrojů. Přesto ho to drsné a neústupné poselství znepokojovalo. V posledních dvaceti letech se křížové tažení proti technologiím setkalo s velkým nadšením dokonce i na planetách Ligy, které utrpěly nákazu, ale ne nukleární katastrofu. Lidé se vyhýbali strojům ve všech podobách. Výjimkou z jejich fanatismu byly jen vesmírné lodě, sloužící tomuto tažení.

Tady v malé vesničce na Ulardě měli domorodci na sobě špinavé a roztrhané šaty, rozcuchané vlasy jim v chumáčích vypadávaly, tváře a paže pokrývaly rány a novotvary.

„Přivezli jsme vám jídlo a léky, zásoby a nářadí, abyste si ulehčili život," řekl Bludd. Protiradiační oblek mu při chůzi kovově praskal. Lidé se na něj lačně dívali, jako by se chystali vyrazit, jako vyhladovělý dav. „Až budeme moci, přivezeme další. Pošleme vám pomoc z Ligy. Svým přežitím jste prokázali hrdinství a vynalézavost. Od této chvíle už pro vás bude všechno snazší, to vám slibuji."

Spolu s Quentinem vyložili bedny s koncentrovaným jídlem, vitamíny a léky. Pak přinesli pytle vysoce výnosného osiva obilí, zemědělské nářadí a hnojiva. „Slibuji vám, že se všechno zlepší," opakoval Bludd.

„Ty tomu vážně věříš?" zeptal se ho Quentin, když se vrátili na loď, unavení a rozrušení z hrůz, které viděli. Bludd zaváhal a znovu zavrhl jednoduchou odpověď. „Ne... nevěřím - ale oni věřit musí."

Snad to byla symbolická cesta, potřeba vidět na vlastní oči první velké bitevní pole proti strojům a kolébku lidské rasy. Bludd oznámil, že má v plánu zaletět na Zemi.

„Tam sotva někdo přežil," řekl Quentin. „Už je to moc dlouho."

„Já vím," odpověděl poritrinský lord. „Oba dva jsme byli ještě moc mladí při tom prvním vítězství... začátku tohoto vyčerpávajícího Džihádu. Stejně mi ale připadá, že to jako lidská bytost musím vidět na vlastní oči."

Quentin se podíval příteli do očí a uviděl tam hlubokou potřebu. Sám ji v srdci cítil. „Ano, myslím, že bychom se oba měli vydat ke kolébce lidstva. Možná se o něčem poučíme. Nebo třeba při pohledu na ty jizvy objevíme cestu, jak zvládnout další práci."

Ale na Zemi se nedal objevit žádný život.

Když se Bludd s jachtou vznášel nad tichou a zpuchýřovanou krajinou, pátral spolu s Quentinem po nějaké enklávě lidstva, která by unikla jadernému bombardování. Sem, kde kymekové a Omnius metodicky vyhlazovali každý projev lidskosti, spustila armáda Ligy tolik atomových zbraní, že sterilizovala celý povrch planety. Naživu nezůstal nikdo. Několikrát přeletěli, doufali, že objeví nějaký důvod ke zpochybnění svých původních domněnek, ale Země nebyla nic víc než příšerná spálená rána.

Quentin nakonec odešel z můstku. „Leťme někam jinam. Někam, kde by mohla být aspoň jiskřička naděje."

 

Někteří tvrdí, že je lepší vládnout v pekle než sloužit v nebi. To je poraženecký přístup. Já mám v úmyslu vládnout všude, nejen v pekle.

Generál Agamemnon

Nové paměti

 

Nadešel čas na změny - vlastně už bylo dávno načase. Možná, že disponovali veškerou trpělivostí vesmíru, ale devatenáct let bylo rozhodně dost.

Agamemnon vyvlekl své obří chodící tělo na vršek větrem ošlehaného ledovce. Nerovný terén bičoval drsný sníh a vítr a pod týranými nebesy Hessry se odráželo světlo hvězd. Zář zmrzlé planetoidy byla matná stejně jako vyhlídky kymeků. Až do Velké čistky.

Juno vyšplhala vedle něj. Její obří tělo vyzařovalo sílu a ambice. Článkované končetiny se zvedaly a klesaly, ovládané silným pohonem. Titáni už žili příliš dlouho, a tak pomaličku ustupovali od svých cílů, každý den si nechávali protéct mezi prsty. Teď už začínalo být pozdě.

Agamemnon tam stál se svou milovanou družkou, lhostejný vůči nehostinnému chladu. Napolo pohřbené věže pevnosti Kogitorů za nimi vypadaly jako rozpadající se monument posledního vítězství - připomínaly mu křiklavé svatyně a památníky, které otroci museli stavět na Zemi.

„Jsi pán všeho, kam dohlédneš," řekla Juno.

Nedokázal odhadnout, jestli se mu posmívá, nebo se obdivuje jeho nepatrnému vítězství. „To je ubohé. Koneckonců, nemáme se čeho bát. Liga si dnes nedokáže ani utřít nos. Zničila Omnia na všech Synchronizovaných planetách kromě Corrinu, a on se tam schovává za všemi těmi svými zbraněmi."

„Stejně jako se my schováváme tady?"

„A proč? Už pro to není žádný důvod." Těžkou kovovou končetinou rozdrtil kráter před sebou do ledu. „Co by nás teď mohlo zarazit?"

Agamemnonovi burácely v mozku myšlenky jako vzdálený hrom. Připadalo mu ostudné, že dovolil vlastním snům vyblednout - možná by měl prostě zemřít jako tolik jeho spiklenců. Po téměř devadesáti letech nového povstání proti Omniovi toho generál a hrstka jeho přeživších kymeků dokázali jen málo, skrývali se jako krysy v děrách.

„Už mě to unavuje," řekl Agamemnon. „Všechno."

S Juno si navzájem dobře rozuměli. Překvapovalo ho, že s ním ambiciózní Titánka zůstala víc než tisíc let. Možná jenom proto, že neměla žádné jiné možnosti... nebo o něj možná vážně stála.

„Na co přesně čekáš, lásko moje? Tohle sebeuspokojení nás proměnilo v apatické povaleče, přesně jako obyvatelstvo Starého impéria, kterým jsme tak opovrhovali. Poposedávali jsme tu celé ty roky jako..." Hlas měla najednou výsměšný. „Jako Kogitoři! Vesmír je pro nás volné pole - zvlášť teď."

Agamemnon optickými vlákny přejížděl po mrtvé hornaté krajině, po neúprosných přílivech ledu. „Kdysi dávno byla doba, kdy myslící stroje sloužily nám. Teď byl Omnius zničen a hrethgir jsou oslabení - toho bychom měli využít. Ale pořád ještě existuje velká možnost, že neuspějeme."

Juno měla hlas zastřený pohrdáním, jako vždycky ho popichovala. „Kdy ses proměnil na vystrašené děcko, Agamemnone?"

„Máš pravdu. Samotného mě ten postoj znechucuje. Vládnout proto, abych zastrašoval pár podřízených, nestačí. Je dobré mít k dispozici otroky, ale i to člověka časem otráví."

„Ano, a podívej se, jak si Yorek Thurr vedl na Wallachu IX. Ovládal celou planetu, ale nestačilo mu to."

„Wallach IX je radioaktivní strup," řekl Agamemnon. „Stejně jako všechny jiné Synchronizované světy. Už je bezvýznamný."

„Žádná planeta, která bývala Synchronizovaným světem, nikdy není bezvýznamná, lásko moje. Musíš myslet jinak."

Společně se dívali na pustou krajinu Hessry, stejně mrtvou jako spousta spálených Synchronizovaných světů, které prozkoumali a zavrhli po Velké čistce. Po chvíli Agamemnon řekl: „To my sami musíme podnítit změny, a ne jenom pasivně brát, co nám historie pohodí."

Oba Titáni otočili hlavové věže a vydali se zpátky po hrubém ledu k věžím Kogitorů. „Je čas na nový začátek."

Beowulf neměl žádné podezření, ale jeho osud byl už nějakou dobu součástí rozvíjejících se plánů generála Titánů. Dante navrhl: „Ten jeho poškozený mozek už nedokáže rozlišovat ani se pořádně rozhodovat."

„Ta hrouda sotva projde chodbou," řekl Agamemnon. „Už se s ním otravuju dost dlouho."

„Možná bychom ho mohli prostě nechat, ať vyjde ven a spadne po hlavě do nějaké trhliny v ledu," řekla Juno. „To by nám ušetřilo spoustu problémů."

„Už jednou do trhliny spadl, když jsme přijeli obsadit Hessru. Byli jsme blázni, že jsme ho zachránili," řekl Agamemnon.

Tři Titáni si zavolali vrávorajícího kymeka do ústřední síně, která kdysi hostila stojany s Kogitory. Runy muadru, vyryté do kvádrů stěn, byly zohyzděny obscénními klikyháky. Zotročení neo-pobočníci v omezených chodících tělech cupitali kolem, plnili své laboratorní povinnosti, kontrolovali zařízení na výrobu elektrafluidu pro své kymecké pány.

Agamemnon měl všechno, co potřeboval. Ale teď potřeboval víc.

Beowulf se pomalu přivlekl dovnitř, myšlenkovými spoji nejistě ovládal končetiny. Signály se mu pletly a překrývaly se, že vrávoral jako opilý člověk, pokoušející se přesunout z místa na místo. „A - a - ano, Agamemnone. Vo - vo - volal jsi mě?"

Generálův hlas byl pečlivě neutrální. „Vždycky jsem ti byl vděčný za služby, které jsi mi prokázal při osvobozování kymeků od Omnia. Teď jsme na přelomu. Naše podmínky se dramaticky změní k lepšímu, Beowulfe. Ale než se to stane, musíme si doma trochu uklidit."

Agamemnon pozvedl chodící tělo, vztyčil se v kamenné síni do výšky. Vytáhl jednu ze starých zbraní, které si nosil ve vitrínách těla. Zdálo se, že to Beowulfa zaujalo.

Dante vyrazil vpřed a deaktivoval motory a zdroje energie, které poháněly robotické tělo poškozeného kymeka.

„C - c - co -"

Ozval se sladký a věcný hlas Juno. „Musíme se zbavit starých krámů, než půjdeme dál, Beowulfe."

Agamemnon řekl: „Díky bohům ve všech jejich podobách, že tu už není Xerxes s těmi svými hloupými pokusy nám pomáhat. Ale ty, Beowulfe... ty jsi pohroma, která jenom čeká na svou příležitost."

Titáni se shlukli kolem deaktivovaného chodícího těla, vysunuli umělé paže, stvořili nástroje, nezbytné k demontáži. Agamemnon doufal, že zase vyzkouší některou starožitnost ze své sbírky.

„N - n - ne -"

„Dokonce i já jsem na tohle dlouho čekal, generále Agamemnone," řekl Dante. „Titáni jsou konečně připraveni na velkou obrodu."

„Nejvíc záleží na tom, abychom rozšířili počet našich stoupenců, zmocnili se dalšího území a drželi ho ocelovou pěstí. Dlouho jsem se rozptyloval touhami po planetách osídlených hrethgir, ale od Velké čistky je tu spousta bašt, které mohou kymekové dobýt. S radostí si vybuduju nové panství z Omniova hrobu. Dřív jsem tu možnost odmítal, nenapadlo mě, jakou ironii a uspokojení by mi to mohlo přinést. Radioaktivní pustina naše ochranné krunýře a mozkové nádoby nijak neohrozí. Vláda v pekle bude jenom první krok. Potom se posílíme a udeříme proti Lize planet."

„Na tom není nic špatného, založit novou říši na troskách, lásko moje." Juno uvolnila a odstranila první pár rozměrných nohou Beowulfova chodícího těla, jako by trhala nějakého obřího kraba. „Pokud je to jenom začátek."

Poškozený neokymek dál bědoval a prosil a s rostoucí naléhavostí stále míň a míň artikuloval. Agamemnon konečně  s  odporem  vyřadil  z provozu reproduktor na

ochranné nádobě. „Tak. Teď se můžeme soustředit a dokončit tu euthanasii."

„Naneštěstí," pokračoval Dante, „zůstali už jen tři Titáni. Mnoho našich neo-kymeků je svým způsobem loajální, ale vždycky byli pasivní. Vybrali jsme je ze zotročené populace."

Agamemnon ulomil z Beowulfova těla jednu spleť myšlenkových konektorů. „Musíme rozvinout novou hierarchii, ale z našich ubývajících zdrojů nikdy nezískáme materiál, jaký potřebujeme. Neokymekové jsou všichni jako ovce."

„Pak se musíme prostě poohlédnout jinde," zdůraznila Juno. „Zůstalo ještě mnoho hrethgir, i když se Omnius ze všech sil snažil je vyhubit. A ti, kdo přežili, jsou nejsilnější."

„Včetně mého syna Voriana." Generál Titánů rozebíral všechny komponenty, které udržovaly Beowulfa naživu, a přitom vzpomínal na dny, kdy ho jeho oddaný důvěrník Vor láskyplně a pečlivě čistil, leštil, renovoval všechny citlivé kymecké součástky. Takový projev přízně sahal daleko až k úsvitu dějin, připomínal mytí nohou milovanému vůdci. To bývaly nejdůvěrnější chvíle mezi otcem a synem.

Agamemnonovi ty časy chyběly, litoval, že to s Vorianem tak nevyšlo. Jeho syn byl nejlepší šance na dokonalého následovníka, ale pak ho pokazili lidé.

Juno jeho zasnění nezaznamenala. „Měli bychom si z nich vybrat další, vzít si nadané uchazeče a získat je pro naši věc. Jsem přesvědčená, že máme triky a techniky, jak provést něco tak jednoduchého. Jakmile budeme mít oddělený lidský mozek, pak s ním budeme moci manipulovat, jak se nám zlíbí."

Generál Titánů nad tím uvažoval. „Nejprve prozkoumáme radioaktivní planety a rozhodneme se, kde bude nejlepší vybudovat si základny."

„Dobrý první krok bude Wallach IX," řekl Dante. „Je to blízko Hessry."

„Souhlasím," řekl Agamemnon, „pošlapeme to, co zbylo z trůnu toho příšerného Yoreka Thurra."

Beowulfovo mechanické tělo bylo už rozebráno a součásti ležely roztroušeny kolem pro recyklaci a obnovu. Neo-pobočníci se tiše přiblížili, aby ty kusy odnesli.

Jak tak Agamemnon myslel na všechny promarněné Synchronizované světy, napadlo ho, že hlavní silou celé té atomové destrukce byl Vorian. Možná, že by koneckonců jistým způsobem mohl být vhodným následníkem Titánů.

 

Obrátíme-li se a ohlédneme na vzdálenou minulost, stěží ji zahlédneme, tak nepatrnou se stala.

Marcel Proust,

starověký lidský autor

 

Vor stál ve své symbolické kanceláři v ústředí Armády humanity a vyhlížel otevřeným oknem ven do večerního deštíku. Po horkém odpoledni mu byla chladná vláha na obličeji příjemná, protože v Zimii bylo uplynulý týden nesnesitelné horko a vlhko. Ten déšť byl milý oddech, ale nestačil k tomu, aby se Nejvyšší bašár cítil o mnoho lépe.

Zdálo se mu, že každý den prohrává svou bitvu proti vládní stagnaci, lhostejnosti a neschopnosti činit obtížná rozhodnutí. Představitelé Ligy se báli dokončit tu nezbytnou špinavou práci a s každým uplynulým rokem víc a víc zapomínali. Ponořili se do lokálních problémů a politických čachrů a přesvědčili sami sebe, že přetrvávající Omniova a kymecká hrozba prostě nějak pomine. Nedokázal je přesvědčit, že i když Titáni celé roky jen čekají na svou příležitost, Agamemnon se svou hrůzovládou ještě neskončil.

Jeho dlouhá válka byla u konce. Quentin Služebník po Velké čistce nebyl jediný vojenský velitel, který vyhledal dlouhý a pokojný únik. Bylo velice lehké dát nejvyšší důraz na hospodářskou obnovu a rekonstrukci. Někteří chtěli dokonce odsunout celý Džihád do historie.

Ale ve skutečnosti po všem nebylo. Ještě ne, dokud existuje Corrin a kymekové jsou dosud velkou hrozbou

lidstvu. Ale zdálo se, že si to uvědomuje jedině Vor. Liga odmítla povolit ofenzivní sílu, dokonce i pravidelný výzvědný průzkum Hessry, známé jako úkryt posledních Titánů. Samolibí blázni!

Velký patriarcha a šlechtici věnovali energii vnitřním ekonomickým problémům spojeným s rozšířením své správy na Nepřipojené planety, aby se vybudovala rozsáhlejší říše s pevnějším a centralizovanějším řízením každého světa. Velký patriarcha si do řetězu, který nosil jako odznak moci kolem krku, přidal několik nových článků.

Dobyté Synchronizované světy měly zůstat celá staletí neosídlené, ale některé agresivnější planety Ligy považovaly za vhodné zmocnit se Nepřipojených planet. Nenasytná poptávka celé Ligy po melanži se s koncem nákazy nijak nesnížila. Mnoho let běžely programy obnovy populace pod vedením Nejvyšší čarodějky Ticie Cenvy.

Projekty veřejných prací vyžadovaly lidské síly, když teď byly zakázány složité komputerizované stroje. A to znamenalo lidské otroky, hlavně buddislámce z různých odlehlých planet. Ve sněmovnách Ligy se ozvaly jisté protesty proti nakládání s jinými lidmi „přesně tak, jako to dělaly stroje", ale získaly si jen malou podporu.

Od té doby, co Vorovy vojenské povinnosti nahradila pouhá administrativní práce, veřejné projevy a účast na přehlídkách, se už dávno zaměřil na další pátrání po vnučce Raquelle na Parmentieru. Po šesti měsících úsilí ji konečně našel.

Když spolu s Mohandasem Sukem utekli z Nemocnice pro nevyléčitelné choroby, usadili se v jedné odlehlé vesnici. Obývaly ji většinou izolované skupiny, které vyznávaly nesmírně starou židovskou víru. Tam Raquella pomáhala lidem překonat pohromu, pečovala o ně - až do městečka vtrhl další paranoidní dav, vyznávající dokonce ještě starší předsudky, a vypálil ho. Židy obvinil z epidemie stejně tak jako myslící stroje.

A tak se s Mohandasem znovu přestěhovali a pokračovali v práci, doprovázení několika židovskými vesničany, tajícími svou identitu. I poté, co epidemie pominula, zabrala obnova Parmentieru roky a roky.

Když Vor Raquellu objevil, pracovala v primitivních podmínkách. Většinu zdravotnického vybavení měla zničenu, a tak jí Vor velkoryse poslal všechno, co potřebovala, včetně dalšího zařízení a stráží, které ji měly hlídat. Zanedlouho poté přiměl Raquellu a Mohandase, aby pomohli vybudovat Humanitární medicínskou komisi - čili HuMed - která nahradila starou Medicínskou komisi Džihádu. Pak jim z vlastních peněz koupil nemocniční vesmírnou loď. Ta Raquelle a jejím kolegům umožnila cestovat po galaxii a účinněji vykonávat náročnou práci. Planety Ligy bylo třeba bedlivě pozorovat, zda někde nepropukla další vlna pohromy, i po té dlouhé době...

Někdo musí dávat pozor.

Ne všechny výdaje Ligy byly obyvatelům tak prospěšné. Vor na náměstí Zimie pozoroval reflektory osvícenou okázalou Sereninu katedrálu, která se stavěla. Byl to jeden z mnoha projektů, které ve vládě v posledních letech prosadila Rayna Služebnice a její kult. Až bude dílo hotovo, bude to největší a nejdražší náboženská stavba všech dob. I když Vor Serenu - tu skutečnou Serenu - ctil a miloval víc než všichni dosud žijící lidé, připadalo mu, že se energie měla raději napřít někam jinam.

Kult Sereny vyrostl příliš rychle a na špatných základech. Vážná Rayna sice zůstávala oddaná svému tažení proti strojům, mnoho jejích následovníků však chtělo bledou mladou ženu využít jako prostředek k získání vlastní skupiny stoupenců. Viděl to jasně, i když si toho ostatní očividně nevšimli.

Nikdo nechtěl poslouchat, když Vor, „starý válečný štváč", upozorňoval na zřetelné problémy.

Zhluboka a rozčileně vydechl. Parlamentní a vojenští vůdci prosazovali vlastní plány a vytlačovali Nejvyššího bašára z rozhodování. Jeho hodnost už byla víc reprezentativní než funkční. Přestože Vor pořád vypadal jako mladý muž, dokonce i Fajkán Služebník mu navrhl, aby odešel do zaslouženého důchodu. Vor neskončí v plamenném žáru jako kdysi Xavier Harkonnen. Tohle je horší. Vorian Atreides jen upadal v zapomnění.

Každý den, když brzo vstal a vydal se za svými záležitostmi do města, obracel se Vor v myšlenkách nazpátek, k příjemným chvílím i osobním krizím, které přestál. Myslel na Serenu, Leroniku... dokonce i na Seurata, kterému říkal starý Plecháči.

Nesnášel, že je k ničemu.

Bylo mu nyní sto třicet pět let, ale cítil se mnohem starší. Když skončil své denní povinnosti v ústředí Armády humanity, doma na něj nikdo nečekal. Synové byli už staří, měli vlastní početné rodiny a žili na vzdáleném Caladanu.

Vorovi chyběl i bývalý pobočník Abulurd Harkonnen, který ho považoval za svého učitele a druhého otce - mnohem víc než kdy Estes a Kagin. Ale Abulurd strávil uplynulý rok v soustavě Corrinu, kde držel v šachu Omnia...

Jako by Vor těmi myšlenkami svého chráněnce přivolal, najednou vzhlédl a uviděl Abulurda, jak odhodlaně kráčí po ulici směrem k vojenskému ústředí. Uniformu měl zmačkanou, pospíchal bez doprovodu, skláněl hlavu před deštěm. Jeho pohyb naznačoval jakousi naléhavost.

Vor nevěděl jistě, jestli si Abulurda jenom nepředstavoval. Pospíchal po chodbě, bral schody po dvou a pak se hnal ke dveřím. „Abulurde, jsi to ty!" vylekal svého chráněnce, který se je zrovna pokusil otevřít.

Mladý důstojník sklesl, jako by na cestu sem spotřeboval poslední energii. „Přilétám přímo z Corrinu, pane. Vzal jsem si výzvědnou zakřivovací loď, protože jsem musel dorazit dřív než stroje. Ale nevím, kolik máme času."

Přestože Vor i Abulurd cítili naléhavost situace, jiní členové Parlamentu mínili, že ta krize je trochu přehnaná.

„Co by po tolika letech asi mohly mít myslící stroje za lubem? Jsou poraženy!" prohlásil zástupce Giedi Primy.

„A jestli ty automatické střely prošly rušícími poli, není

jisté, že se musely vymazat všechny gelové obvody? Proto se nemáme čeho bát." Nudný vyslanec planety Honru se opřel v křesle se samolibým výrazem ve tváři.

„Vždycky je čeho se bát - dokud zůstává jediné vtělení Omnia." Vor nedokázal pochopit, jak mohou být tak sebejistí. Ale nepřekvapovalo ho to: pokaždé, když se poslanci setkali s nějakým obtížným problémem, mluvili o něm tak dlouho, dokud se všechno úplně nepopletlo a nikam nevedlo.

Po Abulurdově návratu strávil Vor víc než týden sjednáváním schůzek, dohadoval se přímo s nižšími veliteli. Abulurd předložil záběry, které nahrála strážná flotila a které ukazovaly podivné projektily. Nakonec si Nejvyšší bašár vyžádal oslovit přímo Parlament. Podle svých odhadů, podložených možnostmi zrychlení a zásob paliva, mohly superrychlé střely dorazit na Salusu už každým dnem.

„Jste si jistý, že tu hrozbu nepřeháníte? Možná jen chcete rozrušit obyvatelstvo a upevnit Armádu humanity, Nejvyšší bašáre?" zeptal se ho hubený mužík z Iksu. „Všichni jsme už slyšeli vaše válečné historky."

„Buďte rád, že jste je nemusel prožít na vlastní kůži," zavrčel Vor.

Iksan se zamračil. „Já jsem vyrostl během nákazy, Nejvyšší bašáre. Možná všichni nemáme tolik bojových zkušeností jako vy, ale každý z nás prožil těžké časy."

„Proč vyvolávat duchy?" zamumlal další muž, kterého Vor neznal. „Vyšlete na hranice soustavy nějaké průzkumné lodě, aby ji hlídaly a zachytily ty střely, než doletí na Salusu. Jestli vůbec doletí. Tak se přece Quentin Služebník vypořádal s těmi projektily s nákazou."

Schůze pokračovala v podobném duchu většinu dopoledne. Vor nakonec vyklouzl ven, znechucen tím, co si vyslechl pod obří zlatou kupolí Parlamentu. Zastavil se na vrcholku kamenných schodů, vzhlédl k zatažené obloze a těžce si povzdechl.

„Jste v pořádku, pane?" Abulurd pospíchal mezi zdobenými sloupy ke schodišti.

„Pořád stará stejná hloupost. Zákonodárci už zapomněli, jak mluvit o něčem jiném než o zemědělských cenách, omezení vesmírných cest, subvencích na rekonstrukci a masivních veřejných projektech. Teď už konečně chápu, proč Iblis Ginjo za války vytvořil Radu Džihádu. Lidé si sice na její drakonická opatření stěžovali, ale aspoň dělala rychlá a účinná opatření." Zavrtěl hlavou. „Vypadá to, že největší nepřítel lidstva je teď sebeuspokojení a byrokracie."

„Dlouhodobých hrozeb a plánů si nikdo nevšímá," zdůraznil Abulurd. „Naše společnost se tak zaměřila na návrat k normálu - jako by si někdo dokázal vzpomenout, co to vůbec je - že se nedokážeme soustředit na ohrožení. Máme pocit, že jsme se s ním už vyrovnali."

Znovu se rozpršelo, víc než předtím, ale veterán důstojník se nehnul. Někdo mu nad hlavou nechal vznášet suspenzorový deštník, aby ho uchránil před promáčením. Zase to byl Abulurd. Vor se na něj usmál, ale bátor se pořád tvářil ustaraně.

„Co s tím budeme dělat, pane? Ty střely jsou na cestě." Než Vor stačil odpovědět, prudký poryv větru chňapl deštník a nesl ho s sebou nad schody, ale Abulurd se za ním rozběhl.

Oba se užuž chystali vrátit zpátky do budovy Parlamentu. Abulurd chytil suspenzorový deštník a najednou ukázal do dálky. Deštník se znovu ve větru osvobodil. Tentokrát se za ním nikdo nehnal.

Po nebi se jako šrámy z drápů nějakého predátora táhly stříbrně oranžové pruhy. „Podívejte - ty střely z Corrinu!" Abulurd zaúpěl, cítil strach a zároveň hanbu, že nedokázal nikoho přimět, aby vyslyšel jeho naléhavé varování.

Vor zaťal zuby. „Armáda humanity věří své vlastní propagandě. Lidé si myslí, že proti nám žádní nepřátelé už nic nepodniknou prostě proto, že jsme nařídili konec Džihádu."

Zhluboka se nadechl. Příliš živě si ještě pamatoval, jaké to je být velitelem v boji. „Vypadá to, že budu potřebovat někoho na pomoc," řekl Abulurdovi. „Ty a já máme práci."

 

O Normě Cenvě se říkalo, že ji člověk nemůže posuzovat podle vzhledu. Nezáleželo na její fyzické nedokonalosti ani na klasické kráse, která ji nakonec vystřídala. Ani jedno z toho nepředstavovalo podstatu té ženy. Norma byla především myšlenková laboratoř.

Princezna Irulán,

Biografie Služebnického Džihádu

 

Když se Norma Cenva vrátila na Rossak, stříbřitě fialová džungle v soutěskách hlubokých údolí v ní spustila příval vzpomínek z dětství. Obloha byla pořád zbarvená jedovatým kouřem vzdálené sopečné činnosti a pach života stoupal jako nepříjemný odér z hustého podrostu pod skalními městy. Džungle tu byla plná nejpodivnějších rostlin a hmyzu, flora a fauna bojovaly o přežití v chráněných úrodných puklinách.

Norma si pamatovala, jak tam jako mladá dívka chodívala na výpravy s Aureliem a jeho botaniky, pátrala v bujné džungli po rostlinách, houbách, bobulích, dokonce i hmyzu a pavoucích, kteří by se dali proměnit na léčiva. Společnost VenKee stále měla vysoké zisky ze sklizně léků na Rossaku, přestože hlavním vývozním artiklem se stala melanž.

Norma však měla nedávno vizi, jak tady téměř všechno bude zničeno. A brzy. Rossaku se stane něco hrozného, Čarodějkám, všem. Doufala, že o tom nebezpečí dokáže přesvědčit svoji nevlastní sestru, byť bude Ticia chtít důkazy, podrobnosti, vysvětlení. Norma jí nic z toho nabídnout nemohla... jen velmi silné neblahé tušení, které měla během jednoho intenzivního, melanží vyvolaného snu.

Ticia nebude moc ochotná vzít Normu za slovo.

Před mnoha lety se Ticia vypravila na jeden z posledních nájezdů proti kymekům. Stejně jako její družky Čarodějky byla připravena rozpoutat své mentální síly a stáhnout s sebou do zkázy i nepřátelské kymeky. Všechny její společnice se už obětovaly a Ticia chtěla být další v řadě. Ale pak kymekové zmizeli, nechali Ticii

jako jedinou přežít, její oběť už nebylo třeba... a ona od té doby jaksi pořád litovala, že nedostala šanci. Ticiina osobnost byla tvořena lítostí, pocitem odpovědnosti a odhodlaností. Dokázala si najít mnoho cest, jakými jí život zhořkl, a mnoha lidem to dávala za vinu.

Nejvyšší Čarodějka vždycky Normu ignorovala, tvářila se, že neexistuje, nechávala ji pracovat samotnou na Kolharu na lodích a zakřivovacích motorech. Byla oddaná svým plánům stejně jako Norma těm svým. Zvláštním způsobem právě to pomáhalo Normě nevlastní sestru pochopit.

Teď, když byl Džihád u konce, neexistovala už poptávka, aby se ženy z Rossaku cvičily na sebevražedné mentální zbraně. Čarodějky věnovaly energii studiu a práci s krevními liniemi, které sbíraly po celé generace, a se vším novým genetickým materiálem, který získaly v nejhorších dobách Omniovy pohromy.

„Mám pocit, že ta tvoje inspirace, ta zlá předtucha pramení z konzumace příliš mnoho melanže než z nějaké skutečné předvídavosti," řekla Ticia, když si vyslechla Norminu zprávu. Stály spolu na skalním balkoně a dívaly se dolů do husté džungle.

Coby Nejvyšší Čarodějka nechtěla mít co do činění s drogami a umělými berličkami. Podle ní museli na drogy spoléhat jen slabí. Firma VenKee měla veliké zisky z destilace povzbuzujících prostředků, halucinogenů a léčiv z exotických rostlin džungle. Celá ta věc Ticii znechucovala, stejně jako zřejmá závislost nevlastní sestry na koření z Arrakis.

Obě ženy byly chladně krásné, vysoké a bledé, s platinovými vlasy a dokonalými rysy. Norma se však stále v duchu viděla jako zakrslá trpaslice s tupou tváří, která se nechá lehce zastrašit pánovitými Čarodějkami, jako byla Ticia.

„Nebyla to představa," řekla Norma. „Bylo to varování. Vím, že mezi Čarodějkami se jasnozřivost někdy vydává za nadání. Jistě pro to máš i důkazy."

„Dám ti vědět, jestli na tu tvoji hroznou předpověď dojde. Klidně se vrať na Kolhar a dělej si svou práci." Ticia zvedla pánovitě bradu. „My tady máme vlastní důležité povinnosti."

Norma se podívala na nevlastní sestru zářivýma modrýma očima, které jako by v sobě nesly celý vesmír. Sáhla si na spánek a spokojeně se usmála. „Pracuji na výpočtech nepřetržitě. Můžu je provádět tady stejně jako na Kolharu."

„Tak možná obě uvidíme, jestli se ty tvoje noční můry vyplní."

Ale několik dní se nic hrozného nestalo a Norma nedokázala uvést další podrobnosti té předtuchy.

Každé ráno během své dlouhé návštěvy se Norma procházela sama nejhustší džunglí, vybírala kořeny, bobule a listy a strkala si je do kapes, aniž by vysvětlila, proč to dělá. Taková divná osoba, myslela si Ticia, když sestru zdálky pozorovala.

Zamlžené sluneční světlo se lesklo na Norminých nepřirozeně zlatých vlasech a mléčné pleti, když jako ve snách stoupala po příkré stezce ze dna džungle směrem k průsmyku ve vysokém útesu, kde stála Nejvyšší Čarodějka. Tak roztržitá, tak duchem nepřítomná. Jak zábavné by bylo, kdyby klopýtla, spadla a zahynula...

Jejich matka Ticii opustila hned jako dítě, aby mohla trávit všechen čas s Normou, dala přednost tomuhle... monstru před ní, před dokonalou Čarodějkou. Spadni, sakra!

Když Norma plavnou chůzi vystoupala nahoru po příkré stezce až k ústí jeskyně, Ticia na ni pořád ještě bez pohnutí hleděla. Norma promluvila k Nejvyšší Čarodějce přímo, jako by pokračovala v rozhovoru, který už vedla nějakou dobu, snad v duchu. „Kde schováváš počítače?"

„Zbláznila ses? My tu nemáme žádné počítače!" Ticii šokovalo, že by nevlastní sestra dokázala uhodnout jejich tajemství. Je snad... opravdu jasnovidka? Neměla bych to její varování brát vážně?

Norma se na ni podívala beze zloby. Ani na okamžik jí nevěřila. „Pokud nemáte mozky vycvičeny do kapacity

a organizovanosti počítače, pak musíte používat nějaký složitý systém, jak spravovat takové množství podrobných genetických údajů." Studovala Ticii s intenzitou hloubkového snímače. „Nebo děláte špatnou a ledabylou práci jen proto, že se bojíte použít nutné pomůcky? Nezdáš se mi taková."

„Počítače jsou nezákonné a nebezpečné," řekla Ticia. Doufala, že to bude jako odpověď stačit.

Norma se ale jako obvykle soustředila na problém a nechtěla ho opustit. „Nemusíš se bát, nepodezírej mě z paranoie z počítačů - jsem jen zvědavá. Já sama jsem využívala jejich systémy pro třídění a výpočty, abych vyřešila problém s navigací zakřiveným prostorem. Liga naneštěstí nedokázala uznat jejich výhody a já jsem byla nucena tuhle vysoce produktivní linii práce přerušit. Nebudu ti závidět jejich výhody při výzkumu."

Než mohla Ticia podat nějakou rozumně znějící výmluvu, uslyšela najednou pronikavé zasvištění, jak se něco horkého a rychlého prořítilo vzduchem. Obě vzhlédly k zamlžené ranní obloze. Byly na ní vidět stříbrné stopy, které se jako pásy táhly dolů směrem k hlubokým krytým údolím. Velké střely narazily do vrcholků stromů, proletěly listím a spadly na zem.

Norma si skousla spodní ret a pomalu přikývla. „Myslím, že je to začátek toho, co jsem viděla ve snu." Obrátila se k Ticii. „Asi bys měla spustit poplach."

Čarodějky v bílých róbách, které zaslechly ten dopad, vyspěchaly z jeskynních komůrek a rychle a odhodlaně se začaly rojit kolem. Jeden z projektilů, který se u paty útesu zabořil do měkké, jílovité hlíny, se začal třást a pak se rozbil jako vaječná skořápka. Vyvalil se z něj příval kovových částí, zaryl se do země a začal nabírat prach, oblázky a další materiál do násypníku ke zpracováni.

Norma i přes své hrůzostrašné vidění studovala spadlý projektil s nezaujatou zvědavostí. „Zdá se, že je to nějaká automatizovaná továrna - i když ne tak složitá jako skutečný myslící stroj - používá místní zdroje, aby něco vyrobila."

„Je to stroj," řekla Ticia. Ztuhla, připravena generovat v sobě zdroj síly, která by jí umožnila bojovat jediným známým způsobem. „I když to není kymek, je to nepřítel."

Dole v džungli se několik mužů v uniformách VenKee blížilo místu dopadu. K opaskům měli připevněny plné váčky z celého dne sklízení podrostu. Jako dychtivé štěně je doprovázel jakýsi bledý zkroucený mladík. Měl vyvalené oči a byl znetvořený, odporná hříčka přírody. Ticia se na něj ze své vysoké pozorovatelny zamračila. Byla by raději, kdyby tihle Zmetci prostě zemřeli hned, když byli vyhnáni do džungle...

Pak, jak se ta podivná skupinka přiblížila dopadnuvšímu projektilu, automatická továrna vyplivla první hotové výrobky: malé stříbrné koule, které létaly jako ozbrojený, hladový hmyz. Vystoupaly v celém roji do výše, prohledaly okolí a pak se hromadně vrhly na skupinu pracovníků VenKee. Znetvořený mladík překvapivou rychlostí vyrazil pryč a zmizel v hustém a spletitém podrostu. Muži z VenKee se však nepohybovali dost rychle.

„Jsou malé, ale musí v sobě mít nějaké primitivní senzory," řekla Norma stále analytickým tónem.

Létající kovová drobotina chvíli vířila kolem svých obětí jako roj vzteklých vos. Pak zaútočila jako malé motorové pilky, rozřezala ty muže na kousky, stáhla z nich šaty a kůži, chrlila kolem spršku krve a kusů rozmělněného masa. Muži ječeli a křičeli, utíkali, máchali kolem sebe, ale mechanické piraně je stíhaly, rozežíraly je a řezaly jejich těla.

Pak zubatí drobečkové zamířili ke vchodům do jeskyní. „Zaměřili nás," řekla Norma.

Ticia křikla na ostatní Čarodějky. Mocné ženy Rossaku se shlukly a čelily blížícímu se mraku. Bzučící malí trubci, vyzbrojení ostrými kovovými bodci, zakroužili a vrhli se dopředu jako střely. Ticia se rozechvěla, sbírala své mentální schopnosti.

Děti a muži z Rossaku se za Čarodějkami nahrnuli do bezpečných prostor. Ticia a její družky vyvolaly svou myslí praskající vítr, vysílající malé výboje telekinetické síly jako mentální hurikán. Roje blížících se mechanických vos byly rozehnány a rozdrceny ve vzduchu. Za nimi nastoupily další. Továrna z havarované sondy chrlila mechanickou drobotinu po tisících.

„Nechce to tak velké úsilí jako vypařit kymeka," řekla jedna z Čarodějek, „ale svým způsobem je to uspokojivé."

„Omnius našel cestu, jak proti nám poslat novou zbraň, i zpoza barikády Ligy," řekla Norma. „Ty stroje jsou naprogramovány, aby nás dostihly a zničily."

Kovové mraky umělého hmyzu se rojily před městem na útesu a hledaly oběti. Čarodějky byly obklopeny ozónem a neviditelným větrem. Světlé vlasy jim vlály, šaty se vlnily telepatickými proudy. Ticia zvedla ruku a ženy soustředěným náporem zničily další vlnu mechanického hmyzu. Pak Čarodějky spojily síly a odpálily samotný válec továrny, proměnily jeho mechanismus na spečenou hroudu.

„Pošlete dolů muže s autogeny a výbušninami," řekla Ticia. „Musí ten válec zničit, než se sám opraví." Připadala si vzpružená a pyšná, i když musela uznat, že nevlastní sestra se v té katastrofické předpovědi nemýlila.

„Válka ještě není u konce," upozornila Norma. „Může to být teprve začátek. Další."

 

Jestli myslící stroje nemají žádnou představivost, jak to, že na nás pořád vymýšlejí takové hrůzy?

Bátor Abulurd Harkonnen,

Zpráva o incidentu v Zimii

 

Všichni bezpečnostní pracovníci a zvědaví diváci v Zimii, kteří se seběhli na místa přistání sond, přišli o život. I vzdálené snímače během několika sekund osleply, jak smrtící létající stroje zhltly všechno, co jim stálo v cestě. A kontakt se přerušil.

Vor, který podezíral Omnia z nejhoršího, dal dohromady místní jednotky stráží, nařídil soustředit zbraně a bojovníky kolem míst dopadu. Abulurd Harkonnen po jeho boku pomáhal provést každý velitelův povel. Nejvyšší bašár byl jako vzteklý saluský býk a nikdo si mu netroufal vstoupit do cesty.

„Říkal jsem jim, že musíme zůstat ostražití," zavrčel Vor k Abulurdovi. „Říkal jsem jim, že nesmí polevit v opatrnosti. Tys dokonce přijel s přímým varováním, a stejně neposlouchali."

„Stačí pár let míru a lidé rychle zapomenou, co je to nebezpečí," souhlasil s ním Abulurd.

„A teď, když stojíme tváří v tvář novému Omniovu útoku, reagujeme jako splašené krysy!" Vor vydal znechucený zvuk.

Ještě než se dozvěděli podrobnosti o té hrozbě, spojil se Abulurd se speciálními jednotkami vojáků, které sloužily v městských obvodech nejblíže míst dopadu. Využil výjimečný stav a povolal a rozmístil všechny žoldnéře, kteří ještě měli smlouvu s Armádou humanity.

Projektily velikosti rakve dopadly na zem v širokém pásmu. Do rozšířeného jícnu továrny se hrnuly suroviny a na druhém konci se z ní valily roje nenasytných strojků

- každý byl velikosti kuličkového ložiska. Všechny měly pohonnou jednotku, jednoduchý program a nesmírně ostré čelisti. Jako piraně vyhledaly každou lidskou bytost, napadly ji a zhltly.

Lidé utíkali a mechanický hmyz kolem nich poletoval na své nemilosrdné ničivé misi, rojil se a pak své oběti rozřezal na kousky krvavého masa a střepiny ohryzaných kostí. Zdálo se, že ho lákají zejména vojáci v uniformách a občané v upjatých kalhotách a košilích. Žen a duchovních ve volných rouchách ani starých mužů ve vysokých staromódních kloboucích si nějakou doby nevšímal, pak se ale nenasytná létající hejna vrátila na další průzkum

- a zaútočila i na ně.

Lidé se s křikem hnali po ulicích a padali jako hrušky, než stačili najít úkryt. Malé piraně se jako nelítostné mlýnky na maso nahodile zavrtávaly do jejich těl a chrlily kolem rozdrcené maso. Jakmile oběť klesla k zemi, drobné stroje se zase vznesly a hledaly nové cíle.

První vlna nastoupivších vojáků byla pokosena rychle. Piraňky se do nich pustily jako zabijácké včely, ale někteří bojovníci si stačili zapnout osobní štíty, aby jejich nápor zastavily. Jiní tak rychlí nebyli, a když je drobní útočníci zasáhli, padali jako zasažení jedovatým plynem. Proti takové přesile mechanických protivníků byly jejich ruční zbraně k ničemu.

Nakonec podlehli i lidé se štíty, drobné pilky se pustily do Holtzmanových bariér, sondovaly je, zkoumaly a nakonec objevily trik, že jimi musí pronikat pomalu. Uvnitř blikajících silových polí cákala krev. Lapené piraně během několika okamžiků zničily generátor přístroje, bubliny ochranných štítů se rozplynuly a zkrvavené piraně vyrazily dál.

Vzduchem se rojilo víc a víc útočníků. Rodiny vbíhaly do budov a aut, neprodyšně se tam uzavíraly, ale hrůzná drobotina je následovala a vždycky si našla cestu, jak se dostat dovnitř. Nebylo místa, kde se schovat.

Sběrací zařízení pátrala v rozšiřujících se kruzích po vhodných kovech, přidávala je do nenasytných zpracovacích procesorů, aby tvořily víc a víc létajících lovců. Mechanické válce, které přistály, se široce otevřely, zaryly se hlouběji do země a malí bojovníci z nich vylétali jako dávky broků. Mobilní továrny vysílaly brutální česáče, kteří demolovali stavby v Zimii, sbírali zdroje, demontovali budovy, brali z nich kov a další nezbytné součásti.

Hranice destrukce se rozšiřovala.

Abulurd pospíchal za Nejvyšším bašárem Atreidem na místo nejbližšího zamoření. Vor vykřikoval rozkazy a nezkušení zimijští vojáci byli tak vyděšení, že ani nezaváhali. Vor s Abulurdem vybudovali nedaleko místa prvního dopadu dočasné hermeticky uzavřené velitelství. Na ulicích vládlo peklo. Občané se zamykali do krytých pokojů a skříní, pokoušeli se před samohybnými kulkami s ostrými zuby schovat.

Od prvního přistání neuplynula ještě ani hodina a už zemřely tisíce lidí.

Konečně se dělostřelectvo Ligy přiblížilo na dostřel. Abulurd překontroloval zbraně. „Náboje obsahují silnou výbušninu. Důstojníci tvrdí, že jsou připraveni pálit. Jeden přesný zásah by tu továrnu měl zničit a o zbytek se pak už postaráme."

Vor se zamračil. „Dej povel k palbě, ale nečekej, že to bude tak lehlé. Omnius tam jistě vestavěl spoustu ochranných zařízení." Máchl rukou. „Ale čím dřív zjistíme, jaká jsou, tím rychleji najdeme způsob, jak je odstranit."

Dávka dělových nábojů vyrazila krátkým obloukem a letěla přímo k nejbližšímu jícnu továrny. Jak výbušniny klesaly k cíli, mraky piraní jako kouř zavířily kolem otevřených úst výrobny. Nenasytní drobní vražedníci se shlukli k sobě, jako by mohli proti blížícím se střelám vytvořit barikádu. Hejna piraní se přilnavými styčnými plochami spojila k sobě, nakupila se do různých tvarů a vytvořila mohutné překážky.

Pak se tyto chumly jako mechanické pijavice zaměřily na každou blížící se střelu. Demontovaly je už ve vzduchu, rozřezaly na tenké kousky kovu, který pak dodaly do chřtánu továrny. Tam se suroviny rozmělnily a přeměnily na další zabijácké jednotky.

Jeden nesmyslně odvážný žoldnéř se bez přímého rozkazu vrhl na bojiště s malým vyzbrojeným letadlem a strojní piraně si ho vybraly za cíl. Tisíce létajících přístrojů se nakupilo k jeho trupu, začaly rozebírat kov, spoje, elektronické systémy.

Žoldnéři se jako poslední gesto povedlo uvolnit jednu výbušnou nálož. Střela spadla a detonovala ve vzduchu, než ji piraně stačily úplně zlikvidovat. Nárazová vlna zuřivými útočníky jen trochu zamíchala a nezpůsobila skoro žádnou škodu.

Žoldnéřova stíhačka se rozpadla. Nešťastný pilot chvíli padal, mlátil sebou ve vzduchu a pak se na něj vrhly piraně a rozřezaly ho na kusy. Byl mrtvý dřív, než roztrhané zbytky jeho těla dopadly na zem.

Někteří mladší vojáci tváří v tvář tak příšernému ohrození nedokázali plnit rozkazy Nejvyššího bašára, desítky jich utekly ze svých postů. Vorian se tvářil vztekle, ale

Abulurd řekl: „Jsou nezkušení a nezvyklí na všechny ty hrůzy, které stroje dokážou."

Vor se na něj na okamžik chabě usmál. „Ostatní možná začali být laxní, Abulurde, ale tys ve výcviku nikdy nepolevil. Musíme najít nějaké řešení, ty a já. Něco účinného, co bychom mohli nasadit okamžitě."

„Já vás nezklamu, Nejvyšší bašáre."

Vorian se na něj podíval s vřelou a hlubokou pýchou. „Já vím, Abulurde. Je to na nás dvou, musíme všechny ty lidi zachránit."

 

Když lidé dosáhnou ráje na zemi, je výsledek nevyhnutelný: změknou a ztratí schopnosti, svoji výhodu.

Zensunnitská sútra, přizpůsobená Arrakis

 

Poté, co zemřel starý Tuk Keedair, byl Ismael nejstarším člověkem v zensunnitské vesnici. Otrokář Keedair zůstával zdánlivě vězněm bandy psanců Selima Jezdce. Tlulaxský obchodník s lidmi měl jistě hodně příležitostí uniknout a vrátit se do civilizace Ligy, smířil se však se způsobem života Ismaela a jeho pouštních zensunnitů.

Ismael by toho kšeftaře nikdy nenazval přítelem, ale přesto spolu vedli spoustu zajímavých nočních rozhovorů, vyhlíželi ven na hvězdy a popíjeli kávu s kořením. I když byli nepřátelé, alespoň se navzájem chápali. Jakousi ironií s ním toho měl Ismael společného víc než se současnou skupinou vůdců vesnic.

Ismael po večeři seděl a naslouchal, jak se stařešinové kmene včetně jeho dcery mezi sebou baví. Dokonce i Chamal mluvila o městských věcech, o zařízeních a přepychu, jaký Ismael nepotřeboval ani nechtěl. Život těchto fremenů byl naplněn větším pohodlím, než měli i otroci v domácnosti Učence Holtzmana. Všechno to bylo nesmírně zbytečné - a nebezpečné.

Potomci osvobozených poritrinských otroků už dávno uzavírali manželské svazky s následníky Selimovy bandy. Ismaelova vlastní dcera Chamal měla postupně dva manžely a pět dětí. Nyní už byla považována za váženou starší osobu kmene, moudrou starou matrónu.

Ismael chtěl zajistit, aby nikdo z nich nezapomněl na svůj bývalý život. Trval na tom, aby si psanci udržovali své dovednosti a nezávislost, aby už nikdy nemohli padnout za oběť obchodníkům s lidmi. Přestože Arrakis nebyla tou zaslíbenou zemí, v níž doufali, když je Ismael vedl v zoufalém úniku, chtěl, aby tento svět zachovali za každou cenu.

Ostatní ho však považovali za zahořklého a tvrdohlavého starocha, který upřednostňuje strádání zašlých časů před moderním pokrokem. Melanžová horečka před dvaceti lety Arrakis navždy změnila a cizinci teď už nikdy neodejdou; naopak, přicházelo jich čím dál tím víc. Ismael věděl, že to nemůže zastavit, s beznadějí si uvědomoval, že se Selimova vize dokonale vyplnila. Obchod s melanží poušť ničil. Zdálo se, že nezbylo žádné místo, kde by mohl se svými lidmi žít svobodně a v klidu.

Naíb El'hím navíc minulý měsíc dvakrát pozval obchodní lodě, aby přistály nedaleko vesnice. Svěřil jim souřadnice až dosud tajného a bezpečného zensunnitského sídliště, aby s nimi mohl vyměňovat koření za zásoby.

Ismael, ztracený ve svých myšlenkách, zasupěl. „Nejenom že jsme čím dál tím závislejší na zboží z měst, jsme dokonce už i líní si tam pro ně dojít!"

Jeden ze starých mužů vedle něj pokrčil rameny. „Proč bychom měli podnikat to únavné putování celou cestu až do Arrakis City, když můžeme pro změnu přimět k práci cizince?"

Chamal muže pokárala za ten neuctivý tón, ale Ismael je ignoroval oba, mračil se a nechal si svoje názory pro sebe. Vesničané ho bezpochyby považovali za fosilii, příliš zkostnatělou na to, aby přijala pokrok. On ale znal nebezpečí. Po skončení Džihádu a ztrátě spousty pracovníků během epidemie se začalo znovu rozšiřovat a trpět otroctví. A obchodníci s lidmi odjakživa rádi sbírali buddislámce...

Ismael měl i přes svůj věk pořád ostrý zrak. Vyhlížel do noci a přilétající lodě zahlédl jako první. Jak se blížily, označovala jejich postup světla - nebylo to nejisté tápání, ale přímý postup k zensunnitské vesnici. Okamžitě pocítil silný neklid. „El'híme, tys sem pozval další vlezlé, nevítané hosty?"

Jeho nevlastní syn, který seděl zabraný do rozhovoru se stařešiny, okamžitě vstal. „Nečekáme nikoho." Došel k okraji jeskyně. Plavidla se blížila zvýšenou rychlostí. Řev jejich motorů zněl jako vzdálená písečná bouře.

„Pak se musíme připravit na nejhorší." Ismael zvýšil hlas, sebral svou autoritu vůdce z dob, kdy sám před mnoha lety vedl tyto lidi. „Hlídejte si domovy! Dorazí sem cizinci."

El'hím si povzdechl. „Nepřehánějme to, Ismaeli. Mohou mít nějaký úplně nevinný důvod -"

„Nebo úplně nebezpečný. Radši buďme připravení. Co když jsou to otrokáři?"

Ismael vztekle zíral na svého nevlastního syna. El'hím nakonec pokrčil rameny. „Ismael má pravdu. Neuškodí, když budeme připravení." Zensunnité se shlukli dohromady a nachystali se k obraně, i když to nevypadalo, že by moc pospíchali.

Zlověstná plavidla zakroužila blíž, střídavě zrychlovala a zpomalovala. Když dosáhla útesů, sklopili muži v tmavých uniformách průlezy a začali pálit z ručních zbraní. Zensunnité se rozkřičeli a drápali se do úkrytu svých jeskyní.

Stěny zasypaly výbuchy, ale jen jeden projektil vnikl do otevřené dutiny a způsobil škodu, malý sesuv kamení. Za chvíli lodě přistály na rovném písku u paty útesu. Ven se vyhrnul proud mužů v otrhaných uniformách, pohybovali se na horké skále jako brouci, bez organizace a bez plánu. Zbraně měli ale nové.

„Počkat, to jsou jenom prospektoři koření!" vykřikl El'hím. „Už jsme s nimi obchodovali. Proč na nás útočí -"

„Protože chtějí všechno, co máme," řekl Ismael. Kolem nich stále pršely střely, drobné výbuchy, křik a zmatené rozkazy. „Nechlubil ses náhodou, kolik koření máme uskladněno tady ve vesnici, El'híme? Neřekl jsi

těmhle obchodníkům, kolik máme vody v cisternách? Kolik zdravých mužů a žen tady žije?"

Jeho nevlastní syn nasadil polekaný a utrápený výraz. Dlouho mlčel, nepopřel to obvinění, a Ismael už znal odpověď, věděl, jak to bylo doopravdy.

Díval se, jak cizinci vykládají svůj náklad - omračující obušky, sítě a škrticí smyčky - a Ismael věděl, že to nejsou obyčejní lupiči. V rozhořčení a hrůze zvolal překvapivě silným hlasem: „Obchodníci s lidmi! Jestli vás chytí, odvezou si vás jako otroky."

Dokonce i El'hím se otřásl. Jasně viděl, že tihle cizinci zneužili jeho důvěry. Teď si zaslouží zemřít.

Chamal stála vedle otce a křičela na ostatní: „Musíte bojovat o život, o domov a o budoucnost! Nešetřete nikoho."

Ismael se na ni podíval s tvrdým úsměvem. „Porazíme ty muže na výstrahu všem dalším, kteří by na nás chtěli zaútočit. Myslí si, že jsme slabí. Jsou pošetilí a mýlí se."

Zensunnité, byť vystrašení, vykřikli v odpověď. Muži a ženy se rozběhli po jeskynních prostorách, brali si maulské pušky, palice, bodce k pohánění červů, všechno, co by jim mohlo posloužit jako zbraň. Skupina starších zensunnitů, kteří patřili k prvním banditům skupiny Selima Jezdce, s hrdostí vytahovali křišťálové dýky, vyrobené ze zubů písečných červů. Chamal dala dohromady skupinu žen. Oči jim plály divokým vztekem, třímaly zakřivená ostří, pečlivě vyrobená z kusů kovu.

Ismaela znovu zahřálo srdce, když viděl odhodlání v jejich tvářích. Vytáhl vlastní křišťálový nůž, který získal, když se naučil jezdit na písečných červech. Marha měla taky jeden, ale před smrtí ho věnovala El'hímovi. Ismael se obrátil ke svému nevlastnímu synovi a konečně i El'hím vytáhl svůj nůž.

Samozvaní otrokáři lezli po stezkách na útes, hrnuli se a pokřikovali, klouzali po kamenech. Byli si příliš jisti svými složitými zbraněmi. Znali El'híma a čekali, že jeho vesničané budou slabí pouštní nuzáci.

Ale když se cizinci prodrali otvory do jeskynního města, naprosto nečekali odpor, se kterým se tam setkali. Pouštní nomádi zavyli jako šakali a vyrazili ze všech temných koutů, lapili otrokáře do slepých jeskyní a tam je začali vraždit. V odpověď se rozezněla mohutná střelba.

„Jsme fremeni! Svobodní lidé!" vykřikl Ismael. „Žádní otroci!"

Čtyřem obchodníkům s lidmi, skučícím jako poraněné děti, se podařilo utéct a klopýtat po stezce dolů ke svým lodím. Doufali, že uniknou, ale skupina zensunnitských dobrovolníků se už oddělila od hlavního boje, přehnala se dolů po příkrém svahu a nastoupila do lodě. Schovali se uvnitř, chytili každého, kdo vešel, a prořízli mu krk.

Když byli pobiti všichni rádoby otrokáři, zennsunnité si ošetřili zranění a spočítali mrtvé: byli čtyři. Když se El'hím vzpamatoval ze šoku a údivu, vyslal na prázdné lodě posádky sběračů. „Podívejte se na ta plavidla! Zkonfiskujeme je těm lidem, kteří si nás chtěli vzít za otroky. Je to slušný obchod."

Ismael stanul vedle mladšího naíba, tvář mu planula hněvem. „Mluvíš, jako by to byla nějaká obchodní dohoda, El'híme! Kupování a prodávání zboží jako při nějaké výpravě do Arrakis City." Vztyčil varovně prst. „Ohrozil jsi všechny naše životy, když jsi sem i přes moje varování ty lidi přivedl, a teď se bohužel ukázalo, že jsem měl pravdu. Nejsi způsobilý -"

Starý muž napjal svaly a pozvedl ruku, aby udeřil nevlastního syna do tváře, ale to by znamenalo smrtelnou urážku. El'hím by pak musel reagovat, vyzvat Ismaela na boj na život a na smrt. Jeden z nich by skončil mrtvý na podlaze jeskyně.

Ismael si nemohl dovolit takhle narušit jednotu kmene a navíc slíbil Marze, že na El'híma dohlédne - a tak se přiměl ovládnout. Viděl, jak se v očích mladšího muže zableskl strach.

„Měl jsi pravdu, Ismaeli," řekl El'hím tiše. „Měl jsem poslouchat tvoje varování."

Starý muž od něj odtrhl pohled a zavrtěl hlavou. Přistoupila k němu Chamal, položila otci konejšivě ruku na

rameno, i když se dívala na naíba. „Tys nikdy nepoznal tu hrůzu života v otroctví, El'híme. My jsme riskovali život, abychom se z těch pout vyvlékli a dostali se sem."

„Nedovolím ti prodávat naši svobodu," řekl Ismael.

Jeho nevlastní syn vypadal příliš otřeseně na to, aby mohl odpovědět. Ismael se obrátil a odešel.

„Už se to nikdy nestane," zavolal za ním El'hím. „To slibuju."

Ismael nedal nijak najevo, že ho slyšel.

 

Chod lidské civilizace je neustálý řetězec úspěchů a překážek v postupu, vždy směřuje vzhůru. Neúspěchy nás možná posílí, ale nedělají nám radost.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides,

První zhodnocení Džihádu (pátá revize)

 

Na starých mapách se jejich příští cíl nazýval Wallach IX. Quentin o něm nikdy dřív neslyšel. Pokud věděl, nehrála ta planeta v lidské historii žádnou roli. Zjevně ani Omnius ji nepovažoval za důležitou součást své Synchronizované říše.

Přesto se planeta stala terčem Velké čistky. Dorazila sem jedna z bojových skupin Džihádu s letkami bombardérů s pulzními atomovými zbraněmi, vypustila hlavice, aby porazila všemysl, a pak, když se atmosféra naplnila výbuchy a tlakovými vlnami, zase odletěla...

Wallach IX nevykazoval moc známek toho, že by byl kdy civilizovaný, i před tím útokem - nebyl tu žádný významný průmysl, jen pár řídce zalidněných osad. Někdo místní obyvatelstvo dohnal až k hranici přežití dlouho předtím, než se na ně jako anděl pomsty snesla armáda Džihádu.

Ale Wallach IX byl prostě další cíl ve stanoveném plánu inspekce a pomoci Porce Bludda. Poritrinský lord se svou jachtou vykonal zběžnou prohlídku. Quentin za ním studoval spálenou a jedovatou zemi, která se pod nimi táhla. „Jsem dost skeptický, že tam dole najdeme někoho, kdo přežil."

„Nikdy nevíme, co se dá čekat," řekl Bludd s nakažlivým optimismem. „Ale vždycky můžeme doufat."

Pluli nad troskami několika starých sídlišť, srovnaných se zemí, ale nezachytili žádné známky nedávného života, žádné obnovené stavby, žádné náznaky zemědělství. „Už je to skoro dvacet let," zdůraznil Quentin. „Jestli někdo přežil, už by po sobě nechal stopy." „Musíme být pečliví, v zájmu lidstva." Ve městě s většími budovami také zaznamenali velikou zkázu. Půda, kameny a konstrukce budov byly sklovité a zčernalé.

„Hladina radiace je pořád vysoká," řekl Quentin. „Ale ne bezprostředně smrtelná," dodal Bludd. „Ne, bezprostředně ne."

Najednou ke svému překvapení objevili známky nového budování, včetně velkých sloupů a těžkých oblouků, znepokojivě nazdobených. „Proč by lidé, kteří přežili, ztráceli čas stavěním křiklavých památníků, když se nemohou ani uživit?" zeptal se Quentin. „Proč by se tak předváděli?"

„Zachytil jsem několik rozptýlených zdrojů energie." Bludd přejel prsty po kontrolkách. „Ale je tu moc vysoká radiace, abych je dokázal přesně zjistit. Já vím, měl jsem investovat do modernizace jachty. Původně neměla sloužit jako průzkumné plavidlo."

Quentin se zvedl. „Co kdybych si vzal tu malou loď? Tak dokážeme pokrýt větší území."

„Ty někam pospícháš, kamaráde? Až odletíme z Wallachu IX, můžeme se těšit jenom na další dlouhé týdny v prázdném vesmíru."

„Jsem z toho nesvůj, být tak blízko... tomuhle všemu. Jestli se tu nedá nic najít, radši bych s tím byl hotový co nejdřív a vydal se na cestu dál."

Quentin odstartoval s malou průzkumnou lodí, určenou na krátké výpravy nad povrchem planet. Bluddova vesmírná jachta měla mnoho vymožeností a člověku nezbýválo než sedět a nechat všechny operace probíhat samy. Tohle bylo mnohem zajímavější. Bylo mu příjemné spoléhat zase sám na sebe, aktivně prohlížet oblast, ovládat řízení vlastníma rukama. Přesně jako když tehdy dávno vedl první výpad na Parmentier...

Poritrinský lord přistál s velkou jachtou ve zničené oblasti poblíž něčeho, co bývalo palácem vladaře Wallachu IX. Vyslal zprávu do Quentinova kokpitu: „Vezmu si oblek a vyjdu ven se podívat, co zjistím o těch nových věžích. Kdo je postavil a proč?"

„Dej pozor." Quentin letěl po stále se rozšiřující kruhové dráze. Destrukce s sebou nesla nepříjemnou jednotvárnost: spálené sutiny, cesty roztavené do sklovitých louží. Neviděl žádné stromy, plevel ani pohyb. Stejně jako Země byl Wallach IX naprosto mrtvý, úplně sterilizovaný. Ale to přece bylo cílem armády Džihádu, připomenul si. Alespoň tu nezbyla ani stopa po Omniovi.

Najednou ho bez varování zasáhla palba. Poškodila motory letadla a ve smrtící spirále ho poslala k zemi. Quentin křičel, doufal, že vysílačka automaticky přenese jeho slova. „Zaútočili na mě, Porcei! Kdo -"

Snažil se ovládnout stroj. Další exploze mu rozervala křídlo a Quentin už nemohl dělat nic než se držet. Obrázek za oknem kokpitu se otáčel, míhala se v něm popálená zem a volné nebe. Najednou dole zaznamenal nějaký pohyb, objevily se tam velké mechanické věci s článkovanými těly. Bojoví roboti? Povedlo se snad Omniovi nějak přežít? Ne, to se mu nezdálo.

Rychle zmáčkl spínače a zapnul zpětný tah, aktivoval pomocné motory a podařilo se mu stabilizovat dráhu, i když rychle ztrácel výšku. Jeden motor hořel. Měl sotva dost síly na to, aby se ještě pár minut udržel ve vzduchu, dostal se dál od těch záhadných útočníků. S trochou štěstí právě tolik, aby doletěl zpět k Bluddově jachtě.

Pokusil se zvýšit rychlost a uniknout dál. Z bizarních strojů dole se vznesl další explozivní projektil a vybuchl blízko u něj. Tlaková vlna vyřadila z provozu celý panel řízení.

Teď Quentin konečně poznal, co to na něj zaútočilo. Obrovské chodicí postavy, stejné jako ty, které viděl na historických záznamech... nebo jako ty, které ho kdysi dávno napadly na Bele Tegeuse. „Kymekové! Porcei, připrav se zmizet. Vrať se do lodi." Ale nevěděl, jestli komstanice ještě vůbec funguje.

Každou chvíli se měl zřítit.

Po zčernalé krajině kráčela mechanická monstra, vynořovala se ze svého doupěte a dál pálila na nečekaného lidského zvěda. Obrovskými kroky se pohybovala po roztavené radioaktivní půdě a pospíchala ho chytit.

Zpoza něj se vyvalil mastný kouř jako krev rozlitá po nebi. Kokpit se roztřásl a prudce sebou škubal, zem se mu zezdola rychle hnala vstříc. Podařilo se mu z pomocných motorů vymáčknout další poryv, který ho ve vzduchu postrčil právě tak, aby překonal řadu rozeklaných černých sutin. Pak se zřítil do malého dolíku.

Spodní část výzvědného plavidla se se skřípáním otřela o vyprahlou a sterilní půdu. Letoun zpomalil, málem se postavil na nos, sršel jiskry a hroudy hlíny, ale Quentin se snažil udržet ho v rovině jako řítící se sáňky. Když letadlo naposled poskočilo do vzduchu, ulomila se mu půlka levého křídla. S hlasitým třeskem kleslo zpátky na zem.

Pásy měl na hrudi tak utažené, že ho málem uškrtily. Plaskleněné okno kokpitu popraskalo jako pavouci síť a výhled mu zahalila mastná špína. Konečně ta hrůzná jízda skončila a smrtelně zraněné výzvědné letadlo se zastavilo na volné půdě.

Quentin otočil hlavou na obě strany, uvědomil si, že zřejmě na chvilku ztratil vědomí. V uších mu zvonilo, cítil kouř, olej, pálící se kov, zkratovanou elektroniku... a unikající palivo. Když se mu nepovedlo pásy rozepnout, vylovil svou ceremoniální bojovou dýku a osvobodil se. Tělo ho bolelo, zatím pouhými náznaky bolesti, brzo ji ucítí naplno, až pomine šok. Quentin věděl, že je na tom zle, uvědomil si, že má zřejmě zlomenou levou nohu.

Sebral netušené zásoby energie a podařilo se mu vytáhnout hlavu a ramena z vraku. A uviděl, jak si pro něj jdou kymekové.

Bludd dostal tu naléhavou zprávu, když stál ve svém antiradiačním obleku před obeliskem s ozdobnými řezbami. Byl vztyčen nedaleko panovnického sálu jako komický památník Zlatého věku. Jakmile mu v přilbě zazněl Quentinův poplašný signál, rychle se obrátil. V dálce uviděl výzkumné plavidlo v ohni, jak se kýve ve vzduchu a nakonec dopadá do otevřené krajiny daleko od něj. Zpomalilo, rozrylo suchou půdu a zastavilo se v hromadě sutin.

Vyděšený Bludd pospíchal zpátky k vesmírné jachtě, nemotorný v silném obleku. Cítil čím dál tím větší strach. Znovu se obrátil a uviděl hrůzná pohybující se monstra, podobná těm, které kdysi dávno napadly Zimii. Titáni se vrátili! Kymekové si vybudovali základnu tady v radioaktivních ruinách Synchronizovaného světa.

Chodící kymekové jako obří krabi v kovových krunýřích kráčeli sutinami, dupali po všem, co jim překáželo v cestě k výzvědné lodi. Bludd na to zíral, paralyzován hrůzou. Nikdy by se nestačil dostat k havarované lodi včas, aby přítele zachránil.

Quentin i po tom nárazu zůstal při vědomí, vykřikl do komlinky, kterou měl v obleku: „Zmiz, Porcei! Zachraň se."

Bludd se vyškrábal na palubu vesmírné lodi, hermeticky uzavřel průlez a sundal si přilbu. Svlékáním antiradiačního obleku se nezdržoval. Vrhl se do pilotního křesla, spustil ještě teplé motory a zvedl vesmírnou jachtu do zamořeného vzduchu.

Kymecká pohyblivá těla se přes pahorek blížila k havarované lodi.

Quentin je viděl přicházet a věděl, že mu zbývá necelá minuta. Měl na sobě jen letecký oblek, ne antiradiační kombinézu, a v jedovatém prostředí by nemohl přežít dlouho.

Zatímco se nepřátelé blížili, horečně přemýšlel, myslel na svůj vojenský trénink a zkušenosti, zvažoval možnosti. Výzkumné plavidlo nemělo vůbec žádnou výzbroj. Nemohl se bránit - konvenčními prostředky ne.

Ale neměl v úmyslu vzdát se bez boje. „Služebníci neslouží nikomu," zamumlal si pro sebe jako litanii. Palivové nádrže letadla byly rozbité, propouštěly prchavou tekutinu do motorového prostoru a všude kolem místa dopadu. Cítil v nose její ostrý a štiplavý pach.

Mohl by ji zapálit, nechat nádrž explodovat a tím možná kymeky zastavit. Ale musel by to udělat ručně. Oheň by zasáhl i jeho, mohl by uhořet. I to by ale bylo lepší, než se nechat chytit kymeky.

Quentin slyšel v nehybném, mrtvém vzduchu těžký pohyb. Kroky jako buchar mlátily do země, když se masivní těla přibližovala, hučela hydraulikou, šuměla zbraněmi, připravenými pálit. Kymekové mohli spustit další explozivní bombardování a upéct ho přímo v jeho chatrném úkrytu vraku.

Ale kymekové měli něco za lubem.

Quentin ignoroval ostrou bolest ve zlomené noze a horečně pracoval rukama a soupravou nářadí, které sebral ze schránky v kokpitu. Rozlomil uzávěry uzavřených oddílů a palivo se vyřinulo ven. Oči mu slzely a pálily ho, ale pracoval dál. Elektrický pulzní výboj by mu moc nepomohl. Objevil primitivní světlici, která vydávala horké jiskry, intenzivní proud ohně.

Ještě je brzo.

První kymek dorazil k havarovanému letadlu a udeřil do zadní části trupu. Quentin se vyškrábal zpátky na pilotní sedadlo, ovázal se zbytky pásů, zauzloval si je na hrudi, jak to jen šlo.

Druhá mechanická postava se přiblížila zleva a zvedla dlouhé kovové pavouci nohy. Slyšel, jak přichází další.

I přes vzrůstající paniku Quentin s chladnou přesností aktivoval světlici a hodil ji dozadu do prosakujícího zásobníku paliva. Pak s rychlou modlitbou k bohu, svaté Sereně a komukoli, kdo by ho nahoře poslouchal, zmáčkl tlačítko katapultu.

Oheň a palivo se spojily v překvapivý výbuch žáru a tlaková vlna jako palice udeřila do vzduchu. Katapult vymrštil Quentina z kokpitu, jako by závodil s explozí dole, jež rozmetala zbytky plavidla.

Letěl vzduchem a vítr mu vyrážel dech, tvář a vlasy mu hořely. Viděl rozmazaně a zvedal se mu žaludek, ale zahlédl jedno z kymeckých těl, jak leží zničené v hořícím vraku havarované lodi. Další kymek, zjevně poškozený, se potácel pryč, jednu z článkovaných končetin měl zničenou, klátila se mu na pahýlu, ze kterého vylétaly jiskry.

Pak drtivou silou dopadl zpátky na zem. Cítil mučivou bolest, slyšel, jak mu v těle praskají kosti jedna za druhou: žebra, lebka, obratle. Roztřepené pásy se rozpadly a jak se křeslo katapultu svalilo, zhroutil se ke straně jako odhozená panenka.

Ohlédl se na místo exploze a stěží se mu podařilo zaostřit na nápor mechanických pohyblivých těl. Přeživší kymekové pomocí laserových řezáků a těžkých ostrých paží rozervali několik netknutých částí trupu jako hladová zvířata, která se snaží vylovit šťavnaté sousto z plechovky. Jeden z Titánů jakoby v návalu vzteku rozerval rozbitý letoun na kusy, zatímco se k němu potáceli dva ostatní.

Quentin měl oči zastřené rudou mlhou, málem neviděl a nemohl se skoro hýbat, jako by téměř úplně ztratil kontrolu nad svaly. Levá ruka mu bezvládně visela ze zápěstí. Leteckou kombinézu měl pokrytu vlastní krví. Přesto se přinutil převalit se na kolena a v agónii se plazil pryč, snažil se utéci, kamkoli.

Zezadu se blížily kovové zvuky chodících těl, byly stále hlasitější a hrozivější. Kymekové byli jako monstra z jeho nejhrozivějších snů. Po svém těsném úniku kdysi na Bele Tegeuse už nechtěl Quentin kymeky nikdy vidět.

Uslyšel jakýsi rachot, vzhlédl a uviděl, jak v dálce stoupá jachta Porce Bludda a ztrácí se na nebi.

Quentin třesoucí se rukou vytáhl svou ceremoniální dýku. Zatímco se k němu zuřiví kymekové blížili, připravil se k boji. Chodící kymekové se na něj vrhli, na opuš

těného člověka, bezmocného a nechráněného ve zdevastované krajině.

 

Konečné analýzy mohou prokázat, že jsem zabil tolik lidí jako Omnius... možná i víc. I kdyby tomu tak bylo, nejsem kvůli tomu tak špatný jako myslící stroje. Já jsem měl úplně jiné pohnutky.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides,

Nesvatý Džihád

 

Po několika neúspěšných průzkumných výpravách měl Nejvyšší bašár konečně úplný a skličující obrázek: všech devět automatických továren zůstalo nedotčeno, nezasaženo žádným prostředkem, který proti nim lidé nasadili. Výrobní šachty dál chrlily hladové strojky po desítkách tisíc.

Drobné piraně zničily a rozebraly téměř všechna pozorovací zařízení, zmocnily se jejich součástí jako surovin na výrobu dalších kopií sebe samých. Vor s Abulurdem tak získali jen letmé záběry, které ukazovaly velikost rozrůstajících se robotických továren, zanořených ve svých kráterech.

Vor přecházel sem a tam a zuřivě se snažil něco vymyslet. „Co kdybychom na ně poslali střely naplněné silnou kyselinou? Sotva ty piraně sežerou skořápku, kyselina se vylije a zničí je."

„To by mohlo fungovat, Nejvyšší bašáre, ale bylo by hrozně těžké ty cíle zasáhnout," řekl Abulurd a pořád se díval na záběry. „Nedokážeme se dostat dost blízko, abychom mohli nasadit hadice a pumpy a nastříkat kyselinu přímo do jícnů těch továren."

„Kdybychom se dostali tak blízko, mohli bychom použít taky plazmové houfnice," řekl Vor. „Ale už je to aspoň nějaký začátek. Pokud nemáš lepší nápad?"

„Pracuji na tom, pane."

Abulurd zíral na snímky z blízkosti nejbližší šachty. Zaráželo ho, když viděl, jak si zařízení vybírá. Všechny

rychlé útočné lodě byly rozřezány na kousky, kov ukraden a celá posádka zmasakrována. Budovy a stroje byly rozervány. Kolem zejících úst výrobního válce se válely vysoké hromady nepotřebného odpadu. Ležela tam i zkrvavená lidská těla, rozsekaná a rozžvýkaná, jako by jim uvnitř vybuchly desítky malých střel.

„Ty piraně jsou moc malé na to, aby měly nějaký složitý rozlišovací program, ale nějak si ty cíle vybírají. Rozebírají to, co je ohrožuje? Berou si koncentrované zdroje? Možná jsou naprogramovány tak, aby zaútočily na všechno organické, co zaznamenají."

Abulurd zkoumal útržky dostupných informací. Zvláštní bylo, že keře a vysoké stromy stály v bujné zeleni parků nedotčeny, zjevně zůstaly bez povšimnutí. Ptáci před těmi bzučícími roji piraní ulétali, ale malé hladové koule si jich stejně nevšímaly.

„Ne, Nejvyšší bašáre. Podívejte, stromy a zvířata nechaly na pokoji. Vědí, že mají jít po lidech. Můžou být naváděny na... mozkovou aktivitu? Poznají intelekt?"

„To je moc složité - a my víme, že nemají gelové obvody umělé inteligence. Ty by byly zničeny, když proletěly rušicí sítí u Corrinu. Ne, to musí být něco jednoduchého a jasně viditelného."

Abulurd se dál probíral průzkumnými záběry. Piraně útočily na lidi a pátraly po použitelných kovech a minerálech, aby si vyrobily další kopie sebe sama. Celulóza, látky, dřevěné stavby, stromy a zvířata zůstaly nedotčeny.

Hleděl na jednu divnou věc na snímku, pořízeném v napadeném parku v Zimii. Zdobily ho obvyklé fontány, sochy a památníky, ale jedna socha padlého džihádského velitele byla kompletně oholena až na kamenný postavec. Ještě bizarnější bylo, že u jiné sochy hrdiny, sedící na saluském hřebci, zničily malé piraně jen lidskou postavu a koně nechaly bez povšimnutí. Obě části sochy však byly vyrobeny z téhož kamene.

„Počkejte, Nejvyšší bašáre! Myslím -" Zadržel dech a vzpomněl si na nečekaný, ale zjevný odklad útoku na ženy a mnichy ve volných róbách nebo šatech, na muže

v podivných kloboucích, lidi v nezvyklých úborech. Na ty, kteří nijak maskovali tvar lidského těla.

Vor se na něj díval a čekal. Během svého vojenského výcviku se Abulurd naučil nevychrlit první věc, která ho napadla - i když v této krizi chtěl Nejvyšší bašár slyšet všechny návrhy, jakkoli absurdní.

„Je to jednoduché tvarové rozlišení, pane. Mají v sobě vtisknutý model lidské postavy. Piraně zaútočí na všechno, co odpovídá standardní postavě: dvě ruce, dvě nohy, hlava. Podívejte se na ty sochy!"

Vor rychle přikývl. „Jednoduché, přímé, nijak zvlášť elegantní - přesně, jak to má Omnius ve zvyku. A nese to s sebou slabiny, kterých můžeme využít. Stačí nám jenom zakrýt svou lidskou postavu a můžeme projít přímo kolem nich, nevšimnou si nás."

„Ale piraně rozeberou všechny užitečné látky. Nemůžeme použít žádný kov."


Vor zvedl obočí. „Myslíš, že bychom měli vyrobit dřevěné bombardéry?"

„Něco mnohem jednoduššího. Co kdybychom se přikryli nějakou dekou nebo celtou, něčím z organického materiálu, který piraně nebudou považovat za užitečný. Můžeme proniknout dost blízko k těm továrnám a vážně je poškodit. Nezajistí nám to ale žádnou fyzickou ochranu. Jestli ten trik nevyjde, vystavíme se jim - a smrtelně."

„Budeme to muset riskovat, Abulurde. Ta léčka se mi líbí," řekl Vor a krutě se usmál. „Povoláme dobrovolníky, nebo myslíš na to, co já?"

„Nejvyšší bašáre, vy jste moc nepostradatelný na -"

Vor ho přerušil. „Pamatuješ, jak mnou Parlament Ligy pohrdl a prohlásil mě za vyřízenou starou válečnou fosilii? Viděl jsi sám, jak nešikovně reagují mladší vojáci v téhle krizi. Kolika z nich bys důvěřoval při nějaké nebezpečné výpravě?"

„Já důvěřuju sám sobě, Nejvyšší bašáre."

Vor ho poplácal po rameni. „Já ti taky důvěřuju - a sobě. Jinak není o čem mluvit. Pojďme provést ten plán, ty a já."

Vor převedl své velitelské pravomoci na skupinu místních důstojníků, každému svěřil obranu proti jedné piraní továrně. Nechal jim přesný popis toho, co chtějí s Abulurdem provést, takže kdyby to fungovalo, mohli by ostatní okamžitě postupovat dál podle téhož plánu. A kdyby Vor a Abulurd neuspěli, existoval by aspoň záznam toho, o co se pokoušeli. Ti po nich by pak možná přišli na něco účinnějšího.

Vor byl Abulurdovým nápadem nadšen. „Tys studoval mou vojenskou strategii, že?"

„Co tím myslíte, Nejvyšší bašáre?"

„Ten plán by mohl soupeřit s některými mými programy," řekl Vor a vytahoval silnou látku na zahalení. „Ošidit stroje, poplést jejich senzory - stejně jako jsem to udělal s tou falešnou flotilou na Poritrinu."

„To se s vašimi triumfy vůbec nedá srovnat, Nejvyšší bašáre," řekl Abulurd. „Ty piraně jsou hloupí protivníci."

„To vykládej lidem, které zachráníme. Pojďme na to."

Času měli málo a možnosti omezené, ale Vor a Abulurd udělali za daných podmínek, co se dalo. Ostatní vojáci jim pomohli přikrýt dvě mobilní suspenzorové palety vrstvami celtoviny a pokrývek, vším z přírodních vláken, aby to piraně nemohly považovat za cenný zdroj pro výrobní válce. Pak Vor a Abulurd zahalili sebe i plující palety přikrývkou jako stanem, takže i když se uvnitř se svým vybavením pohybovali, jevili se jenom jako široká, beztvará masa.

Abulurdova paleta skrývala velký plaskleněný tank silně žíravé tekutiny, připojený k rozprašovací trysce. Vorianova nesla plazmovou houfnici, která by dokázala výrobnu piraní spálit... pokud se jim podaří dostat se dost blízko.

Dva důstojníci se pachtili kupředu, sotva viděli na cestu. I když suspenzory nadnášely jejich palety nad zemí, museli muži nějak proniknout přes sutiny a kaluže sedlé krve z roztrhaných lidských těl.

Z toho pachu se Abulurdovi dělalo zle, ale zatnul zuby a postupoval dál. Našel si tenčí, průhlednou část látky,

aby viděl dopředu. Po levé straně ho doprovázela beztvará hromada, v níž se skrýval Nejvyšší bašár. Abulurd věděl, že musejí vypadat směšně, jak se tak valí jako veliké boule pod stanovým suknem. Piraně by snadno dokázaly tu látku rozřezat na kousky - kdyby věděly, že mají zaútočit. Ale tenká vrstva tkaniny je před jednoduchým rozlišovacím programem udržovala v bezpečí.

Propracovávali se kupředu pomalu a rozvážně. To hučení a bručení na Abulurda působilo jako elektrické jehly, zapichované do páteře. V tu chvíli si nedokázal představit horší smrt, než když se drobné kousavé stroje prodírají skrz naskrz lidským tělem - ale mnohem horší by bylo zklamat Voriana Atreida, pomyslel si. To by Abulurd nikdy neudělal.

Konečně dosáhli okraje neustále se rozšiřující jámy. Mobilní továrna otvírala čelisti víc a víc jako masožravá rostlina. Robotičtí sběrači házeli do otvoru kov a šrot jako kněží, obětující nějakému hladovému bohu. Jiné otvory, podobné ventilačním šachtám, chrlily odpadový materiál a škodlivé plyny. Z dalších děr neustále rostoucího automatického komplexu vylétaly proudy stříbrných zubatých koulí a hledaly nové cíle.

„Jestli to brzo nezastavíme," zavolal Vorian přes ten hluk, „vyroste to tak, že to ručními nástroji nedokážeme zničit."

Abulurd se zastavil na okraji jámy a pod záhyby neprůhledné látky svíral rozprašovací trubici. Zapojil ji. Prostrčil trysku otvorem, proříznutým v látce. „Jsem připraven, Nejvyšší bašáre."

Vor, ještě netrpělivější než mladý bátor, aktivoval plazmovou houfnici. Namířil ďábelský proud plazmového ohně dolů do automatické továrny. Abulurd ho následoval, pustil do hadice žíravou tekutinu a rozstřikoval příval ničivých chemikálií.

Bylo to, jako když se vylije benzin do mraveniště. Bičující plameny a tekoucí kapalina přinesly továrně okamžitou a příšernou zkázu: kovy se tavily, obvody a stavební složky se rozežíraly a ničily. Z jámy začal stoupat jedovatý kouř. Stříbrné piraně zmateně kroužily kolem.

Abulurd pevně svíral vzpouzející se hadici, která dál chrlila páchnoucí žíravinu, a dával pozor, aby se jí nepotřísnil. Nasměroval proud přímo do zejícího hrdla tovární skluzavky. Za pár chvil mobilní továrna zasténala a zhroutila se do sebe, zbyl z ní jen kouřící kotel tekutých, roztavených látek.

Vor plazmovým plamenem zničil sběrací roboty a všechno ostatní. Žíravá tekutina začala hořet a plameny se rozšířily po už tak dost zdevastované jámě.

Abulurd vyslal k nedaleké stanici, odkud důstojníci sledovali jejich postup, triumfální zprávu: „Funguje to! Zničili jsme tu továrnu. Všichni nižší velitelé, postupujte podle nás. Teď se pustíme do těch osmi dalších."

„A až s tím budete hotoví," dodal Vor do vysílačky, „máme tu ještě pořád statisíce piraní, se kterými si to musíme vyřídit."

Létající hltouni dál tropili zmatek, poletovali po ulicích a vrhali se na každého, kdo se odvážil vyjít ven prohlédnout si ten masakr. Ale jakmile byly zničeny tovární jednotky, nové hladové strojky už nevznikaly.

Nakonec jim naštěstí vyhasly individuální zdroje energie jako u krátce žijícího hmyzu. Minulo ale ještě několik dlouhých a hrozných hodin, než se piraně vyčerpaly a popadaly na zem jako stříbrné kuličky, rozházené po ulicích.

Vor a Abulurd se vyčerpaně posadili na schody budovy Parlamentu. Spolu s tisíci obětí ve městě zahynulo i víc než třicet politických zastupitelů. Jejich těla už byla z areálu odstraněna, ale zdi a schodiště stále ještě pokrývaly krvavé skvrny a hrůzné cákance.

„Pokaždé si myslím, že už myslící stroje víc nenávidět nemůžu," řekl Vor, „ale takovéhle věci ve mně vždycky probudí ještě větší odpor."

„Když Omnius uvidí šanci, pokusí se proti nám zase vyrazit. Možná, že už dokonce objevil způsob, jak se osvobodit z Corrinu."

„Nebo nám tohle prostě poslal ze vzteku," řekl Vor. „Ty kovové zrůdičky sice napáchaly spoustu škody a bolesti, ale já nevěřím, že by byl Omnius vážně přesvědčený, že jimi Salusu Secundus zničí."

Bátor přikývl, pořád ještě hluboce otřesen. „Holtzmanova satelitová síť zůstává na místě kolem Corrinu. Omnius nemůže utéct... pokud nemá nějaký další plán."

Vor chytil mladšího muže pevně za rameno. „Nemůžeme dopustit, aby ti hloupí politikové nechali zeslabit hlídky."

Natáhl se a sebral ze škvíry v kamenných schodech jednu malou kouli. Ležela mu nehybně na dlani, zuby ostré jako břitva. „Jejich pohon se vyčerpal, Abulurde, ale chci, abys nechal sebrat stovky těch exemplářů. Musíme je rozebrat a analyzovat, aby si Liga mohla vytvořit příslušnou obranu, kdyby se Omnius rozhodl je znovu nasadit."

„Pošlu na to své nejlepší lidi, Nejvyšší bašáre."

„Pošli na to sebe, Abulurde. Chci, abys osobně vedl ten projekt. Vždycky jsem byl na tebe pyšný a dneska se ukázalo, že jsem ti věřil právem. Chci tě mít u sebe. Už dávno jsem tě vzal pod ochranu, protože jsem cítil, že ji potřebuješ. Dneska jsi mezi všemi vojáky tady v Zimii exceloval. Tvůj děda by na tebe byl pyšný."

Abulurd cítil, jak ho při té chvále zahřálo u srdce. „Nikdy jsem nelitoval, že jsem se přihlásil ke jménu Harkonnen, Nejvyšší bašáre, i když na mě ostatní kvůli tomu kydali hnůj."

„Tak je možná načase, abychom to napravili." Vor přimhouřil šedé oči. „Už jsou to desítky let, co jsem ti řekl pravdu o Xavierovi. Myslel jsem si, že to stačí, ale měl jsem tušit, že to není nejlepší. Je jedno staré rčení, že člověk nemá vytahovat staré mrtvoly. Celou dobu jsem byl přesvědčen, že si Xavier vybral svůj osud a nevadilo mu, jak ho historie vylíčí.

Nedokázal jsem ani přimět Ligu investovat dost palebné síly do zničení corrinského Omnia a zbývajících kymeků. Počítal jsem, že nemám vůbec žádnou možnost přesvědčit shromáždění přepsat dějiny, omilostnit Xaviera a odhalit Iblise Ginja jako pravého viníka." V očích mu zaplálo. „Ale není fér nechat starého přítele zaplatit takovou cenu. Tys byl statečnější než já, Abulurde."

Abulurd vypadal, jako by se dusil snahou zadržet slzy. „Já - dělal jsem jenom to, co mi připadalo správné, Nejvyšší bašáre."

„Až uvidím šanci, nadnesu tu záležitost a aspoň dostanu své námitky do zápisů." Rozhlédl se po ulicích Zimie, potřísněných krví. „Možná, že teď mě budou konečně poslouchat."

Sevřel Abulurdovi rameno. „Ale nejdřív je třeba ocenit tebe. Od Velké čistky tvá hodnost nestoupala podle výkonů. I když to důstojníci budou popírat, jsem přesvědčený, že to bylo kvůli jménu Harkonnen. To se ode dneška změní." Vor se zvedl a vypadal pevně a odhodlaně. „Slavnostně ti slibuju, že dostaneš plnou hodnost bašára, čtvrtou třídu -"

„Bašára!" vykřikl Abulurd. „To je skok o dvě třídy. Nemůžete jen tak -"

Vor ho přerušil. „Chci vidět, jak se se mnou po dnešku někdo zkusí hádat."

 

I přes své biologické nedostatky lidské bytosti stále vidí věci, které ani naše nejsofistikovanější senzory nedokážou zachytit, rozumí zvláštním pojetím, které gelové obvody nejsou schopny pochopit. Není tedy žádné překvapení, že se jich tolik zblázní.

Erasmovy dialogy

 

Mrtvý bod na nebi nad Corrinem mezi robotickou flotilou a bojovými loděmi hrethgir, které se ji neustále snažily zničit, nenesl po téměř dvou desetiletích žádnou naléhavost. Erasma mnohem víc zajímalo malé drama ve vlastních zahradách.

Nepotřeboval žádná složitá a rafinovaná výzvědná zařízení; prostě to jen nenápadně sledoval. Gilbertus, plně zaujatý rozhovorem s posledním Sereniným klonem, si ho nevšímal. Vypadalo to, že lidský chráněnec je okouzlen Sereninou přítomností, i když robot nedokázal pochopit, proč. Po dvaceti letech se mohl Gilbertus už jistě unavit snahami proměnit ji na vhodnou družku. Tento klon byl vadný, mentálně nedostatečný, Rekur Van při obnově Serenina těla musel udělat nějakou chybu.

Ale Erasmův chráněnec tvrdil, že ho to z nějakého nevysvětlitelného důvodu táhne právě k tomuto klonu.

Gilbertus vypadal jako zamilovaný a trpělivý mladý muž, jak tak seděl nad otevřenou obrázkovou knihou. Serena se dívala na ilustrace a některým jeho slovům věnovala pozornost, ale jindy jen zírala na květiny a na pestře zbarvené kolibříky, kteří poletovali kolem a vyrušovali ji ze soustředění.

Erasmus stál za ibiškovým plotem velice tiše, jako by ji jeho nehybnost měla přesvědčit, že je jen nějaká zahradní socha. Věděl, že Serenin klon není hloupý... jen prostě ve všech směrech nezajímavý.

Gilbertus se dotkl její ruky. „Podívej se na tohle, prosím." Obrátila pohled zpátky ke knize a on dál četl nahlas. Celé ty roky ji pilně učil číst. Serena si mohla vzít jakoukoli knihu nebo záznam z velkých knihoven na Corrinu, ale dělala to málokdy. Její mysl se obvykle zaobírala bezvýznamnějšími věcmi. Gilbertus se ale stejně nepřestal snažit.

Ukazoval Serenině klonu mistrovská umělecká díla. Přehrával mu výjimečné symfonie, seznamoval ho s řadou filozofických pojednání. Serenu ale víc zajímaly zábavné obrázky a zajímavé historky. Když se začala s obrázkovou knížkou nudit, vydal se s ní Gilbertus zase na procházku zahradou.

Jak tak Erasmus sledoval Gilbertovy amatérské techniky výuky, vzpomněl si, že před mnoha lety sám plnil stejnou úlohu se vzpurným, divokým dítětem. Ten úkol si vyžádal nesmírné úsilí a houževnaté odhodlání, které dokážou vyvinout jen stroje. Nakonec se však robotova práce s Gilbertusem Albansem vyplatila.

Teď pozoroval, jak se jeho svěřenec pokouší o totéž. Byla to zajímavá změna. Erasmus nedokázal v jeho postupu objevit žádnou chybu. Výsledky ale naneštěstí stejné nebyly.

Z lékařských analýz Erasmus věděl, že Serenin klon má biologický potenciál, jaký zaručovaly její genetické předpoklady, ale postrádá duševní kapacitu. Ještě důležitější bylo, že jí chyběly významné zkušenosti, utrpení a těžké úkoly, kterým musela čelit původní Serena. Tenhle klon byl vždycky příliš chráněný, příliš krytý... příliš otupělý.

Najednou Erasmus vymyslel způsob, jak situaci zachránit. Vytvořil na své platinové tváři široký úsměv, s praskotem se prodral křovím a přikráčel ke Gilbertusovi, který se na svého mentora usmál. „Nazdar, otče. Právě jsme probírali astronomii. Dnes večer mám v plánu vzít Serenu ven pod noční oblohu a ukazovat jí souhvězdí."

„To už jsi dělal," upozornil ho Erasmus.

„Ano, ale dnes večer to zkusíme znova."

„Gilbertusi, rozhodl jsem se, že ti udělám slušnou nabídku. Máme ještě další buňky a možnost vytvořit mnoho dalších klonů, které budou možná lepší než tenhle. Uznávám, že jsi tvrdě pracoval, abys tuto verzi Sereny pozvedl na svou úroveň. Není to tvoje vina, žes neuspěl. Proto ti navrhuji jako dar, že ti dodám nový identický klon." Rozšířil svůj tvarokovový úsměv. „Nahradíme tenhle a ty budeš moci začít znova. Příště budeš mít určitě lepší výsledky."

Muž se na něj podíval s výrazem nevěřícné hrůzy. „Ne, otče! To nesmíš udělat." Sevřel Sereninu paži. „Já tě nedám." Držel Serenu blízko u sebe a šeptal jí konejšivě: „Neboj se. Já tě ochráním."

Přestože Erasmus té reakci nerozuměl, rychle svou nabídku zase stáhl. „Není důvod se zneklidňovat, Gilbertusi."

Gilbertus rychle odvedl Serenu pryč a cestou se ještě ohlédl přes rameno, jako by ho byl robot právě zradil. Erasmus tam stál, uvažoval a vyhodnocoval, co právě zažil.

Později večer pod temným nebem Corrinu robot dál tajně sledoval Gilbertuse a klon, jak seděli před vilou a dívali se na oblohu. Přestože v pozadí neustále rušily stopy chaoticky se přesouvajících válečných lodí, Gilbertus ukazoval souhvězdí, hledal jejich siluety a identifikoval

skupiny hvězd ze starých astronomických map. Serena vypadala, že ji to baví, a sama nacházela vlastní tvary na nebi.

Erasmus si připadal podivně vyvedený z míry, dokonce znepokojený. Když celé ty roky učil Gilbertuse, měl alespoň pozitivní odezvu a odměnu za pokrok, který jeho svěřenec udělal. Dokonce i původní Serena Služebnice se svým ostrým jazykem a emotivními rozhovory pro něj byla dostatečný duchovní partner.

Ale klon nic z toho Gilbertusovi neposkytoval.

Ať si Erasmus probíral své myšlenky v gelových obvodech, kolikrát chtěl, nedávalo mu to vůbec žádný smysl. Takovou hádanku by složitý samostatný robot měl být schopen vyřešit. Ale i když ty dva lidi pozoroval večer celé hodiny, k pochopení se tím nijak nepřiblížil.

Co na ní Gilbertus vidí?

 

Pro ty, kdo vědí, kam se dívat, vytváří minulost jasné náznaky, jimiž se máme řídit na naší cestě k budoucnosti.

Historie VenKee Enterprises

 

Když se Norma vrátila z Rossaku, aniž by byla čekala nebo obdržela nějaký vděk za varování, které poskytla, postavila se nahá a překvapená před zrcadlo. I když nebyla domýšlivá, víc než hodinu si prohlížela vlastní tělo. Klasická stavba kostí a mléčná pleť z ní měly dělat obraz dokonalosti, ale nešťastně často se začínaly objevovat chyby: rozšiřující se červené skvrny, záhyby na kůži, proměna rysů, jako by se jí kostra a svaly začaly roztahovat. Velké části břicha a hrudi jí pokrývala svraštělá rudá místa. Dokonce jako by se trochu zmenšila. Zkřivila.

Bylo to zvláštní. Kdyby chtěla, mohla by si kdykoli vzhled opravit, ale vady by se objevily znova. Norma by ráda pochopila, co se to děje.

Adrien si toho také všiml, ale nemohla mu to vysvětlit. Na jeho naléhání se poradila s jednou doktorkou v loděnicích, starou zkušenou specialistkou. Lékařka do ní šťouchla, zamračila se a pak vyslovila rychlý soud: „Alergická reakce, nejspíš způsobená nadměrnou konzumací melanže. Váš syn mi říkal, že ji berete ve velkých dávkách."

„Děkuji vám, doktorko. Prosím, uklidněte Adriena." Ta nic neříkající slova zaúčinkovala a doktorka se obrátila k odchodu.

Norma byla nejraději sama, aby se mohla soustředit na svoji práci, a rozhodně neměla v úmyslu omezit konzumaci melanže. Po nedávné návštěvě Rossaku a varovné předtuše o mechanických piraních byla vyvedená z míry. Jestli se stroje na Corrinu opravdu probraly a připravují nové hrůzy proti lidstvu, pak si musí udržovat mysl v pohotovosti a na stráži.

A kvůli tomu potřebuje víc koření.

Experimentovala s různými variacemi melanže: v pevném stavu, v prášku, s tekutinou i plynem. Po fyzické i duševní stránce už byla jiná než kterákoli lidská bytost.

Norma se mohla zbavit těch skvrn, které se jí objevovaly na kůži, ale proč by to dělala? Když teď ještě pořád stála před zrcadlem, jednu z těch vad na horní části těla odstranila a pak ji záměrně vyvolala zpět. Takový nerozum, udržovat se krásná. Proč? Pro koho? Je to ztráta času a energie. I když dovolí svému tělu se změnit, nijak to nezmenší lásku, kterou v srdci chová k Aureliovi.

Studie firmy VenKee ukazovaly, že někteří lidé na melanž reagují okamžitě, kdežto jiným to nějaký čas trvá. Norma věděla, že jí velké dávky koření otevírají dveře do mysli a do vesmíru, umožňují jí vidět cesty k nemožnému. Na rozdíl od doktorčiny rady měla naopak v plánu brát ještě větší dávky a posunout hranice svých schopností.

Od Velké čistky žila Norma s těžkým a zmateným pocitem viny za to, že se ztratilo tolik džihádských zakřivovačů a jejich posádek. Od té doby samozřejmě v jednotlivých podrobnostech problému postoupila kupředu, ale konečné řešení jí stále unikalo. Bylo načase zdvojnásobit úsilí a vyřešit tu navigační hádanku se zakřivováním prostoru jednou a provždycky.

Ze skříně ve své soukromé kanceláři vytáhla speciálně navrženou dýchací masku a upevnila si ji na ústa a na nos. Zmáčkla knoflík a hadicí zasyčel plyn, nesoucí s sebou pronikavou vůni melanže. Vidění jí zkreslily rezavě oranžové víry. Stěží se viděla zvenčí, ale dokázala vidět dovnitř.

Vzhledem k velké dávce koření, kterou v sobě měla už předtím, se účinek dostavil téměř okamžitě. Norma zažila ohromující vizi... konečně jasné zjevení, během kterého uviděla řešení navigačního problému - způsob, jak se bezpečně vyhnout rizikům prostoru.

Klíč neležel v mašinérii ani ve výpočtech, ale v jasnozřivosti, v duševní schopnosti předvídat bezpečné stezky velikými vzdálenostmi. Jako byla ta její poslední vize nebezpečí na Rossaku. Vystaví-li se opakovaně melanži v dost vysokých koncentracích, dokáže v sobě spustit mnohem víc schopností, než by kdo od člověka čekal. Předchozí počítačové propočty pravděpodobnosti byly nejhrubším možným souběžným pokusem. Ale s kořením se její mysl dokáže proměnit v mnohem dokonalejší navigační nástroj.

Jasnozřivost.

Norma se odpoutala od svého zjevení a zaznamenala, že se její tělo vrátilo zpátky do stavu, který připomínal bývalou zakrslou postavu, do původní podoby, ale s hrubšími rysy a větší hlavou. Proč? Reminiscence? Dávná buněčná paměť? Podvědomá volba?

Ale její mysl se rozvíjela a praskala energií, zaměřovala se na to, co bylo důležité: melanž. Navigace. Zakřivený prostor. Jasnozřivost.

Konečně odpověď!

Protože si její tělo vybralo nový tvar během vidění, nechala ho Norma tak, ve stavu podobném tomu, v jakém vyrostla, s tupými rysy a zakrslé, ale s mnohem větší hlavou vzhledem k trpasličímu tělu.

Nepokoušela se svůj vzhled přestavět. Byl by to prostě zbytečný výdej energie. Celá ta fyzická cesta ke kráse jí připadala povrchní, nekonečně nedůležitá v měřítcích kosmu.

Na rozdíl od koření, jasnozřivosti a zakřiveného prostoru...

Vůdčí mysl na palubě zakřivovače by dokázala předvídat pohromy mnohem dřív, než by k nim došlo, natolik včas, aby se dala stanovit jiná cesta zakřiveným prostorem. Pouhá znalost základu odpovědi však ještě nenaznačovala, jak to řešení provést fyzicky. Ale to byla jen záležitost času.

Každý experiment přivedl Normu blíž k cíli. Připadalo jí úžasné, že melanž účinkovala při potlačování nákazy a zároveň při cestování zakřiveným prostorem. Ta látka sama o sobě byla zázrak - nesmírně složitá molekula.

Její práce teď vyžadovala neustále rostoucí množství melanže a díky VenKee jí mohla mít, kolik potřebovala. Cena melanže na otevřeném trhu prudce vzrostla. Před dvaceti lety přežilo značné procento lidské populace Omniovu pohromu z velké části díky koření. Naneštěstí pak lidský apetit ještě stoupl, mnoho z přeživších se stalo dokonce narkomany. Epidemie změnila ekonomiku Ligy i společnosti VenKee dramatickým a nepředvídatelným způsobem.

Její nejstarší syn byl ambiciózní a bystrý, stejně jako býval Aurelius. Norma se nikdy sama nedožadovala moci ani bohatství, vyhýbala se slávě, kterou nesly její pozoruhodné objevy, ale uvědomila si, že navigační průlom a možnost provozu zakřivovačů by umožnily Adrienovi a jeho následníkům proměnit už tak bohatou firmu VenKee na komerční impérium, stejně mocné jako Liga sama.

Norma věděla, že plynná forma melanže je pro její účely nejlepší, intenzivnější, pozvedávají mysl k dříve nedosažitelným výšinám. Nyní s dychtivým očekáváním plánovala, že dovede svůj nápad do dalšího stadia.

Plné ponoření do koření, totální vystavení, naprostá závislost.

Norma, posedlá svým plánem, povolala dělníky a techniky z dalších projektů v loděnicích. Ve srovnání s velkými plavidly s komplikovanými Holtzmanovými motory a štítovými generátory byl její projekt drobný a levný.

 

Ale mohl mít dalekosáhlejší význam než všechno ostatní, co kdy vykonala.

I když se s ní Adrien pokoušel domluvit, nechápal úplně, co matka doufá vytvořit, a ona se nenamáhala mu to vysvětlit. Poslední dobou už jí připadalo obtížné mluvit jeho jazykem, ale on proti jejím požadavkům nikdy neprotestoval. Věděl, že kdykoli měla Norma některý ze svých velkých nápadů, čekaly celou galaxii změny.

Pracovní party vytvořily průhlednou vzduchotěsnou plaskleněnou komoru, spojenou hadicemi s velkými nádobami drahého melanžového plynu. Když byla komora hotová, Norma se zavřela uvnitř, vzala si s sebou jen prostý polštář, na nejž se posadila. Sama. Zavřela oči a otočila kohoutkem, kterým vpustila dovnitř oranžový plyn. Zhluboka se nadechovala, čekala na účinek, zatímco se komora plnila větším množstvím melanže, než jaké zkonzumovala kdy předtím. Tak silná koncentrace by nepřipraveného člověka zabila, ale ona si už vybudovala vysokou snášenlivost a potřebu koření.

Před zraky vyjevených kolharských dělníků se zhluboka nadechla pramínků oranžového plynu - a cítila, jak opouští své tělo a stěhuje se do mysli. Buňky její znetvořené postavy se vlnily ve skořicově vonícím dýmu, spojovaly se s ním. Totální koncentrace, totální klid.

Ta zkušenost ji odnesla daleko za technologii zakřivování prostoru, pozvedla ji na úroveň čirého duchovna. Pro Normu byla základem lidského bytí její nadpozemská podstata. Připadala si jako sochařka v kosmickém měřítku, pracující s planetami a slunci, jako by to byla modelovací hlína.

Bylo to velkolepé a osvobozující.

Zůstala zavřená v komoře bez jídla a vody - jen s výživným kořením. Stěny z průhledného plaskla se začaly zabarvovat rezavě hnědou barvou a ona už nevnímala neustálé syčení proudů plynu kolem.

Konečně se dostala na místo, kde mohla doopravdy přemýšlet.

 

Člověk nemůže porozumět lidstvu, aniž by ho posuzoval dostatečně dlouho. Nacházíme se ve výborné pozici, abychom toho dosáhli.

Archivy Rossaku,

Prohlášení cíle

 

Rodokmeny lidstva tvořily složitý a nádherný gobelín, ale jen pro ty, kteří byli schopni ho vidět. Osnova a útek DNA se proplétaly od rodiny k rodině, od generace po generaci. Řady nukleotidů se spojovaly a znovu spojovaly, promíchávaly geny, tvořily téměř nekonečné množství modelů lidí. Ani Omniova všemysl by nedokázala pochopit potenciál, spočívající v bytostech, které vznikaly z této úctyhodné spirálovité molekuly.

Ticia Cenva a Čarodějky z Rossaku si vzaly ten projekt na starost a jako předmět pátrání.

Hluboko ve skalních městech, daleko od zvuků a pachů stříbřitě fialové džungle, daleko od jizev, zbylých po nedávných útocích rojících se mechanických piraní, Ticia spolu s jednou ze svých vysokých bledých sester kontrolovala své důležité - a vysoce tajné - počítače. Tyto přístroje, zaznamenávající data, znamenaly pro Ligu vznešených nenáviděnou věc, ale tady byly naprosto nezbytné. Ženy Rossaku neměly jinou cestu, jak probírat a zvládat nesmírně rozsáhlá genealogická data, která získaly. Čarodějky před zbytkem lidstva skrývaly mnoho hlubokých tajemství a tohle bylo jedno z nejtroufalejších.

Čarodějky po celé generace udržovaly záznamy o křížení všech rodin na své planetě. Prostředí na Rossaku páchalo s lidskou DNA spoušť, způsobovalo časté mutace - některé z nich byly hrůzné, zatímco jiné skutečně zdokonalily druh. Informace, sebrané během nákazy, jim nabídly ještě mnohem víc údajů, které teď mohly sledovat a studovat.

Ticia se obrátila k ženě vedle sebe, k mladé Čarodějce jménem Karee Marquesová, a řekla: „Představ si, co bychom s těmi úžasnými informacemi mohly dělat, když jsme teď sebraly data o základních rodokmenech a sledovaly řadu možných změn. Můžeme je konečně nasadit v praxi." Stiskla bledé rty a chvilku se kochala počítači. „Představy. Dokonalost. Kdo ví, jaký nový lidský potenciál dokážeme odhalit? Hranice se dají vymazat. Proč bychom se vlastně měly zastavit u pokusů o pouhého nadčlověka? Mohou existovat schopnosti, o kterých jsme zatím ani nesnily."

Odešla s Karee z místností databanky s jejich tiše hučícími systémy a generátory elektřiny. Genetické počítače byly uzavřeny v bezpečí a pod ochranou.

Obě ženy vstoupily do jedné ze společných jídelen, kde se skupiny Čarodějek a jejich mladé žačky scházely na chvatné jídlo a tiché rozhovory. Ticia toto místo vybudovala, aby ženy mohly večeřet pospolu a povídat si přitom o důležitých problémech, místo aby musely snášet hloupé mužské klábosení o obchodních záležitostech. Když se Nejvyšší Čarodějka posadila, ženy a jejich studentky vzhlédly a uctivěji pokývly.

Příjemnou náladu však narušil nějaký rozruch v chodbě. Ozvalo se volání a pak špatně artikulovaný mužský hlas. Dovnitř vevrávoral malý širokoramenný mladík, pomáhal druhému muži v chůzi. Mladík měl krátké nohy a rozcuchanou světlou kštici. „Pomoc. Muž je nemocný."

Ticia stáhla rty do nevlídné, nesouhlasné grimasy. Jimmak Tero byl jeden ze Zmetků, lidí, kteří se narodili postižení a přežili. Obličej měl široký a kulatý, čelo ustupující, modré oči nevinné a široce posazené od sebe. Byl milé povahy, ta ale nestačila vynahradit tupý intelekt. Přes to, jak jím Ticia pohrdala, nebyla schopna přesvědčit Jimmaka, že ve skalním městě mezi normálními lidmi prostě není vítaný. Pořád se sem vracel.

„Muž je nemocný," opakoval Jimmak. „Pomoc."

Napůl dovedl, napůl dovlekl muže na sedadlo u jednoho ze stolů. Muž se zhroutil hlavou na stůl. Měl na sobě kombinézu VenKee s mnoha nástroji a váčky na vzorky. Patřil k farmaceutickým prospektorům, kteří se potulovali rossackou džunglí. Jimmak, žijící v divočině, často takovým lidem pomáhal, prováděl je spletitým bludištěm nejtemnějších pater džungle.

Ticia popošla dopředu. „Proč jsi ho sem dovedl? Co se

stalo?"

Karee Marquesová zůstala stát Ticii po boku. Jimmak muži pomohl se obrátit. Karee zalapala po dechu, když uviděla jeho tvář. Nikdo z nich takové příznaky neviděl už skoro dvacet let, ale známky byly neklamné. „Nákaza!

Mnoho žen v jídelně se rychle zvedlo a zmizelo.Ticia začala rychleji oddychovat, jazyk i krk jí vyschly. Přinutila se mluvit klidně a analyticky. Nemohla si dovolit, aby někdo viděl, jak se lekla. „Snad. A i kdyby, je to jiný kmen. Má sice červené tváře a podlité oči. Ale ty skvrny v obličeji jsou jiné..." Cítila hluboko v sobě nepopsatelnou jistotu, která jí napovídala, co by si jinak vyžádalo hodiny testování. „Ale v zásadě jsem přesvědčena, že je to týž virus."

Ticia věděla, že hrozba od myslících strojů není u konce. Omnius je sice napadl svými malými piraňami, ale Normino varování bylo vážnější, naznačovalo mnohem větší problém než mechanické strojky. Možná, že ty nádoby, které tu přistály, obsahovaly taky retrovirus RNA... nebo spíš choroba na Rossaku prostě přežívala v latentní podobě, mohla tu strávit celé roky, zrála v džungli, mutovala a stávala se víc a víc smrtelnější.

„Zemře," řekla Ticia s očima upřenýma na drogového prospektora, pak obrátila přísný pohled na Jimmaka. „Proč ses o něj nepostaral sám? Tak mohl nakazit jen vás Zmetky a vysvobodit vás z toho trápení." Ve světlých vlasech jí praskala energie, jak se jí vztek začal vymykat z rukou. Ale ovládla se. „Neměl jsi ho brát k nám, Jimmaku."

Mladý muž na ni zíral telecíma očima a vypadal ublíženě a zklamaně.

„Běž!" vyštěkla na něj. „A jestli najdeš ještě nějaké oběti, nevoď je sem."

Jimmak odcupital, couval pozpátku s nemotorným půvabem. Když se pak obrátil, šel rozpačitě, s hlavou sklopenou, jako by se snažil schovat.

Ticia se za ním dívala a zavrtěla hlavou, oběti nákazy si v tu chvíli nevšímala. Měla vztek na Zmetky, že si vybudovali špinavé živobytí venku v džungli, místo aby prostě zemřeli na své vrozené defekty. Nikdo nevěděl, kolik jich tam bylo. Opovrhovala by jimi všemi, i kdyby jeden z nich - Jimmak - nebyl její vlastní syn.

 

Ve vesmíru existuje hrůzná rovnováha. Každá chvíle štěstí je vyvážena stejnou mírou tragédie.

Abulurd Harkonnen,

soukromé deníky

 

Než si povýšení Abulurda Harkonnena na bašára proklestilo cestu byrokracií Armády humanity, měl už vybrán tým, který bude analyzovat smrtící mechanické piraně. Prostudoval služební záznamy a úspěchy místních vědců, mechaniků a inženýrů a vybral jen ty nejlepší. Jménem Nejvyššího bašára Voriana Atreida zabral nedávno vyklizené modernizované laboratorní prostory nedaleko administrativního sídla Velkého patriarchy.

Po celé Zimii se našlo mnoho tisíc malých vyhaslých strojků, rozptýlených jako smrtelné krupobití. Abulurdův výzkumný tým jich víc než stovku rozebral, aby zjistil přesné programové obvody a malý, ale výkonný zdroj energie, který každou kuličku udržoval v pohybu - a zabíjení.

I když Abulurd sám nebyl vědec, pravidelně dohlížel na pokroky v laboratořích. „Máte nějaké nápady na obranu?" vyptával se každého muže a ženy, jak tak míjel jejich stanoviště. „Jak je příště zastavíme? Omnius je příšerně vytrvalý."

„Máme spoustu nápadů, pane," řekla jedna inženýrka, aniž by vzhlédla od silného mikroskopu, pod nímž studovala miniaturní strojky. „Ale než dokážeme udělat něco definitivního, musíme tyhle vražedné malé zbraně pochopit ještě mnohem víc."

„Budou proti nim fungovat Holtzmanovy pulzy?" Další inženýr zavrtěl hlavou. „Není to pravděpodobné. Tyhle přístroje jsou velice primitivní. Nepoužívají technologii gelových obvodů, takže je Holtzmanovy rušičky nemohou poškodit. Jakmile porozumíme jejich stimulačnímu naprogramování, zřejmě dokážeme vyvinout podobně účinný rušič."

„Pokračujte," řekl Abulurd. Podíval se na hodiny, omluvil se a pospíchal do svého přechodného domova, aby se mohl připravit na ceremoniál. Dnes mu měly být slavnostně předány insignie nové hodnosti.

Abulurd měl malý a prostý pokojík. Nedávno se vrátil po roce hlídkové služby u Corrinu, a proto tu měl jen málo osobních věcí. Neodpočíval tu, nepouštěl si muziku. Jeho život byl Armáda humanity, na nakupování, koníčky, požitky i na všechno ostatní měl málo času.

I když mu bylo osmatřicet let a sem tam si užil nějaké romantické rozptýlení, nebyl ženatý, neměl děti. Neuvažoval o době, kdy se usadí a zaměří se na jiné priority. S úsměvem si oblékl pečlivě vyžehlenou slavnostní uniformu. Dlouho se na sebe díval do zrcadla. Nacvičil si vhodný vážný výraz, ale srdce mu bušilo vzrušením. Abulurd si přál, kéž by tak u toho mohl být jeho otec. Takový den by dokonce i Quentin Služebník byl na svého nejmladšího syna pyšný.

Ale primero na odpočinku před nějakou dobou odjel s Porcem Bluddem na výzkumnou výpravu po radioaktivních Synchronizovaných světech. Fajkán slíbil, že otce zastoupí, sám Abulurda vyznamená a připne mu odznak nové hodnosti.

Ještě jednou se prohlédl, usoudil, že vlasy, uniforma i výraz jsou předpisově dokonalé, a odešel na slavnost.

Během ceremoniálu mělo získat postup a ocenění sedmdesát osm vojáků. Abulurd trpělivě čekal na svém místě, zatímco byli vyznamenáváni mladší muži a nižší šarže. Sledoval starší důstojníky, zjizvené válečné veterány, dokonalé politiky, vynikající taktické experty, kteří ovlivnili Džihád a roky hospodářské obnovy po něm. Vypadali pyšní na to, že posunou spousty nových důstojníků dál v kariéře.

Palčivým, i když ne nečekaným zklamáním bylo, když Fajkán na poslední chvíli změnil svoje plány. Prozatímní místokrál poslal formální omluvu, že nebude moci předat svému mladšímu bratrovi odznaky nové hodnosti. Nijak víc to nevysvětlil, ale Abulurd věděl, že bratrovy důvody jsou politické. Aspoň že si nevymýšlel žádnou lež.

Důstojník seděl uprostřed hlučného publika tiše. I když mu srdce ztěžklo, nedovolil si dát najevo bolest. Taková reakce by mu vynesla hanbu. To, že přijal příjmení Harkonnen, ještě neznamená, že by si nevážil jména Služebníků.

Nedaleko slavnostního stupínku stál podstavec s průhlednou ochrannou nádobou, která skrývala živoucí mozek Vidada, posledního Kogitora z věže ze slonovinové kosti. Vidad se brzy po Velké čistce vrátil na Salusu a oznámil, že všechny ostatní mozky prastarých filozofů byly zničeny, když jejich základnu obsadili kymekové. Vidad se moc nešířil o tom, co ještě dělal během toho dlouhého putování. Abulurd jednou slyšel Voriana mumlat něco o tom, že Kogitor se chtěl zřejmě uklidit z cesty pro případ, že by bojová flotila strojů udeřila na planety Ligy. Poslední Kogitor se nyní zdržoval na Saluse a překvapivě byl ochoten pomáhat nebo zasahovat, to podle svých těžko srozumitelných nálad.

Slavnost postupovala dál. Abulurd seděl strnule, připomínal si všechno, co vykonal, jak neochvějně plnil rozkazy, ctil své velicí důstojníky. Vždycky se cítil morálně zavázán dělat to, co se po něm chtělo, ne pro potlesk, pro medaile nebo jiná vyznamenání. Ale když pozoroval, jak ostatní důstojníci dostávají insignie svého povýšení, jak jejich přátelé a rodiny jásají, chápal, jak to může být úžasné. Potlačil povzdech.

Povýšení Abulurda do hodnosti bašára byl poslední bod dlouhého a nudného procesu. Když na něj konečně došla řada,  vyšel prkenně na pódium,  sám.  Hlasatel

oznámil jeho jméno a z publika se kromě zdvořilého potlesku ozvalo i mumlání.

Pak v oddílu důstojníků vypukl nějaký rozruch. Ceremoniář oznámil: „Insignie povýšení předá Abulurdu Harkonnenovi nový host zasedání."

Otevřely se dveře a Abulurd se k nim obrátil. Tvář se mu rozzářila, ústa se roztáhla do úsměvu a připadalo mu, že mu srdce vyletí z hrudi. Dorazil Nejvyšší bašár.

Vor se s úsměvem připojil k Abulurdovi na pódiu. „Někdo to musel provést tak, jak se má." Vojenský veterán zvedl insignie bašára jako nějaký poklad. Abulurd stál rovně jako pravítko, aby udělal dojem, a Vor k němu přistoupil. I když vypadal sotva způlky tak starý jako Abulurd, nesl se s nesmírnou sebedůvěrou a vážností.

„Abulurde Harkonnene, jako ocenění chrabrosti, vynalézavého přístupu a odvahy, které jste prokázal během nedávného útoku na Zimii - nehledě k nespočetným jiným váženým důkazům o vaší neocenitelnosti pro armádu Džihádu v průběhu vaší kariéry - mám to potěšení povýšit vás z hodnosti bátora do hodnosti bašára čtvrté úrovně. Nenapadá mě žádný jiný voják z armády Džihádu, který si to zaslouží víc než vy."

S tím Nejvyšší bašár Atreides připnul odznak Abulurdovi na hruď a pak ho obrátil k publiku. „Všichni si prohlédněte svého nového bašára," řekl a pořád držel ruku Abulurdovi na rameni. „Ten ještě pro Ligu vznešených vykoná veliké věci."

Potlesk byl stále jakýsi zdrženlivý a rozptýlený, ale mladý muž si nevšímal ničeho jiného než výrazu otcovského uspokojení ve Vorianově tváři. Na mínění nikoho jiného mu tolik nezáleželo, ani na mínění otce nebo bratra.

Nyní se Vor obrátil k ostatním vojenským velitelům, představitelům Ligy a dokonce i k Vidadovi. „A když jsem v nedávné krizi pozoroval hrdinství bašára Harkonnena, připomenulo mi to podobné skutky, které kdysi vykonal jeho děda Xavier Harkonnen." Odmlčel se, jako by je vyzýval, aby se opovážili něco namítnout. „Byl jsem Xavierův dobrý přítel a znal jsem skutečnou oddanost, kterou měl v srdci. Také vím zcela jistě, že jeho jméno bylo záludně očerněno a pravda z politických důvodů zamlčena. Nyní, když je Džihád u konce, není už důvod chránit ty lži a lidi, kteří jsou dávno mrtví. Navrhuji, aby komise Ligy očistila Harkonnenovo jméno."

Založil si ruce na hrudi. Abulurdovi se chtělo ho obejmout, ale stál dál pevně v pozoru.

„Ale, Nejvyšší bašáre... to bylo před osmdesáti lety!" řekl Velký patriarcha Boro-Ginjo.

„Před sedmdesáti šesti. A záleží na tom?" Vor si ho změřil tvrdým pohledem. Xanderu Boro-Ginjovi se zjištění komise určitě líbit nebude. „Čekal jsem už dost dlouho."

A pak zčista jasna, jako když se v tichu noci rozbije okno, se Abulurdovo štěstí ocitlo v troskách. Mezi diváky se tlačil jakýsi neupravený, brunátný člověk. „Kde je Nejvyšší bašár? Musím najít Voriana Atreida!" Abulurd poznal poritrinského šlechtice Porce Bludda. „Přináším hrozné zprávy."

Vorian okamžitě přepnul do stavu pohotovosti, přesně jak ho Abulurd viděl reagovat během krize s mechanickými piraňami. „Napadli nás na Wallachu IX," zvolal Bludd. „Moje vesmírná jachta je poškozená -"

Nejvyšší bašár ho zarazil, pokusil se ho přimět, aby si utřídil myšlenky. „Kdo vás napadl? Myslící stroje? Je na některém tom zničeném světě Omnius ještě naživu?"

„Omnius ne - kymekové. Titáni! Postavili si tam monumenty, vybudovali v těch ruinách novou základnu. Quentin a já jsme se tam zastavili na prohlídku a Titáni na nás zaútočili. Zasáhli nás, sestřelili Quentinovo pozorovací letadlo. Rozervali mu tu loď. Pokoušel jsem se ho zachránit, ale kymekové zaútočili a zahnali mě, hodně mi poškodili loď. Pak jsem viděl, jak se vrhli na Quentina."

„Kymekové!" hlesl, Vorian, nechtělo se mu uvěřit.

„Přes to, kolik nepřátel jsme už porazili," řekl Abulurd třesoucím se hlasem a představil si přitom otce, bojujícího se stroji, „nastupují za ně další."

 

Spojení člověka a stroje posouvá hranice toho, co znamená být člověkem.

Generál Agamemnon,

Nové paměti

 

Jeho duše bloudila mezi záblesky vzpomínek, jiskřícími elektrickými impulzy, které mu unikaly z mysli. Quentin Služebník myslel, že umírá.

Kymekové ho popadli článkovanýma kovovýma nohama a odtáhli. Mohli ho snadno roztrhat, přesně tak, jak to udělali s trupem jeho výzvědného letadla. Jak se v jedovaté atmosféře snažil utéct, radioaktivní spad mu už pálil maso, plíce... a pak se na něj vrhli ti gigantičtí chodící kymekové.

Poslední, co viděl, byla hrůza a naděje zároveň: Porce Bludd k nim letěl, pokoušel se zachránit přítele a pak se taktak dostal z dosahu, osvobodil se. Když Porce unikl, věděl Quentin, že může zemřít s jistou úlevou.

Výbuch bolesti, bodáni, řezání, pálení... a teď měl veškeré myšlenky chyceny v téhle nekonečné smyčce, přehrávaly mu znovu a znovu poslední vize. Noční můry, vzpomínky, unikající život.

Občas, jako když v hrnci s vroucí vodou stoupnou k hladině bubliny, uviděl Wandru, když byla mladá a krásná, inteligentní žena plná radosti ze života. Smála se jeho vtipům, procházela se parky Zimie, zavěšená do něj. Jednou se šli podívat na velký památník, vyrobený z trosek mechanického těla Titána. Ach, jaká jasná vidina, ostrá a dokonalá vzpomínka.

Užili si spolu spoustu zábavy, ale čas byl hrozně krátký. S Wandrou se k sobě perfektně hodili, válečný hrdina a dědička rodu Služebníků. Než se to všechno změnilo, než utrpěla mrtvici, než porodila Abulurda.

Při dalším záblesku paměti - je to snad nápor chemických látek v mozku, uvolněný v posledních chvílích před smrtí? - znovu uviděl, jak Porce úspěšně uniká kymekům. Quentin se přimkl k té malé jiskře radosti, věděl, že na samém konci vykonal něco dobrého.

Ale temnota a zapomnění ho dusily. Vnitřní hrůza to ještě zhoršovala, jako by znovu prožíval ty hrozné nekonečné hodiny během obrany Iksu, bil se s bojovými roboty v nejhlubších jeskynních chodbách. Při jedné explozi se na něj zřítily stěny a strop jeskyně, pohřbily ho zaživa, ponechaly ho smrti stejně jako sedm jeho rozdrcených druhů. Ale pak se skály posunuly a Quentin se dral a tlačil ven a nakonec si udělal prostor k dýchání. Křičel a hrabal, až ho bolelo v krku a prsty měl krvavé. A nakonec, nakonec se propracoval nahoru a ven na čerstvý vzduch a tlumené světlo... k překvapeným výkřikům dalších džihádistů, kteří už nečekali, že ho uvidí živého.

Teď byla znovu všude kolem a uvnitř něj ta depresivní černota. Křičel a křičel, ale k ničemu to nevedlo a ta temnota nemizela...

Po chvíli se bolest změnila, úplně ho to vyvedlo z míry. Quentin nedokázal otevřít oči. Neslyšel žádné zvuky. Připadalo mu, jako by byl připraven o všechny smysly. Vznášel se v jakési zemi nikoho. Nepřipomínalo to popisy smrti ani nebes, které čítal v náboženských traktátech a posvátných knihách. Ale jak by to mohl nějaký prorok koneckonců vědět jistě?

Necítil žádnou část těla, neviděl ani jiskřičku světla, i když přes temná nebesa jeho bezvědomí občas přelétly zbylé neutronové záblesky.

Najednou přišlo škubnutí. Připadalo mu, že letí stavem beztíže, pluje... padá. Vrátily se mu zkreslené zvuky, ozývaly se všude kolem tak hlučně, jak nikdy předtím neslyšel. Chtěl si zakrýt uši rukama, ale nemohl ruce najít. Nemohl se pohnout.

Kolem něj se rozburácel nějaký ženský hlas, zněl jako hlas bohyně. „Myslím, že to k tomu patří, lásko moje. Teď už by měl být při vědomí."

Quentin se pokusil vyslovit otázky, požadovat odpovědi, volat o pomoc - ale zjistil, že ze sebe nedokáže vyloudit žádný zvuk. V duchu křičel, řval tak nahlas, jak jen si dokázal představit, ale nemohl najít hlasivky ani plíce. Zkusil se zhluboka nadechnout, ale necítil tlukot

srdce ani dech. Ano, jistě musí být mrtvý nebo těsně před smrtí.

„Instaluj dál zbytek senzorických prvků, Dante," ozval se strohý mužský hlas.

„Ještě to bude chvilku trvat, než s ním budeme moci komunikovat," řekl druhý mužský hlas. Někdo jménem Dante? To jméno znám!

Quentin byl zvědavý, zmatený, zděšený. Nemohl nijak změřit, kolik času uplynulo, slyšel jen ty příležitostné nerozluštitelné zvuky, ta hrozivá slova.

Konečně se mu s lupnutím statické elektřiny a zábleskem světla vrátilo vidění. Ostřil v prudkém jasu a směsici nerozluštitelných obrazů, až před sebou rozpoznal hrůzné podoby. Kymekové!

„Teď už by tě měl vidět, Agamemnone."

Agamemnon! Generál Titánů!

Kolem něj viděl menší chodící těla, neurčená pro boj ani pro zastrašení, ale přesto hrůzná. Mozkové nádoby měla instalovány v ochranných klecích pod řídicími systémy.

Quentin a kymekové byli v jakési místnosti... ne pod otevřeným nebem, které si pamatoval z Wallachu IX. Kam ho to odnesli? Jeden z kymeků v jeho úhlu pohledu dál pracoval, zvedal štíhlé ostré paže, každou zakončenou podivným chirurgickým nástrojem. Quentin se pokusil pohnout se a dát se na útěk, ale byl bezbranný a nepohyblivý jako dřív.

„A tohle naváže spojení se všemi ostatními senzorovými zakončeními, které zůstaly neporušené."

„Včetně receptorů bolesti?"

„Jistě."

Quentin zařval. Nikdy předtím nezažil takovou agonii. Bylo to ještě horší než ta dusivá tma. Teď mu bodavá bolest prostupovala až do centra duše, jako by každý centimetr kůže stahovaly doběla rozžhavené tupé nože. Vzduch proťal chraplavý výkřik a Quentin uvažoval, jestli ten zvuk způsobil sám.

„Vypni mu hlasový simulátor," řekl ten strohý mužský hlas. „Nemusím poslouchat takový ryk." Agamemnon.

Do zorného pole mu vstoupil stroj se ženským hlasem. Pohyboval se plavně, jako by dělal svůdná gesta, ale vypadal spíš jako hrozivý pavouk. „Je to jenom neurologicky navozená bolest, miláčku. Není skutečná. Zvykneš si na to, pak už to bude jen zábava."

Quentinovi připadalo, jako by mu v mozku vybuchovaly jaderné hlavice. Pokoušel se zformovat slova, ale hlas odmítal poslušnost.

„Možná nevíš, kde jsi," řekl ženský kymek. „Já jsem Titánka Juno. Už jsi o mně slyšel."

Quentin se vyděsil, ale odpovědět nemohl. Před lety se pokoušel zachránit zotročené občany na Bele Tegeuse, ale oni se na něj naopak vrhli a pokusili se svého vězně dodat Titánce Juno. Nechtěli být osvobozeni - chtěli si vysloužit „odměnu" přeměny na neo-kymeky. Pamatoval si její syntetizovaný hlas, zněl, jako když kov škrábe na sklo.

„Vzali jsme si tě jako vzorek a odvezli na Hessru, jednu z našich operačních základen. Budujeme si nové bašty na opuštěných Synchronizovaných světech, jako je Wallach IX, kde jsme tě objevili, miláčku. Ale zatím máme hlavní základnu tady, v bývalém sídle Kogitorů z věže ze slonovinové kosti." Vydala zvláštní zpěvavý zvuk, který měl být asi smíchem. „To nejtěžší už máme za sebou. Odřezali jsme a oddělili zničené maso a kosti tvého těla a tvůj roztomilý mozeček jsme nechali neporušený."

Quentinovi trvalo dlouho, než si uvědomil, kde - co -je. Odpověď byla zřejmá, ale nutil se ji sám před sebou popírat, dokud mu mlčenlivý kymek - Dante? - neseřídil optické senzory.

„Naučíš se pohybovat věcmi pomocí myšlenkových konektorů, když budeš mít čas a výběr mechanických těl. Ale teď by ses možná chtěl naposled podívat na tohle."

Quentin na stole poznal krvavé ochablé tělo, které kdysi bývalo jeho. Bylo potlučené, poškrábané, roztrhané - naznačovalo, jak tvrdě bojoval až do poslední chvíle. Leželo tam jako prázdný oblek z masa, jako odpojená, odložená loutka. Vršek hlavy mělo odříznutý.

„Brzy se staneš jedním z nás," řekla Juno. „Mnoho našich objektů to považuje za nejvyšší možnou odměnu. Tvoje vojenské zkušenosti se budou kymekům moc hodit - primero Quentine Služebníku."

Přestože měl odpojený simulátor hlasu, Quentin zavyl zoufalstvím.

 

Úspěšná tvůrčí energie vyžaduje zapojení řízeného šílenství. O tom jsem přesvědčen.

Erasmus,

Proměnlivost organických forem

 

Po celém dni výcviku svého oddaného lidského svěřence stál Erasmus sám v Zrcadlové síni v hlavním podlaží svého sídla. I když byl chycený tady na Corrinu a osud Omnia a všech myslících strojů byl na vážkách, stále ho nesmírně zajímaly esoterické záležitosti.

Zaujatě studoval odraz své tvarokovové tváře, jak ji dokáže proměňovat a napodobit celou škálu lidských výrazů. Štěstí, smutek, vztek, překvapení a mnoho dalších. S celým tím repertoárem mu hodně pomohl Gilbertus. Zvlášť si oblíbil hru na děsivé obličeje, jež měly vyvolat strach, emoci, která plynula z lidské fyzické slabosti a smrtelnosti.

Kdyby tak jen Erasmus dokázal lépe pochopit ty nepatrné oblasti, v nichž jsou lidé dokonalejší, pak by ve svém těle mohl sloučit všechny nejlepší stránky lidí i strojů. To by pak posloužilo jako model pro zdokonalené série myslících strojů.

Mohl by třeba vystupovat jako božská postava. Fascinující možnost, ale po všech těch studiích ho nijak zvlášť nelákala. Neměl velkou trpělivost ani schopnost vcítit se do iracionality náboženství. Erasmus hledal jen osobní sílu, aby mohl dokončit fascinující experimenty se svými testovacími objekty hrethgir. Samostatný robot neměl v úmyslu v dohledné době svou existenci ukončit, nepředstavoval si, že by zastaral a byl vyměněn za lepší model. Bude se dál zdokonalovat, a to ho povede směry, které zatím nedokáže předvídat. Bude se rozvíjet. Jak organické pojetí. Jak lidské pojetí.

Robot si před zrcadlem vyzkoušel další výrazy. Zvlášť ho bavil jeden, při němž vypadal jako nějaké krvelačné monstrum, napodobil ho podle starého lidského textu, popisujícího smyšlené démony. I když ho považoval za jeden ze svých nejlepších, byly všechny ty výrazy příliš jednoduché a elementární. Jeho tvarokovový obličej nebyl schopen drobnějších, složitějších emocí.

Pak ho něco napadlo. Možná, že by Rekur Van mohl nasadit své biologické schopnosti a přijít s nějakým zdokonalením, když teď zklamaly všechny experimenty s růstem končetin. Bezruký a beznohý Tlulaxan by aspoň měl co dělat.

Erasmus procházel svým vyzdobeným sídlem směrem k přístavbám a zvědavé transoči létaly všude kolem, obklopovaly ho jako dychtiví diváci. Samostatný robot zjistil, že ho zaujalo holoumění a hudba - mihotající se obrazy stylizovaných válečných lodí, absolvujících bojové manévry ve vesmíru, vše jakoby z tvarokovu. V pozadí zněla skladba Claudea Jozzinyho Kovová symfonie, jedno z největších děl syntetizované klasické hudby, provedené čistě jen stroji. Erasmus s velikým uspokojením pozoroval tanec válečných lodí kolem sebe, promítaný z čoček v různých pokojích vily, výstřely jejich zbraní, jak ničily nepřátelská plavidla a planety. Kdyby tak skutečná válka byla taky tak snadná.

Omnius dál trapně fušoval do umění, napodoboval Erasmovo úsilí nebo snahy starých lidských mistrů. Všemysl zatím ještě ani nepochopila pojetí nuance. Možná, že i sám Erasmus v tom kdysi tápal, než ho Serena naučila chápat jemné rozdíly.

Robot vydal duševní příkaz a vypnul tu kulturní exhibici, pak vstoupil do velké centrální místnosti připojeného laboratorního komplexu. Tlulaxanovo tělo bez končetin tu bylo jako obyčejně usazeno v jamce s podpůrnými systémy.

Robot vedle toho lidského torza s překvapením zaznamenal snědého malého Yoreka Thurra. „Co tady děláš?" chtěl vědět Erasmus.

Thurr rozhořčeně popotáhl: „Nevěděl jsem, že potřebuju povolení ke vstupu do laboratoří. Nikdo mi to zatím nezakázal."

I po dvaceti letech Thurr pořád miloval elegantní roucha, která nosil, když byl despotickým vládcem Wallachu IX. Nebyla tak křiklavá a okázalá jako Erasmova, ale přesto si vybíral jemné látky, jasné barvy a působivé doplňky. Měl na sobě drahokamy zdobený pás, zlatý kruh, usazený na holé hlavě, a u pasu dlouhou ceremoniální dýku, kterou už zavraždil mnoho nešťastníků, již se mu znelíbili. Tady na Corrinu byly ještě stále miliony lidských zajatců, z nichž si mohl vybírat.

„Mysleli jsme, že budeš mít co dělat ve svých pokusných chirurgických komorách," řekl Rekur Van výsměšným tónem. „Vykuchávat nějakého člověka zaživa nebo rekonstruovat jeho tělo." Jako by ho to zabolelo, zamračil se Tlulaxan směrem ke Čtyřnožkovi a Čtyřručkovi, kteří něco kutili v postranních laboratořích, kontrolovali výzkumné vybavení.

„To je moje chování tak předvídatelné?" zeptal se Erasmus. Pak si uvědomil, že se Thurr úspěšně vyhnul původní otázce. „Neodpověděl jsi mi. Proč jsi tady v mém laboratorním komplexu?"

Muž se na něj smířlivě usmál. „Chci se dostat z Corrinu stejně jako ty. Chci zničit Ligu a připravit ji o její domnělé vítězství. Před lety jsme měli velký úspěch s epidemií retroviru a nedávno se našim mechanickým žroutům podařilo proniknout barikádou. Touto dobou už napadly některé lidské světy." Zamnul si rukama. „Už se s Rekurem Vánem nemůžeme dočkat, až se pustíme do něčeho nového."

„To já taky ne, pánové. Ano, proto jsem tady." Erasmus popošel blíž. Thurr by v té záležitosti mohl klidně pomáhat, i když po té narušené proceduře na prodloužení života neměl mozek úplně v pořádku.

„Máš nějaký nápad?" Rekur Van začal slintat očekáváním a nemohl si otřít ústa.

„Mám spoustu nápadů," řekl robot s nemalou simulovanou pýchou. Lidská netrpělivost mu připadala velmi zajímavá. Uvažoval, jestli má něco společného s ohraničením jejich života, s vrozeným vědomím, že musí něco dokázat v čase, který jim byl přidělen.

„Sledujte." Erasmus předvedl výběr výrazů tvarokovové tváře, zamračil se na muže, předvedl jim umělá ústa plná ostrých kovových zubů.

Tlulaxan se zdál být z té přehlídky popletený, Thurr vypadal, že ho to jen otravuje.

Konečně jim to Erasmus vysvětlil: „Tyhle tváře, vlastně celý můj vzhled mi připadá nedostatečný. Myslíš, že bys dovedl vytvořit životnější tvarokovový proces? Vyvinout ,biologický stroj', který by mohl vytvářet různá vzezření podle chuti? Chci moci vystupovat jako člověk, ošidit lidi, vypadat jako kterýkoli z nich, kdy se mi zachce. Pak bych je mohl pozorovat, aniž by si mě všimli."

„Hmmm," řekl bývalý obchodník s lidmi. Kdyby měl ruce, byl by se jistě poškrábal na hlavě. Erasmus se vědomě snažil nepočítat čas, po který Rekur Van otálel. Tak by se zachoval jen nedočkavý člověk. „To bych dokázal. Ano, taková práce by mohla být zábava. Yorek Thurr mi může opatřit genetický materiál na experimentování. .." Usmál se. „Má přístup k mnoha zdrojům."

 

Nejsmrtelnější jedy se nedají analyzovat v žádné laboratoři, protože jsou v mysli.

Raquella Berto-Anirulová,

Biologie duše

 

Bylo to už téměř dvacet let, co se Omniova pohroma přehnala přes planety Ligy, obrátila populaci v trosky a pak se vyčerpala, když si odolní přeživší lidé vybudovali imunitu a chránili se pomocí melanže. Pořád se ale čas od času objevovala izolovaná ohniska retroviru a vynucovala si rázná a přísná opatření, aby se zamezilo jeho novému vzkříšení.

Po desetiletích adaptace na úrodné chemicky nasycené prostředí plné zvláštních hub, lišejníků a bujného rostlinstva se v kaňonech džungle na Rossaku objevil nový kmen - zmutovaná supernákaza, která zdaleka převyšovala úmrtnost i nejlepšího genetického díla Rekura Vana.

Byly povolány lékařské týmy Ligy, distribuovaly se ubývající dekontaminační prostředky a léky. Specialisté dále podstupovali veliké riziko, aby odstranili každý další projev Omniovy pohromy.

Raquella Berto-Anirulová a její druh, doktor Mohandas Suk v letech poté, kdy na Parmentieru taktak utekli rozběsněnému davu, a pak se po Velké čistce zase dali dohromady s Vorianem Atreidem, cestovali po planetách Ligy a neúnavně se vydávali do ožehavých míst. Dvojice vyhledávaných lékařů sloužila jako poradci HuMedu - Humanitární medicínské komise. Cestovali ve zdravotnické lodí LS Zotavení, kterou jí koupil dědeček. Obletěli přes třicet planet a všude se snažili léčit oběti nákazy. Nikdo toho nevěděl o různých formách nákazy víc než oni.

Po prvních zprávách vyslala HuMed Raquellu a doktora Suka vypořádat se s tím, čemu se začalo říkat rossacká epidemie.

Rossak byl až na obchody s farmaky a distribuci drog odjakživa planeta uzavřená do sebe. Čarodějky žily odděleně, zaměstnávaly se vlastní prací a prohlašovaly se za nadřazené většině ostatních lidí. Ticia Cenva okamžitě poznala riziko a zavedla drakonickou karanténu, nechtěla nechat odletět ani farmaceutické lodě VenKee. Rossak byl neprodyšně izolován od ostatního světa.

„Karanténa tak bude mnohem účinnější," řekl Mohandas a pohladil Raquellu po paži. „Snáz se udrží."

„Ale nepomůže to nikomu z těch lidí tam dole," zdůraznila Raquella. „Nejvyšší Čarodějka vydala přísné rozkazy, že nikdo, kdo se dostane na planetu, nebude smět odletět, dokud nebude epidemie oficiálně prohlášena za ukončenou."

„Takové riziko už jsme dřív podstoupili." Jejich zdravotnická loď zaujala místo na zadržovací oběžné dráze kde se mohla zdržet dost dlouho.

„Ty bys měl zůstat v laboratořích tady," řekla mu. „Pracuj na testovacích vzorcích, které ti pošlu. Já můžu jít s dobrovolníky HuMedu dolů vést léčbu." Nic, co dosud vyvinuli, nebyla skutečná léčba, jen zdlouhavé a obtížné ošetřování. Přece jen však dokázalo z krve oběti uvolnit tajemnou směs X a poskytnout pacientovi čas, aby mohl bojovat s jaterní nákazou, udržovat ho naživu.

Po mnoha letech společné práce měli spolu s Mohandasem kromě milostného vztahu i silné pracovní pouto. Doktor Suk mohl na palubě lodi pracovat bez rušení a beze strachu z nákazy, mohl studovat novou formu Omniova retroviru. Dosud však všechno naznačovalo, že rossacký kmen je mnohem, mnohem horší než původní virus.

Raquellu víc bavilo pomáhat nakaženým lidem. Spolu se svou asistentkou Nortií Vandegovou slétly dolů ke skalním městům v obyvatelných údolích. Vandegová byla mladá žena s čokoládově hnědou pletí a kultivovaným hlasem. Před rokem skončila studia jako nejlepší ze třídy a pak se dobrovolně pustila do této nebezpečné služby.

Dorazily do pozemního střediska a nejprve absolvovaly spoustu testů, než jim bylo umožněno pustit se do práce. Raquella po dlouhých a nešťastných zkušenostech věděla, že je nutné zachovávat důkladnou prevenci, chránit si sliznice, krýt si oči, ústa i nos a všechny otevřené ranky - a konzumovat značné preventivní dávky koření. „Všechno to dodává firma VenKee," řekl jeden z lékařů, kteří je uvítali. „Každých několik dní dostáváme zásilku z Kolharu. Norma Cenva nám to nikdy neúčtuje."

Raquella se vděčně usmála a přijala svůj příděl melanže. „Raději bychom už měly jít do skalního města, abych mohla posoudit, jak závažný je ten problém."

Zamířily s Vandegovou přes měkce dlážděné cesty v hustých vrcholcích stromů a každá nesla velkou zapečetěnou nádobu s diagnostickým vybavením. Na pažích měly pásky s červeným křížem na zeleném pozadí, symbol HuMedu. Vysoko nad nimi na orbitě bude Mohandas Suk čekat na návrat lodi, která mu přinese vzorky infikované tkáně, aby ji mohl kultivovat a porovnat s protilátkami, získanými od těch, kteří se z minulých kmenů nákazy vyléčili.

Vzduch byl naplněn zvláštními ostrými pachy. Lidé se pohybovali po skalních převisech a postávali v otevřených vstupních prostorech skalních měst. Tunely vypadaly jako chodbičky, které si ve skále vyvrtaly nějaké hladové larvy.

Raquella zaslechla bzučet nějakého jasně zeleného brouka, který vylétl z hustého nafialovělého listoví, letěl nízko nad polymerizovanými listy a korunami stromů a pak se vznesl výš, jak do obrovských zpevněných křídel zachytil stoupavý proud. Vzduch byl po nedávném lijáku vlhký a dusný. Toto místo bylo bohaté na biologické možnosti, tlející a plodné. Perfektní živná půda pro choroby a jejich možnou léčbu.

I když se jejich příjezd spolu s dalšími experty HuMedu čekal, nikdo za nimi nesešel ze skalních měst dolů. „Myslela jsem, že nás a naše zásoby budou vítat," řekla Vandegová. „Podle všech zpráv jsou tu přece odříznutí a hromadně umírají."

Raquella v tlumeném denním světle přimhouřila oči. „Čarodějky nemají ve zvyku žádat - ani přijímat pomoc zvenku. Ale tohle je věc, kterou duševními silami nemohou ovlivnit, pokud své tělo nedokážou ovládat buňku po buňce."

Raquella kráčela se svou štíhlou asistentkou k jeskyním. Když po stezkách a mostech dosáhly vrchní úrovně skalních otvorů, zeptaly se, kudy se dostanou do nemocničních prostor. Všechny podzemní chodby a dutiny byly zřejmě upraveny pro tyto účely. Nakazila se už víc než polovina obyvatelstva, ale symptomy nové rossacké epidemie byly různé a těžko se předvídaly i léčily. Úmrtnost se zdála být mnohem vyšší než třiačtyřicet procent původní pohromy.

Dvě ženy z HuMedu použily výtah, který s nimi teď klesal podél vnější strany útesu. Raquelle se až zahoupal žaludek, jak byl ten sestup rychlý, jako by se i ten výtah nemohl dočkat, až začnou s prací. Když se svou společnicí vystoupila, pozdravila je v obrovské prostoře s vysokým stropem malá a elegantní žena. Nad nimi se zvedaly další patra, zábradlí a balkony. Po chodbách spěchaly vznešené ženy v černých róbách, vcházely do komor a zase vycházely.

„Děkujeme, že nám tady na Rossaku pomůžete. Já jsem Karee Marquesová." Mladá žena měla světlé vlasy po ramena, výrazné lícní kosti a velké smaragdově zelené oči.

„Už se nemůžeme dočkat, až se pustíme do práce," řekla Raquella.

Vandegová se rozhlédla kolem po všech těch ponurých černých rouchách. „Myslela jsem, že se Čarodějky tradičně oblékají do bílého."

Karee se zamračila. Pleť měla průsvitnou, jen lehce narůžovělou. „Nosíme černé šaty na znamení smutku. Vypadá to, že to bude navždycky, jestli bude tohle umírání pokračovat."

Mladá Čarodějka je vedla ústřední chodbou, procházely pokoji plnými pacientů na nouzových lůžkách. Zařízení se zdálo být čisté a dobře vedené, černě oděné ženy se staraly o nemocné, ale Raquella zachytila nezaměnitelný nakyslý pach nemoci a rozkládajícího se masa. Při této ničivé podobě viru postupně na celém těle vyrazily rány naplněné hnisem, ničily buněčné membrány v kůži, vrstvu po vrstvě.

V nejrozlehlejší jeskyni, naplněné stovkami, možná tisíci pacientů v nejrůznějších stadiích nemoci zůstala Raquella překvapeně hledět. Šokovalo ji, kolik práce tu čeká. Vzpomněla si na Parmentier, jak se v Nemocnici pro nevyléčitelné choroby snažili zarazit první projevy epidemie. Ale bylo to jako pokoušet se hadrem setřít příliv.

Vandegová těžce polkla. „Je jich tolik! Kde máme začít?"

Černě oděná mladá Čarodějka vedle ní se dívala, oči vlhké z pocitu marnosti a smutku. „Při takovém úkolu není začátek - a není konec."

Raquella se celé týdny mořila s pacienty, mírnila palčivé bolesti speciálními obklady, které nemocným uvolňovaly do pórů podchlazený melanžový plyn. Byl to společný vynález jí a Mohandase. Po odeznění pohromy před mnoha lety Raquella doufala, že je už nikdy nebude potřebovat...

Nejvyšší Čarodějka zůstávala dál odměřená, zřídkakdy se obtěžovala Raquellu navštívit nebo i jen vzít na vědomí její existenci. Ticia Cenva byla tajemná, nezachytitelná postava, která se při chůzi jakoby vznášela nad zemí. Jednou, když se spolu měřily pohledem na třicetimetrovou vzdálenost, připadalo Raquelle, že v Ticiině výrazu zahlédla nepřátelství nebo podivný strach. Pak Čarodějka rychle odešla.

Ženy na Rossaku bývaly odjakživa velice soběstačné, vždy připravené dát najevo nadřazenost nad ostatními, demonstrovat své duševní síly. Raquellu napadlo, že si Nejvyšší Čarodějka možná nechce přiznat, že nedokáže ochránit své vlastní lidi.

Při společném jídle pro dobrovolné zdravotnické pracovníky se na Ticii zeptala Karee. Mladší žena odpověděla tichým hlasem: „Ticia nedůvěřuje jiným, zvlášť cizincům, jako jste vy. Víc než viru se bojí toho, že se Čarodějky projeví jako slabé. A... tady na Rossaku jsou jisté věci, které bychom raději udržely dál od všetečných očí."

Celý týden předtím, než si Ticia Cenva a její Čarodějky vyžádaly naléhavou pomoc od HuMedu, snažily se samy bojovat s nákazou, rozšiřující se ve skalních městech. Vycházely ze svých znalostí genetiky a buněk, sáhly dokonce i k místním bylinkám a drogám, dodávaným farmaceutickými badateli společnosti VenKee, kvůli karanténě též drženými na planetě. Žádný z těch pokusů ale nepřinesl úspěch.

Sídlo VenKee na Kolharu sem posílalo obrovská množství melanže v naději, že koření pomůže odvrátit rozšíření nákazy po celé Lize. Mohandas Suk se pilně činil ve sterilní laboratoři na orbitě na palubě lodi Zotavení a Raquella mu nahoru periodicky posílala vzorky a osobní poznámky, v nichž se často zmiňovala, jak moc jí chybí. Pravidelně jí odpovídal, shrnoval odchylky, které nalezl v rossacké mutaci, rezistenci, kterou tento retrovirus projevoval i vůči málo účinné léčbě, jakou nasazovali minule...

Raquella se stala pověstná svým laskavým přístupem k pacientům, zmírňovala jejich bolest a se všemi jednala jako s důležitými osobami. Těmto metodám se naučila už dávno v Nemocnici pro nevyléčitelné choroby. Její pacienti však většinou umírali, jak bylo v této nové epidemii běžné. Raquella shlédla na jednu letitou a uznávanou Čarodějku, která ze sebe vydala poslední roztřesený výdech a pak se ponořila do věčného ticha. Byl to klidný konec, mnohem vzdálený křečím a psychickému rozrušení některých obětí, které před upadnutím do bezvědomí prodělaly těžké delirium.

„Jestli je tohle to nejlepší, co umíte, tak to nestačí." Ticia Cenva stála těsně za ní a tvářila se znechuceně a zlostně. Potoky slz na tvářích jí už dávno vyschly.

„Je mi to líto," odpověděla Raquella, nevěděla, co by na to měla říci. „Najdeme nějakou lepší léčbu."

„To byste si měla pospíšit." Ticia přejela pohledem po přecpané nemocnici, jako by celá epidemie byla Raquellina vina. Tvář jí ztvrdla do ostrých rysů, až připomínala havrana.

„Přijela jsem pomoci, ne dokazovat nadřazenost." Raquella se rychle omluvila, přešla do dalšího pokoje a pokračovala v práci.

 

Když testujeme svoje síly navzájem, prověřujeme vlastní zkušenosti a pečlivé naučené postupy, můžeme se snažit připravit se na všechny možnosti. Ale jakmile se dostaneme do skutečné bitvy, promění se všechno, co známe, v pouhou teorii.

Zufa Cenva,

přednáška čarodějkám

 

I když by to Quentin a Fajkán nikdy nečekali, chodil Abulurd na pravidelné návštěvy za matkou do Města introspekce. Teď, když byl povýšen a hned nato znovu sražen na kolena hroznými zprávami o otcově statečném konci v rukou kymeků, připadal si osamělejší než kdy dřív.

Bratr byl zabraný do politiky jako prozatímní místokrál a Vorian Atreides se soustředil na to, jak nejlépe bojovat proti kymekům, kdyby Agamemnon a přeživší Titánové naplánovali další akci proti svobodnému lidstvu. Abulurd si pro soucit ani soustrast nemohl zajít ani za jedním z nich, teď to nešlo.

A tak se vypravil za matkou. Věděl, že mu Wandra nemůže na nic odpovědět. Za celý život ji nikdy neslyšel říct ani jediné slovo, ale toužil ji znát. Věděl jen to, že ji jeho narození připravilo o rozum.

Teprve dva dny poté, co se dozvěděl o otcově smrti, se šok zmírnil natolik, že byl schopen tu návštěvu podniknout. Věděl jistě, že se nikdo jiný Wandře neobtěžoval říct o hrozném manželově osudu. Jako by to nikdo, dokonce ani Fajkán, nepovažoval za důležité a nezbytné, jako by předpokládali, že by to stejně nepochopila.

Ale Abulurd se oblékl do slavnostní uniformy bez jediné poskvrnky a dal si záležet na naleštění nových odznaků bašára. Pak se nesl se vší důstojností a působivým vystupováním, jakého byl schopen.

Věřící ho nechali projít branami zbožného útočiště. Všichni věděli, kdo je, ale nepromluvil s nimi. Díval se přímo před sebe a kráčel po lesklými kameny vysypaných cestičkách, lemovaných dekorativními fontánkami

a vysokými liliemi, které navozovaly klidnou atmosféru napomáhající hlubokým úvahám.

Ošetřovatelé přesunuli na dopoledne Wandru v jejím křesle ven na slunce vedle bazénku s rybami. Tvorové se zlatými šupinami tam proplouvali mezi vodními rostlinami a pátrali po hmyzu. Wandra měla tvář natočenu k vodě, pohled prázdný.

Abulurd se před ní zastavil s bradou vztyčenou, vzpřímeně a s rukama podél boků. „Matko, přišel jsem ti ukázat svou novou hodnost." Přistoupil k ní blíž, ukázal na symbol bašára, na naleštěný kov, odrážející jasné slunečné světlo.

Nečekal, že bude Wandra nějak reagovat, ale kouskem srdce přece jen doufal, že k ní jeho slova proniknou, že je snad její mysl stále živá. Možná se na ty návštěvy, na ty rozhovory těší. 1 kdyby byla doopravdy tak prázdná, jak vypadala, necítil Abulurd, že tady ztrácí čas. Byly to jediné chvíle, které trávil se svou matkou.

Poté, co ji sem přesunul zpátky ze záchranné lodě po skončení Velké čistky, když byla Salusa považována za bezpečnou před vyhlazovacími robotickými silami, přicházel sem častěji. Osobně dohlédl na to, aby se Wandra a její ošetřovatelé v pořádku vrátili do náboženského útočiště.

„A... jsou ještě další zprávy." Když pomyslel na to, co musí říct, vstoupily mu do očí slzy. Mnoho lidí z Armády humanity ho už utěšovalo nad ztrátou otce, ale byla to jen zdvořilostní soustrast. Příliš mnoho jich vědělo, že Abulurd měl s otcem odtažitý vztah. Ten přístup ho rozčiloval, ale nechal si hořkou reakci pro sebe. Teď, když mluvil k matce, se s tou zprávou musel vyrovnat sám a připustit si, že je pravdivá.

„Tvůj manžel a můj otec bojoval dobře a hrdinsky v Džihádu. Ale teď padl vinou ďábelských kymeků. Obětoval se, aby jeho přítel Porce Bludd mohl uniknout." Wandra neprojevovala žádnou reakci, ale Abulurdovi tekly po tvářích slzy. „Je mi to líto, mami. Měl jsem tam být s ním a pomoci mu bojovat, ale... měli jsme různé vojenské úkoly."

Wandra tam seděla s jasným pohledem a bez zájmu hleděla na rybu v bazénku.

„Jen jsem ti to chtěl říct osobně. Já vím, že tě moc miloval."

Abulurd se odmlčel, přemýšlel, doufal... téměř si představoval, že zpozoroval náhlý záblesk v jejích očích. „Zase za tebou přijdu, matko." Nadlouho se na ni zadíval, pak se obrátil a pospíchal po štěrkových cestách z Města introspekce.

Po cestě se zastavil u původní křišťálové rakve, která skrývala konzervované dětské tělo svatého Maniona Neviňátka. Už dřív mu v této svatyni vzdával hold. V nekonečných letech války proti myslícím strojů se mnoho návštěvníků chodilo podívat na dítě, které podnítilo celý Džihád. Abulurd shlížel na svou rozmazanou tvář, odrážející se v křišťálové rakvi, dlouho studoval obličej nevinného dítěte. Když odcházel z Města introspekce, stále si připadal nesmírně smutný.

 

Vzpomínky jsou naše nejmocnější zbraň, a falešné vzpomínky dokážou zasáhnout nejhlouběji.

Generál Agamemnon,

Nové paměti

 

Byl vězeň ve svém vlastním těle, lapený v zemi nikoho. Jediný průlom v jednotvárnosti poloviční existence znamenaly občasné návaly bolesti, představy nebo zvuky, když si ostatní kymekové dali tu práci a připojili k jeho senzorickému aparátu myšlenkové konektory.

Někdy mohl Quentin pozorovat reálné hrůzy kolem sebe. Jindy shledával, že se ve své lázni čirého elektrafluidu nechává unášet vzpomínkami a duchy jako v moři toužebných myšlenek.

Uvažoval, jestli je tohle ten život, jaký žije Wandra už spoustu let, lapená a odstavená, neschopná reagovat na okolí ani s ním komunikovat. Pohřbená zaživa, stejně jako byl on sám na Iksu. Jestli se její zkušenosti podobaly tomuhle, pak Quentin litoval, že jí už dávno neposkytl dobrodiní klidného konce.

Neměl žádný prostředek, jak měřit čas, ale zdálo se, jako by minula celá věčnost. Titánka Juno k němu dál výsměšně, leč konejšivě promlouvala, prováděla ho tím, čemu říkala „typické přizpůsobení". Nakonec se tu nejhorší zdánlivou, nervově vyvolanou bolest naučil blokovat. I když mu pořád připadalo, že má paže, nohy a hruď ponořené do tekuté lávy, neměl žádné tělo, které by té bolesti bylo vystaveno. Všechny ty pocity existovaly jen v jeho představivosti - dokud Agamemnon nezapojil přímé indukátory, které vysílaly do všech vrstev jeho bezmocného mozku bez těla vlny agonie.

„Až jednou přestaneš bojovat s tím, co jsi," řekla Juno, „až se jednou smíříš s tím, že jsi kymek a součást naší nové říše, pak ti budu moci předvést i alternativy těchto pocitů. Vedle těch center bolesti, které se dají tak lehce aktivovat, máš také centra slasti - a věř mi, může to být moc a moc příjemné. Pamatuju si potěšení ze sexu v lidském těle - dřív, než nastal Čas Titánů, jsem se mu oddávala celkem často - ale spolu s Agamemnonem jsme objevili mnoho postupů, které jsou ještě mnohem lepší. Těším se, až ti je předvedu, můj mazlíčku."

Podivní kymečtí pobočníci, kteří dřív pečovali o Kogitory z věže ze slonovinové kosti, se těžkopádně vlekli za svými povinnostmi, poražení a znechucení. Přizpůsobili se nové situaci, ale Quentin přísahal, že sám se nepoddá nikdy. Po ničem netoužil víc než zabít všechny kymeky kolem, i kdyby to mělo vést k jeho vlastní smrti. Už mu to bylo jedno.

„Dobré ráno, mazlíku," zahučela mu v mysli Junonina slova. „Přišla jsem si s tebou zase pohrát."

„Hraj si sama se sebou," odpověděl. „Mohl bych ti toho navrhnout spoustu, ale všechno je to anatomicky nemožné, protože už nemáš organické tělo."

Juno to připadalo zábavné. „Ano, ale jsme už také osvobozeni od organických nedostatků a slabostí. Jsme

omezeni jen svou představivostí, takže nic není doopravdy ,anatomicky nemožné'. Nelíbilo by se ti vyzkoušet něco neobvyklého a příjemného?"

„Ne."

„Ale, ale. Buď si jistý, že s tím svým starým tělem bys to nikdy nedokázal, ale zaručuju ti, že se ti to bude líbit."

Pokoušel se odmítat, ale Junoniny článkované paže se už k němu natahovaly a manipulovaly se vstupy myšlenkových konektorů. Najednou Quentina zaplavil vír neobvyklých, neuvěřitelně příjemných pocitů. Nedokázal vzdychat ani sténat, nedokázal jí ani říct, aby přestala.

„Ten nejlepší sex se stejně odehrává v mysli," řekla Juno. „A ty jsi teď jedině mysl... a jsi můj." Znovu ho zasáhla a příval té extáze byl ještě nesnesitelnější než příšerná bolest, kterou mu kymekové způsobili v předchozích fázích mučení.

Quentin se přimkl ke svým láskyplným vzpomínkám na Wandru. Byla tak plná života, tak krásná, když se do sebe zamilovali. Přestože to bylo před desítkami let, držel se těch vzpomínek jako krásných stužek nějakého nesmírně cenného daru. Nijak netoužil po žádné formě sexu s touhle krutou Titánkou, i když se mu to všechno odehrávalo jen v mozku. Uráželo to jeho čest a zahanbovalo ho to.

Juno vycítila jeho reakci. „Můžu to udělat ještě příjemnější, jestli chceš." Najednou, v náporu živého probuzení, uviděl Quentin sám sebe znovu ve vlastním těle, obklopeného vizuálními obrazy, vycházejícími přímo z minulosti. „Dokážu vyvolat tvoje vzpomínky, mazlíku, probudit myšlenky, které máš pochované v mozku."

Jak mu nová vlna orgasmu rozechvěla mozkovou kůru, viděl přitom jedině Wandru, mladou, zdravou a vitální, tak odlišnou od ztuhlé figury, kterou vídal v posledních osmatřiceti letech ve Městě introspekce.

Už jen to, že ji má před sebou zase takovou, jaká bývala, mu dávalo víc potěšení než všechny dráždivé impulzy, které mu Juno rozpustile a sadisticky uvolňovala do mozku. Quentin se teď toužebně po Wandře natáhl - a Juno ty pocity a představy náhle zlomyslně uťala, nechala ho znovu viset v temné zemi nikoho. Neviděl v té chladné komoře ani mobilní tělo kymeka.

Slyšel jen Junonin hlas, výsměšný a pak svůdný. „Víš, vážně by ses k nám měl přidat dobrovolně, Quentine Služebníku. Copak nevidíš výhody toho, být kymekem? Je toho spousta, co dokážeme. Příště se možná k těm tvým představám sama přidám, a pak si to spolu příjemně užijeme."

Quentin na ni nemohl vykřiknout, aby zmizela a nechala ho samotného. Byl ponechán v tichu, na nekonečně dlouhou dobu zbavený smyslů, dezorientovanější než dřív, a jeho vzteku bránila nepřekonatelná bariéra.

Znovu a znovu si v duchu přehrával, co právě zažil, jak moc chtěl být znovu takhle s Wandrou. Byly to zvrácené myšlenky, ale tak mocně svůdné, že ho děsily a těšily zároveň.

Mučení se zdálo trvat věčnost, ale Quentin věděl, že jeho pojem o čase a realitě je pochybný. Jediným spojením se skutečným vesmírem pro něj bylo pomyšlení na předchozí život ve vojsku Džihádu - a vášnivé pátrání po nějakém způsobu, jak zaútočit na Titány, zranit je alespoň trochu tak, jak oni zraňovali jeho.

Jako oběť bez těla nemohl uniknout, nemohl se o to ani pokusit. Nebyl už člověk, přišel o své tělo a nikdy se nemohl vrátit k životu, jaký znal dřív. Nechtěl už vidět rodinu ani přátele. Bude lepší, když dějiny zaznamenají, že ho kymekové na Wallachu IX zabili.

Co by si Fajkán pomyslel, kdyby tak věděl, že ze statečného otce nezbylo nic víc než mozek, plující v ochranné nádobě? Dokonce i Abulurd by se styděl, kdyby ho teď viděl... a co Wandra? Nereagovala by i přes ten vegetativní trans s hrůzou, kdyby viděla manžela, proměněného na kymeka?

Quentin byl chycený na Hessře a Titáni útočili na jeho myšlenky a věrnost. Přes svou nejlepší snahu jim odolat si nebyl úplně jistý, jak se mu před nimi daří skrývat svá tajemství. Jestliže mu Juno odpojila vnější senzory a napumpovala do něj prostřednictvím myšlenkových konektorů falešné představy a pocity, jak si může být ještě někdy jistý sám sebou?

Kymekové ho konečně umístili do malého pohyblivého těla, stejného jako ta, která užívali neokymekové při práci ve věžích na Hessře. Juno zvedla článkované paže a uložila Quentinovu mozkovou schránu do dutiny mechanického těla. Jemnými prsty manipulovala s ovladači, připojovala myšlenkové konektory. „Spousta našich neo-kymeků považuje tu dobu, kdy byli schopni udělat první kroky v novém těle, za své znovuzrození."

Přestože měl Quentin připojený hlasový syntezátor, odmítl odpovědět. Vzpomněl si na ubohé a pošetilé lidi na Bele Tegeuse, kteří mohli být kdysi dávno zachráněni. Místo toho se obrátili proti svým zachráncům, zavolali Juno, byli ochotni obětovat i kamarády za šanci stát se kymeky -jako byl teď on.

Chápali to vůbec ti blázni? Jak by mohl někdo po tomhle toužit? Byli přesvědčeni, že když se stanou kymeky, nabídne jim to jistou nesmrtelnost... ale tohle nebyl život, jen nekonečné peklo.

Do místnosti vešel Agamemnon v malém chodícím těle. Juno se zastavila vedle generála. „Už jsem s tou instalací málem u konce, lásko moje. Náš přítel brzy udělá první krůčky, jako malé dítě."

„Dobře. Pak poznáš plný potenciál své nové situace, Quentine Služebníku," řekl Agamemnon. „Dosud ti pomáhala Juno. Dál budu tvým patronem já, ale časem tě požádáme o něco na oplátku."

Juno připojila zbytek myšlenkových konektorů. „Teď máš přístup k tomuhle chodícímu tělu, mazlíku. Je to jiné tělo, než na jaké jsi byl zvyklý. Strávil jsi minulý život zavřený v neohrabané hroudě masa. Teď se budeš muset znovu naučit chodit, napínat ty mechanické svaly. Ale jsi bystrý mládenec. Jsem si jistá, že se naučíš -"

Quentin uvolnil nápor zuřivosti, i když nevěděl, jak vést a řídit nové tělo. Rozmáchl se mechanickýma nohama, vrhl se vpřed, zapotácel se do strany. Vrhl se na Agamemnona, s rachotem ho napadl. Generál Titánů před jeho zuřivým výpadem uhnul.

Quentin ale nedokázal natolik ovládat své pohyby, aby mohl natropit nějakou škodu. Končetiny a rozměrný trup se nepohybovaly tak, jak si představoval. Jeho mozek byl zvyklý řídit dvě ruce a dvě nohy, ale tohle tělo bylo pavouci. Namátkovými impulzy se mu špičaté nohy rozklepaly a vyrazily nesprávným směrem. Přestože se mu povedlo zešikma narazit do Juno a pak se znovu vrhnout na Agamemnona, byl ten drobný úspěch čistě náhodný.

Generál Titánů zanadával, ne ze strachu, ale zlostí. Juno se bleskově a mrštně přesunula kupředu, vysunula článkované paže, a přestože kolem sebe Quentin mlátil, podařilo se Titánce odpojit myšlenkové konektory, které ovládaly mechanické tělo.

„Takové zklamání," vyčítala mu. „Cos to chtěl dokázat?"

Uvědomila si, že náhodou odpojila i hlasový syntezátor, a znovu aplikovala příslušný myšlenkový konektor. Quentin zařval: „Ty mrcho! Roztrhám tě a propíchnu ten tvůj šílený mozek!"

„To stačilo," řekl Agamemnon a Juno hlasový syntezátor zase odpojila.

Její chodící tělo se vynořilo blízko u Quentinových optických vláken. „Teď jsi kymek, můj mazlíku. Patříš k nám, a čím dřív se s tím faktem smíříš, tím víc trápení si ušetříš."

Quentin hluboko uvnitř věděl, že neexistuje žádná spása, žádný únik. Nikdy už nemůže být znovu člověkem, ale při pomyšlení na to, co se z něj stalo, se mu dělalo zle.

Juno kráčela kolem a mluvila vřelým a koketním hlasem: „Všechno se změnilo. Nechtěl bys přece, aby tě takhle viděli tví stateční synové, že ne? Tvá jediná možnost je pomoci nám dosáhnout nového Času Titánů. Od nynějška a už navždycky musíš na svoji bývalou rodinu zapomenout."

„My jsme teď tvoje rodina," dodal Agamemnon.

 

Od dob Aristotela na Staré Zemi pátralo lidstvo po dalších a dalších vědomostech, považovalo je za prospěšné svému druhu. Ale jsou i výjimky, věci, které se lidé nikdy neměli naučit.

Rayna Služebnice,

Pravdivé vize

 

Bylo to její životní dílo. Rayna Služebnice si nedokázala představit jinou vášeň, žádný jiný cíl srovnatelný s tímto. Tato zapálená žena si nikdy nepřipustila, že je to příliš veliká výzva. Už dvacet let zasvětila každý svůj nádech mýcení veškerých pozůstatků složitých strojů.

Jakmile byly za Velké čistky Synchronizované světy poraženy, Rayna a její fanatičtí přívrženci se rozhodli dokonat tu vyčerpávající práci v rámci Ligy vznešených. Po strojích by neměla zbýt ani stopa. Lidské bytosti svou práci zvládnou, vyřeší si svoje problémy.

Stále bledá a holohlavá, kráčela v čele neustále rostoucího davu, který postupoval po ulicích Zimie, lemovaných stromy. Nad složitými památníky se tyčily vysoké budovy a vyzývavě dávaly na odiv lidské vítězství po sto let trvajícím Džihádu. Ale ještě pořád zbývala spousta práce.

Rayna vystoupila do popředí. Vypadala hubená a osamělá, ale obdařená charismatem. Za ní se tlačily davy kultistů. Jejich odhodlané mumlání zesílilo, když se Rayna blížila svému cíli, parlamentní budově. Přestože všechny ty lidi vedla, měla na sobě jen prostý šat bez jakýchkoli odznaků a ozdob. Rayna neměla o ozdoby zájem - na rozdíl od Velkého patriarchy. Byla prostá a zbožně oddaná svaté věci. Vedla své následovníky a směřovala jejich vášeň k následování zářivé bílé vize Sereny.

Lidé za ní křičeli a skandovali, zvedali transparenty a prapory, na nichž byly vyšity nebo namalovány portréty Sereny Služebnice a Maniona Neviňátka. Rayna těm ikonám a stylizovaným obrazům dlouho nepřikládala význam, dávala přednost konkrétnějšímu výrazu své mise v zájmu lidstva. Ale pak pochopila, že spousta nesmiřitelných následovníků Kultu Sereny takovou povzbudivou výbavu vyžaduje. Nakonec se smířila s praporečníky, pokud ovšem dost lidí nosilo též palice a zbraně k nezbytnému ničení.

Teď pokračovala v pouti po širokém bulváru a za sebou vedla dav. Z postranních ulic proudili další lidé, někteří jen zvědaví, jiní se upřímně chtěli připojit k Raynině tažení. Po letech plánování tady v srdci Ligy vznešených, na Saluse Secundus, domovské planetě její rodiny, dosáhne Rayna Služebnice konečně svého snu.

„Musíme dál ničit všechny stroje, které myslí," zvolala. „Lidé si musí stanovit vlastní směrnice. Takovou věc by stroje nedokázaly. Myšlení závisí na programování, ne na hardwaru - a my jsme ten rozhodující program."

Ale než se stačila dostatečně přiblížit, zablokovala náměstí před budovou Parlamentu skupina nervózně vyhlížejících zimijských stráží. Bezpečnostní jednotky měly zapojeny osobní štíty, které hučely a blikaly do náhlého ticha, jak se Rayna před nimi zastavila. Její stoupenci se zarazili a zadrželi dech.

Z davu kultistů se začalo ozývat vzteklé reptání. Lidé svírali palice a tyče, lační zničit nevěřící bližní stejně jako stroje. Stráže, bledé strachem a úzkostí, zjevně úkol zastavit Raynin pochod netěšil, ale plnily své rozkazy.

Kdyby Rayna svým přívržencům nařídila, aby se obětovali pro věc, nebylo by dost vojáků, aby davu zabránili vrhnout se bezohledně kupředu. Ale zimijské stráže měly složité zbraně a mnoho Rayniných lidí by zemřelo - pokud tu situaci nějak nevyřeší. Napřímila se a pozvedla bledou bradu.

Uprostřed kordonu vojáků popostoupila k bledé mladé ženě jedna strážkyně v hodnosti bursega. „Rayno Služebnice, moji vojáci a já jsme dostali rozkaz zastavit váš postup. Řekněte prosím svým stoupencům, aby se rozešli."

Kultisté vztekle hučeli a důstojnice ztlumila hlas, aby ji slyšela jen Rayna. „Omlouvám se. Rozumím tomu, co děláte - moji rodiče a sestra zahynuli na tu ďábelskou nákazu - ale mám svoje rozkazy."

Rayna se na ni soustředěně zadívala a poznala, že to myslí vážně, že má dobré srdce, ale bez váhání přikáže svým jednotkám, aby začaly pálit. Rayna hned neodpověděla, zvažovala všechny možnosti, pak řekla: „Stroje nás už zabily dost. Není třeba, aby se ještě lidé zabíjeli navzájem."

Velitelka stále nenařídila svým vojákům, aby se stáhli. „Nicméně vám nemohu dovolit projít, madam."

Rayna se ohlédla na davy na ulicích. Se svými stoupenci navštívila v uplynulých letech mnoho poničených světů Ligy a nedávno se vrátili na hlavní planetu. Viděla stovky, dokonce tisíce tváří, všechny plné zášti vůči Omniovi. Každý člověk se tam potřeboval nějak pomstít ďábelským strojům. Kdyby dala znamení, mohla by podnítit všechny ty fanatické stoupence, aby roztrhaly stráže na kousky...

Ale to si nepřála.

„Počkejte tady, přátelé," zavolala na ně. „Než budeme moci jít dál, musím tu něco zařídit sama." S vyrovnaným úsměvem se obrátila zpátky k důstojnici. „Prozatím je dokážu udržet v klidu, ale musíte mě doprovodit do budovy Parlamentu. Požaduji soukromou audienci u svého strýce, prozatímního místokrále."

Velitelka, vyvedená z míry, si změřila své vojáky a pak mnohem početnější dav - který stále skandoval, mával transparenty a svíral hrubé zbraně. Moudře o krok ustoupila a přikývla. „Zařídím to. Pojďte za mnou, prosím."

Rayna vedla své ničivé pochody proti myslícím strojům od té doby, kdy byla ještě dívka na Parmentieru. Nyní jí bylo jednatřicet let. Celé roky se kolem ní upevňoval Kult Sereny, zvlášť od té doby, kdy se lidé dozvěděli, že ta štíhlá žena s utrápenýma očima, podobná přízraku, je pokrevní příbuzná svaté Sereny Služebnice. Její vášnivé hnutí nabralo na síle a spádu, nejprve na planetách zničených nákazou a pak všude.

Sklíčení lidé naslouchali jejímu poselství, viděli oheň v jejích očích - a uvěřili. Jejich civilizace už byla v troskách a populace zničena. Rayna chtěla, aby zlikvidovali

všechna zařízení a vymoženosti, které by jim byly mohly pomoci obnovit existenci. Ale ti, kdo přežili, byli ti nesilnější z lidské rasy a pod jejím silným vedením vlastníma rukama sesbírali, co zbylo, a znovu si vybudovali společnost. Raynino vášnivé poselství je přesvědčilo. I tváří v tvář těžkostem davy dál křičely a modlily se, provolávaly uctívané Serenino jméno.

Když přívrženci skandovali spolu se jmény tří Martyrů i Raynino jméno, neústupně se je snažila zarazit. Nechtěla být chápána jako věštkyně ani uchazečka o moc. Protestovala, když ji Kult vyvyšoval a prohlašoval za největšího člověka od dob Sereny Služebnice. Jednou ke svému zahanbení zaznamenala, že ji takové uctívání naplňuje nečekaným potěšením. Svlékla se a celou noc proseděla nahá na chladném útesu, choulila se před chladným větrem, modlila se za shovívavost a radu. Bylo by velikým nebezpečím dopustit, aby se stala mocnou figurou, bezvýhradně následovanou spoustami lidí.

Konečně byla uvedena do kanceláří prozatímního místokrále Fajkána Služebníka. Rayna věděla, že strýc je zkušený politik. Společně budou muset vyjednat nějaké přijatelné řešení. Mladá žena nebyla natolik naivní, aby si myslela, že dosáhne svých požadavků jen tak, ani nechtěla Fajkána dotlačit k tomu, aby nařídil nějaký politováníhodný masakr. Rayna se bála, co by se stalo s jejím svatým odkazem, kdyby se proměnila v další mučednici podobně jako Serena.

Za zavřenými dveřmi soukromé kanceláře Fajkán neteř objal, pak si ji přidržel na vzdálenost paží a prohlížel si ji. „Rayno, jsi dcera mého bratra. Moc tě miluji, ale rozhodně jsi natropila spoustu problémů."

„A mám v plánu je tropit dál. Moje poselství je důležité."

„Tvoje poselství?" Fajkán se usmál a vrátil se ke svému stolu. Nabídl jí studený nápoj a Rayna ho odmítla. „To je pěkné, ale kdo uslyší tvé poselství v jeku a křiku a v divokém rachotu plaskla a kovu?"

„To se musí vykonat, strýčku." Rayna zůstávala stát, i když se Fajkán usadil do přepychového křesla místokrále. „Viděl jsi, co dokážou myslící stroje. Máš v plánu poslat svoje vojáky, aby mě zastavili? Raději bych tě neměla za nepřítele."

„Ale já nic nenamítám proti cílům, o které ti jde. Mám jenom problémy s těmi tvými metodami. Musíme myslet na civilizaci."

„Moje metody byly zatím úspěšné."

Prozatímní místokrál si povzdechl a dlouze se napil. „Dovol mi dát ti návrh. Doufám, že to pro mě uděláš?"

Rayna neříkala nic, byla skeptická, nicméně ochotná posoudit strýcova slova.

„I když je tvým hlavním cílem vyhladit myslící stroje, musíš připustit, že se tvoji stoupenci často... vymykají kontrole. Páchají veliké škody. Rozhlédni se kolem sebe tady v Zimii, uvidíš, kolik jsme toho obnovili po kymeckých a robotických útocích, po tom nájezdu piraní. Tohle je centrum všech planet Ligy a já prostě nemůžu nechat ten tvůj neukázněný dav, aby se jako utržený ze řetězu hnal po ulicích, bořil a zapaloval." Propletl si prsty a stále se přitom usmíval. „Takže mě prosím nenuť do něčeho, co by ublížilo všem. Nechci nechat stráže střílet na tvé stoupence. I kdybych se snažil minimalizovat oběti, pořád by to byl krvavý masakr."

Rayna ztuhla, ale věděla, že Fajkán má pravdu. „To nechce nikdo z nás."

„Můžu tedy navrhnout trvalejší řešení? Nechám tě rozšířit tvé prohlášení po celé Saluse. Můžeš vyzvat lidi, aby se vzdali svých údajně zkažených strojů a aparátů. Nechám tě dokonce uspořádat velké shromáždění, kde se budou ničit. Dej si dohromady tak velký dav, jak se ti zlíbí! Ale když budeš pochodovat ulicemi Zimie, musí to být spořádaně."

„Všichni lidé se dobrovolně nevzdají svých vymožeností. Byli už příliš svedeni a zkaženi stroji."

„Ano, ale spoustu z nich strhne ten emocionální žár, který podněcuješ, mladá dámo. Můžu předložit příslušný zákon, který zakáže rozvíjet každé zařízení nebo elektrický spotřebič, které jen vzdáleně připomínají počítače s gelovými obvody."

Rayna zaťala zuby a naklonila se nad stůl. „Slyšela jsem přikázání přímo od boha: Nestvoříš stroj k obrazu lidské mysli."

Fajkán se zasmál. „No dobře, dobře. Můžeme tu formulaci použít v zákoně, který navrhnu."

„Budou ale výjimky, lidé odmítnou -"

„Pak je budeme trestat," slíbil Fajkán. „Věř mi, Rayno, já to zařídím." Přimhouřil oči a jeho tvář nabrala vypočítavý výraz. „Ale je jedna věc, kterou pro mě můžeš udělat, abychom si zajistili, že budu mít dostatečnou moc to zařídit."

Rayna mlčela a Fajkán pokračoval. „Na začátku tohoto Džihádu se Serena Služebnice stala jen prozatímní místokrálovnou, prohlásila, že si nezaslouží oficiální titul, ,až do té doby, než budou myslící stroje zničeny'. Ano, myslící stroje jsou pořád naše dýka v zádech na Corrinu, ale skutečný Džihád je u konce. Nepřítel byl poražen." Ukázal na Raynu. „A jestli mi ty, mladá dámo, budeš stát po boku jako moje neteř a vůdkyně Kultu Sereny, přijmu titul právoplatného místokrále. To bude velký den pro lidstvo."

„A to ti umožní prosadit zákon, který zakáže všechny myslící stroje po celé Lize? Protlačíš ten zákon?"

„Rozhodně, zvlášť tady na Saluse Secundus," slíbil Fajkán. „Na primitivnějších okrajových planetách Ligy ale budeš možná muset se svým Kultem pokračovat v práci, jak uznáš za vhodné."

„Přijímám tvé podmínky, strýčku," řekla Rayna. „Ale s tímto varováním - jestli nedosáhneš toho, co jsi slíbil, pak se vrátím... se svou armádou."

 

Ne všechno je tak, jak to vypadá.

Dr. Mohandas Suk,

lékařské deníky

 

„Mám strach, že budeme muset použít metodu pokusu a omylu," řekl doktor Suk. Hlas měl zkomolený reproduktorem ve svém kompletním dekontaminačním obleku. Osobně slétl na planetu ze sterilní laboratoře na Zotavení na oběžné dráze. Setkal se s Raquellou pod hvězdami na polymerizované přistávací ploše v korunách stromů naproti skalním městům. „Nemáme jinou možnost. Umírá skoro šedesát procent nakažených, i po konzumaci melanže."

Díval se na Raquellu. Stála tam statečně, na sobě neměla žádný ochranný prostředek kromě dýchací masky. Hleděla do jeho tmavých vlhkých očí a myslela na všechna ta blízká pouta mezi nimi, na vřelou lásku a přátelství, které se mezi nimi vytvořily. Teď je oddělovala tenká nepropustná bariéra dekontaminační látky. Nikdy dřív ještě tolik neriskovala: vedle rossacké epidemie vypadala původní pohroma téměř jako zkouška.

Doktor natáhl ruku v rukavici s průhlednou schránkou, která skrývala deset nádobek s ampulemi. „Varianty RNA léčby, které jsme používali dřív. Některé z nich by mohly účinkovat... některé můžou zabíjet."

Raquella stiskla pevně rty a přikývla. „Pak ať radši účinkují."

„Analyzovat ten retrovirus je jako snažit se vyřešit záhadnou vraždu s miliardou podezřelých," řekl. „Ten zmutovaný kmen totiž maskuje genetický model své DNA, pokud se naše testy nepletou. Hledám nějaký vzor, pokouším se zmapovat genomy a navrhnout statisticky pravděpodobné složky viru, založené na dosažitelných důkazech. Molekula melanže už není při blokování receptorů tak účinná."

Raquella pozorovala starost, vrytou v jeho soucitných hnědých očích. Pár pramenů hustých černých vlasů se mu uvolnilo zpod sevření helmy a propůjčilo mu uličnický vzhled. Chtělo se jí ho obejmout.

Mohandas nebyl schopný vyvinout schůdný postup genové terapie, ale dál se o to pokoušel. Jediná částečně účinná léčba - kromě mohutné preventivní konzumace melanže, která mírně bránila retroviru přeměňovat tělní hormony na jedovatou směs X - představovala speciální proceduru filtrace krve pomocí upraveného dialyzačního aparátu. Tento nový retrovirus se podobně jako jeho předchozí podoba usazoval v játrech, ale pomalá a komplikovaná dialyzační procedura nestačila likvidovat toxiny rychleji, než je infikované tělo tvořilo.

Dívali se s Raquellou na sebe a probírali testovací vakcíny. Jedna ampulka měla sytou tmavě modrou barvu jako oči konzumenta melanže. Mohandas se na ni zpod ochranné masky pozorně a toužebně zadíval. Zdálo se, že by toho chtěl říct mnohem víc. „Bereš dost melanže, aby ses chránila? Z Kolharu právě dorazila další loď VenKee."

„Ano, ale koření imunitu nezajistí, jak sám dobře víš. Dávám si na sebe pozor."

To ho nepřesvědčilo. „Nedáváš své dávky melanže jiným pacientům, že ne?"

„Beru jí dost, Mohandasi." Zvedla schránku s ampulkami vakcíny. „Hned na tomhle začnu pracovat. Musím určit, kdo z těch lidí je nejvíc potřebuje."

Raquella několik dní podávala zkušební vakcíny za pomoci Nortie Vandegové a stále zdravé Čarodějky Karee Marquesové a vedla o tom pečlivé záznamy na fóliscích. Působilo to jako hrozná ironie, ale nejsilnější Čarodějky jako by byly k této verzi retroviru ještě náchylnější než běžná populace Rossaku.

Jak tak pracovaly, všimla si Raquella podivně vyhlížejícího chlapce, který je s plachou zvědavostí pozoroval a držel se od nich dál. Už ho dřív viděla, tiše a přičinlivě pracoval při úklidu pokojů a přinášel jídlo a zásoby pro zdravotníky.

Věděla, že mutageny a chemické kontaminanty v rossackém prostředí způsobily mnoho vrozených vad, znetvoření a různé stupně duševní retardace, zvlášť u mužského pohlaví. Karee si všimla Raquellina zájmu o tichého

zvědavého mladíka. „To je Jimmak Tero, jeden z Ticiiných synů - i když se k němu samozřejmě nehlásí, pro ty jeho zjevné vady. Říká, že patří ke Zmetkům."

Mladý muž viděl, že se dívá jeho směrem, tváře mu zrudly a pospíchal pryč. Raquella se rychle a s povzdechem nadechla. „Překvapuje mě, že ho nezabila hned po narození. Neznamená to nakonec, že má Ticia Cenva ještě srdce?"

Karee s mdlým úsměvem odpověděla: „Jsem přesvědčená, že má jiné důvody."

Raquella zamávala na Jimmaka a jemným nutkavým tónem ho přivolala zpátky: „Pojď sem, Jimmaku. Potřebovala bych od tebe pomoc."

Plaše se blížil a díval se na ni zvědavýma kulatýma modrýma očima. Zřejmě ho těšilo, že ho požádala o pomoc. „Co potřebujete, paní doktor?" Slova zněla kostrbatě nedokonalou artikulací.

„Paní doktor?" Usmála se a pokusila se odhadnout jeho věk. Patnáct nebo šestnáct let, usoudila. „Mohl bys nám přinést ze sterilizátoru trochu pitné vody, prosím? Nortie a já tak tvrdě pracujeme, že už jsme celé hodiny nic nepily."

Nervózně se rozhlédl kolem, jako by se bál, že dělá něco špatného. „Chcete jídlo? Já můžu donést jídlo, z džungle. Vím, kde ho najít."

„Zatím jenom vodu. Jídlo možná později." Okamžitě pozorovala, jak moc ho to potěšilo.

Když Raquella podala zkušební vakcíny, provedla pravidelné krevní testy, aby zjistila účinnost léčby, ale výsledky byly zklamáním. Žádná ze zkušebních dávek potenciální léčby doktora Suka se nezdála být moc slibná.

Mnoho pacientů bylo připojeno k přístrojům na filtrování krve, pracujícím na plný výkon, pumpy sály krev z žil na paži, oddělovala se z ní jedovatá složka X a pak se krev vracela do oběhu. Ale nakažená játra dál produkovala smrtelnou směs a pacienti by potřebovali upravenou dialýzu za pár hodin znova. Na to nebylo ani zdaleka dost přístrojů.

Raquella si všimla, že mezi řadami pacientů kráčí Ticia Cenva, bere fóliskové záznamy a prohlíží je a přitom rázně mluví ke dvěma Čarodějkám vedle sebe. Vypadala podrážděná, jako by taktak skrývala strach. Výsměšným tónem podotkla: „Ta vaše medicína není o nic lepší než modlitby kultistů. Zbytečná snaha."

Raquella se nenechala vyprovokovat. Sama cítila dost velkou provinilost a nepotřebovala, aby ji Nejvyšší Čarodějka ještě prohlubovala. „Je lépe se pokusit a neuspět než jen nechat přírodu, ať si dělá, co chce. Kdyby lidé nebojovali proti nemožnému, všichni bychom byli ještě otroky Omnia."

Ticia jí věnovala povýšený úsměv. „Ano, ale my jsme bojovaly účinně."

Raquella, teď už rozzlobená, si založila ruce v bok. „HuMed nás sem poslal, protože jste nijak neuspěly."

„My jsme se vás neprosily, abyste přijely. HuMed nás k tomu přiměl. Neděláte tu nic dobrého - ta nákaza se po vašem příjezdu vlastně ještě zhoršila. Jen si spočítejte oběti." Hlas Nejvyšší Čarodějky zaplavilo podráždění a napětí. „Možná jste s sebou přivezly nový kmen. Nebo ta vaše údajná léčba rozšiřuje nákazu ještě rychleji."

„To je absurdní myšlenka," řekla Raquella. „Jsou-li vaše metody lepší, proč tedy zemřelo tolik vašich nejlepších Čarodějek?"

Ticia sebou cukla, jako by ji byla Raquella udeřila. „Umírají ti slabí. Silní už teď možná ten problém vyřešili." S tím i se svými společnicemi odkráčela.

Jimmak se vrátil s tácem s nádobou vody a kousky čerstvě natrhaného ovoce a hub, ale přitiskl se k jedné z kamenných zdí a čekal, až jeho přísná matka projde. Ticia skrčeného chlapce ani nezaznamenala. Ale když se na něj Raquella usmála, přispěchal a ukázal jí svůj poklad: tmavé chlupaté koule, velký žlutý meloun a cosi hruškovitého tvaru a nevábné zelenočerné barvy.

„Tohle já nejradši," řekl a ukázal na chlupaté boule. „V džungli jim říkáme růžovky."

Raquella si vzala ovoce. „Schovám si to na potom. Vypadá to nádherně." Nevěřila ničemu, co ten mladík natrhal někde hluboko v džungli.

Jimmak spiklenecky snížil hlas. „Moje matka vás nemá ráda."

„Já vím. Myslí si, že sem nepatřím. Ale já se snažím pomoci."

„Já vám můžu pomoct," řekl Jimmak se zářící tváří a bez dechu. „Některé věci z džungle můžou lidem ulevit."

„To je zajímavé." Věděla o všech drogách a léčivech, která dělníci VenKee sbírali tam v divočině. „Budeš mi to muset jednou ukázat."

V následujících několika dnech strávila Raquella se svým mladým přítelem více času, dokonce začala ochutnávat věci, které jí přinášel z džungle, ovšem pečlivě umyté. Jimmak měl zvláštní, nespoutanou inteligenci, které nejprve neporozuměla. Coby vyděděnec byl nucen se o sebe starat sám, žít venku v divočině.

Nakonec začala uvažovat, jestli pro ni snad nemá nějaké důležité řešení. Žádná z mocných Čarodějek nebrala vážně chlapce, patřícího ke Zmetkům, ale Raquella už začínala být zoufalá.

Vyčerpaná a znechucená malým pokrokem si někdy brala krátké přestávky a kráčela s Jimmakem po stezkách, které vedly hustou přerůstající vegetací až dolů do spodního patra džungle. Jedna z nich ji zvlášť naplňovala bázní a údivem. Sluneční světlo, pronikající rostlinstvem v korunách stromů, vytvořilo na zemi duhu, jejíž barvy tančily, jak se stromy pohybovaly.

„Necítím žádný vítr," řekla Raquella, „a nechápu, jak by se sem ten vítr mohl dostat. Ale ty stromy nad námi se hýbou, až se mění barvy."

„Stromy jsou živé," řekl Jimmak. „Dělají ty barvy pro mě ze slunečného světla. Někdy s nimi mluvím." Duha se před ním rozkmitala, pak jako by změnila tvar do duhové koule, vysílající barvy všude kolem. Pak se objevila další koule a další. Jimmak si se smíchem přehazoval

ty tři iluzorní míče v rukách, šířil barvy kolem, až konečně všechny míče zmizely v baldachýnu listí nahoře.

Ohromená Raquella se začala vyptávat, ale Jimmak jí nic víc neřekl. „V džungli je mnoho tajemství." Čím víc na něj tlačila, tím byl zamlklejší. Rozhodla se, že to nechá prozatím být.

Jimmak ukázal Raquelle houby velké jako jezírka, podivné lišejníky, bobule, které se samy plazily. Zapadl vždycky do nejhlubších vrstev stinné džungle a přinesl jí neobvyklé plody a listy, které mohla zkoumat. Dokonce jí pověděl o jejich léčivých vlastnostech, o nichž se poučil, když pomáhal prospektorům VenKee.

Džungle Rossaku však nepřinesla žádný kouzelný lék, který by pomohl s místní epidemií. A lidé umírali dál.

 

Pokud si nikdo nepamatuje hrdinské činy, které jsem vykonal, vykonal jsem je vůbec z hlediska dějin ? Jediným řešením je zřejmě učinit něco velkolepějšího, nebo způsobit událost, kterou žádná verze historie nebude moci nikdy ignorovat.

YOREK THURR,

TAJNÉ CORRINSKÉ DENÍKY

 

Myslící stroje možná měly nekonečnou trpělivost, ale Yorek Thurr ne. Tento exil na Corrinu nebral konce. I když měl uměle prodloužený život, pořád mu připadalo jako strašlivá ztráta času  celá desetiletí! - sedět nečinně za obrannými hradbami strojů a lodí Ligy.

Thurr nebyl jako Omnius a Erasmus, kteří spokojeně čekali na svůj čas a na to, že přečkají hlídající hrethgir, ani jako Rekur Van, zbavený končetin, který neměl kam jít. Věnoval svou duševní energii na nalezení únikové cesty - když už ne pro své počítačové spojence, tedy aspoň pro sebe.

Thurr kráčel vedle Seurata a dával si pozor, aby pod sálajícím rudým sluncem, které vyplňovalo půl oblohy jako

nějaký obří požár, měl nasazenu speciální ochranu očí. Robotický kapitán sloužil Omniovi celá staletí a byl blízkým druhem Voriana Atreida. Ještě významnější bylo, že ho víc než půl století držel jako rukojmího Agamemnon.

„Tak mi pověz něco víc o tom, jak jsi unikl Titánům," řekl Thurr.

Robot se na něj zvědavě podíval. „Mé soubory jsou plně dostupné, kdykoli si budete přát, Yoreku Thurre. Má ta záležitost pro vás nějaký zvláštní význam?"

Thurr přimhouřil oči. „Rád bych se odtud dostal a některé tvé myšlenky by mi v tom mohly pomoci. Ty netoužíš uniknout z Corrinu? Byl jsi sestrojen jako kapitán aktualizační lodi, měl jsi létat volně mezi Synchronizovanými světy - a zatím už dvacet let trčíš tady. To musí být i pro robota nesnesitelné."

„Protože už nejsou žádné jiné Synchronizované světy, není třeba, abych dál vykonával aktualizační pouť, což byl můj stěžejní úkol," řekl Seurat. „A svou poslední povinnost jsem splnil, když jsem přivezl na Corrin kopii Omniovy koule, poté co lidé zničili většinu Synchronizovaných světů."

„Já jsem taky přivezl kopii Omnia," řekl Thurr. „Ale moc mě to neuspokojilo."

Seuratova měďnatá tvář zůstala klidná. „Až se Omnius rozhodne, jak nejlépe využít mých zkušeností, dostanu nové rozkazy."

„Lidé nejsou tak... nenároční."

„Toho jsem si vědom. Zkušenosti s Vorianem Atreidem mě mnoho naučily." Seuratův hlas zněl málem teskně. „Neznáte nějaký vtip?"

„Nic zábavného."

Thurr prozkoumal podrobné záznamy Seuratova úniku z planety Riches, jak vyklouzl přímo kymekům pod nosem. Vyžadovalo si to útok zvenčí. Možná, že by něco podobného mohlo fungovat i pro něj tady.

Mohutná strojní barikáda byla naštěstí naplánována a rozmístěna tak, aby držela Ligu venku, ne aby držela někoho, jako je on, uvnitř. A Holtzmanova rušivá síť by jeho lidskému mozku nijak neublížila. Thurrovým hlavním úkolem bude natolik odvrátit pozornost, aby mohl ukrást rychlou loď a proklouznout sítí lidských sil. Ty budou od vypuštění zhoubných mechanických žroutů jistě hlídat mnohem pozorněji. Ale jakmile se mu podaří dostat se zase do volného vesmíru, bude mít mnohem širší možnosti.

Stálo to za úvahu. Ještě že měl Thurr na přemýšlení nad jednotlivými možnostmi, na plánování a nácvik akce všechen čas na světě.

Vydal se do jedné boční místnosti Centrální věže, kolem ochozů, které počítačová všemysl komicky a křiklavě vyzdobila. Hlavní Omnius byl zasazen hluboko v konstrukci monolitické budovy z gelových obvodů a tvarokovu. Uvnitř se však přechovávala ještě další dvě vtělení všemysli: koule, kterou přivezl Seurat, a kopie, kterou dodal sám Thurr, když utekl z Wallachu IX.

Vtělení všemysli měla být téměř totožná, ale Omnius se navzdory své běžné praxi odmítl s dalšími dvěma aktualizacemi synchronizovat. Držel ten pár stříbřitých gelových koulí izolovaně, bál se, že by mohly obsahovat nějaký tajný ničivý virus, stejně jako ta, kterou kdysi dávno rozvážel Seurat. Thurr sám si často s Omniem na Wallachu IX pohrával, aby udržel v tajnosti své prohnané aktivity. Neřekl by, že přitom natropil nějaké škody, nicméně ta možnost tu vždycky byla...

Dvě další kopie, lehce rozdílné, si nyní zachovávaly své nezávislé identity. Hlavní všemysl naivně věřila, že se tři vtělení od sebe nebudou dál odchylovat, protože jsou spolu a pravděpodobně zažívají stejné každodenní zkušenosti. Ale Thurr byl přesvědčen, že se trojice oddělených všemysli od sebe víc a víc vzdaluje.

Vlastně s tím počítal, protože by to mohlo pracovat v jeho prospěch.

Přiblížil se ke kopii, kterou přivezl z Wallachu IX, postavil se před mluvicí port a snažil se, aby jeho řeč zněla nanejvýš logicky. „Corrin dál čelí vážné hrozbě. Na síly procesoru samotného hlavního Omnia je to očividně moc těžký úkol."

„Já jsem identický s hlavním Omniem," řekla všemysl.

„Jsi mu rovnocenný zkušenostmi a talentem. Identický už ne. Kdybyste se oba dva museli souběžně zaměřit na nějaký problém, byla by tu dvojnásobná duševní síla. Tomu by hrethgir nedokázali odolat. Oba máte tady v Centrální věži přístup ke stejným systémům. Zatímco hlavní Omnius udržuje nepřekonatelnou obranu, jak už to dělá posledních devatenáct let, tobě navrhuju, abys naplánoval další ofenzívu proti lidské hlídkové flotile. Na orbitě k tomu máme víc než dost robotických lodí."

„Značné množství jich ubylo a muselo se nahradit, což zatížilo kapacity Corrinu. Naše lodě podnikly početné ofenzívy, ale tu rušivou síť nemůžeme překonat. Co by zmohl další pokus?"

Thurr si netrpělivě vzdychl. Kopie všemysli sice disponovala nesmírným množství informací, ale malým všeobecným přehledem - stejně jako většina myslících strojů. „Kdybys dokázal všechny naše lodě obětovat na prolomení linie hrethgir, rozcupuješ tu síť, i kdyby nás to stálo spoustu bojových lodí. Pak bychom mohli okamžitě vypustit další kopie Omnia. Všemysl by se mohla volně množit a myslící stroje by pak znovu převzaly Synchronizované světy, nebo si dokonce vybudovaly základny na nových planetách. Jako semena, rozprášená na úrodnou půdu. Ale jedině tehdy, když se dostanou pryč - jen jestli dokážeš vytvořit dost velkou díru v bariéře."

Usmál se. „Na druhé straně, zavření tady jste totálně zranitelní, jestli se hrethgir podaří prorazit třeba jen s několika loděmi a ty vypustí pulzní atomové zbraně. Proto je krajně nutné, aby se Omniova všemysl rozšířila, rozmnožila a přežila."

„Poradím se a proberu tu záležitost s hlavním Omniem. Možná, že je to realizovatelný plán."

Thurr zavrtěl hlavou, založil si ruce v bok a upravil si opasek a dýku zdobenou drahokamy. „Pak bys obětoval svou nezávislost, která je v této krizi momentálně naše výhoda. Nebylo by lepší dokázat jednoznačně hlavnímu Omniovi, že máš průkopnické myšlenky, na které on sám nepřišel? Jakmile tvůj útok dopadne úspěšně, nebude ti hlavní Omnius moct upřít význam samostatné jednotky."

Kopie z Wallachu IX přemýšlela a pak dospěla k rozhodnutí. „Analyzoval jsem modely nepřátelských hlídkových sil a propočítal jsem nejúčinnější dobu k nečekané masivní protiofenzivě, jiné než ty, o které jsme se pokusili dosud. Nejlepší příležitost nastane do devíti hodin."

„Výborně," řekl Thurr a pokýval hlavou. Měl pokušení rozběhnout se hned do svých pokojů, ale netroufl si projevit netrpělivost, i když pochyboval, že by všemysl dokázala prohlédnout prosté lidské odchylky chování. Devět hodin. Dal se rychle do kroku. Musel připravit spoustu věcí.

Když propukl ten překvapivý útok, roboti na povrchu Corrinu reagovali se stejnou panikou jako lidské hlídací lodě na orbitě. Centrální věž se zmítala, ztrácela integritu, jak se pozornost hlavního Omnia upírala zároveň mnoha směry, a konstrukce tvarokovové věže se začínala hroutit.

Celý kontingent robotických obránců najednou aktivoval svoje zbraně, změnil konfigurace a vyrazil vpřed v dramatickém střemhlavém výpadu proti hlídkovým lodím lidí. To se ještě podobalo útokům, provedeným mnohokrát předtím v minulých dvou desetiletích. Plavidla se zastavila těsně u smrtící hranice rušivé satelitní sítě a vypálila příval výbušných střel na nehybné lidské lodě, pak se hnala dál do rušivé zóny. Holtzmanovy satelity uvolnily vražedné pulzy, ty zasáhly robotické lodě a vymazaly veškeré ovládání myslících strojů. Ale jak se vraky mrtvých plavidel nakupily ve vesmíru, tlačily se další a další ježaté Omniovy lodě do bariéry. Několik z nich proniklo mezerami v rušivé síti.

Thurr to zamýšlel jen jako nesmyslné a ničivé odvrácení pozornosti, ale na chvíli to vypadalo, že by to málem mohlo fungovat...

Jakmile na oběžné dráze vypukla překvapivá ofenzíva a flotila hrethgir byla plně zaměstnána vlastní obranou, pospíchal na přistávací plochu. Vybral si dobře udržovanou, ale nepoužívanou aktualizační loď, s níž Seurat přiletěl na Corrin na začátku Velké čistky. Bylo to rychlé plavidlo se slušnými obrannými schopnostmi, základní výzbrojí a život podporujícím systémem, který tam instaloval už před lety... vždycky plánoval dopředu. Ta loď byla přesně to, co Thurr potřeboval.

Aktualizační loď byla připravena k letu a pozemní roboti ji nijak nehlídali. Thurr si už prostudoval její ovládání a věděl, že ji dokáže řídit. Vzal si jen minimální zásoby, bál se, že kdyby aktualizační loď příliš naplnil, dal by nápadný signál, co má za lubem. Thurr potřeboval jen dostatek jídla a vzduchu, aby dosáhl další základny.

Zatímco na oběžné dráze pokračovala zuřivá bitva a lodě Ligy a robotická plavidla proti sobě pálily, aktivoval Thurr přístupovou rampu a pospíchal na palubu aktualizační lodi.

Uvnitř stál Erasmus a spolu se svým lidským schovancem na něj čekal. „Vidíš, Gilbertusi, nemýlil jsem se ve svém výkladu podivného chování Yoreka Thurra. Má v úmyslu nás opustit."

Thurr se zarazil a zalapal po dechu. „Co tady děláte?"

Gilbertus Albans odstoupil na bok a pokýval hlavou. „Ano, otče. Moc dobře rozumíš lidské povaze. Ty známky byly drobné, ale jakmile jsi mě na ně upozornil, zdály se evidentní. Thurr uspořádal na oběžné dráze akci k odvedení pozornosti, aby mohl ukrást tuhle loď a uprchnout."

„Obdivuji takové zoufalství." Erasmova tvarokovová tvář se zformovala v úsměv. „Ale za této situace zpochybňuji tvoji moudrost."

„To je moje věc," odfrkl si Thurr. „S Corrinem bude konec, jakmile se Liga vznešených rozhodne to dotáhnout. Myslící stroje by měly taky uvažovat, jak se dostanou pryč. Ty, Erasme, se pořád potýkáš s Omniovou hrozbou, když se pokouší předělat tvoji osobnost. Zdá se, že se nikdy nepoučí." Thurr s úsměvem přistoupil blíž k oděnému robotovi. „Proč bys se svým chráněncem

neodletěl se mnou? Můžeme zmizet daleko z Corrinu a podepsat se nějak na galaxii. Historie na nás nikdy nezapomene."

„Myslící stoje uchovávají přesné záznamy všech událostí," řekl Erasmus. „Historie mé činy stejně nezapomene."

Thurr podnikl další krok. „Ale ty si neuvědomuješ tu krásnou logiku mého plánu? Tato loď teď, během té krycí akce, dokáže lehce proniknout flotilou hrethgir. Můžeme zmizet. Vlastně i další aktualizační lodě můžou využít stejné příležitosti a vzít s sebou nové Omniovy koule. Synchronizované světy se mohou znovu rozrůst."

„Je to možné. Propočítal jsem však pravděpodobnost úspěchu a je nepřijatelně nízká. I kdybych měl oddělit své vlastní mentální jádro a uzavřít ho do silné schrány, nejspíš bych průchod tou rušivou sítí nepřežil. Nebudu to riskovat, zvlášť když by to znamenalo nechat Gilbertuse samotného."

Thurr vyrazil jako útočící had. Upoutal robotovu pozornost tím, že se k němu přisunul blíž, ale ve skutečnosti měl v úmyslu zaútočit na bezbranného člověka. Bleskovým pohybem si vytrhl od opasku ceremoniální dýku, vyrazil doleva a obtočil šlachovitou paži kolem krku překvapeného Gilbertuse. Thurr si opřel koleno o dolní část svalnatých mužových zad, ovinul ruku s dýkou a přitiskl její ostří na krční tepnu oběti.

„Pak budu bohužel muset ovlivnit tvoje rozhodnutí trochu... lidštějším způsobem. Jestli mě teď nenecháš uprchnout, dřív než bude pozdě, zabiju ho. O tom nepochybuj."

Thurr přitiskl nůž silněji. Gilbertus zůstal ztuhlý, strnulý, napínal svaly a připravoval se zužitkovat roky svědomitého tréninku. Erasmus jistě pozná, že má v úmyslu bojovat, riskovat život.

„Gilbertusi, nech toho," řekl robot zvýšeným hlasem. „Zakazuji ti podstupovat to riziko. Ublíží ti."

„To vážně ano," řekl Thurr a předvedl podivný úsměv. Gilbertus zaváhal jen na chvilku, pak se uvolnil a podřídil se robotově přání.

Erasmus řekl: „My s tebou letět nechceme." Robotova tvarokovová tvář se proměnila v hladkou masku. Jakoby instinktivně po ní přelétl rozčilený podmračený výraz, pak se vrátila ke své bezvýraznosti. „Jestli ho zabiješ, nedovolím ti uniknout. Možná nejsem schopen pomstychtivého vzteku, ale investoval jsem do Gilbertuse Albanse spoustu času a úsilí. Jestli zničíš můj vzorek, nepochybuj o tom, že pak já stejně tak zlikviduji tebe."

Ocitli se ve slepé uličce. Thurr se nehýbal. Robotův obličej vystřídal řadu nacvičených výrazů.

Gilbertus pro útěchu pohlédl na nablýskaný Erasmův obličej, zjevně doufal, že ho samostatný robot zachrání. „Ten člověk mě nesmírně rozrušuje, otče. Dávám si velikou práci uspořádat si myšlenky, ale tenhle muž působí jako..."

Erasmus to dokončil za něj. „Ztělesněný chaos?"

„To je přesné zhodnocení," řekl Gilbertus.

Konečně robot navrhl Thurrovi: „Jestli pustíš Gilbertuse a slíbíš, že mu neublížíš, dovolíme ti odletět v této lodi samotnému. Možná se ti podaří uniknout, možná tě zabijí. To už nám bude jedno."

Thurr se ani nepohnul. „Jak můžu vědět, že mi nelžeš? Můžeš nařídit všem robotickým silám, aby se na mě vrhly a vymazaly moji loď z oblohy, ještě než se dostane na oběžnou dráhu."

„Po dlouhé praxi a studiu je skutečně možné, že bych lhal," připustil Erasmus, „ale nebudu si dávat tu práci. Má nabídka je poctivá. I když nesouhlasím s tvými motivy a plány, nemám žádný zvláštní důvod riskovat škody, abych tě zastavil. Je mi jedno, jestli unikneš z Corrinu. Přiměly tě tu zůstat jen okolnosti, ne nějaký Omniův rozkaz."

Thurr to zvážil, myšlenky mu v hlavě vířily. Měl málo času. Nevěděl, jak dlouho bude trvat robotický útok, než hlavní Omnius znovu prosadí svoji moc.

„Co říkáš?" houkl hrubě svému zajatci do ucha. „Možná bych si tě měl prostě vzít s sebou jako rukojmí."

Gilbertův hlas zněl klidně. „Jestliže ti dal Erasmus slovo, můžeš mu věřit."

„Věřit Erasmovi? Pochybuju, že by tohle řeklo víc lidí v celé historii Synchronizovaných světů. Ale dobře." O něco málo uvolnil sevření. „Erasme, ty odejdi z lodi. Jakmile budeš pryč z přistávací rampy, pustím Gilbertuse. Pak oba zmizíte a já odletím. Už se nemusíme nikdy víc potkat."

„Jak si můžu být jistý, že ho tak jako tak nezabiješ?" zeptal se Erasmus.

Thurr se zasmál. „Na robota se učíš rychle. Ale pospíchej - nebo už to všechno bude k ničemu."

Robot odstoupil, přepychové roucho kolem něj zavlálo, když se naposled podíval na Gilbertuse, a pak odešel po rampě dolů. Thurr zvažoval, jestli svého rukojmího nemá tak jako tak zavraždit, aby nezávislému robotovi ukázal, jak nevypočitatelní dokážou být lidé. Projelo jím nerozumné nutkání, škubl sebou, ale dokázal se ovládnout. To by ničemu neposloužilo a jistě by si tím proti sobě Erasma popudil. Pozemní síly bojových robotů by ho pak mohly sestřelit z oblohy. Za to riziko to nestojí.

Tvrdě do svého zajatce strčil, až se zakymácel. Zatímco Gilbertus pospíchal za nezávislým robotem na přistávací dráhu, Thurr uzavřel průlez a vrhl se k řízení.

Gilbertus a Erasmus sledovali, jak se loď ztrácí na obloze. „Mohl jsi zabránit jeho úniku, ale místo toho jsi mě zachránil, otče. Proč?"

„Přes svou bývalou cenu je pro mě Yorek Thurr už k ničemu. Kromě toho je znepokojivě nevypočitatelný, dokonce i na člověka." Erasmus se na chvíli odmlčel. „Spočítal jsem si následky a rozhodl se, že tento výsledek je lepší. Bylo by pro mě nepřijatelné, kdyby ti ublížil." Najednou si robot všiml rudé skvrnky z drobné rány na Gilbertusově krku. „Jsi zraněný. Způsobil ti krvácení."

Muž se dotkl bolavého místa, podíval se na malou rudou kapku na špičce prstu a pokrčil rameny. „To je nepodstatné."

„Žádné tvoje zranění není nepodstatné, Gilbertusi. Od

nynějška na tebe budu muset dohlížet pečlivěji. Budu tě chránit."

„A já budu dělat totéž pro tebe, otče."

 

Vesmír je hřiště pro improvizaci. Neřídí se žádným vnějším modelem.

Norma Cenva,

objevy zprostředkované adrienem venportem

 

Norma, uzavřená v nádobě naplněné kořením, neznala žádné hranice. Nic už nebylo skutečné a ten pocit - radost, úžas - jí připadal naprosto přirozený. Pouhé zdi ji nedokázaly zadržet. Neopustila svou schránku už mnoho dní, a přesto podnikla fantastickou objevnou cestu.

V mysli jí kolísalo spektrum nezvyklých schopností jako překypující možnosti daleko za hranicemi její kontroly, jako by jí je předváděl nějaký bůh, ukazoval jí rozsáhlou říši skvělých alternativ. Celý život strávila pokusy rozluštit záhady vesmíru a nyní se velkolepé nitky, prameny a myšlenky rozvíjely všude kolem ní.

Zdálky, jako nějaký anděl strážný, dokázala sledovat Adriena, jak provádí svou složitou a časově náročnou práci pro VenKee Enterprises. Inteligentní, schopný, předvídavý - opravdová syntéza mezi jí samotnou a Aureliem.

Nyní stál Adrien na vzduchu hned za stěnami její nádoby a nahlížel dovnitř skrz špinavé plasklo. Pokoušel se ji zahlédnout, ujistit se, že je matka ještě naživu. Věděla, že se o ni moc bojí a nedokáže pochopit, proč odmítá opustit tu schránu, proč nejí a neodpovídá... a proč se její fyzické tělo jakoby mění. Kdyby si dala čas a soustředění, mohla mu dát ven znamení, aby ho uklidnila, mohla s ním komunikovat, i když bylo čím dál obtížnější vynaložit tu energii. A bylo těžké udělat se pochopitelnou... nejen pro Adriena, ale pro všechny kromě sebe samotné.

Pomocí ovladačů pod podivně gumovitými prsty - její ruce začaly připomínat... plovací blány? - dál plnila nádobu melanžovým plynem v hustších a hustších koncentracích. Výpary kroužily kolem ní, oranžové páry se silným skořicovým odérem.

Zatímco její mysl sílila, zvětšovala se a stávala se dominantnější, zbytek těla jí zakrňoval. Transformace probíhala zvláštními směry - trup, paže a nohy chřadly, kdežto mozek se zvětšoval. Zvláštní bylo, že mu lebka nijak nebránila, naopak, rostla s ním.

Šaty z ní odpadaly, zničila je silná koncentrace melanže. Ale Norma už oděv nepotřebovala: její nové tělo bylo hladké a bezpohlavní, nic víc než nádoba na zvětšující se mozek.

Norma spočívala na polštáři, který si s sebou přinesla, ale okolí už nevnímala. Některé běžné životní funkce se zastavily: nepotřebovala jíst, pít ani vylučovat.

Věděla, že se ji syn pokouší zahlédnout, naklonila se tedy dopředu k plaskleněné stěně. Norma cítila Adrienovu přítomnost, jeho myšlenky, jeho starosti. Zaznamenala přivřené oči a zvětšené zornice, ustarané vrásky na čele a kolem úst, jako by je tam namaloval nějaký mistr umělec. Na čele měl tenký film bázlivého potu.

Dokázala identifikovat každý výraz tváře svého syna, a to jí připomnělo rozhovory, které spolu vedli dřív. Norma ve své rostoucí mysli katalogizovala celý jejich vztah. Shromáždila údaje o jejich kontaktech, přiřadila myšlenky, které její syn odhalil ve slovech, s tím, jak vypadal pokaždé, když promluvil.

Ach. Pochopila to. Teď Adrian přemýšlí, jak by jí mohl pomoci. Stáli u něj tři pomocníci, dokázala jim číst ze rtů. Chtěli rozbít nádobu, aby se Norma mohla podrobit lékařskému ošetření. Poslouchal je, ale zatím k ničemu nedal souhlas.

Věř mi. Já vím, co dělám.

Ale Adrien Venport její vzdálené myšlenky číst nedokázal. Váhal, nemohl se rozhodnout - to u něj bylo velice neobvyklé. Norma ve svém melanžovém snění zaznamenala drobné projevy jeho chování, lesk v jeho očích, křivku jeho úst. Připomíná si snad nějaký dřívější rozhovor? Zalétla k ní zpátky její vlastní slova. „Melanž prohloubí mou jasnozřivost a umožní mi - a dalším, kteří budou následovat - přesně navigovat zakřivovače. Dokážu předvídat nebezpečí, ještě než k nim dojde, a dokážu se jim vyhnout. Je to jediná cesta, jak dost rychle reagovat. Holtzmanovy motory pak už nebudou nebezpečný prostředek rychlého cestování vesmírem. Změní se to... všechno."

Mám klíč k vesmíru. Ale musíš mě nechat to dokončit.

Norma se pokoušela vzpomenout, jak ovládnout svou tvář, jak zformovat co nejvyrovnanější, nejklidnější výraz. Musela Adriena přesvědčit, že má všechno pod kontrolou. Když se na něj pokusila promluvit, zněla ta slova jejím vlastním uším, jako by vibrovala skrz silnou vrstvu vody.

„Právě tady chci být, můj synu. Každou chvíli se blížím ke svému cíli, ke stavu dokonalosti, kterého musím dosáhnout, abych mohla naše lodě bezpečně navigovat. Neboj se o mě. Věř mojí vizi."

Ale melanžová komora neměla žádný reproduktor - neomluvitelná chyba, uvědomila si - a on ji nemohl slyšet. Přesto doufala, že zachytí smysl jejího vzkazu. Adrienovi se téměř vždycky podařilo ji nějakým způsobem pochopit.

Byl však také střízlivě logicky a pragmaticky založen. Věděl, jak dlouho už matka neměla jídlo ani vodu. Přes to, jak se ho pokoušela teď ujistit, nebo co mu říkala, než vstoupila do tanku, se bude strachovat. Stejně ale váhal, věřil své geniální matce, že ví, co dělá... do jisté míry.

Jeho svalnatí pomocníci ji očividně chtěli vytáhnout z tanku násilím. Přinesli si těžké nástroje, kterými by ho dokázali rozmontovat nebo rozbít. Několik doktorů už vyjádřilo mínění, že není možné, aby Norma takhle dlouho přežila. Jeho matka znovu dokázala, co nikdo nepovažoval za pravděpodobné.

Ale ne jen tak zadarmo. Když se na ni díval skrz průhlednou stěnu, viděl, jak dramaticky se proměnilo její tělo, viděl nesmírné změny a vývoj, který prodělala její fyzická postava. Nebyla už víc člověk.

Adriena zjevně poplašilo, co viděl v její tváři. Hluboce vyčerpaným gestem dal znamení svým třem pomocníkům a ti zvedli těžké nástroje. Kdyby prorazili plaskleněné stěny, všechen melanžový plyn by unikl ven, nejspíš by je zabil a Norma by se zřejmě udusila. Vzadu za nimi viděla skrz špinavé stěny nádoby, že Adrien povolal zdravotníky, připravené k akci s vybavením pro první pomoc.

Než se ti muži stačili dát do pohybu, zvedla Norma hůlkovité paže, aby je zadržela. Kdyby se dopustili tak hloupého činu, proměnili by nyní tak jasnou budoucnost programu na zakřivení prostoru v nenapravitelný chaos.

Analyzovala Adrienovy myšlenky. Už se rozhodl, usoudil, že to, co udělá, jí zachrání život. Zírala na něj, beze slov ho prosila, toužila, aby jí porozuměl. Pak, když se na ni naposled podíval, viděla, že se mu svaly ve tváři náhle uvolnily, jako by na rozbouřeném moři najednou zavládl klid.

Roztřeseným zdeformovaným prstem přejela po povrchu plaskla, dotkla se vrstvy melanžového prachu, který se tam usadil. Pokusila se vzpomenout si na primitivnější metody komunikace, posunula prst a udělala na stěně šmouhu. Rovné linie, přesné úhly, rovnoběžky. Prosté slovo.

NE.

A Adrien v matčiných zvětšených, melanží modrých očích jasně uviděl něco, co na něj zíralo skrz silnou bariéru - děsivé, hypnotické uvědomění. Norma hlásala maximální důvěru ve svou vizi, nabádala syna, doufala, že jí porozumí. Teď jí musí uvěřit. Nevyrušuj mě. Jsem v bezpečí! Nech mě být.

Zrovna když se muži napřáhli, aby nádobu rozbili, nařídil jim Adrien, aby toho nechali. Jeho aristokratická tvář se proměnila v masku nejistoty a protikladných emocí. Přítomní lékaři se pokoušeli mu to rozmluvit, ale poslal je pryč. Pak se zhroutil a rozplakal se.

„Doufám, že dělám dobře," řekl jí skrz plasklo a ona mu dokonale rozuměla.

Ano, děláš.

 

O El'hímovi se říká, že nemiloval ani vlastního ani nevlastního otce a že není oddaný svému lidu.

Poznámka jednoho zensunnitského stařešiny,

zdroj z druhé ruky

 

Byla to Ismaelova poslední šance, jak zachránit toho muže, kterého vychovával jako vlastního syna. Žádal, pak téměř prosil naíba, aby se s ním vydal na pouť do hluboké pouště Tanzerouft. „Jednou, kdysi dávno, jsem tě zachránil před škorpióny," řekl Ismael nakonec. Byl hrozně nerad, že mu musel připomenout starý dluh.

El'hím se při té vzpomínce zatvářil nešťastně. „Byl jsem potřeštěný, neopatrný, a ty jsi ze všech těch bodnutí málem umřel."

„Teď tě ochráním. Když člověk ví, jak žít s pouští, nemusí se bát, co pro něj má připraveno."

Mladší muž konečně kapituloval. „Pamatuju si ty doby, kdy jsi se mnou chodíval do jiných vesnic a do Arrakis City, i když jsem věděl, jak moc ta místa nesnášíš. Můžu pro svého nevlastního otce udělat totéž. Už je to dlouho, co jsem si naposled připomenul, jak prostý a těžký býval život pro psance, stoupence Selima Jezdce."

Přes svými vesničany se El'hím tvářil, jako by tomu starému muži udělal jen laskavost. Jeho mladí, dobře zavodnění druhové, oblečení v cizokrajných pestrých šatech, vtipkovali a přáli El'hímovi dobrou zábavu.

Ale Ismael viděl v naíbových očích nejistotu a dokonce i záblesk strachu. To je dobře.

El'hím teď už celá desetiletí zapomínal, jak respektovat poušť. Bez ohledu na to, kolik přepychu zensunnité získali od obchodníků z jiných světů, tam stále panoval Šaj-hulúd. Stařešina pouště neměl slitování s těmi, kdo pohrdali náboženskými zákony.

El'hím vydal instrukce svým zástupcům. Jeho putování s Ismaelem potrvá několik dní a zensunnitští vesničané budou během té doby dál dodávat zásoby koření obchodníkům VenKee nebo těm cizincům, kteří nabídnou nejlepší cenu. Chamal, přestože už vypadala stará, pořád vedla většinu žen ve skalním městě a dokáže i všechny ostatní přidržet u jejich úkolů. Políbila otce na suchou, vrásčitou tvář.

Když oba dva muži opouštěli vesnici na útesu, neřekl Ismael nic, jen se toužebně díval směrem k rozlehlým a neporušeným dunám. Jakmile se v měsíčním světle dostali dolů na volný písek, obrátil se ke svému nevlastnímu synovi. „Zavolej nám červa, El'híme."

Naíb zaváhal. „Nemůžu tě připravit o tu čest, Ismaeli."

„Nedokážeš vykonat, co z tvého otce udělalo legendu? Syn Selima Jezdce se bojí povolat Šaj-hulúda?"

El'hím ze sebe vyrazil netrpělivý povzdech. „Víš, že to není pravda. Přivolal jsem už spoustu červů."

„Ale už je to dlouho. Udělej to teď. Je to nezbytný krok v našem putování."

Ismael naíba pozoroval, jak si připravuje rezonanční bubínek a rytmicky do něj buší palicí. Studoval každý El'hímův pohyb, díval se, jak si rozkládá vybavení a připravuje se na střet s monstrem. Dělal to rychle, ale rozechvěle, očividně byl nervózní. Ismael ho nekritizoval, jen se připravil pomoci, kdyby něco nevyšlo.

I pro mistra znamenalo přivolání červa nebezpečnou věc, a El'hím už málem zapomněl, jak se žije s nebezpečím. Jejich putování mu to připomene, a ještě spoustu dalších věcí.

Vlnící se zvíře dorazilo, doprovázeno syčením a rachotem, gejzíry písku a oblakem silného, pronikavého pachu. „Je velký, Ismaeli!" Úcta a vzrušení v El'hímově hlase málem překonaly jeho hrůzu. Dobře.

Červ se vzepnul a El'hím se rozběhl, nyní plně soustředěný. Ismael vyhodil své háky a lana, vyšplhal se na zvíře, pomáhal při jeho chycení. Mladší muž si zřejmě nevšiml, kolik z toho úkolu za něj Ismael vykonal, a jeho nevlastní otec na to neupozorňoval.

Rozjařený EFhím se na zádech červa ohlédl na starce za sebou. „Kam teď pojedeme?" Vypadalo to, že si vzpomíná na mládí. Konečně.

Ismael s vlajícími šedobílými vlasy ukázal směrem

k plochému zešeřelému horizontu. „Tam do nejhlubší pouště, kde budeme v bezpečí a sami."

Červ se prodíral volnými dunami, celou noc polykal dálky. Selim Jezdec původně odvedl svou bandu vyvrhelů hluboko do nejvyprahlejší pustiny, kde by se mohli ukrýt, a Marha je pak zavedla ještě dál do vyhnanství. Ale od smrti Jezdce většina jejich stoupenců postupně ztratila zápal, svedena pohodlím a snadným životem. Kdysi izolované osady se znovu posunuly blíž k rozptýleným městům.

Selim by byl zklamán, že se vliv jeho vize za pouhou generaci tolik rozmělnil, když položil život za to, aby se jeho legenda pamatovala navěky. Ismael coby první naíb po legendárním zakladateli dělal, co se dalo, aby pokračoval v tomto směru. Pak ale ztratil vliv nad Selimovým synem a připadalo mu, že mu veškerý pokrok proklouzl mozolnatými prsty.

Oba muži jeli na velkém červovi až do svítání, pak si vzali vaky a sesedli poblíž skupiny skal, která by jim ve dne mohla poskytnout ochranu. EFhím se rozběhl, aby našel místo, kde složit podložky a vztyčit zástěnu proti slunci, a přitom se stísněně rozhlížel po strohém okolí.

Když později seděl se svým nevlastním otcem v žáru sílícího slunce, zavrtěl hlavou. „Pokud jsme byli zvyklí žít jenom v takovémhle pohodlí, stařešino Ismaeli, pak naši lidé dosáhli za ta léta velikého pokroku." Natáhl ruku a dotkl se hrubé, tvrdé skály.

Ismael si ho změřil ostrým pohledem modromodrých očí. „Nemůžeš pochopit, jak moc se Arrakis změnila za tvůj život - zvlášť v posledních dvaceti letech, kdy Velký patriarcha naši planetu otevřel hordám prospektorů s kořením. Po celé Lize lidé konzumují spousty melanže, naší melanže, doufají, že je to ochrání před nemocemi a že si tím uchovají mládí." Vydal ze sebe jakýsi pohrdavý zvuk.

„Nebuď slepý k tomu, jaký jsme z toho měli užitek," upozornil ho EFhím. „Máme teď více vody, více jídla.

Naši lidé žijí déle. Zdravotnictví Ligy vyléčí spoustu nemocí, které zbytečně kosily naše lidi - jako třeba moji matku."

Ismaela vzpomínka na Marhu zabolela. „Tvoje matka si zvolila sama, jediným čestným způsobem."

„Zbytečným!" El'hím vypadal, že se na něj vážně zlobí. „Je mrtvá kvůli tvé tvrdohlavosti!"

„Je mrtvá, protože nastal její čas. Její nemoc byla nevyléčitelná."

Mladší muž vztekle hodil kamenem daleko od tábora. „Primitivní zensunnitské metody a pověry ji vyléčit nemohly, ale každý slušný doktor v Arrakis City by možná něco dokázal. Existují různé léčebné postupy, léky z Rossaku a odjinud. Mohla mít šanci!"

„Marha takovou šanci mít nechtěla," řekl rozčileně Ismael. Sám tehdy cítil hrozný zármutek z vědomí, že jeho žena umírá, ale ona sama obětovala život filozofii a cílům Selima Jezdce. „Byla by to zrada všeho, čím byla."

El'hím dlouho seděl v tísnivém tichu. „Tohle přesvědčení je jen část z té veliké mezery, která je mezi námi, Ismaeli. Ona nemusela umřít. Zabila ji její hrdost a tvé lpění na starých způsobech, právě tak jistě jako ta nemoc."

Ismaelovi zjihl hlas. „Chybí mi stejně jako tobě. Kdybychom ji byli přesunuli do Arrakis City, možná by žila o pár let déle, napojená na lékařské přístroje. Ale kdyby Marha prodala duši za kus pohodlí, pak by to nebyla ta žena, kterou jsem miloval."

„Pořád by to byla moje matka," řekl El'hím. „A otce jsem nepoznal."

Ismael se zamračil. „Ale slyšel jsi o něm dost historek. Měl by ti být tak známý, jako by strávil celý život po tvém boku."

„To jsou jenom legendy, historky, které z něj dělají hrdinu nebo věštce, dokonce boha. Já takovým nesmyslům nevěřím."

Ismael se zamračil. „Měl bys poznat pravdu, když ji uslyšíš."

„Pravdu? Objevit ji je těžší než prosít melanžový prášek z jemného písku."

Dlouho seděli tiše a pak Ismael coby smířlivé gesto začal vyprávět historky z Poritrinu. Vyhýbal se grandiózním mýtům o Jezdci, mluvil jen o věcech, které mohl prohlásit za naprostou pravdu.

Několik dnů spolu vycházeli docela dobře. El'hím byl v těch tvrdých podmínkách očividně nesvůj, ale snažil se. Ismael si jeho úsilí vážil. Připomněl nevlastnímu synovi tradiční pouštní postupy, kterých se už El'hím dávno přestal držet, jak najít jídlo a vláhu, jak si udělat přístřeší, jak předpovídat počasí pomocí vůně a pocitu z větru. Mluvil o různých druzích písku a prachu, o tom, jak se pohybují a mění.

Přestože El'hím znal většinu toho celý život, zdálo se, že skutečně poslouchá. „Zapomínáš na nejdůležitější způsob přežití," řekl mladší muž. „Být opatrný a v první řadě si dát pozor, aby ses do takové těžké situace nedostal."

Ismael se tyto dny cítil znovu mladý. Poušť byla tichá, nepozoroval žádnou stopu dotěrných prospektorů koření. Když se konečně dohodli, že se vydají zpátky do jedné odlehlé vesnice na útesu, připadalo starci, že se mezi nimi vytvořilo nové pouto.

Zavolali si červa, tentokrát malého, a vydali se na jižní okraj Štítového valu, kde vznikly další osady bývalých psanců. Žili tam členové Chamaliny širší rodiny spolu s potomky původních poritrinských uprchlíků. El'hím měl v té osadě také přátele, ale obvykle používal tradičnější prostředky dopravy, aby se za nimi dostal. Oba muži opustili červa, který se zavrtal zpátky do písku, a vydali se pěšky podél skal, putovali v prodlužujících se odpoledních stínech.

Ale jakmile Ismael s El'hímem dosáhli skalního města, ještě než uviděli otevřené prostory, ucítili kouř a spálená těla. Ismael se s rostoucí úzkostí rozběhl po drolící se skalnaté půdě mezi stále doutnajícími pozůstatky toho, co kdysi bývalo domovy a majetkem. El'hím ho zděšeně následoval. Když vstoupili do jeskyní, které bývaly osídleny mírumilovnými zensunnitskými lidmi, zůstali oba zaraženě hledět.

Ismael slyšel sténání těch, kdo přežili, našel několik dětí a jednu starou ženu, kvílející u zavražděných těl vesnických stařešinů. Všichni mladí a zdraví zensunnitští muži a ženy byli odvedeni.

„Otrokáři," vyhrkl Ismael s odporem. „Přesně věděli, kde tuhle osadu najdou."

„Přišli s mnoha zbraněmi," řekla žena, dřepící nad roztrhanou mrtvolou svého manžela. „Znali jsme je. Poznali jsme některé obchodníky. Oni -"

Ismael se odvrátil, žluč mu stoupala do krku. El'hím, šokován tou hrůzou a krveprolitím, klopýtal jeskyněmi, našel několik mladých chlapců, kteří nájezd přežili. Když je Ismael uviděl, vzpomněl si, že on sám byl tehdy na Harmonthepu malý chlapec...

Rychle a těžce dýchal, ale nedokázal si vzpomenout na žádné nadávky, kterými by se dalo vyjádřit, co cítí. El'hím se vrátil, pomrkával a ve tváři měl podivný výraz. Držel utržený kus jakési pestré látky, nabarvené složitým vzorem. „Otrokáři si vzali své raněné a mrtvé s sebou, ale nechali tady tohle, co jasně pochází z továren Zanbaru. Je to tradiční vzorek té planety."

Ismael přimhouřil oči před bodajícím větrem. „To dokážeš určit jen z kousku špinavého hadru?"

„Když vím, po čem se mám dívat." El'hím se zamračil. „Někteří obchodníci v Arrakis City prodávají podobné vzory, ale tohle pochází ze Zanbaru." Mávl látkou. „Je to typické. Nikdo tu barvu nedokáže napodobit - je to zanbarská červeň. A podíval jsem se ven na stopy, které tam zbyly po podvozku lodi útočníků. Vypadá to, jako by je udělal některý z těch elegantních nových zanbarských kluzáků. Prospektoři si je sem vozí."

Ismaela napadlo, jestli se naíb nesnaží předvádět, co dokáže. „A k čemu nám to bude? Máme se pustit do války s planetou Zanbar?"

El'hím zavrtěl hlavou. „Ne, ale znamená to, že přesně vím, kdo tohle udělal a kde si obyčejně buduje tábor."

 

Bůh vědy umí být krutý bůh.

Tlaloc,

Čas pro Titány

 

Agamemnon cítil, že přeměna jeho kymeckého kandidáta postupuje dobře. Spolu s Juno a Dantem rozvinul složitý plán, jak zlomit mysl a věrnost Quentina Služebníka a pak ho znovu dát dohromady do podoby, jakou chtějí Titáni.

Vyloupl se z toho pořádně těžký úkol, ale generálovi připadal fascinující.

Agamemnon si ke svému zahanbení uvědomil, že v poslední době ochabl ve svých ambicích - stejně jako ti blázni ve Starém impériu, které přemohl spolu s vizionářem Tlalokem. I když se po mrtvých Synchronizovaných světech začali konečně šířit neokymekové, jejich sláva byla jen drobným přeludem, sebeuspokojením. Nově proměnění neokymekové byli vybíráni z nejvhodnějších zajatců, které našli na opuštěných planetách. Téměř vždy to byli dobrovolníci, ochotní kandidáti, nadšení myšlenkou na mocná mechanická těla a prodloužení života.

S Quentinem Služebníkem to však bylo úplně něco jiného. Agamemnon už o primerových hrdinských činech slyšel od zvědů v Lize vznešených. Vojenský důstojník by se mohl stát velkým přínosem pro rozvíjející se plány Titánů - jen kdyby se dal přesvědčit ke spolupráci. Generál věděl, že kdyby se Quentin nechal proměnit příliš lehce, pak by výsledek neměl takovou cenu. Možná to bude chtít trochu času.

Díky pečlivé manipulaci se senzorovými vstupy a přímou stimulací center bolesti a vidění v mozkové kůře se Quentinovo pojetí o čase a rovnováze převrátilo úplně naruby. Agamemnon ho trápil pochybnostmi, Dante ho zásoboval falešnými údaji a Juno ho přemlouvala, hrála roli svůdnice a soucitného posluchače, kdykoli se cítil ztracený nebo osamělý.

Coby mozek bez těla v ochranné nádobě byl Titánům vydán na milost a nemilost. Neo-pobočníci vedoucí laboratoře na výrobu elektrafluidu přidávali do roztoku, v němž se koupal Quentinův mozek, chemické látky, které zvyšovaly jeho dezorientaci a zrychlovaly myšlenkové pochody. Každá noc mu připadala jako několik let. Stěží si pamatoval, kdo je, cítil jen nejasný rozdíl mezi realitou svých vzpomínek a falešnými informacemi, které k němu proudily. Bylo to složité vymývání mozku v nejčistší a nejdoslovnější podobě.

„Ale proč chcete zrovna mě?" křičel na Agamemnona, když mu naposledy připojili hlasový syntezátor. „Jestli je ta vaše nová říše tak slavná a máte desítky tisíc dobrovolníků na neo-kymeky, proč ztrácíte čas s neochotným objektem, jako jsem já? Já se nikdy nezasvětím té vaší věci."

„Jsi Služebník, to je mnohem větší poklad," odpověděl Agamemnon. „Ostatní dobrovolníci vyrostli v zajetí, pod nadvládou myslících strojů nebo podrobeni politice Ligy. Na druhé straně ty jsi vojenský velitel a taktický expert. Mohl bys pro nás být moc užitečný."

„Nijak vám nepomůžu."

„To ukáže čas. A to je zdroj, jakého máme nadbytek."

Titánský generál vzal Quentina na výpravu ven do zmrzlých plání, pak podél linie ledovce do výšin, odkud mohli pozorovat napolo pohřbené věže bývalé pevnosti Kogitorů. Oba dva byli vybaveni novými robustními mobilními těly.

„Není třeba, abychom byli nepřátelé na život a na smrt, vy lidé a my kymekové," řekl Agamemnon! „Když je teď Omnius chycený na Corrinu, máme víc prostoru, než bychom mohli potřebovat, a spoustu dobrovolníků na doplnění našich řad."

„Já dobrovolník nejsem," řekl Quentin.

„Ty jsi... výjimka v mnoha směrech."

Agamemnon měl obrovský dvounohý trup, kráčel s ním stejně jako ve svém starém a už téměř zapomenutém lidském těle. Vyžadovalo si to rovnováhu a šikovnost, připadal si jako nějaký gigantický robotický gladiátor. Quentin, ani zdaleka ne tak obratný, měl tělo v podobě vozidla, rachotilo na širokých pneumatikách

a jeho ovládání nevyžadovalo zvláštní koordinaci. Kolem nich se v neměnném soumraku Hessry snášely sněhové krystalky, ale oni dokázali přizpůsobit optická vlákna a zvýšit citlivost podle okolních světelných podmínek.

„Chodíval jsem na procházky," řekl Quentin. „Rád jsem si protahoval nohy. Teď už ten příjemný pocit nikdy nezažiju."

„Můžeme ti ho stimulovat v mozku. Nebo si můžeš vybrat mechanické tělo, které každým krokem zdolá velké vzdálenosti, které tě ponese po moři, nebo bude létat. S tím bývalým vězením z masa a kostí se to nedá srovnat."

„Jestli tomu rozdílu nerozumíš, generále, tak jsi toho za posledních tisíc let spoustu zapomněl."

„Člověk se musí smířit a přizpůsobit se. Není způsob, jak bys to mohl vrátit, a tak radši mysli na ty možnosti, co máš teď. Měl jsi v Lize významné postavení, ale už se blížil konec. Vzal sis ve vojsku Džihádu jenom dovolenou, ale věděl jsi, že už se do boje nikdy nevrátíš. Teď už o důchodu nemusíš uvažovat, protože jsme ti dali druhou šanci. Pomůžeš nám posílit naši novou kymeckou říši, a tím zajistíš mír a stabilitu po celé galaxii. Omnius je bezvýznamný a kymekové a lidé teď musí žít společně. Ty bys mohl být důležitý prostředník. Existuje pro ten úkol někdo lepší? S námi můžeš vybudovat větší mír, než jsi kdy dokázal v čele bojové flotily Džihádu."

„Pochybuju o vašich motivech."

„Pochybuj si o nich, jak chceš, pokud budeš objektivní a ochotný slyšet pravdu, když se říká."

Hluboce zamyšlený Quentin mlčel.

„My kymekové ve svých obnovených laboratořích na Bele Tegeuse a Richesu konstruujeme nová bojová chodící těla - samozřejmě přísně pro vlastní obranu. I když nikdy nebudeme moci vyslat kymecké síly proti ohromné Armádě humanity, musíme být připraveni se bránit."

„Kdybyste nebyli způsobili tolik bolesti a utrpení, nikdo v Lize by na vás nechtěl útočit."

„V zájmu civilizace musíme zapomenout na minulost a smazat tu věčnou starou zášť. Musíme začít nanovo.

Vidím před sebou den, kdy kymekové a Liga budou spolupracovat ve vzájemně výhodném vztahu."

Quentin se pokusil vydat ze sebe smích, ale neměl v tom ještě praxi. „To dřív vyhasnou hvězdy. Tvůj vlastní syn Vorian Atreides by s tebou mír nikdy neuzavřel."

Rozčilený Agamemnon chvíli neříkal nic. „Pořád se držím naděje. Možná, že jednoho dne dokážeme s Vorianem udělat vzájemné ústupky a jeden druhému odpustit, a pak může nastat mír i se zbytkem lidstva. Ale prozatím jsou mí kymekové pořád nuceni vyvíjet další a další obranu. Holtzmanovy štíty Ligy nám brání pálit na lidské válečné lodě normálně používanými zbraněmi, a tak jsme sestrojili spousty laserových děl. Doufáme, že ty paprsky o vysoké energii budou účinnější."

Quentin ve svém těžkém traktorovitém těle na chvilku zaváhal. „Nikdo lasery nepoužil už mnoho staletí. Není to moudrá věc."

„Proč to přesto nezkusit?" řekl Agamemnon. „Přinejmenším to bude něco nečekaného."

„Ne. Neměli byste je používat."

Generál Titánů vycítil u svého zajatce nezvyklé obavy a zdrženlivost, a tak na něj tlačil dál: „Je něco, co o laserech nevím, po celém tom tisíciletí? Nikdo se jich nebojí."

„Ony... ukázalo se, že jsou neúčinné. Je to jenom ztráta času."

Agamemnon, zaujatý tou záležitostí, už na něj dál nenaléhal. Ale věděl, že bude muset od Quentina zjistit odpověď, bez ohledu na to, jakou formu mučení nebo manipulace si to vyžádá.

Když byl Quentinův mozkový kanystr odpojen od mobilního těla a znovu uložen do ochranného aparátu, dala se Juno do práce. Deaktivovala jeho časové senzory, ještě víc ho dezorientovala, napumpovala do něj chemikálie, bombardovala jeho centra bolesti a slasti. Vyžádalo si to celých pět dní, ale Quentinovi z mozku nakonec uniklo všechno, co věděl, aniž by si vůbec uvědomoval, co se stalo.

Podle primera jen hrstka nejvyšších důstojníků v Armádě humanity věděla, že jakýkoli kontakt mezi Holtzmanovým štítem a laserem způsobí hrůzně obludnou explozi, která hodně připomíná atomový výbuch. Laserové zbraně se v boji nepoužívaly už mnoho staletí, a tak byla pravděpodobnost takového náhodného střetu mizivá.

Titány ohromilo tak nečekané slabé místo, které Liga držela pečlivě v tajnosti po celou dobu trvání Džihádu. Agamemnon se nemohl dočkat, až ho využije. „Tohle bude významný krok k uskutečnění našich snů o expanzi a novém vítězství."

Dante byl nejschopnější a nejmetodičtější ze zbylých Titánů, a generál ho proto poslal na misi, která měla tu překvapivou informaci ověřit. Dante vysílal z nově dobytých Synchronizovaných světů bojovou sílu neo-kymeckých plavidel do sérií provokativních útoků proti koloniím hrethgir, které se ještě stále snažily zotavit se po Omniově pohromě.

Od dob Velké čistky Agamemnon přemýšlel, plánoval a posílal dychtivé zvědy z řad neo-kymeků zkoumat nejbližší planety, zaznamenávat jejich slabosti a určovat, které by se daly pomocí několika dominantních kymeků snadno zotročit. Sama Liga se ještě potácela ve zmatku, obchod a právo se lišily soustavu od soustavy.

Mnoho planet bylo zralých ke sklizni.

„Máš dvojí cíl, Dante," řekl generál. „Potřebujeme, abys vyprovokoval přímou konfrontaci s válečnými loděmi hrethgir, krytými štíty. Jediný záblesk laseru nám hned ukáže, jestli jsme se dozvěděli velice cenné tajemství."

„A kdybys přitom musel dobýt pár nových planet, než si vůbec všimnou, co děláme, tím líp!" řekla Juno a simulovala potěšený smích.

Dante vyrazil na cestu se svými kymeckými loděmi a nadšenými neo-kymeky, kteří se nemohli dočkat, až budou pod svýma mechanickýma nohama drtit podřadné lidi. Průzkumy a hvězdné mapy už stanovily nejlepší cíle. Mechanická plavidla napadla jako kladiva z nebe malé osady - Relicon, al-Džifar, Juzzubal. Lidé tam neměli žádnou účinnou obranu, žadonili u kymeků o slitování. Dante však nedostal ohledně slitování žádné zvláštní instrukce. Pokaždé zařídil, aby se jedné nebo dvěma lodím podařilo uniknout, aby tak někdo mohl varovat Armádu humanity a ta honem vyslala několik bojových lodí na záchranu.

Na světech, které se podařilo tak lehce dobýt, nechal Dante neo-kymecké síly, aby upevnily jejich nadvládu a rozšířily kymeckou říši. Neokymekové dostali volné ruce jako diktátoři na planetách, vybírali z řad podrobené populace zoufalé dobrovolníky a přeměňovali je na další kymeky, čímž rozšiřovali své řady. Dante věděl, že generála Agamemnona potěší tak snadné získání rozsáhlého nového území.

Hlavně ale pořád čekal, až se objeví lidské balisty a oštěpy, aby kymekové mohli provést svůj experiment s laserovými děly a štíty. Agamemnon ho přísně varoval: „Jestli bude ve velení některé té válečné lodi hrethgir, se kterou se setkáš, můj syn Vorian, nesmíš ho zničit - kohokoli jiného, ale jeho ne."

„Ano, generále. Má toho hodně co napravovat. Chápu, proč si to s ním chceš vyřídit osobně."

„To ano... a taky jsem se ještě úplně nevzdal naděje. Nebyl by to spojenec ještě lepší než sám Quentin Služebník?"

„Bojím se, že nepřevrátíme ani jednoho z nich, generále."

„My Titáni jsme už uspěli v mnoha nemožných úkolech, Dante. Co je to jeden další?"

Konečně, když Dante a jeho neo-kymecké válečné lodě zpustošili dvě další malé kolonie hrethgir a přesunuli se na třetí, narazili na dvě moderní balisty a pět oštěpů, které spěchaly na obranu nedávno poražených lidských kolonií.

Dante vyslal výzvu k velitelům a ujistil se, že u kormidla žádné lodě není Vorian Atreides, pak nařídil svým fanaticky oddaným neo-kymekům vytvořit obrannou linii. Od počátku bylo jasné, že Armáda humanity je početnější než hrstka kymeckých lodí. Dante však dal svým stoupencům rozkaz vypálit salvy výbušných střel. Zabubnovaly do těžkého pancéřování lidské flotily.

Jak se dalo čekat, velitelé Ligy nařídili lodím zapnout Holtzmanovy štíty. Jakmile Dantovy senzory ukázaly, že džihádisté laskavě, byť nevědomky splnili podmínky experimentu, vydal svým neo-kymekům rozkaz aktivovat laserové zbraně. Poslal je dopředu a sám zůstal v pozadí, aby to mohl lépe pozorovat.

Lasery nebyly zvlášť silné, stěží kalibru běžné zbraně. Za obvyklých okolností by výstřely nemohly mít žádný účinek.

Dante, který se stále držel daleko za bojovou zónou, nebyl zklamán. Vůbec ne.

Laserové paprsky narazily na štíty a spustily kaskádu pseudoatomových výbuchů. Během několika vteřin se celá lidská flotila vypařila, jedna loď po druhé, v oslepujících záblescích světla.

Zpětná vazba interakce laseru se štítem však byla tak intenzivní, že vyhladila i většinu neo-kymeckých útočníků. Jejich lodě se v okamžiku rozpadly a výsledkem byla současná zkáza na obou stranách.

Vypadalo to, jako by nad planetou, kterou se hrethgir snažili zachránit, vyšlo nějaké nové slunce. Zář pohasínala, jak se rozptylovala pára a energie a ztrácela se v chladu vesmíru. Pro Danta a několik přeživších neo-kymeků ta podívaná za tu cenu stála...

Agamemnon byl nesmírně nadšen. Protože z bitvy neunikl nikdo z lidí, nejvyšší velení hrethgir nemohlo vědět, že kymekové objevili jejich základní slabost. „To je pro nás rozhodující moment! I v menším počtu můžeme mezi hrethgir vytvořit široký pás smrti a destrukce. Cíl je v našich rukách."

Všechny podmínky tohoto konfliktu se teď změnily. Generál Titánů měl podezření, že než to všechno skončí, setká se ještě se svým synem.

 

Věda je ztracena ve svých vlastních mýtech, násobí úsilí, kdykoli zapomene na svůj cíl.


Krefter Brahn,

zvláštní poradce Džihádu

 

Zmutovaný retrovirus RNA se jako jedovatý dým rozšířil jeskyněmi Rossaku. Standardní ochranné pomůcky se ukázaly být neúčinné, sterilizační postupy někdy selhávaly a dokonce ani silné dávky melanže nezajišťovaly bezpečí. Po čase byly nakaženy víc než tři čtvrtiny populace skalních měst a většina nakažených umírala.

Raquella Berto-Anirulová a doktor Mohandas Suk na úkol nestačili, nedařilo se jim nemoc léčit.

Žádná ze zkušebních vakcín doktora Suka dosud nepřinesla pozitivní výsledky a epidemie dál zuřila ve společných jeskyních, ujídala ze zbývající zdravé rossacké populace.

Raquella každý den hluboko do noci pracovala v přecpaném skalním bludišti, které sloužilo jako nemocniční pokoje. Každé lůžko, každé volné místo na zemi bylo zaplněno postiženými muži, dětmi a Čarodějkami. Raquella si denně brala dávky koření, vysílaného v modulech na planetu společností VenKee, a přepínala svoje síly. I když nosila sterilní dýchací přístroj a chránítko na očích, nepříjemný pocit z nemoci spolu s neustálým křikem trpících a umírajících ji tížily na duši. V Raquelle to ale jen posílilo odhodlání virus porazit.

V dřívějších letech se džihádští válečníci a sebevražedné Čarodějky vrhali do beznadějných bitev, bojovali s roji myslících strojů bez pomyšlení na vlastní přežití. Raquella nemohla jednat jinak, i když bojovala svým vlastním způsobem. „Vítězství za každou cenu."

Jimmak Tero chodil za Raquellou jako pomalé, ale milující štěně, dychtivý pomáhat. Každý den jí nosil čerstvé jídlo z džungle: stříbřité ovoce, chlupaté houby a šťavnaté bobule. Připravoval jí zvláštní trpký bylinný odvar, po kterém zůstávala divná pachuť, ale Jimmak na něj byl zvlášť hrdý. Díval se na ni s prostým širokým úsměvem a rozzářenýma očima.

Po dalším vyčerpávajícím dni ve vlhkém horku, s dalším tuctem pacientů, kteří zemřeli v její péči, si Raquella připadala citově a fyzicky vyčerpaná. Jedna z obětí bylo nedonošené dítě, vyoperované z matky, když podlehla nákaze. Raquella byla tou dobou zrovna jediná z ošetřujícího personálu v hlavním pokoji, a tak se svezla na studenou kamennou zem a plakala.

Pokoušela se sebrat sílu, aby pokračovala v práci, otřela si slzy z už tak vlhkých tváří. Cítila horko a závrať a snažila se postavit na nohy - a málem ztratila rovnováhu. Chvíli počkala, než chytila dech, myslela si, že se jen moc rychle zvedla, ale nepříjemný pocit se jen zhoršil, cítila, jak se hroutí...

„Je dobře, paní doktor?"

Vzhlédla do Jimmakovy kulaté znepokojené tváře. Držel ji silnými pažemi za ramena. „Já omdlela... moc unavená. Měla jsem víc jíst, vzít si ještě melanž..." A náhle se svět opět zatočil a ona ztratila vědomí...

Když se probrala, uvědomila si, že leží v posteli, připoutaná k trubicím s výživou a přístrojům. Kolik času uplynulo? Sáhla si na paži a poznala dialyzační přístroj, který přinášel jisté výsledky u nejhorších obětí nové pohromy.

Její tmavá asistentka Nortie Vandegová stála poblíž a kontrolovala přístroje. Podívala se na ni tmavýma očima, v nichž se mihl strach. „Právě jsi prodělala první proceduru čištění krve. Zachytili jsme růst směsi X, ještě než ti stačila poškodit játra, ale... jsi nakažená. Dala jsem ti další dávku melanže."

Raquella zavrtěla hlavou, pak se pokusila vylézt z postele. „Nortie, měla by ses starat o ostatní pacienty, ne o mě."

Asistentka jí položila ruku na rameno a zatlačila ji zpátky do postele. „Teď jsi pacientka. Zasloužíš si stejnou péči, jakou jsi poskytovala všem ostatním."

Raquella věděla, že jestli byla nakažena, nejsou její vyhlídky na přežití valné. Snažila se sebrat odvahu. „Může to být jenom alergická reakce na to jídlo z džungle, které jsem snědla. Moc jsem se vyčerpala a potřebuju si odpočinout."

„Možná to tak bude. Teď odpočívej."

Raquella ten tón moc dobře znala: slýchala, jak jím její asistentka uklidňuje umírající.

Od dva dny později onemocněla sama Nortie Vandegová a byla umístěna na jiný pokoj. Ošetřování Raquelly nyní připadlo drobné Čarodějce Karee Marquesové. Podávala jí spoustu léků a zatím neosvědčených prostředků, jako by Raquella byla nějaký testovací objekt. Raquelle to nevadilo, i když byla přesvědčena, že Mohandas by spíš objevil nějakou léčbu. Ví vůbec, že je nemocná?

Noci ve skalním bludišti byly temné a černé. Z husté džungle dole vycházely depresivní a tajemné zvuky. Raquella ležela v polospánku po koktejlu drog, které dostala, když poblíž uslyšela jakýsi hlasitý vzteklý hlas. Otevřela oči na škvírku a uviděla Ticii Cenvu, jak spílá Karee, říkají, že se má věnovat jiným pacientům. „Tuhle nech umřít. Není jedna z nás a to, že se mezi nás připletla, možná všechno jenom zhoršilo."

„Zhoršilo? Sama se vyčerpala, jenom aby nám pomohla."

„A jak můžeme vědět jistě, že někoho zachránila? Nákaza si vezme jenom ty nejslabší z nás," tvrdila Ticia hlasem tvrdým jako plát brnění a se zuřivými stíny v očích. Nejvyšší Čarodějka vypadala ještě napjatější, ještě méně se ovládala než obvykle. „Pohroma vytřídí ty nedostatečné a Čarodějky posílí."

„Nebo nás všechny zabije!"

Jak tak Raquella ležela a bojovala s bolestí, osudem a zvedajícím se žaludkem, soustředila se na jednu část toho rozhovoru. Ony si myslí, že umírám. Pro doktorku, pro léčitelku to bylo hrozné pomyšlení. Možná je to pravda. Viděla už dost smrti na to, aby byla připravena na nevyhnutelný osud. Cítila však hluboké zklamání, že tady nedokázala dokončit svůj úkol.

Ale její tělo se nevzdalo jen tak snadno. Bojovala s nemocí několik dní, snažila se zůstat při vědomí, zůstat naživu. Po prvních několika procedurách ji už nepřipojili na přístroj čisticí krev a ona věděla, že v ní jedovatá směs X rychle nabývá. Kůži měla žlutou a pokrytou vyrážkami. Příšerně žíznila.

Čarodějky se o Raquellu nestaraly, nechaly ji umírat.

Jen Jimmak o ni dál pečoval. Seděl vedle ní. Utíral jí čelo chladným hadříkem. Dával jí svůj hořký čaj, krmil ji malými kousky ovoce a balil ji do deky, aby jí bylo pohodlněji. Jednou si myslela, že dokonce zahlédla Mohandase, ale byla to jen halucinace, vyvolaná horečkou. Kdy spolu naposledy mluvili... kdy se dotýkali?

Rossacká epidemie trvala už celou věčnost.

Ve stavu, který jí připadal jako jiný život, si Raquella vzpomínala na tiché, klidné dny s ním, když měli čas být milenci jako všichni ostatní lidé na jiných planetách v jiných dobách. Chyběl jí jeho sladký úsměv, jeho vřelé objetí, zapálené diskuse, které spolu vedli jako nadšení kolegové.

„Jak je Nortii?" zeptala se Jimmaka v jedné krátké jasné chvilce. „Mojí asistentce. Kde je?"

„Vysoká paní umřela. Je mi to líto." Raquelle se tomu nechtělo věřit. Retardovaný chlapec se nad ni sklonil, jak tak ležela v potem nasáklých přikrývkách. V široké hladké tváři se mu rýsovalo odhodlání. „Paní doktor ale neumře."

Odcupital pryč a pak se vrátil s prázdnými suspenzorovými nosítky, které zdravotníci používali na transport těl. Jimmak je tlačil před sebou, jako by věděl, co dělá. Domanévroval s tou vznášející se platformou k Raquellinu lůžku a snížil ji.

„Jimmaku? Co to děláš?" Pokoušela se jasně myslet.

„Říkejte mi chlapec doktor!" Silnýma rukama ji převalil na nosítka, pak nacpal šaty, ručníky a přikrývky do přihrádky dole.

„Kam... mě to bereš?"

„Do džungle. Tady se o vás nikdo nepostará." Strkal před sebou vznášející se nosítka.

Jak se Raquella snažila vzepřít se na loktech, uviděla Ticii Cenvu. Stála v chodbě a pozorovala ten výjev. Jimmak sklopil hlavu, jako by doufal, že si ho tak jeho odměřená matka nevšimne. Raquella se snažila zachytit pohled černě oděné Čarodějky, která se na okamžik zatvářila zklamaně. Přála si snad, aby Jimmak odvážel Raquellino mrtvé tělo? Příkrá žena s havraními rysy neřekla nic a nechala je projít.

Jak se nad Rossakem rozhostila tma, chlapec ji naložil do výtahu a vydal se s ní na dlouhou cestu až dolů do džungle. Hrozivých zvuků, stínů ani hustých popínavých rostlin si nevšímal a strkal ji před sebou hlouběji do zarostlé cizí divočiny.

 

Nikdy jsem si nemyslel, že ještě uvidím Salusu Secundus; nádherné schůzovní síně Ligy, monumenty Zimie, tyčící se k nebi. Bohužel nejsou tak skvostné, jak si je pamatuji.

Yorek Thurr,

tajné corrinské deníky

 

Když unikl z Corrinu, trvalo mu téměř dva měsíce cesty, než se dostal do samotného zranitelného srdce Ligy vznešených.

Během té doby se Thurrovi povedlo ukrást na jedné z planet poničených epidemií na okraji prostoru Ligy jiné plavidlo. Protože byl vůči nákaze imunní, hřálo ho u srdce, když viděl, jak zdevastovaná je populace a kolik měst a vesnic se zhroutilo během té velké zhouby. Připadalo mu, jako by v něm všechno zpívalo jasně jako ptáček.

Na jedné planetě za druhou byla lidská civilizace redukována na minimum. Po dvou desetiletích zanedbatelného obchodování s vnějšími světy se hrstky přeživších vrhaly jako vrány na zbylé zásoby, domy a nářadí a bojovaly o ně. V některých soustavách, stíhaných dalšími pohromami, zemřelo plných osmdesát procent lidí na epidemii nebo na její druhotné následky. Bude to trvat celé generace, než se lidstvo z té pohromy zotaví.

A všechno to byl původně můj nápad.

Po cestě se zastavil na dvou dalších světech, sbíral zprávy, ukradl peníze, upravil svou historku a převlek. Byl lačný zjistit, jak se všechno změnilo od časů jeho fingované smrti a exilu mezi myslícími stroji.

Mezi hlavní změny patřilo to, že výrazně zesílil náboženský fanatismus. Kult Sereny pošetile rozbíjel užitečné přístroje a zařízení. Thurr si nemohl pomoci, musel se smát, když pozoroval jeho horlivé a zbytečné ničení. Tento výsledek nepředpokládal, ale nic proti němu neměl. Lidé jen škodili sami sobě.

Když se dostal do Zimie, těšil se, že tam objeví, jak na populaci napáchal příšerné hrůzy i další jeho ďábelský vynález - hladové malé mechanické piraně. Na rozdíl od toho, co o něm soudil Erasmus, se Thurr netěšil ze smrti kvůli jí samotné. Jen prostě rád prováděl různé věci...

V době, kdy Thurr konečně dorazil na Salusu Secundus, pohroužil se už úplně do své nové identity uprchlíka z Balútu, jedné z planet postižených nákazou. Salusa se stala centrem pro rozdílení uprchlíků, nové zalidňování světů a posilování rasových linií za použití zdrojů, které před lety sebraly Čarodějky z Rossaku. Thurr se usmíval.

V jistém smyslu vlastně pomohl zdokonalit lidskou rasu. Žasl nad rychlostí a vytrvalostí, jaké Liga vynakládala,

aby nastavila věci tak, jak „bývaly odjakživa", místo aby přijala změny a vyvíjela se dál. Jakmile se Thurr vrátí do náležité mocenské pozice, udělá něco, co by v tomto ohledu pomohlo. Když viděl, jak je Liga oslabená a zmatená, soudil, že mu bude netrvat dlouho dosáhnout svého cíle. Bez Džihádu, který by je soustředil, se přeživší lidé jen bezúčelně potáceli. Potřebovali ho.

Thurr studoval historické databáze, zkoumal propagandou přizdobené dějiny Džihádu a ke svému vzteku zjistil, že si vysloužil sotva zmínku! Po všem, co dokázal - po té nesmírné práci, kterou vykonal za dobu služby! Vytvořil policii Džihádu, pomohl Velkému patriarchovi Iblisu Ginjovi proměnit jeho úřad na postavení nejvyššího významu. Thurr se měl sám stát Velkým patriarchou. Jeho největší chybou bylo, že uvěřil té intrikářce Camii

Boro-Ginjo. Po té době, co byl pryč, to teď vypadalo, že ho Liga zavrhla, že ho odstrčila do pozadí.

Jakmile prokázal, že netrpí žádnou nákazou ani nemocí, a dostal povolení, vstoupil Thurr poprvé po desítkách let znovu do Zimie. Město se hodně změnilo. Na všech vysokých budovách visely transparenty Sereny, Maniona Neviňátka a Iblise Ginja. Každý roh a slepou ulici zdobily svatyně plné oranžových měsíčků.

Ke svému velkému překvapení a rozčilení zjistil Thurr, že Džipol byl rozpuštěn. Válka skončila už téměř před dvaceti lety a bezpečnostní síly Ligy až směšně ochably. Sotva si Thurr prostudoval okolí a stanovil metodu, dokázal snadno obejít nejrůznější kontroly a proniknout až do jádra města.

Velkým patriarchou byl teď Xander Boro-Ginjo, synovec a nástupce Tambira. Narodil se až rok po Thurrově fingované smrti. Podle všeho to byla váhavá figurka, boubelatá a slabá loutka, která potřebovala pořádného loutkáře.

Thurr v sobě cítil zápal. Teď by si víc než kdy dřív zasloužil být Velkým patriarchou. Dokázal být velice přesvědčivý a doufal, že ten přechod zvládne hladce. V pravou chvíli se přihlásí ke své pravé identitě a zázračnému návratu, vypoví hrdinskou a smyšlenou historku o zajetí a mučení u Omnia. Pak vznese nárok. Lidé poznají, co potřebují, a pochopí moudrost toho, co jim nabízí.

Tajně studoval administrativní sídlo Velkého patriarchy, jeho zvyky a pohyb. Naučil se zpaměti plány výzkumných středisek, úředních budov a sídla Armády humanity a zjistil si působnost politických úřadů. Zjevný vzrůst byrokracie naznačoval, že Liga už stagnuje, zabloudila na nesprávnou cestu, která jí brání vykonat cokoli velkého.

Thurr se sem dostal právě včas. Věděl, že dokáže dát věci do pořádku.

Netrvalo mu dlouho sestavit si plán, jak proniknout do kanceláří Velkého patriarchy. Zbavil se nudného převleku uprchlíka z Balútu a pořídil si přijatelný oděv úředníka Ligy, který lichotil jeho postavě. Pak se vydal se do chodeb a úřadů administrativního sídla.

Thurr si představoval, že jakmile odhalí Xanderu Boro-Ginjovi svou identitu, bude vítán jako ztracený hrdina. Po ulicích se budou konat průvody, lidé budou tleskat jeho životnímu příběhu a vítat ho zpátky do Ligy. Thurrovy tmavé oči se leskly očekáváním.

Snadno pronikl do místnosti, odkud byl dobrý přístup, vylezl z okna a hladce překonal malou římsu k oknu v zadní části kýženého úřadu. Počkal, dokud nebude Xander ve své soukromé kanceláři sám, a pak vlezl dovnitř.

Thurr vypnul hruď a usmál se, čekal, že bude uvítán. Velký patriarcha, vyrušený z práce, k němu vzhlédl zpoza svého stolu, spíš zmateně než se strachem nebo vztekem. Zdobený řetěz úřadu mu těžce spočíval kolem silného krku. „Kdo jste a proč jste tady?" Nahlédl do objemné knihy na svém stole. „Máte sjednánu schůzku?"

Thurrovy tenké rty se zformovaly do úsměvu. „Jsem Yorek Thurr, bývalý velitel policie Džihádu. Byl jsem pravou rukou vašeho dědečka a jeho zvláštním poradcem."

Díky proceduře na prodloužení života si udržoval vzhled muže ve středním věku, i když v posledních pěti letech začínal mít podivný tik a třes, až ho napadalo, jestli ho Omnius nějak nepodvedl. Tenhle baculatý křupanský vůdce by nikdy nevěřil, kolik mu je doopravdy.

„To je nepochybě velmi zajímavé, ale já mám za pár minut důležitou schůzku."

„Pak musíte přehodnotit, co je důležité, Xandere Boro-Ginjo." Thurr k němu výhružně popošel blíž. „To já jsem se měl stát nástupcem Iblise Ginja, ale úřadu se zmocnila vaše babička a pak se stal Velkým patriarchou váš strýc Tambir. Znovu a znovu se mi upíralo, co mělo patřit mně. Spoustu let jsem se ke svým právům nehlásil, ale teď nastal čas, abych vedl Ligu směrem, jakým musí jít. Chci, abyste se vzdal své funkce a předal ji mně."

Xander vypadal popleteně. Obličej měl buclatý a rozměklý z dobrého živobytí, oči kalné z drog, pití nebo prostého nedostatku inteligence. „Proč bych to dělal? A ještě jednou, jak se to jmenujete? Jak jste se sem dostal -"

Nějaký jeho spolupracovník otevřel dveře. „Pane, vaše schůzka je -" Překvapeně zamrkal, když uviděl Thurra, a ten se obrátil a zabodl se do něj pohledem. Zalitoval, že si nevzal dýku. „Pardon, omlouvám se! Nevěděl jsem, že máte návštěvu. Kdo to je, pane?"

Xander se rozmrzele vztyčil. „Já nevím, a vy jste ho neměl nechat, aby se dostal dovnitř. Řekněte strážím, aby ho vyhodily."

Thurr se zamračil. „Děláte vážnou chybu, Xandere Boro-Ginjo."

Asistent zavolal stráže. Muži přispěchali dovnitř a obklopili Thurra. Znechuceně pozoroval, že jsou v převaze a že nebude moci jen tak snadno prosadit svou. „Cekal jsem lepší přijetí, vzhledem k tomu, co všechno jsem vykonal pro Ligu." V hlavě mu hučelo a chvíli vůbec nechápal, kde vlastně je. Proč tomu tihle lidé nerozumí?

Velký patriarcha zavrtěl hlavou. „Ten člověk trpí nějakými halucinacemi a já se bojím, že by mohl být agresivní." Ohlédl se na Thurra. „Nikdo neví, kdo jste, pane."

Už jen to v Thurrovi málem vyvolalo vražedný vztek. Ze všech sil se snažil udržet na uzdě, nechtěl obětovat život takhle nesmyslně. Když ho stráže hrubě vyprovázely ven, Boro-Ginjo a jeho asistent byli už zabraní do agendy týkající se nadcházející schůzky. Thurr předstíral, že se podvolil, když ho muži vyprovázeli z administrativního sídla.

Znechutila ho vlastní pošetilost. Uvědomil si, že dlouho žil pod nadvládou myslících strojů. Byl absolutistickým vládcem na Wallachu IX. Už zapomněl, jak stupidní a nezvladatelní tihle hrethgir dokážou být. Vynadal si za tu chybu a slíbil si, že už se ničeho podobného nikdy nedopustí. Plán... potřebuje lepší plán.

Stráže byli neschopní vojáci, nezvyklí na kultivované, cvičené zabijáky jako Yorek Thurr. Rozhodl se však, že je nezavraždí, protože by tím na sebe přitáhl větší pozornost, než by si přál. Musel si stanovit plány a nechtěl se přitom obtěžovat únikem před stíháním.

V první chvíli nepozornosti Thurr těm nemotorným strážným vyklouzl a utekl do ulic Zimie. Křičeli a pronásledovali ho, ale lehce jim zmizel. Přestože si muži povolali posily a snažili se ještě několik hodin, bývalý velitel Džipolu si rychle našel útočiště. Soustředil se na propracování účinnějšího postupu.

Je to jen záležitost času a pečlivého naplánovaní. Pak Thurr dostane všechno, co si zaslouží.

 

Představoval jsem si, jaké by to bylo, být Omniem. Jaká dalekosáhlá rozhodnutí bych mohl dělat na jeho místě?

Erasmovy dialogy

 

Samostatný robot stál v jedné z rozšířených výstavních místností Centrální věže a čekal na slyšení. Přestože s ním všemysl mohla mluvit všude, zdálo se, že Omniovi zvlášť záleží na tom, aby Erasmus viděl jeho novou galerii. Všechny ty bizarní elektronické malby, sochy a geometrické skvosty byly příšerně nepůvodní a nenápadité. Omniovi se zřejmě zdálo, že díky čiré kvantitě je stále talentovanější.

Od té doby, kdy začala „spolupracovat" tři téměř identická, ale oddělená vtělení všemysli, se to všechno jenom zhoršilo.

Tři Omniové, pracující ve shodě, vytvořili dráždivé juxtapozice jasných barev a nahodilých nevybroušených tvarů, stylizované interpretace mechanických zařízení, doprovázené disharmonickou elektronickou hudbou. Absolutně žádná estetická harmonie.

Platinový robot opustil výstavu, jak to nejrychleji šlo, a sebral z poličky ve zdi černou naváděcí krychli. Kostka se rozsvítila, ověřila si jeho identitu a pak robotovi ukazovala, kterým směrem má jít. V Centrální věži nebyla žádná cesta nikdy stejná, protože se tvarokovová budova neustále proměňovala, jak si Omnius vybíjel tvůrčí nutkání.

Erasmus, vedený rudými šipkami na povrchu krychle, vstoupil do velké místnosti a jel po pohyblivé podlaze,

která spirálovitě stoupala sedmdesát pater do výšky. Nezávislého robota už ty nekonečné a zbytečné variace unavovaly.

Když se Erasmus dostal na nejvyšší úroveň věže, zastihl tři Omniova vtělení uprostřed nevzrušené, ale komplikované a cílevědomé diskuse. V lidské psychologii by se ta situace dala popsat jako choroba rozpolcení osobnosti. Hlavní Omnius se pokoušel zůstat dominantní, kdežto kopie přivezené na Corrin Yorekem Thurrem a Seuratem si vyvinuly odlišné úhly pohledu. Trojice všemyslí se pokoušela spolupracovat jako jedna elektronická jednotka, ale jejich rozdíly se teď už příliš prohloubily. I když by se mohla lehce spojit a splynout, zůstávala tři vtělení oddělena, mluvila spolu jen prostřednictvím černých reproduktorů, rozmístěných po tvarokovové komoře.

„Dostavil jsem se v určenou dobu," pokusil se Erasmus obrátit jejich pozornost ke svému příchodu. „Omnius si vyžádal mou přítomnost." Jeden z vás.

Tři rozfázované všemysli si návštěvníka nevšímaly, ani když to Erasmus zopakoval. Už dřív pro vlastní potěšení vymyslel druhým dvěma všemyslím přezdívky, stejně jako nazýval Gilbertuse mentatem, nebo jako hlavní Omnius používal pro nezávislého robota výsměšné označení „mučedník" kvůli jeho domnělému vzkříšení po totálním vymazání. Erasmus v duchu přezdíval Seuratově gelové aktualizaci „SeurOm" a té, kterou dovezl Thurr z Wallachu IX, „ThurrOm". Už jen z poslechu dokázal nezávislý robot ty tři rozlišit podle drobných rozdílů v tónu a postojích a podle informací, které používaly na podporu svých tvrzení.

Omniové byli znepokojení, že jsou lapeni na Corrinu, ale nedokázali se shodnout na tom, co s tím udělat. Nezdařený ofenzivní manévr ThurrOma, kterého svedl Yorek Thurr, vedl ke zničení více než čtyř set hlavních robotických plavidel, ale hlídkám hrethgir napáchal jen drobné škody. Celkem vzato, ačkoli sám Thurr unikl, Omniovi celý ten nápor nic nepřinesl a lidské stráže po něm začaly dávat ještě větší pozor.

Jak tak Erasmus naslouchal jejich monotónní, byť rychlé debatě, viděl, že některé postuláty jsou nelogické a svědčí o naprostém nepochopení lidských reakcí a priorit. Ani hlavní Omnius to zjevně nekonzultoval s rezervoárem znalostí a přehledem, které byly dosažitelné v izolované kopii Erasmovy osobnosti. Tato tři vtělení byla ve svých závěrech čím dál tím radikálnější a méně přizpůsobivá. Robot by je byl rád opravil, ale nové, rozšířené všemysli by ho neposlouchaly.

Trojice se na jistých věcech shodla. Věděla, že není moudré uchovávat jediné kopie všemysli na Corrinu. Hlavní Omnius obhajoval elektronický únik, vyslání normalizované kopie rozsáhlé počítačové mysli daleko do vesmíru jako příval dat, který by si tam hledal vhodný cíl. ThurrOm poukázal na to, že neexistují žádní známí příjemci takového souboru dat a s narůstající vzdáleností by se signál jen rozptýlil a vytratil. Zbytečné vynaložení energie a úsilí.

Seuratův Omnius trval na hmatatelnější verzi. SeurOm chtěl kolonizovat dvacet nebo ještě víc Nepřipojených planet. Jakmile si myslící stroje zajistí novou základnu, obnovení Omniové by mohli pokračovat na další planety a tak obnovit Synchronizovanou říši. Lehkomyslně předpokládal, že dokážou najít cestu, jak uniknout smrtící rušivé síti, ale nevysvětlil už, jak to konkrétně provést.

ThurrOm obhajoval vyslání celé strojní flotily proti hlídkovým lodím lidí, jako by v něm jeho první nezávislá ofenzíva ještě víc podnítila nezkrotný apetit. Byl ochoten se smířit s obrovskými ztrátami a doufal, že se nějaké části bojové flotily podaří přežít. Jestli se to však nepovede, pak by mohli fanatičtí hrethgir bombardovat celý Corrin pulzními atomovými hlavicemi a vyhladit poslední stopy počítačové všemysli. ThurrOm připustil, že to by mohl být jistý problém.

Všechny ty plány měly mizivou šanci na úspěch. Erasma zaujalo, jaké problémy má hlavní Omnius v téhle bizarní diskusi se svými podřízenými vtěleními.

Měsíc po měsíci robotické lodě pokračovaly ve svých

pravidelných útocích, při nichž se vrhaly proti rušivé síti a barikádě Ligy - a jak se dalo čekat, setkaly se vždy se zkázou. Víc než devatenáct let Omnius vyčerpával Corrin, rval z něj kovy a suroviny, pak je recykloval a znovu zpracovával. Nyní už byla planeta vyždímaná téměř dosucha. Některé vzácné prvky a molekuly, nezbytné pro tvorbu složitých gelových obvodů, bylo těžké získat. Výroba náhradních lodí se zpomalila. Erasmus předvídal, že jejich pevnost bude brzy zranitelná už jen kvůli neustálému úbytku sil.

Musel najít nějaké řešení dřív, než k tomu dojde - přinejmenším pro sebe a pro Gilbertuse.

Erasmus už několik let zvažoval mnoho možných způsobů úniku. Někde daleko od Corrinu by se s Gilbertusem mohli věnovat duševnímu bádání bez zasahování a rušení čím dál tím výstřednější všemysli.

Nezávislý robot nechal svého chráněnce ve vile, Gilbertus tam dál řešil obtížnou intelektuální hádanku s klonem Sereny Služebnice po boku. Svalnatý a dobře trénovaný člověk dokázal sledovat klikaté cestičky ve svém mozku, rozvíjet početné varianty a důsledky. Už celé roky byl schopen memorovat všechny detaily svého každodenního cvičení, udržoval si v mysli všechno uspořádané, aby to mohl lehce vyvolat.

Erasmus se pokusil získat si pozornost všemysli, které ho vytrvale ignorovaly. Začal bušit kovovou pěstí do zdi. Opakoval to, co vídal u Gilbertuse, když býval ještě vzpurný malý chlapec. „Jsem tady. Co jste to se mnou chtěli probrat?"

Robot uvažoval, že by mrštil směrovou kostkou o zem, ale pak ji pevněji sevřel v tvarokovové dlani. Byl to jen simulovaný hněv, ale vypadalo to jako dobrá příležitost procvičit si lidské emoce, které se naučil.

Tři hlasy mu unisono nařídily: „Přestaň být netrpělivý, Erasme. Chováš se jako hrethgir."

Robota napadlo několik znamenitých odpovědí, ale rozhodl se raději mlčet. Místo toho položil nečinnou směrovou krychli na podlahu. Tvarokovový povrch ji pohltil a pak se za ní hladce uzavřel jako louže vody nad hozeným kamenem.

Omniové se vrátili ke své debatě.

Najednou se v místnosti objevil Rekur Van. Přivezla ho ozbrojená robotická stráž, která také držela směrovou krychli. „Je čas na moje slyšení!" řekl muž bez končetin, zvedl hlas, aby byl slyšet přes stupňující se hádku.

„Já mám přednost, Pahýle," řekl Erasmus bez jakékoli nevraživosti, i on příslušně zesílil svá slova.

V pozadí stále nevzrušeně zněly hlasy tří všemysli, ale elektronické signály mezi nimi podstatně nabraly na důrazu, odrážely se po místnosti takovou silou, že se podlaha třásla a drnčela. Tři Omniové se navzájem obviňovali z neschopnosti a omylnosti, svalovali na sebe vinu. Debata pokračovala rychleji a rychleji a Erasmus a Rekur Van poslouchali s rostoucí zvědavostí a obavami. Konečně začalo být zřejmé, že hlavní Omnius přesvědčil sám sebe, že je jediný pravý bůh vesmíru. Na základě analýz a odhadů, které pro něj provedl Erasmus, usoudil, že této definici odpovídá. Disponoval nejvyššími znalostmi a nejvyšší silou.

„Prohlašuji vás dva za falešné bohy," zahřměl najednou hlavní Omnius.

„Já nejsem falešný bůh," řekl SeurOm.

„Ani já ne," tvrdil ThurrOm.

Taková podivná božská trojice. Vypadalo to jako ironie, že Omnius, který tak nemilosrdně kritizoval emocemi nabité náboženství lidských bytostí, najednou sám přijal vlastní systém náboženské víry s myslícím strojem na vrcholu.

Tři všemysli bez varování dosáhly kritického bodu. Místnost se naplnila bouří pestrobarevných elektronických záblesků, vystřelujících od zdi ke zdi a od podlahy ke stropu. Erasmovi se podařilo hladce se vyhnout, stáhl se na vstupní rampu, z níž přihlížel, jak se celá místnost rozpálila.

Jasně žlutý výbuch zasáhl robotického strážného, který třímal Rekura Vana. Tlulaxan bez končetin zaječel, jak se mu ostré kusy kovu zařízly do masa. Vozík, který

mu zajišťoval životní funkce, se naklonil a spadl na doutnajícího doprovodného robota.

Erasmus si s velkým zklamáním vzpomněl, že Rekur Van pracoval na projektu proměnlivých biologických strojů. Měl veliký potenciál.

Místnost náhle ztichla. Za okamžik se zlověstně ozvala jedna ze všemyslí: „Teď jsme na vládnutí dva."

„Tak to má být," řekla druhá. „A nikdo z nás není falešný bůh."

Hlavní Omnius byl tedy v elektronické bitvě vyhlazen. Hlavní všemysl, kterou Erasmus znal tolik let na Corrinu, už neexistovala. Stěny se začaly vlnit a otřásat a on dostal strach, že se celá Centrální věž zhroutí nebo změní tvar i s ním uvnitř.

K jeho překvapení Rekur Van zasténal a začal se bezmocně vrtět. Erasmus mu pospíchal na pomoc - čistě proto, aby zachránil cenný zdroj - zvedl si Tlulaxana i s jeho vozíkem do kovové náruče a opustil zmítající se věž. Sotva se dostali do bezpečí náměstí, stavba za nimi se dramaticky proměnila, jak její noví vládcové uplatňovali společnou vůli. Věž rostla do výše a byla ostnatější.

„To je naprosto nečekané a zajímavé," řekl Erasmus. „Vypadá to, že se všemysli zbláznily."

Bezmocný Tlulaxan obrátil popálenou tvář a ohlédl se na Omniovu základní stavbu, zmítající se v bizarních křečích. „Možná bychom měli radši zmizet a zkusit to s hrethgir."

 

Lidské tělo se možná nemůže vymknout zákonům hmoty, ale mysl tak omezená není. Myšlení přesahuje fyzickou podstatu mozku.

Vznik Vesmírné Gildy

(publikace Ligy)

 

I když se Adrien Venport rozhodl neporušit matčinu schránu, naplněnou kořením, přecházel nervózně kolem sem tam. Jeho bratři a sestry, roztroušení po celé Lize

v záležitostech firmy VenKee, mu nemohli nijak pomoci. Pochyboval, že by vůbec jeho pochybnosti pochopili.

Norma dokázala zevnitř schrány, plné výparů, vycítit synovu nerozhodnost a obavy. Starosti ho odváděly od obchodních záležitostí VenKee. Moc dobře si uvědomoval, že pokud jeho zvláštní a nepochopitelná matka dokáže skutečně a bezpečně navádět zakřivovače prostoru, pak by společnost VenKee mohla účinně ovládat veškeré budoucí obchodování mezi hvězdnými soustavami. Spoléhala však na něj, že udrží obchodní firmu silnou, protože pro další velký krok potřebovala její infrastrukturu.

Bude muset jeho nesmyslný strach upokojit. Norma dokončila svou hlavní práci a věděla, že nastal čas ke změně. Adrien potřeboval dostatek odpovědí, aby se uklidnil - a navíc vzpružil.

Přinutila rozšířenou mysl vrátit se do skutečného světa, soustředit se na své tělo a bezprostřední okolí. Přivolala syna k sobě. Pomalu a snaživě, neochotnými rty bez hlasu naznačovala slova, čmárala písmena do nánosu koření na plaskleněných stěnách a tak přesvědčila Adriena, že chce, aby za ní zašel do komory - ovšem s dýchací maskou a ochranným krytem na očích.

Syn se na nic nevyptával. Vyběhl z laboratorní budovy a už křičel rozkazy. Za necelou půlhodinu se vrátil, celý v ochranném obleku. Zřejmě nechtěl riskovat a vystavovat kůži koncentrovanému melanžovému plynu. Norma si uvědomila, že je to nejspíš rozumné.

Duševním příkazem, s nasazením sil Čarodějky, které používala zřídkakdy, dovolila části své schrány se otevřít. Vytvořila uvnitř vír, který kroužil melanžovým plynem a udržel ho z velké části uvnitř. Adrien, i když zřetelně vylekaný, zvedl hlavu a vstoupil do schrány. Vchod se za ním rychle neprodyšně uzavřel. Norma se zhluboka nadechla melanžového plynu a dívala se, jak syn prochází šerem.

„Ach, ten vesmír, který jsem viděla, Adriene!" prohlásila. „A je toho ještě tolik ke zkoumání!"

Byl nesmírně šťastný už jen z toho, že je zase u ní. „Měli bychom tu instalovat komunikační zařízení, matko. Bylo to zoufalé - tolik otázek, a nemohli jsme se k tobě dostat." Klekl si na zem poblíž jejího napůl zničeného polštáře.

„Komunikační zařízení by mohlo být," řekla. „Ale dokud si my dva rozumíme, Adriene - dokud si vzájemně důvěřujeme - můžeš vstoupit do této komory, kdykoli ti řeknu, že je to bezpečné."

Se zmateným výrazem se zeptal: „Kdy by nebylo bezpečné vstoupit do tvé nádoby?"

„Když nasazuji mysl a jasnozřivost, abych vypočítala bezpečný kurz zakřiveným prostorem. Zapomněl jsi snad na cíl tohoto projektu?"

Normin hlas zněl děsivě i jejím vlastním uším, když dlouze mluvila, vysvětlovala mu, jak jí přesycení melanží zdokonalilo schopnost předvídat budoucí události, vyhýbat se katastrofickým drahám. „Rozřešila jsem už všechny poslední detaily."

Skrz čirou plaskleněnou masku viděla, že jeho aristokratické rysy jsou stále napjaté obavami. „Já tomu rozumím, matko, ale musím se ujistit, že ti nic nehrozí. Dovol zdravotníkům, aby tě prohlédli, jestli jsi zdravá. Vypadáš vyčerpaná."

„Je mi lépe, než mi bylo kdy dřív," řekla se zasněným úsměvem na široké vyhublé tváři. „A jsem zdravá." Vypadalo to, že jí tělo nějak degenerovalo, zdálo se neschopno nést zrůdně velikou hlavu. Kůže se jí chvěla a končetiny pozbyly tvar a začaly připomínat šňůry. „Proměnila jsem se v něco... a směrem k něčemu."

Vzala jeho mnohem větší ruce do svých, pevně a láskyplně je sevřela. Pronikavě se na něj podívala očima modrýma od koření a řekla: „Nalož moji testovací komoru do jedné lodě zakřivující prostor, abych mohla předvést své nové navigační schopnosti. Dokážu ji řídit."

„Jsi si jistá, že je to bezpečné?"

„Adriene, život je ze své podstaty nebezpečný, křehký jako poupě v bouři. Ale stejně jako to poupě v sobě skrývá neuvěřitelnou krásu, odraz božského záměru s vesmírem. Je zakřivování prostoru bezpečné ve srovnání s čím? Pravděpodobně je bezpečnější, než když žena dává život dítěti, ale... ano, je nebezpečnější než se skrývat a nikdy si netroufnout vyjít ven ze dveří."

„Vážně ten průlom potřebujeme," souhlasil. Zase myslel jako obchodník. Pak si umíněně založil ruce na prsou, zatímco kolem něj vířil melanžový plyn. „Ale jestli je to tak bezpečné, jak říkáš, pak trvám na tom, že poletím s tebou. Dám tak najevo, jak věřím tvým schopnostem."

Pomalu přikývla, zvětšená hlava se pohnula nahoru a dolů na tenkém stonku krku. „Jsi tvrdý vyjednavač, stejně jako tvůj otec. Tak dobře. Ukážu ti vesmír."

Za Normina striktního, byť vzdáleného dohledu a Adrienovy podrobné prohlídky každého detailu byly dokončeny přípravy na její první výpravu zakřiveným prostorem. Tato cesta bude pro Normu jiná, vzrušující a skutečná, nejen teoretická. Zkouška, důkaz - osvobození.

Stovky kolharských dělníků se postaraly, aby středně veliká nákladní loď a její upravená komora s melanžovým plynem vyhovovaly náročným požadavkům. Jakmile bylo do tanku instalováno komunikační zařízení, mohl se Adrien s matkou domlouvat přímo, i když měl často potíže získat si její pozornost, nebo od ní získat nějakou použitelnou informaci.

Když byly všechny složky pro jasnovidné putování pohromadě, nastoupili do lodě jen dva lidé: Norma se usadila v komoře a Adrien se připoutal v bezpečnostní schráně na téže palubě. Dobře věděl, že tímto letem riskuje budoucnost společnosti VenKee, protože nikdo ze sourozenců by nedokázal řídit ani zlomek jejích nezbytných obchodních aktivit.

Ale Adrien matce věřil. Skrz plasklo svých schrán se mohli vidět a mluvit spolu prostřednictvím přímé komunikační linky. Holtzmanovy motory zakřiví prostor a odnesou je z Kolharu na nějaké úplně jiné místo. Norma sama vybere příslušný kurz.

Než začali, naplnila svou komoru plynem na maximální koncentraci a ponořila se do transu, který před ní otevřel vesmír jako rozvíjející se plátky nádherné růže. Pokaždé, když do vesmíru nahlédla, byl krásnější než

předtím. A tentokrát Norma podnikne ten skok, navede loď po jasnozřivé dráze, kterou už v mysli viděla před sebou.

Norma se soustředila na budoucnost, viděla vířící barvy kosmu a svou nepatrně malou loď. Byl to vesmírný hlavolam, ale ona ho plně chápala. Prostor se sevře kolem plavidla v láskyplném objetí, jako když laskavá matka kolébá dítě. Cítila v sobě mocný nehlučný šum, a aniž by se obrátila a podívala se, viděla Adriena, pulzujícího životem v ochranné schráně.

Jakmile Holtzmanovy motory zakřivily prostor, ohnuly jednu souřadnici ke druhé, byla cesta vytýčena a loď proklouzla vrstvami vzdálenosti a prostoru. Adrien se třásl, dílem kvůli vibraci lodi a dílem ze strachu, jako by se jeho tělo a mysl měly oddělit. Přesto však nelitoval toho, co zažívá.

A pak už byli na druhé straně, u cíle. Viděla, jak Adrien existuje v jedné souřadnici a jak se pak objevil ve druhé. V pouhé chvíli se celý vesmír nesmírně zmenšil.

„Zvládli jsme to, mami! Podívej se dolů!" Ohromeně zíral průhledem nákladní lodi a poznal suchou, rozpraskanou planetu. Z oběžné dráhy vypadala jako mísa zlata. „Arrakis? Tady už jsem byl mnohokrát."

„Myslela jsem, že na první jasnozřivé cestě by bylo vhodné putovat ke zdroji melanže," řekla Norma.

Arrakis ji lákala jako místo, kde mohla zakotvit všechny jasnozřivé zkušenosti, místo, kde by mohla stavět na všem, co má ještě přijít - pro ni, pro Adriena a pro celé lidstvo.

„To je úžasné, v mnoha směrech," řekl. „S takovým okamžitým a jistým kanálem přímo ke zdroji koření může VenKee dosáhnout ještě větších zisků."

„Ne všechen zisk je v penězích. Arrakis je jako to koření, které obsahuje, složitá až k nepochopení, neocenitelná."

Norma věděla, že koření a navigace jsou neoddělitelně spojeny. Bude třeba zajistit zásoby melanže. Firma VenKee tady možná bude muset rozmístit vlastní ozbrojené síly, aby chránily její písky s melanží. Arrakis není místo, které by se dalo omezit zákony. Je to syrový, divoký svět, kde přežijí jenom ti nejsilnější.

Norma ze své zapečetěné, kořením impregnované navigační komory mentálně navedla dopravní loď VenKee za pomoci konvenčních motorů nízko nad neúrodnou planetu. Nad její lodí se tyčil oceán dun. Norma prostřednictvím své mocné mysli pozorovala velké písečné červy, oblaka písku a líté Koriolisovy bouře. Její mysl se otevřela dvěma směry zároveň, k minulosti a budoucnosti, viděla skupiny lidí, postupujících po krajině, někteří šli pěšky, jiní skutečně jeli na červech.

„Kdybychom tak dokázali objevit další zdroj koření a nebyli závislí na tomto jediném světě, který už zaplavili lovci melanže," nesl se Adrienův hlas do její plynové komory. „Od dob nákazy každý ví, že tu čeká bohatství, a Arrakis je plná sběračů koření a dokonce i otrokářů."

„Melanž je srdce vesmíru," řekla. „A srdce je vždycky jen jedno."

Vznášela se se svou lodí nad rozsáhlou pouští a nahlížela do budoucnosti lidského obchodování. Adrien by ani nedokázal pochopit, jak mocnou společnost pomáhá vybudovat.

„Historie bude tvrdit, že to tvůj otec vyvinul tyhle lodě," řekla. „Aurelius Venport bude vzpomínán jako jasnovidný vynálezce, velký patriot ve věci lidstva. Jak poplyne čas, a všichni současníci odejdou, nikdo už nebude schopen oddělit skutečnost od mýtů. Z toho pomyšlení jsem velmi šťastná a spokojená. Je to můj poslední dar muži, kterého miluji. Chci, abys to chápal coby vůdce VenKee Enterprises, společnosti, která se rozvine v něco mnohem většího."

Přikývl. „Děláš to z lásky a z vděčnosti za to, že ti otec jako jediný věřil. Rozumím tomu, matko."

Připadalo jim, že nad drsnou Arrakis strávili dlouhou dobu. Pak Norma Cenva odvedla nákladní loď zpátky do prázdna směrem ke Kolharu.

 

Lidský život je na Arrakis bezvýznamnější než zrnko písku v otevřené poušti.

Legenda o Selimovi Jezdci

 

Zničení lidé, kteří přežili nájezd na zensunnitskou vesnici, se s Ismaelem a El'hímem vrátili zpátky do hlavní osady na vzdálených útesech. El'hím navrhl, aby nejvážněji raněné odvedli do sousedního města na lékařské ošetření.

Ismael o tom nechtěl ani slyšet. „Jak můžeš něco takového vůbec navrhnout? Tihle lidé taktak vyvázli otrokářům. A teď bys je odevzdal přímo do chřtánu těch, kdo nejvíc touží po otrocích?"

„Všichni to nejsou otrokáři, Ismaeli. Snažím se zachránit životy."

„Jednat s nimi je jako hrát si s polozkrocenou šelmou. Tvoje smířlivé způsoby už tyhle lidi připravily o jejich blízké, o domovy. Nepokoušej se z nich vymačkat ještě další krev. Postaráme se o ně sami, s těmi zásobami, jaké máme."

Když skupina uprchlíků dosáhla jeskynního sídliště, rozšířily se ty zprávy mezi lidmi jako oheň. Ismael se svou přesvědčivou osobností a neústupnými požadavky působil jako vůdce.

El'hím - skutečný naíb - při tom starého muže nechal. Řekl: „Já rozumím cizincům lépe než ty, Ismaeli. Pošlu vzkaz do měst VenKee, podám oficiální protest do Arrakis City. Tohle si nemohou beztrestně dovolovat."

Ismael si připadal, jako by se v něm vztekem něco zlomilo. „Vysmějí se ti. Otrokáři odjakživa lovili zensunnity, a tys jim vstoupil přímo do léčky."

Když jeho nevlastní syn odchvátal do přelidněných měst, svolal si Ismael tělesně schopné zensunnity do velké schůzovní jeskyně. Chamal jakožto jediná žena mezi stařešiny vesnice zastupovala své pohlaví, stejně krvežíznivé, jako byli muži. Mnoho bouřlivých mladíků, kteří ctili staré legendy o Selimovi Jezdci, požadovalo smrt těch zločinců.

Nejsilnější z nich, rozzuření a zahanbení z toho, kolikrát ignorovali Ismaelova varování, se dobrovolně chopili zbraní. Vytvořili skupinu kanla, přepadový oddíl, který najde otrokáře a vykoná krevní mstu.

„El'hím mi řekl, že ví, kde jsou," řekl Ismael. „Dovede nás tam."

El'hím se vrátil od bezpečnostních sil z Arrakis City s neurčitými sliby, že budou přísněji uplatňovat opatření proti únosům, a setkal se s již vyzbrojenou a krvežíznivou skupinou bojovníků kanla. Když uviděl výrazy v jejich tvářích a pochopil myšlenky v jejich srdcích, nezbylo mu než se k nim připojit jako jejich naíb.

I když byl Ismael mnohem starší než kterýkoli z nich, přidal se k pomstychtivé výpravě. Navzdory - nebo možná kvůli - svému znechucení a zármutku nad tím, co se stalo s mnoha zensunnitskými přáteli a dokonce s některými jeho vnoučaty, dětmi Chamal, připadal si nabitý energií, jako by si právě vzal velkou dávku koření. Dokáže ještě bojovat proti škůdcům tohoto světa, o který tak tvrdě usiloval, který chtěl nazývat domovem.

„Možná to bude můj poslední boj. Možná zemřu. Jestli to tak má být, nemůžu si stěžovat."

Přešli poušť, postupovali rychle a tiše. Skupina kanla se jako stín pohybovala po sluncem omývaných skalách a pozdě odpoledne druhého dne uviděla tábor otrokářů. Pouštní muži se skrčili za úkrytem balvanů, aby je mohli pozorovat a naplánovat útok.

Jeden bojovník navrhl, aby proklouzli v noci a ukradli z tábora všechny zásoby a vodu. „To by byla dobrá pomsta!"

„Nebo můžeme přeříznout přívod paliva u těch jejich zanbarských kluzáků a nechat ty bídné lidi trčet v poušti, kde pomalu zahynou žízní!"

„A stanou se potravou Šaj-hulúda."

Ale Ismael neměl trpělivost na tak dlouhou a pomalou mstu. „Kdysi dávno řekl můj přítel Alíd: ,Nic tak neuspokojí jako cítit na rukou nepřítelovu krev.'  Mám

v úmyslu zabít ty ďábly osobně. Proč nechávat to potěšení Arrakis?"

Když padla tma a první měsíc se ponořil za obzor, proklouzla kanla skupina jako pouštní škorpióni kupředu, místo bodců třímali své krystalické dýky. Otrokáři - napočítal jich tucet - zapnuli generátory, které vysílaly kolem tábora jasné světlo, ne kvůli ochraně, ale pro pohodlí. Neobtěžovali se ani rozestavit stráže.

Zensunnitští mstitelé obklopili tábor a přibližovali se. Otrokáři zřejmě měli výkonnější zbraně, kanla skupina je však zhruba dvojnásobně přečíslovala. Bude to uspokojivý masakr.

Ismael nechtěl použít maulské pušky, protože byly příliš nemotorné a neosobní, ale El'hím navrhl, aby jimi rozstříleli světla. S tím Ismael souhlasil. Když byla kanla skupina na svých pozicích, dal znamení. Ve vzduchu zarachotila salva maulských střel, roztříštila světelné koule a zahalila tábor do tmy.

Pouštní útočníci se jako vlci stahovali ze všech stran. Dokonale zaskočení a nepřipravení cizinci se hrabali zpod dek. Někteří popadli zbraně a začali pálit, ale ani útočníky neviděli.

Zensunnité se drželi u země, využívali každé možné skrýše. Už dlouho potlačovali zápal, a teď své city uvolnili ve vzrušující krvavou lázeň. Vrhali se po obětech, probodávali je a sekali dýkami z červích zubů, vybírali si svou pomstu.

Mezi nimi kráčel táborem Ismael a pátral po dalším nepříteli, kterého by mohl potrestat. Zmocnil se jednoho mužíka, který se běžel schovat mezi složené role reflexní látky. Ten zbabělec se ani nepokusil bránit své druhy či bojovat o vlastní život.

Ismael toho kroutícího se muže zvedl. Když se mu zrak ve světle hvězd a záři šířících se ohňů přizpůsobil, poznal podle charakteristicky vyzáblé tváře a blízko posazených očí, že je to Tlulaxan. Najednou mu to došlo. Byl to Wariff, ten neschopný prospektor, kterému Ismael před dvaceti lety zachránil život.

Tlulaxan k němu vzhlédl a oslovil Ismaela jménem, i po té době si na něj vzpomněl. Ismael vytáhl dýku z červího zubu se špičatým ohnutým ostřím. „Zachránil jsem ti život, a ty ses mi odvděčil tím, žes přepadl moje lidi, ukradl je jako otroky? Proklínám tebe i tvoji sprostou rasu."

Násilí a křik kolem dosáhly vrcholu. Wariff bojoval, máchal malýma rukama jako pták křídly. „Prosím, nezabíjej mě. Omlouvám se. Nechtěl jsem -"

„Beru si zpátky, co jsem ti kdysi dal." Ismael přejel ostrou dýkou po hubeném krku otrokáře a otevřel mu krční tepnu. Zaklonil Wariffovi hlavu, aby mohla krev stříkat volně do noci. „Tohle je spravedlnost fremenů. Odevzdávám tvoji vodu poušti. Krev těch ostatních vezmu našemu kmeni."

Znechuceně odhodil tělo mezi rozházené potřeby otrokářů. Uvědomil si, že za takových okolností měl jeho zanícený přítel Alíd možná pravdu. Tam na Poritrinu, když byli oba mladí, Ismael vždycky trval na tom, aby se snažili najít pokojné řešení. Teď konečně Alídovi porozuměl. Někdy není nic radostnějšího než odplata.

Nad všeobecný hluk se zvedl El'hímův hlas. „Přestaňte! Zbytek musíme nechat naživu a odvést do Arrakis City, tam je postaví k soudu. Musíme mít důkaz o jejich zločinech."

Někteří zensunnité se zmateně zarazili. Jiní dál bojovali, jako by svého naíba neslyšeli. Ismael popadl nevlastního syna za předek roucha. „Ty bys je odvedl zpátky k cizincům, El'híme? Po tom, co nám provedli?"

„Provedli zločin. Nechme je soudit podle jejich vlastních pravidel."

„U nich otrokářství není žádný zločin!" zasyčel Ismael. Pustil El'híma, až se zapotácel. El'hím už dál nedokázal své pomstychtivé lidi ovládat. Ismael zvedl krví potřísněnou ruku a zakřičel, aby ho všichni slyšeli: „Tihle muži u nás mají dluh, jaký nemohou nikdy splatit. Na této planetě je jediným platidlem koření a voda - a tak si vezměme jejich krev, vytáhněme z ní vodu a dejme ji rodinám těch, kterým ublížili."

Ostatní psanci zírali na Ismaela, váhali udělat takovou věc. El'hím vypadal zděšeně.

„Voda je voda," stál na svém Ismael. „Voda je život. Tihle muži ukradli životy našich přátel a příbuzných, když napadli naše vesnice. Podřízněte jim hrdla a nechte je vykrvácet do poslední kapky, seberte jejich krev do nádob. Bůh možná zváží, zda tak alespoň trochu odčiní své zločiny. To já nemohu posoudit."

Odsouzení otrokáři dál křičeli a pokoušeli se bránit. Zensunnité se na ně s křikem vrhli a řezali je, vraždili jednoho po druhém. V jediném dni měli bohaté krvavé žně.

 

Můj otec byl prohlášen hrdinou Džihádu. I kdyby se všechny ostatní historické záznamy proměnily v prach, na toto ať lidská rasa nikdy nezapomene.

místokrál fajkán služebník,

prohlášení k Parlamentu Ligy

 

Dante ho nevzrušeně a věcně informoval o úspěšném testu proti flotile Ligy. Lasery, štíty... a totální zkáza.

Zatímco Quentin užasle naslouchal, neschopen odpojit své sluchové konektory, vysvětlila mu Juno, že to on sám nevědomky prozradil tajemství smrtelné zranitelnosti štítů vůči laserům. Zmocnil se ho zuřivý záchvat, a když ho odpojili od chodícího těla, propadl zoufalství. Nedokázal by ani spočítat, kolik lidských vojáků odsoudil k smrti kvůli slabosti své mysli. A kolik dalších ještě zahyne?

Tři Titáni oddělili jeho ochrannou nádobu a odepřeli mu přístup ke všem mechanickým tělům. Instinkt mu velel bojovat a zemřít za velkého a statečného úsilí, ale shledal, že je naprosto bezmocný. Kymekové mu vzali ruce a nohy. Vzali mu oči, sluch, hlas. Nebyl nic víc než bezmocná trofej. Ve svém světě nikoho neměl žádné orientační body a nevěděl, jak dlouho byl izolovaný.

Kdyby tak jen dokázal zničit své podpůrné systémy, kdyby dokázal vlastní vůlí zemřít, pak by si zajistil, že už nikdy neprozradí žádnou důležitou informaci.

Ale Quentin musel snášet to zatracení, neustále čekat, jestli se bude moci chopit i té nejmenší šance na odplatu, zvlášť teď, když věděl, jak významnou informaci prozradil. Nebyl žádný zrádce jako Xavier Harkonnen. Byl bezvýhradně připraven položit život v boji proti těmto hybridním nepřátelům, ale nebude plýtvat úsilím. Musí mít jistotu, že má alespoň nějakou možnost Titánům ublížit.

Pak se mu v záblesku světla najednou vrátil zrak. Znovu zapojená optická vlákna mu ukázala aerodynamické chodící tělo a mozkovou nádobu, kterou identifikoval jako Junoninu. Měl nutkání se buď znechuceně stáhnout, nebo proti ní vyrazit. Kdyby byl dokázal proměnit mozek na mocné paže, byl by se po ní natáhl a uškrtil ji, ale takovou možnost neměl.

„Chtěli bychom tě vzít s sebou," řekla Juno. „Budeš létat."

Bylo to nádherné, přesně jak kymekové slíbili, a Quentin je za to nenáviděl. Přestože mu Juno mnohokrát lhala, v tomto nepřeháněla.

Neokymekové instalovali jeho nádobu do elegantní lodi, určené k tomu, aby nosila kymeky na mezihvězdná bojiště. Když jejich armáda vyrazila z Hessry, připadal si Quentin jako orel, vznášející se na ocelových křídlech. Mohl se nést na stoupavých proudech, zcela zbavený pout. Mohl donekonečna klesat jako dravec, který útočí na kořist, a pak podle libosti změnit kurz, zrychlit a letět jakýmkoli směrem.

„Mnoho neo-kymeků zažije extázi z letu," vyslal k němu zprávu Dante z čela jejich malé armády. „Kdybys byl spolupracoval, primero Služebníku, mohli jsme tě to nechat zažít už dávno."

Quentin v té radostné chvíli zapomněl na svou hrůznou situaci. Teď však své extatické pocity zase potlačil a nevrle se zařadil do sevřené formace ke zbytku kymeckých lodí. Mohl by se od nich odpoutat, změnit kurz a vletět přímo do nejbližšího planoucího slunce, zrovna jako to udělal zrádce Xavier Harkonnen, který vzal s sebou na smrt Iblise Ginja.

Ale jaký by to mělo smysl? Pořád ještě chtěl kymekům nějak ublížit. Pomsta, kterou jim dlužil, každý den rostla.

Odlétal spolu s Dantem z Hessry a všechny zbraně na své lodi měl deaktivovány. Byl jako vykastrovaný dravý pták bez drápů, ale stále ještě mohl pozorovat a doufat, že přijde jeho šance.

Agamemnon a Juno odletěli na jiné kymecké planety své zkažené říše, kdežto Dante měl prozkoumat pět hodnotných světů, které nedávno napadl, a zkontrolovat pokrok, jakého tam dosáhli dosazení diktátoři neokymekové. Lidé na těchto dobytých planetách by se po velikém utrpení více než sto let trvajících útoků strojů ochotně přimkli k jakékoli falešné naději. Kymekové jim nabízeli moc a nesmrtelnost.

Stačilo jen několik nadšenců, aby se zatočilo s celou společností. Ne všichni lidé měli tak silnou vůli jako Quentin.

Když se konečně skupina kymeckých lodí přiblížila okraji soustavy Reliconu, narazil Dante s překvapením na expediční síly Ligy ze Salusy, které dorazily na inspekci a na pomoc vzpamatovávající se lidské kolonii. Netušily, že kymekové už před měsícem planetu převzali.

Dantovy bojové lodě okamžitě zaujaly bojovou formaci, aktivovaly zbraně, nabily střely do odpalovacích šachet a připravily laserové zbraně. „Vypadá to, jako by si s námi někdo přiletěl pohrát." Titánův vzkaz byl určen Quentinovi, ale ostatní neokymekové zajásali a těšili se na boj.

Quentin netoužil setkat se s plavidly Armády humanity, zvlášť když viděl, že vedoucí oštěp je politická vlajková loď. Nějaký vysoký funkcionář se vydal na inspekční cestu, nabízet humanitární pomoc.

„Připravte se k útoku," řekl Dante. „Připíšeme si nečekané vítězství."

Quentin hledal nějakou možnost. Ve své okleštěné lodi neměl žádné zbraně, ale jestli nevaruje plavidla Ligy, že kymekové vědí o vzájemném působení štítů a laserů, nastane masakr. Nasadil všechny systémy, dostupné prostřednictvím konektorů, připojených k mozkové nádobě, a zjistil, že dokáže ovládat komunikační systém lodi. Kdyby mohl změnit frekvenci, pak by snad - s jistou dávkou štěstí - byl schopen vyslat vzkaz.

Pak na širokopásmovém otevřeném kanálu došel vzkaz od vlajkové lodi skupiny. „Kymekové, nepřátelé lidstva, tady je místokrál Fajkán Služebník. Napadli jste lidské kolonie, a teď musíte čelit naší spravedlnosti."

Quentina zaplavil nápor naděje a pak hrůza. Fajkán! Nechtěl, aby ho nejstarší syn takhle viděl. Ale byl to sobecký strach... teď, když toho bylo tolik v sázce.

Dante promluvil k silám neo-kymeků podle pečlivě stanoveného scénáře. „Všichni neokymekové, zahajte palbu střelnými zbraněmi."

Jako výbušné krupobití se proti vlajkovému oštěpu a několika doprovodným torpédoborcům rozlétla torpéda a granáty.

Quentin dál pracoval na změně komunikační frekvence v kymeckém plavidle, ale neměl s tím žádné zkušenosti. Kdykoli se mu myšlenky zatoulaly, minul cíl svého snažení.

Dante pokračoval spokojeným a sebejistým hlasem: „Štíty mají zapojeny, jsou zranitelní lasery. Připravte -"

Konečně Quentin naladil tajnou frekvenci, dlouho užívanou armádou Džihádu pro vysílání rozkazů na vysoké úrovni, a vykřikl: „Fajkáne! Okamžitě vypni ty štíty. Je to léčka."

„Kdo je to?"

Hlas, který Quentin vyslal signálem z mysli, pochopitelně nebyl k rozpoznání. „Fajkáne, chtějí nasadit laserové zbraně - víš, co to znamená. Vypni štíty, než bude pozdě!"

Fajkán mu zřejmě uvěřil. Jen několik důstojníků a politických vůdců ve vedení Ligy znalo tajemství slabého místa Holtzmanových štítů. „Štíty vypnout! Všichni nižší velitelé, okamžitě vypněte štíty!"

Přestože mnozí reptali, místokrál vydal další neústupný rozkaz. Ochranné štíty pohasly jen okamžik předtím, než se na pancéřových trupech roztančily slabé a neúčinné paprsky energie. Způsobily jen pár stop a povrchních škod, nic významného, a zanechaly po sobě několik spálenin. Lasery znovu zaútočily, tentokrát silněji, ale žádná z lodí Ligy svoje štíty nezapojila.

Fajkán si uvědomil, že je ten záhadný vzkaz všechny zachránil před zkázou. „Kdo je to? Máme mezi kymeky nějakého spojence? Identifikujte se."

Dante pořád netušil, co Quentin udělal. „Něco se pokazilo, ale máme i jiné prostředky." Kymecká útočná flotila se shlukla a znovu nabila střelné zbraně. Pokud Fajkánovy lodě nechají štíty odpojené, mohly by pro ně mít výbušniny osudný účinek.

„Odleť odsud. Já... nebo ty budeš -" řekl Quentin, pak znejistěl, bál se představit. „Prostě mi věř. Já budu... zase plakat štěstím." Quentin doufal, že to stačilo, aby synovi pomohl to pochopit. Nedokázal by se přiznat ke všemu - ještě ne. Pomyšlení, že by Armáda humanity mohla podniknout neuvážené tažení na jeho záchranu, přiletět na základnu kymeků na Hessru, aby ho osvobodila, bylo hrozné. To Quentin nechtěl. Chtěl jen, aby se Fajkán dostal pryč, než Dante a jeho silné lodě všechny pozabíjejí.

„Otče!" vyslal Fajkán vzkaz na soukromé frekvenci. „Primero - jste to vy? Mysleli jsme, že vás zabili!"

„Služebníci neslouží nikomu!" zvolal Quentin vysílačkou. „A teď odleť!"

Jak se slétli Dantovi stoupenci a odpálili první salvy výbušných střel, uvědomil si Quentin najednou, že jeho loď by mohla posloužit jako zbraň. Neměl žádné odpalovací zařízení, ale změnil kurz, rozpálil motory do vysokých obrátek - a náhle vletěl do kymecké formace a rozprášil ji, jako když pes plaší hejno holubů. Kymecké lodě kroužily a uhýbaly mu z cesty. Z komunikačního systému slyšel, jak se vzrušeně dohadují, co dělat.

Quentin manévroval ve snaze srazit se s nějakým kymekem, ale neokymekové byli ve svých mechanických tělech zkušenější než on. Vyhýbali se mu a začínali pálit po jeho řídicím systému, aby ho vyřadili z provozu. Jejich slova byla náhle zkomolená, kymekové přešli na šifrovanou komunikaci.

Do trupu mu bubnovaly střely, které ho měly vyřadit z provozu, a Quentin se tlačil víc a víc směrem k Dantovi. Přísahal si, že obětuje život, jestli tím dokáže zničit jednoho ze tří zbývajících Titánů.

Dante se se svým velkým bojovým tělem vyhnul, Quentinovi se povedlo narazit do něj jen zešikma. Quentinovo hladké kovové tělo se rozechvělo vibracemi, cítil poškození, ale žádnou fyzickou bolest. Jeho loď teď reagovala pomaleji, přemýšlel, kolik škody na tom umělém trupu napáchal.

S úlevou pozoroval, že se expediční síly Ligy ve zmatku stahují, přestože to ještě nebyl úplný ústup. „Odleť! Zmizte odtud, nebo všichni zemřete," vyslal znovu vzkaz.

„Primero Služebník jim musel něco prozradit!" řekl Dante. „Rušte jeho signál!"

Vlna rušivé interference ukončila jeho další vysílání. Nemohl nic vysvětlit, nemohl poprosit o odpuštění, nemohl se dokonce se synem ani rozloučit. Ale udělal, co bylo nutné. A Liga teď bude vědět, že je naživu.

Výstřely kymeků nebyly tak silné, aby Quentinovu loď zničily, ale způsobily dost škody na to, aby mu vyřadily z činnosti motory a nechaly ho mrtvě viset ve vesmíru, bezmocného a nečinného. Potupný konec, pomyslel si...

Kymekové ho museli zpátky na Hessru odtáhnout a Dante mu přitom dával kázání a nadával mu za jeho pošetilost. Quentin měl přesto radost z toho, co se mu podařilo. Poté, co byl tak dlouho bezmocný, se teď skutečně zasadil o dobro lidstva. Během střetu nepřišel o život ani jediný člověk.

Až Quentina odvlečou zpátky na Hessru, generál Agamemnon ho jistě uvězní v nádobě a podrobí ho věčné stimulaci bolesti, pokud mu vůbec dovolí zůstat naživu.

Ale to, co vykonal, za to stálo.

 

Nejlepší plány se rozvíjejí za chodu. Když se nějaký plán skutečně vydaří, začne si žít po svém, naprosto jinak, než zamýšlel jeho autor.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides

 

Vor vždycky věděl, že Titáni jsou pořád na svobodě a že jeho otec - Agamemnon - nebude tiše sedět navěky, zvlášť teď, když byl Omnius zkrocen. Od konce Džihádu Vorian sedmnáctkrát promluvil k Parlamentu Ligy, naléhal, aby se spustila vojenská operace a nalezli se kymekové na Hessře, ale nikdo jiný nechápal, jak naléhavý je to úkol. Lehce se našly jiné priority.

Vždycky budou Agamemnona podceňovat.

Když Porce Bludd přichvátal z Wallachu IX se zprávou o kymeckém útoku a údajné smrti Quentina Služebníka, spustil poplach. Po nedávném hrůzném útoku mechanických piraní - před kterým Vor Ligu také varoval - a objevení ještě horšího kmene viru na Rossaku si Nejvyšší bašár myslel, že se snad vláda konečně probere ze sebeuspokojení.

Alespoň ho už neodmítali rovnou. Přes jeho zdánlivé mládí parlamentní představitelé věděli, že je letitá postava, veterán, který přežil všechny své druhy ve zbrani. Vor požadoval okamžitou akci - a proměnilo se to v měsíce diskusí.

Celá jedna flotila Armády humanity před časem zmizela, byla považována za zničenou. Nyní se vrátil místokrál Fajkán se znepokojivou zprávou: Titáni už znají osudné slabé místo štítů, tajemství, které se tak pečlivě skrývalo po celou dobu Džihádu.

A Fajkán také hlásil, že jeho vlastní otec byl proměněn v kymeka!

Vora ten čin rozčilil. Konečně by se mohli přinejmenším rozhoupat k nějaké akci, i když pochyboval, že by byla na jeho vkus dostatečně rychlá a důrazná.

Potřeboval se dostat pryč od šílenství každodenních manifestací Rayniných kultistů, nekonečných schůzí v Parlamentu Ligy a svých bezvýznamných povinností formálního Nejvyššího bašára Armády humanity. Pořád čekal na instrukce od vlády. Jak k tomu mohlo dojít? Něco v něm toužilo po dnech otevřené války a jasných nepřátel, kdy se mohl rozhodovat podle svého, vysílat ničivé útoky a nestarat se o následky. Vždycky si dělal legraci z Xaviera, že se tak přísně řídí předpisy a rozkazy...

Když ho bašár Abulurd Harkonnen pozval na návštěvu prastaré archeologické lokality na okraji města, Vor rád přijal. Nově povýšený důstojník mu slíbil klid, čerstvý vzduch a místo, kde si budou moci promluvit, což oba velice potřebovali.

I když se tvářili, že si jedou užívat, oba měli vážnou náladu. Abulurd už teď vypadal starší než jeho mentor, který se k němu choval jako k mladšímu bratrovi. Leronika byla po smrti a Vor se už neobtěžoval líčit se ani barvit si pramínky tmavých vlasů na šedo, aby vypadal starší. Oči mu ale zestárly, zvlášť teď, když věděl, co Agamemnon provádí.

Archeologické stanoviště se rozkládalo na slunném svahu hodinu pozemním autem od Zimie na sever. Vojenský řidič, starý veterán Džihádu, který na Honru utrpěl vážné zranění na hrudi, neustále oběma důstojníkům opakoval, jak rád by dál sloužil a jak se každý den modlí k Sereně Služebnici. Napůl tajně nosil malý odznak, který naznačoval, že sympatizuje s Rayniným hnutím. Vyložil je a zaparkoval vůz ve stínu, kde na ně počká.

Dva muži se sami vydali na izolované archeologické stanoviště. Abulurd si četl tabulky a vyhýbal se svým myšlenkám. Řekl: „Tato oblast byla kdysi osídlena buddislámci, než se po celých generacích otroctví osvobodili a usadili se na Nepřipojených planetách."

„Tvůj otec se už teď z otroctví nikdy nedostane," zamumlal Vor a nastolil tak mezi nimi opatrné mlčení. Jako kymek se Quentin Služebník nemůže nikdy vrátit domů.

Oba hleděli na časem poznamenané ruiny a Abulurd se bez velkého nadšení pokoušel předčítat tabulky a značky. Občas se mu přitom zadrhl hlas, když jeho trápení proniklo tou fasádou na povrch. „Když se zensunnité a zenšíité obrátili zády k naší civilizaci, nastoupili dlouhou dobu temna. Dodnes většina z nich žije primitivním způsobem na vzdálených planetách." Přimhouřenýma očima se v jasném slunci zadíval na jednu desku. „Našla se tu také keramika muadru."

„Kogitoři měli nějaké spojení s kulturou muadru," řekl Vor. „A Vidad je jediný, kdo z nich zůstal naživu." Zmínka o Vidadovi ho přiměla myslet na Serenu a její smrt.

Oba muži se posadili na hromadu sutin a podělili se o zabalené gyraky, místní sendviče z jemného chleba a silně kořeněného masa. Jídlo zapíjeli lahvemi studeného saluského piva. Vor moc nemluvil, hlavu měl plnou důležitých věcí. Otřásl se, vzpomněl si na hroznou „odměnu", kterou mu kymecký generál kdysi slíbil. Kdybych byl neunikl ze Země se Serenou a Ginjem, byl by mě Agamemnon taky proměnil v kymeka. Jaký otec, takový syn.

Coby vojenský velitel udělal Vor pro Ligu, co se dalo. Vyčerpaná lidská rasa neměla energii ani nadšení k dalšímu dlouhému boji. Ještě dlouho po krizi mnoho vůdců s hrůzou myslelo na nukleární holocaust, který vedl proti Synchronizovaným světům, styděli se za to, co provedli. Většina lidí si nepamatovala naléhavost, hrůzy ani potřeby těch nebezpečných dnů. Skláněli jen hlavy před památkou miliard lidských otroků, kteří nevinně zahynuli během zkázy Omnia. Už si nepamatovali, že by byly zahynuly miliardy dalších lidí, kdyby myslící stroje tehdy zvítězily. Vor až moc často viděl, jak proměnlivá dokáže být historie.

Teď, když se Agamemnon konečně vrátil a začal dělat problémy, cítil Vor, že musí vybojovat ještě jednu bitvu - sám, aniž by mu někdo pomáhal.

Vor zaťal zuby, podíval se na Abulurda a řekl: „Vím, co musím udělat. Budu potřebovat tvoji pomoc a absolutní důvěru."

„Jistě, Nejvyšší bašáre."

Vor vypověděl Abulurdovi, jak zamýšlí zbavit se Agamemnona jednou provždycky.

 

Vždycky mějte na paměti nevyhnutelnost svého konce. Jedině když přijmete fakt, že zemřete, dokážete dosáhnout skutečné velikosti a získat si nejvyšší pocty.

Mistr meče Istian Goss

 

Abulurd Harkonnen seděl v přední řadě pozvaných hostů v impozantní síni Parlamentu Ligy a hrdě vystavoval na odiv odznaky bašára na ramenou a na hrudi. Kolem něj seděli další účastníci slavnosti, vojenští a političtí vůdci a bez zvláštního nadšení se mezi sebou bavili.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides požádal o možnost oslovit shromáždění, slíbil důležité prohlášení - jako častokrát předtím. Během let však už přednesl spoustu hrůzných varování a nekonečných pesimistických odhadů, a tak hodnostáři nejevili o jeho projevy velký zájem. Věděli o nejnovějším drancování kymeků a mechanické piraně jim připomněly, že Omnius pořád zůstává hrozbou. Zřejmě čekali, že je bude starý veterán kritizovat za nedostatek předvídavosti.

Abulurd však znal pravý důvod vystoupení Nejvyššího bašára. Seděl, dech se mu zrychloval, ale snažil se zůstat v klidu, tvářit se jako vzor dokonalých způsobů.

Většinu dopoledne byl Abulurd zabraný do své práce v laboratořích poblíž úředního sídla Velkého patriarchy. Jeho tým techniků na základě pověření Nejvyššího bašára dál rozebíral a analyzoval smrtící mechanické piraně,

několik z nich za pečlivého dohledu aktivoval. Jeho výzkumníci měli pocit, že existuje několik možných způsobů obrany, kdyby se Omnius rozhodl ty krvelačné malé stroje znovu nasadit. Dva inženýři už sestrojili prototyp rušičky - nic tak složitého jako Holtzmanovy pulzní generátory, ale jen prostý maják, který by dokázal přetížit a zmást základní program piraní.

Pak se Abulurd převlékl z laboratorního oděvu, oblékl si na tu událost vojenskou uniformu. Přestože regule slavnostní úbor nevyžadovaly, udělal to z úcty a respektu, které cítil k Nejvyššímu bašárovi.

Jakmile se teď otevřely vysoké dveře a byl ohlášen příchod Voriana Atreida, Abulurd vyskočil a zasalutoval. Když to viděli ostatní důstojníci Armády humanity, napodobili ho. Během chvilky se zvedl i zbytek osazenstva sněmovní síně, nejprve pomalu, pak jako hromadná vlna.

Vorian s nečitelným výrazem hrdě kráčel širokou uličkou. Zvolil si velkolepý, impozantní vzhled s přehnanou sbírkou tvrdě vysloužených stuh, medailí a odznaků hodnosti, které získal během desítek let své vojenské kariéry. Při chůzi zvonil a řinčel a vypadalo to, že mu váha všech těch důkazů poctivé služby roztrhne látku saka. Uniforma, ač čerstvě vyžehlená, jako by ve švech nesla známky půdy a krve, jako by se jich ten oděv stejně jako jeho nositel už nikdy nedokázal zbavit.

Podíval se směrem, kde stál Abulurd. Setkali se pohledem a v mladším muži poskočilo srdce.

Nejvyšší bašár stoupal s hlavou vzpřímenou a tělem jako pravítko po schodech na pódium, kde v čele shromáždění seděl místokrál Fajkán Služebník po boku Velkého patriarchy. Všední uniforma Xandera Boro-Ginja byla křiklavá a plná zbytečných ozdob.

„Nejvyšší bašáre Voriane Atreide, vítáme tě na našem shromáždění," řekl Fajkán. „Svolal jsi nás sem kvůli nějakému důležitému prohlášení? Všichni si se zájmem vyslechneme tvá slova."

„A všichni mi budete vděční, že to vezmu zkrátka," řekl Vor. Několik představitelů v první řadě se zasmálo.

„Tento měsíc už je to sto třináct let, které jsem prožil jako voják v zájmu lidstva." Odmlčel se, aby to číslo vyniklo. „To je víc než sto let bojování proti nepříteli a pomáhání ochraně Ligy vznešených. I když možná pořád vypadám mladý a silný a i když jsem si podržel zdraví a schopnosti, nejspíš by nikdo v tomto shromáždění nepochyboval o tom, že už sloužím dostatečně dlouho."

Pomalu se rozhlédl po publiku a nakonec se zastavil pohledem na místokráli. „S okamžitou platností bych chtěl ukončit své závazky v Armádě humanity. Džihád byl před devatenácti lety prohlášen za skončený. Doba mého bojování je u konce. Udělám si nějaký čas pro sebe a pak se vrátím do práce se skupinou, která má očistit jméno Xaviera Harkonnena."

Fajkán odpověděl rychle a hladce, jako by od začátku věděl, co má Vor na srdci. „Mluvím za všechny, kdo se tady sešli. Uznáváme, že jsi obětoval dlouhý život věrné službě. Nyní čelíme dalším výzvám kymeků a Omnia, ale ta práce nikdy nekončí. Zdá se, že se budeme muset vždycky potýkat s nepřáteli lidstva. Jediný člověk nedokáže vyřešit všechny problémy, bez ohledu na to, jak tvrdě se o to snaží. Voriane Atreide, můžeš odejít, odpočívat, jednat podle svého a nechat pracovat zase nás ostatní. Děkujeme ti za tvou vzornou službu. Zasloužíš si veškeré pocty a úctu, jaké ti můžeme nabídnout."

Místokrál začal tleskat a Velký patriarcha ho svědomitě napodobil. Zanedlouho se všichni v jednací síni přidali k hlasitým ovacím vestoje. Abulurd, stržený tím bouřlivým potleskem, pozoroval svého učitele, připadalo mu, jako by se měl v tom citu utopit, hrdý a smutný zároveň. Velký patriarcha udělil Vorovi slavnostní požehnání.

Nejvyšší bašár všem pokývl a jen Abulurd věděl, že má ve skutečnosti v plánu pokračovat v boji, i když způsobem, jaký by mu Liga nikdy nepovolila. Když Vora vyprovázeli z prostorné parlamentní budovy s jásotem, gratulacemi a potleskem, Abulurd se vydal za ním. Doufal, že bude mít možnost rozloučit se s mužem, který toho pro něj tolik udělal.

Všechno na tom prohlášení a reakci bylo náležitě zdvořilé, ale Abulurd z toho měl hořký pocit. Po všem tom dobru, které Vor pro Ligu vykonal, a přesto, že ho schopnosti nijak neopustily, nikdo v sále neučinil ani chatrný pokus mu odchod vymluvit. Byli rádi, že ho vidí odcházet.

 

Smrt může být přátelská, ale jen když přijde v pravý čas.

Navakřesťanský text (sporný překlad)

 

Raquella, ztracená v horečkách, snila o snech, podobě a nadějích svých předchůdců, tak šťastných v mládí a tak ochablých a zničených tvrdou realitou. Byl tam dokonce i její tajemný dědeček Vorian Atreides a babička Karida Julanová, žena, která Voriana milovala... stejně jako mnoho dalších mužů, žen, hrdinů, zbabělců, vůdců a následovníků. A Mohandas Suk.

Odněkud slyšela kapat vodu... nebo nějakou jinou tekutinu. .. jako by odtikávala čas. Cítila, že její fyzické tělo odchází, znovu se spojuje s nestárnoucím ekosystémem planety.

Rossak.

Nikdy nečekala, že zemře na tak podivném světě. Raquella se tu nenarodila, neměla s Rossakem nic společného, nikdy by sem nepřicestovala, kdyby se tu nebyla znovu objevila nákaza a kdyby nemusela pomáhat.

Připadala si unášená bez cíle a ochromená, bez jakýchkoli vjemů na kůži, bez schopnosti pohybu. Připadalo jí, jako by její tělo pokrývalo něco neproniknutelného a těžkého, cítila, že to z ní vymačkává život. Je to ten retrovirus? Nebo nesnesitelná odpovědnost? S velkými obtížemi se jí podařilo zhluboka nabrat životadárný dech.

Jimmak Tero ji někam odnesl, na skryté místo hluboko v stříbřitě purpurové džungli. Tou dobou byla málem v bezvědomí, pamatovala si jen zvuky a vlhké matoucí pachy. Teď vůbec netušila, kde je.

Přes neustávající rozruch v duši i v těle se Raquella pokusila zklidnit. Je to v pořádku. Vedla jsem si dobře. S Mohandasem jsme pomohli obětem nákazy. Stálo za to obětovat život v jejich prospěch.

Kdysi dávno na Parmentieru řekl Vorian Atreides, že je na ni hrdý. Od té doby se držela té laskavé poznámky, vychutnávala si pocit, že si jí ten dlouho neznámý člověk, její dědeček, váží. Vor ji uplynulých letech mnohokrát navštívil a projevil svou náklonnost a neochvějnou podporu. Teď, když ho znala a zajímala se o něj, znamenala pro ni dědečkova úcta a hrdost víc než dřív. Nejvyšší bašár Armády humanity byl významný a slavný člověk. Dal si tu těžkou práci a nakonec ji našel, bohužel v časech nákazy.

Raquella se snažila zvládnout nápory bolesti, které jí projížděly tělem, všechnu energii spotřebovala na to, aby byla schopna dál dýchat. Soustředila se na kapání, přizpůsobila se tomu rytmickému zvuku, balancovala na tenkém ostří vědomí a života. Kap. Nádech. Kap. Nádech.

Raquella se v myšlenkách vracela do minulosti, vzpomínala na ostrůvky štěstí v poušti zmatků. Většinu života strávila prací, hledáním, dosahováním cílů a jen velice málo potěšením z příjemných překvapení, které rozdával bůh. Ale Raquella něco dokázala, a na jednoho člověka by toho mohlo stačit. Cítila se unavená, téměř připravená pustit se tenkých vláken, které ji držely při životě.

Kapající zvuk zesílil. Ucítila něco na tváři, něco chladného a vlhkého, a bezděčně polkla. Nebyl to první doušek, uvědomila si. Jak dlouho tu už je? A kde je? Ta voda s ní něco dělá... nebo ona dělá něco s tou vodou. Zvláštní pocit.

Raquella se otřásla, otevřela oči a uviděla širokou nevinnou Jimmakovu tvář. Klečel vedle ní a stříkal jí vodu na tváře a na čelo. Když viděl, že se probrala, rozjasnil se a zatvářil se nesmírně šťastně. „Já jsem chlapec doktor. Pracuju dobře."

Viděla, že leží natažená na jílovité půdě vedle jezírka s hladinou rovnou jako sklo. Kořeny, stěny a špinavý strop naznačovaly, že je v nějaké nejasně osvětlené

jeskyni. Otvory v klenbě pronikaly dovnitř paprsky světla, filtrované prachem. Z nízkého stropu se snášely k zemi pavoučí sítě, chlupaté kořeny a silné provazce rostlin.

Na kamenných stěnách se držela fosforeskující modravá houba. Ze stropu kapala voda a pokojně stékala do jezírka, aniž by zvířila klidnou hladinu. Slyšela nějaké hlasy a na druhé straně nádrže zaznamenala dvě cizí osoby. Obě měly zkroucená, zdeformovaná těla. Jedna z nich, jako tyčka hudebná dívka, na ni ukázala.

„Paní doktor je myslím vyléčená," řekl Jimmak pomalu. „Horečka odešla, ale vy pořád spala. Dával jsem na vás pořád minerální vodu. Vy ji i pila. To hodně pomohlo."

Raquella se zachvěla, uvědomila si, že má pracovní nemocniční šaty promáčené. Všimla si, že se nedaleko vznášejí prázdná suspenzorová nosítka, jak je Jimmak nechal, když ji sem dopravil. Čítala o takových místech, o vápencových jímkách. Její zmatený mozek pátral po správném výrazu... říkalo se jim cenote.

Jimmak řekl jakoby omluvně: „My vás dali do léčivé vody. Moji lidé a já. Nechali vás nasáknout celý den. Odneslo to horečku."

„Léčivá voda?" Raquella si uvědomila, že se opravdu cítí podivně posílená.

„Speciální místo." Usmál se. „Znají ho jenom Zmetci."

„Jsi moc chytrý, Jimmaku." Slova zněla těžce, jak je ze sebe tlačila, ale připadalo jí, že nabývá na síle. „Věděl jsi přesně, co máš dělat, abys mi pomohl. Nemyslela jsem si, že to přežiju."

„Já přinesl suché šaty a deky," řekl Jimmak. „Pro vás."

„Děkuju. Myslím... V suchých, čistých šatech mi bude lépe." Svoje svršky měla studené a vlhké.

Za pomoci několika postižených žen, tak nápadně se lišících od vysokých a ledově dokonalých Čarodějek, se Raquella dovlekla do temné postranní chodby a převlékla se do čisté volné černé róby. Své promočené šaty dala do přihrádky pod suspenzorová nosítka a pak doklopýtala zpět.  Dřepla si na studenou zem vedle

dychtivého Jimmaka a zabalila se do jedné ze suchých přikrývek.

Ukázala na hlouček zvědavých a stydlivých ztracenců. „Kdo jsou ti lidé, Jimmaku? Proč žijí tady?"

„Čarodějky nás vyhnaly do džungle. Doufaly, že nás sežerou stvůry." Zašklebil se. „Ale my máme tajná místa. Jako tohle."

Po vodě v jeskyni tancovaly paprsky slunečního světla, proměňovaly ji v klidný, magický koutek, vzdálený nenávisti a pohrdání dokonalých telepatických žen.

„Čarodějky sem nechodí. Ani muži VenKee, co sbírají rostliny a houby." Jimmak se zvedl. „Ta voda je zvláštní. A teď Čarodějky zemřou, ale Zmetci budou žít."

Raquella nemohla popřít, že ji něco vyléčilo, a pravděpodobně to opravdu byla ta voda z cenote. Pečovala už o hodně pacientů, znala fáze nové nákazy a věděla, že nikdo, kdo dosáhl jejího stadia, nikdy nepřežil. Retrovirus už ji jistě odsoudil k smrti, než ji Jimmak odnesl ze skalního města. Byla by zemřela.

Ale nedalo se říci, jaké chemické látky se sešly ve vodě tohoto podzemního jezírka. Nechtěla po Jimmakovi, aby jí to vysvětlil po vědecké stránce. Nepřekvapovalo by ji, kdyby jistá kombinace toxinů a přírodních vedlejších produktů působila na retrovirus vražedně.

Tato voda nabízela klíč. Mohandas se svým týmem pracoval bez oddechu v izolovaných orbitálních laboratořích na palubě LS Zotavení, ale každá léčba prozatím selhala. Kdyby dokázal určit klíčovou látku, přítomnou v cenote, vyrobit ji a dodat trpícímu obyvatelstvu ve skalních městech, dala by se zachránit spousta obětí.

Z náhlého náporu naděje se jí zatočila hlava, připadala si ve svém zesláblém těle dezorientovaná. Nejistými kroky se posunula k okraji klidného podzemního jezírka. „Můžeme sem přivést ostatní nemocné a léčit je. Děkuju ti, žes mi to ukázal, Jimmaku."

Zmetci se při jejím návrhu odtáhli, schovali se v temnotách, něco si šeptali a sténali. Vylekaný Jimmak divoce zavrtěl hlavou. „Ne, ne. To nemůžete. Je to naše speciální místo k léčení."

Raquella se zamračila. „Je mi líto, Jimmaku - ale všichni ti lidé tam umírají. Tohle nám dává šanci je léčit. Já jsem doktorka. Nemůžu takovou možnost ignorovat."

Jimmakovi zrudla tvář rozčilením. „Čarodějky ukradnou tu kouzelnou vodu. Zabijí nás, že ji schováváme."

„Ne, Jimmaku. To neudělají -"

„Čarodějky nás vždycky chtěly zabít. Ony chtějí očistit -" Snažil se vzpomenout si na slova, která na něj chrlila matka. „Očistit... genofond."

Raquella se s ním chtěla přít, ale sama viděla Ticii Cenvu a věděla, jak chladné a kruté dokážou být Čarodějky. Kdyby byl tenhle skrytý podzemní pramen nalezen, Čarodějky a farmaceutičtí průzkumníci VenKee by se sem shlukli a zničili by jedno z mála míst, která mají tihle ubozí postižení pro sebe. Léčivé místo.

Raquelle byla ve tváři jasně vidět hrůza. „Umírají desítky tisíc lidí, nejen Čarodějky, ale všichni lidé z Rossaku. Všichni. Tys je viděl, Jimmaku. Nevíme, jak je zachránit - ale něco v té vodě má léčivý účinek." Povzdechla si. „No tak dobře, potřebuju vzít vzorek té vody doktoru Sukovi. Tím pádem nebudu muset nikoho přivést do vaší posvátné cenote."

Mohandas by měl být schopen odstranit z té vody příměsi a izolovat účinnou chemickou látku, než se naplní čas zbývající populace na Rossaku. Nikdo jiný by se o cenote a jejích léčivých vlastnostech nemusel dozvědět. Nikdy by neprozradila, odkud voda pochází - to je to nejmenší, co může pro Jimmaka udělat.

Jimmaka se zmocnil šílený záchvat. Vykřikl: „Vy to nemůžete říct nikomu! Budou chtít vědět, kde jste vodu vzala. Ne!" V očích měl zoufalství.

Raquella se dívala do Jimmakovy nevinné tváře, na jeho kulaté rysy a chumáče vlasů. Věděla, že ho nikdy nepřiměje si to rozmyslet a že tomu mladíkovi vděčí za svůj život. A přesto, je tolik dalších obětí...

„Slibte to, paní doktor. Slibte!"

Ostatní Zmetci ji stále nervózně pozorovali, někteří agresivně, jako by uvažovali, jestli ji nemají zabít dřív,

než je bude moci zradit. Kdyby je nepřesvědčila, nikdy by ji nenechali odejít. A pak by Mohandasovi nemohla říct o té léčbě.

„Dobře, Jimmaku. Slibuju. Nepřivedu sem lidi."

Ale byla to ta největší výzva její věrnosti - zachránit nemocné a umírající, nebo zachovat slovo? Příliš mnoho životů viselo na vlásku. Nechtěla se zachovat nečestně... ale nebylo pochyb o tom, jak se rozhodne. I kdyby ho musela nějak ošidit, nemůže upřít všem těm nakaženým lidem možnost se vyléčit.

Potřeby umírající populace samozřejmě převažovaly nad přáním hrstky Zmetků. Bude se snažit Jimmaka a jeho druhy chránit, jako bude moci, ale nemůže tohle vodítko Mohandasovi upřít. Musí mu přinést aspoň vzorek té vody.

Je jistý způsob, jak to udělat.

Zmetci ji sledovali jestřábími zraky, drželi ji dál od jezírka, jako by se báli, že ukradne lahvičku té tekutiny. Raquella si povzdechla. Uložila se na suspenzorová nosítka a řekla jim, že je připravena. Jimmak jí zavázal oči páskou a pak cítila, jak ji navádí ven z jeskyně. „Slibte, že o tom nikomu neřeknete," žádal s ústy tak blízko jejímu uchu, že cítila jeho horký dech.

„Máš moje slovo," řekla do tmy.

Když se Raquella vrátila do přeplněných jeskyní na útesech, černě oděné Čarodějky se kolem ní shlukly v úžasu. Dokonce i Ticia Cenva dala najevo velké překvapení nad tím, že je ještě naživu.

„Vstala jste z mrtvých - a jste vyléčená!" řekla mladá Karee Marquesová, ostatních Čarodějek si nevšímala. „Ale jak?"

„Na tom nezáleží," řekla Raquella a zaznamenala přísný nesouhlas v Ticiině tváři. „Možná jsem našla vodítko, jak zbytek z vás zachránit."

 

Dobrý plán je přizpůsobivý, nečekané výsledky přijatelné... pokud jsou dostatečně významné.

YOREK THURR, TAJNÉ CORRINSKÉ DENÍKY

 

Po mnoha letech strávených mezi myslícími stroji už Yorek Thurr málem zapomněl, jak vzrušující je nasadit zvláštní dovednosti při stopování a infiltraci.

Většinu svého „prvního života" v Lize vznešených rozvíjel složité podvodné a výzvědné metody pro policii Džihádu. Mohl slídit, kde si přál, dokázal zabít člověka na sto různých způsobů. Ale po kariéře diktátorského vládce na Wallachu IX a životě rozmazleného zajatce na Corrinu Thurrovo umění sláblo.

A tak s radostí pozoroval, že ještě pořád nepřišel o nezbytnou šikovnost, když se pozdě v noci vkrádal do administrativního sídla Velkého patriarchy. Oblast hlídaly stráže a primitivní bezpečnostní systémy monitorovaly okna a vchody. Ale ta bezpečnostní zařízení a poplašné senzory na obvodu se daly oklamat stejně snadno jako ospalí samolibí hlídači.

Během doby strávené u Džipolu si Thurr vypěstoval zvyk nikdy se neprobouzet a neusínat ve stejnou denní dobu. Měnil svůj rozvrh, zůstával vzhůru celé dny, nebo si dopřál jen pár hodin spánku v nějaké skrýši. Iblis Ginjo si o tom myslel, že je to směšná ukázka paranoie, ale Thurr to bral vážně.

Jedno z vysokých malých oken bylo otevřeno a Thurrovi se podařilo přelézt po okraji střechy, klesnout na úroveň okna a prostrčit nohy úzkým otvorem. Stáhl ramena, protáhl se dovnitř jako úhoř a tiše dopadl na mramorovou podlahu. Rychle a neslyšně přeběhl po chodbě do otevřeného apartmá Xandera Boro-Ginja.

Když našel ložnici Velkého patriarchy, byl ten kašpar sám, tiše pochrupoval v posteli vedle zurčící fontány, která přehlušila kradmé Thurrovy kroky. Možná, že Xander prostě není natolik zajímavý, aby měl nějaké složité nectnosti. Thurr se zamračil. Každý dobrý vůdce musí

mít výrazné vlastnosti. Ale tenhle rozmazlený Velký patriarcha, který získal úřad díky politikaření své babičky, si nezaslouží ovládat přeživší zbytky lidstva. Potřebují vizionáře, jako je Yorek Thurr, někoho s kuráží, vizí a inteligencí.

Thurr se sklonil nad spícím korpulentním mužem jako matka, která se chystá dát dítěti pusu na dobrou noc. Zahnal neustávající bzučení v hlavě a soustředil se na to, co musel udělat. „Probuďte se, Xandere Boro-Ginjo, ať se můžeme pustit do práce. Tohle je nejdůležitější schůzka vašeho života."

Velký patriarcha si odfrkl a nahý se zvedl do sedu. Sotva otevřel ústa, aby vyhrkl nějakou otázku, Thurr klidně napřáhl ruku s malou nádobkou a stříkl muži do otevřených úst a do krku dávku pronikavě čpící tekutiny. Xander se rozkašlal a zvedl se mu žaludek, chytil se za krk. Oči se mu doširoka vyvalily, jako by se bál, že ho právě zasáhla dýka nějakého zabijáka.

„To není jed," řekl Thurr, „prostě jen látka, která vám neutralizuje hlasivky. Šeptat dokážete, takže si spolu popovídáme, ale nemůžu vás nechat volat o pomoc. I ty vaše neschopné stráže by dokázaly natropit veliké pozdvižení. Už tak je dnes těžké se soustředit." Poškrábal se na hladké lebce.

Xander zalapal po dechu a konečně se mu podařilo vyrazit ze sebe chraplavá slova. Zašeptal: „Co? Kdo -"

Thurr se zamračil. „Už jsem vám řekl, kdo jsem. Jak jste toho mohl tolik zapomenout za pár dní? Měli jsme rozhovor ve vaší vlastní kanceláři. Nepamatujete se na mě?"

Boro-Ginjo vyvalil oči. Sípavě zavolal stráže, ale nebylo to nic víc než pištění.

„Přestaňte plýtvat mým časem. Dnes v noci nastanou veliké změny. Historické anály Ligy to povedou jako předěl lidské existence." Thurr se zasmál. „Neměl byste mě zavrhovat, dokud nevíte, co nabízím. Žil jsem mnoho let na Corrinu a přivezl jsem důležité informace o Omniovi. Znám tajemství myslících strojů, mohl by to být klíč pro naše přežití."

Xander otevřel a zase zavřel ústa jako ryba na suchu. „Ale... ale stroje už neznamenají žádnou hrozbu. Jsou všechny uvězněné na Corrinu."

Thurrovi se zachtělo ho udeřit. „Omnius znamená vždycky hrozbu. Na to nikdy nezapomínejte." Po celý Thurrův život veškerý základ jeho moci, důvod jeho existence závisel na konfliktu Džihádu. A jestli teď Liga vážně uvěřila, že poslední myslící stroje byly zneškodněny, musí najít způsob, jak zasáhnout. Yorek Thurr víc než co jiného nechtěl být bezvýznamným.

Xander znovu šeptem zavolal stráže a Thurr ho udeřil přes vykrmenou tvář, až mu na ní zůstal jasně rudý otisk po ruce. Velký patriarcha se roztřásl vztekem. S tím rozmazleným chlapem zřejmě nikdo dřív takhle nejednal.

Thurr klidně přistoupil ke stolu vedle Xanderovy postele a s velkou úctou zvedl řetěz, odznak úřadu, který Velký patriarcha obvykle nosil kolem krku. „Tohle jsem navrhl já, spolu s vdovou po Iblisu Ginjovi," řekl a podíval se na vyděšeného muže, který stále seděl oněměle na posteli.

„Když Xavier Harkonnen Iblise zavraždil, sešli jsme se na mimořádném zasedání, abychom projednali, jak vést Džihád a udržet Ligu vznešených v přímé linii. Camie na nás tlačila, že se stane nástupkyní svého muže, kvůli politice a tomu, že to lidé lépe přijmou. Slíbila, že já nastoupím po ní. Ale po deseti letech předala úřad svému synovi Tambirovi. Ani se se mnou neporadila, prostě to dala příkazem." Chřípí se mu rozšířilo hněvem.

„Zuřil jsem. Hrozil jsem jí, že ji zabiju. Jen se mi vysmála. Po tom všem, co jsem vykonal pro armádu Džihádu, jak jsem udržoval lidskou rasu silnou proti myslícím strojům - mě ošidila! A tak... jsem změnil spojence." Zamračil se a zachřestil zdobeným řetězem. „Ale podle práva je tohle teď moje. Musíte rezignovat."

„Já... nemůžu coby duchovní vůdce Ligy rezignovat," řekl Xander slabým šeptavým hlasem. „Následnictví nepostupuje takhle. Nerozumíte politice, pane."

„Pak vás odstraním nějakým jiným způsobem. Ale

nejdřív se zeptejte sám sebe, co jste vy vykonal pro lidstvo? Jak jste vy prospěl Lize jako Velký patriarcha? Odpovědi jsou jasné."

Xander se nahý hrabal z postele a pokoušel se utéct jako nějaká nemotorná kráva. Ale Thurr se dal hbitě do pohybu a dostihl ho. Tvrdě ho udeřil do hrudní kosti a srazil ho zpátky ke kraji postele. Xander zakopl a svalil se na ni. „Hmm, beru to tak, že jste se rozhodl sám."

Thurr se posadil vedle buclatého Velkého patriarchy, který se třásl strachem. Schoulil se téměř do fetální polohy, vypadal bezmocně, měl slzy na krajíčku. V předstíraném vzteku zapištěl: „Mě nevystrašíte. Nemůžete mě zabít -jsem Velký patriarcha!"

Thurr se na něj podíval přimhouřenýma očima, svraštil kožnaté čelo. „Vy jste nepochopil, Xandere, že to já zorganizoval ty zabijácké piraně, které Omnius poslal do Zimie, a nákazu samotnou. Jsem osobně zodpovědný za víc smrtí než kdokoli jiný v dějinách. Dosud jsem už zabil jistě sto miliard lidí."

Velký patriarcha se znovu hrabal na nohy v dojemném pokusu uniknout, ale Thurr se natáhl a popadl ho za zápěstí. Stáhl ho zpátky dolů, pak nenuceným, téměř milujícím gestem ovinul paži kolem mužova těstovitého krku. Zatímco Xander chrčel, zmáčkl ho, zesílil sevření a pak krutě trhl dozadu, až uslyšel lupnutí páteře. Držel buclatého muže, dokud sebou Xander nepřestal škubat a svíjet se.

„Tak, a je to sto miliard a jeden navíc."

Nechal Velkého patriarchu klesnout do pokrývek na posteli, pyšně si pověsil řetěz kolem krku a pak se vydal zpátky do noci. Když se o několik hodin později konečně rozezněl městem poplach, byl ještě pořád rudý vzrušením a plný plánů na změny, které udělá, až převezme vedení.

Jednou z nich bylo, že se budou muset zdokonalit bezpečnostní opatření.

 

Dřív než dojde ke zradě, musí existovat důvěra.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides,

soukromý vzkaz abulurdu harkonnenovi

 

Vorian Atreides se vydal osobně pátrat po svém tyranském otci. Věděl, že apatické Lize nemůže věřit, i když kritická situace byla tak zřejmá. Bude se muset s kymeckou hrozbou vyrovnat. Sám.

S těžkým srdcem opustil Abulurda s instrukcemi, aby pokračoval v práci na obraně proti strojním piraním a zároveň sbíral historické záznamy, které by se mohly hodit při očištění jména Xaviera Harkonnena. Komise Ligy toho dosud moc neudělala, aby věc vyšetřila.

Když odlétal v Korábu snů, přál si, aby se tak mohl ještě jednou vrátit na Caladan a vidět se se svými syny. Tuto planetu uvedl Lize jako cíl své cesty, ale nemohl tam. Kdyby Estes a Kagin poznali, že se něco děje, cítili by nutnost snažit se mu plán vymluvit. Nebo by možná jen formálně přijali jeho návštěvu, mluvili o bezvýznamných záležitostech a čekali, až zase odjede, aby se mohli vrátit k běžnému životu.

Alespoň k němu necítili takovou nenávist, jako on k vlastnímu otci.

Vor nikdy neviděl místo tak bezútěšné jako Hessra. Během svého osamělého putování vzpomínal za důvěrně známým řídicím panelem Korábu snů na historické holozáznamy z návštěvy Sereny Služebnice u Kogitorů z věže ze slonovinové kosti, ale ani ty záběry ho nepřipravily na tak naprostou pustotu.

Vor si pečlivě vybral přistávací souřadnice, na dohled od pevnosti, pochované v ledu, která kdysi hostila Vidada a jeho společníky. Dosedl se starou aktualizační lodí nedaleko odtamtud v rozsáhlém ledovém údolí u úpatí skalnatých štítů. Vystoupil ze stříbročerné lodě, schoulil se před chladem a větrem a poprvé se nadechl řídkého, nepřátelského vzduchu.

Jsem hluboko v srdci území kymeků. Mohli by mě jednoduše odstřelit. To brzo zjistím. Ale byl přesvědčený, že si otec bude chtít dopřát škodolibou radost vyslýchat ho nebo mučit. Žádný kymek by neudělal nic bez rozkazu generála Titánů.

Cítil, jak se mu zmrzlá země chvěje pod nohama, a vzhlédl k věžím pevnosti Kogitorů, pokrytým ledem. Pod zasypanými věžemi se s rachotem otevřela obrovská vrata. Začaly se objevovat stroje, hrůzná menažérie létajících těl a těžce vyzbrojených chodících postav, podobných krabům. Každá obsahovala mozkovou nádobu neo-kymeka, některého z Agamemnonových patolízalů. V mrazivém vzduchu slyšel dusání těžkých mechanických kroků, kvílení silných motorů, hrozivý hukot aktivovaných zbraní.

Čelil blížící se jednotce strojů s lidskými mozky sám a nebojácně. Založil si ruce na prsou a pevněji se zapřel nohama do země. Věděl, že vypadá drze a nepokořeně.

Kolem něj prolétli kymekové v létajících tělech a jejich rozpálené motory zahřměly na šedivé obloze. Pomalu se k němu sunula bojová chodící těla s vysunutými střeleckými věžemi. Z dob, kdy byl Vor důvěrníkem strojů na Zemi, znal mnoho těch tvarů a forem. Tehdy jsem víc než co jiné chtěl být jeden z nich.

Ve vzduchu nad ním se jeden hranatý létající stroj zastavil a Vor uviděl světlo holokamery, zaměřené na svou tvář. Nepochybně jeho obraz vysílala do řídicích středisek v pevnosti. Vor zaklonil hlavu a vykřikl nahoru: „Jsem Vorian Atreides! Řekněte Agamemnonovi, že se k němu vrátil jeho syn. Musíme toho spolu spoustu probrat."

Vznášející se neokymek vysunul mechanický spár a popadl Vora kolem pasu. Neobtěžoval se bojovat, věděl, že ho kymek chce jen zastrašit. Jestli ho některý z těchto podřízených zraní, bude muset čelit Agamemnonovu hněvu. Musel na to spoléhat.

Neokymek svíral Vora v kovovém sevření tak pevně, že v už tak řídkém vzduchu sotva dýchal, a odletěl s ním zpátky do pevnosti Kogitorů. Na ledovém poli vzadu další neokymekové obklopili Koráb snů a zmocnili se aktualizační lodi. Některé menší chodicí postavy manipulovaly s ovládáním a pokoušely se dostat dovnitř. Vor doufal, že loď nepoškodí. Ale i kdyby se to stalo, byl připraven na to, že nebude mít možnost úniku. Zachránit vlastní život byl jen druhotný cíl.

Neokymek ho pronesl zejícími vstupními dveřmi jedné jeskyně, vyhloubené pod pevností. Kymekové odklidili staleté vrstvy ledovce a otevřeli komory a zařízení, které Kogitoři z věže ze slonovinové kosti dávno opustili. V tom rozlehlém prostoru postavil létající neokymek Vora na zem. Podlahu a stěny tohoto místa, které připomínalo skladiště nebo přípravnu, pokrýval mráz. Kolem sebe viděl spousty dalších kymeckých chodících a létajících těl a dalších hrozivých mechanických postav, momentálně bez mozkových nádob.

Vor se oprášil, zhluboka se nadechl a zklidnil se. Ignoroval létajícího kymeka, který ho sem bez dlouhých cavyků složil, a obrátil se k otevřeným dveřím do chodby, z níž slyšel dunění kroků. Musel to být blížící se Titán. Nasadil klidný a odhodlaný výraz a připravil se na opětovné setkání se svým otcem. Celých uplynulých sto let si tuto chvíli představoval.

Agamemnon vyšel do světla. Silné kovové nohy a nápadné zbraně měl stejně přehnaně zveličené jako vždycky. Vor s úsměvem zvedl tvář k hlavové věži s jejím seskupením zářících optických vláken.

„Tak co, otče, jsi rád, že mě vidíš?"

Kymek se tyčil nad Vorem, byl nejméně dvakrát tak velký a mnohokrát objemnější. Vpředu na krunýři se objevily dvě mechanické paže lidské velikosti a otevřely panel přímo před zavěšeným uzavřeným mozkem.

„Tak rád, že bych tě roztrhal na maso a kosti." Agamemnonův cholerický hlas zněl jako lámající se kamení. „Proč jsi sem přiletěl?"

Vor se dál usmíval a zachovával si klidný hlas. „To je ta bezvýhradná láska, jakou otec projevuje synovi? Myslel jsem si, že když už jsi zabil všechny ostatní své potomky, mohl by sis aspoň poslechnout, co ti chci říct. Co takhle uvítání?"

„Vítat tě je něco jiného než ti věřit. A právě teď se mi nechce ani do jednoho."

Vor se přiměl se zasmát. „Mluvíš jako pravý generál Agamemnon!" Zvedl ruce a dotkl se své hladké a mladistvé tváře. „Podívej se na mě, otče. Nezestárl jsem, to díky tvé proceduře na prodloužení života, kterou jsi mi poskytl. Nevěříš, že jsem ti za ni vděčný?"

Obrovské chodící tělo si pomalu vykračovalo po zmrzlé zemi a křesalo jiskry po kamenech. „To jsem udělal tehdy, když jsi mi byl oddaný."

Vor rychle opáčil: „Aha, ano, tehdy, když jsi byl sám oddaný Omniovi. Věci se mění."

„Mohl jsi mít celá tisíciletí - jako kymek. Ale tys tu příležitost zahodil."

„Zhodnotil jsem možnosti a vybral si tu nejlepší. To jistě dokážeš pochopit, otče - přesně to jsi mě učil. Koneckonců, osvobodil jsem se od Omnia o desítky let dřív, než se to povedlo tobě."

Zdálo se, že Agamemnon nemá radost ani trpělivost. „Proč jsi tady?"

„Přinesl jsem ti dárek." Neokymekové se stáhli, jako by Vor měl vytáhnout nějakou skrytou bombu. „Sebe."

Jeskyní se rozlehl Agamemnonův hlučný smích. „A proč bych tě měl chtít?"

„Žil jsem mezi nešťastníky už dost dlouho, a teď jsem připraven obnovit náš vztah."

Kymek kousavým tónem odsekl: „Cekáš, že ti to uvěřím? Zradil jsi myslící stroje, abys pomohl lidem v jejich Džihádu."

„To je pravda, otče, ale ty a tvoji kymekové jste sami změnili strany, a nejednou." Vor si prohrábl tmavé vlasy. „Cekám, že si vyslechneš moje důvody, a uvidíme, jestli dojdeš ke stejnému závěru."

Vor se snažil držet, aby se v mrazivé jeskyni netřásl. Přednesl svou přehnanou litanii neúspěchů Ligy, vylíčil, jak lidé odmítli podniknout nezbytné kroky ke zničení Omnia na Corrinu jednou a provždycky, jak s ním jednali jako s přežitkem minulosti, který vypadá jako mladý a nezkušený muž.

„Moje žena zemřela a vlastní synové jsou pro mě cizinci. Liga znova a znova dávala jasně najevo, že nemá pro starého, vysloužilého vojáka žádné další využití. Horlivě plýtvá všemi vítězstvími - všemi mými vítězstvími - dosaženými proti Synchronizovaným světům. Nedokážou myslet déle než na několik desetiletí dopředu, nestarají se o budoucnost, pokud sahá dál než za jejich krátké životy. Na rozdíl od Titánů, kteří za víc než tisíc let nezakolísali ve svých ambicích, otče. Ale podívej se na sebe: hrstka kymeků se skrývá na zmrzlé planetoidě dlouho potom, co byl Omnius poražen. Otevřeně řečeno, tobě a tvým stoupencům by se moje pomoc hodila."

Agamemnon řekl dotčeně: „Máme spoustu světů!"

„Mrtvé, radioaktivní planety, které nikdo jiný nechce. A pár nových kolonií, které byly už oslabeny nákazou."

„Budujeme si základny."

„Ale? A proto jsi unesl Quentina Služebníka a proměnil ho na kymeka? Zřejmě potřebuješ novou krev, talentované vůdce, aby ti pomohli velet. Nechtěl bys raději mít mě než rukojmího, který nespolupracuje?"

„Proč bych nemohl mít obojí?" Tělo Titána se vzepnulo a předvedlo další sadu střelných zbraní. „Brzy se nám možná podaří Quentina zlomit."

„Možná, že bych ti s tím mohl pomoct." Vor přistoupil blíž k monstru, do dosahu jeho mocných kovových spárů. „Já tě neobviňuju, že jsi vůči mně podezíravý, otče - koneckonců jsi mě vycvičil. Ale já jsem tvá krev, tvůj syn - tvůj poslední syn. Nemůžeš už mít žádné jiné potomky. Já jsem tvoje poslední šance na vytvoření vhodného následníka. Chceš se chopit té příležitosti, nebo ji zahodit?"

Vor viděl, jak ta poznámka zasáhla cíl, pozoroval hru elektrických výbojů v mozku uvnitř nádoby. Agamemnon se natáhl a zvedl Vora do výšky. „Navzdory zdravému rozumu ti budu věřit - prozatím. Jsme znovu rodina, můj synu."

O čtyři dny později stáli na chladném ledovci pod hvězdnatým nebem izolované Hessry. Vzduch byl na Vorovo

lidské tělo příliš řídký a chladný, proto si oblékl jednu z kombinéz Ligy, uložených na palubě Korábu snů. Ochranný úbor zářil odlesky ledu.

Nad hlavami jim prosvištěl meteor, na chvíli jasně zazářil a pak se navždycky ztratil. „Jakmile se staneš kymekem a pomůžeš mně, Juno a Dantovi nastolit další Čas Titánů, pak se budou tvé perspektivy měřit na tisíciletí místo na pouhé desítky let."

Vor pospíchal, aby stačil dlouhým krokům mechanického chodícího těla. Jaksi nostalgicky si vzpomněl na mládí a nevinnost, kdy šťastně následoval otce ulicemi staré Země. Tehdy, slepý a pošetilý, si na Omniově tyranii nikdy nevšiml ničeho špatného. Byl hrdý na to, že slouží Synchronizovaným světům jako lidský důvěrník. Nikdy by ho ani nenapadlo, že by jeho velký otec mohl být špatný.

„Pamatuješ, jak jsem na tebe vždycky čekával, když ses vracel z boje proti hrethgir? Ošetřoval jsem tě, poslouchal tvoje historky, čistil ti všechny součástky a systémy."

„A pak jsi mě zradil," zavrčel Agamemnon.

Vor se nenechal vyprovokovat. „Byl bys raději, kdybych byl dál bojoval za Omnia? V každém případě bych byl na špatné straně."

„Aspoň jsi konečně přišel k rozumu. Byl bych rád, kdyby ti netrvalo víc než sto let, než jsi mě znovu vyhledal. Většina neposlušných synů by už dávno zemřela stářím."

Vor se zasmál. „V tom případě mám zřetelnou výhodu."

„Měl jsem třináct dalších synů," řekl Agamemnon, „a ty jsi nejnadanější ze všech."

Vor o něco vážněji řekl: „Když jsem býval se Seuratem, než jsem... změnil sympatie, objevil jsem v databázích, žes sám všechny ty ostatní syny zabil."

„Všichni měli chyby," řekl Agamemnon.

„Já je mám taky. To svobodně přiznávám. Jestli jsi chtěl dokonalost, měl jsi dál sloužit myslícím strojům."

„Hledal jsem osobu, která si zaslouží být mým nástupcem. Vzpomeň si, svrhl jsem Staré impérium, bojoval jsem po boku velkého Tlaloka. Nemohl jsem takovou

odpovědnost předat někomu, kdo by projevoval slabost nebo nejistotu."

„A nikdo z tvých dalších synů takové schopnosti neměl?"

„Někteří byli pomalí, jiní bez ctižádosti, někteří vyloženě neloajální. To jsem nepotřeboval, a tak jsem je zabil a začal znova. Bylo to jako plení záhonu. Před stovkami let, než jsem se proměnil v kymeka, jsem si uložil zásobu spermatu, takže nebyl důvod, abych se smířil s průměrným dědicem. Ale ty jsi poslední, Voriane. Jak dobře víš, všechno moje sperma se zničilo při atomové zkáze Země. Ty jsi jediný můj syn, který přežil... a mnoho desítek let jsem si myslel, že jsi pro mě ztracený."

„Vesmír není statický, otče."

„A ty ses vrátil v pravý čas. Původně jsem vkládal velké naděje do Quentina Služebníka, ale ten se vzpírá osudu, maří všechny naše snahy. Nenávidí nás, i když ho čeká budoucnost po našem boku, protože se už nikdy nemůže vrátit k Lize, nikdy nemůže být znovu člověk. Můžeme s ním dál manipulovat, možná z něj nakonec přece jen uděláme spojence. Ale když mám tebe, už Quentinovy zkušenosti nepotřebuju. Až tě proměním v kymeka, budeš můj jasný následovník, příští generál Titánů."

„Historie je nepředvídatelná, otče. Možná přeceňuješ, co dokážu."

„Ne, Voriane. Já tě nepřeceňuju." Velké chodící tělo zvedlo článkovanou paži a šťouchlo do malého člověka. „Coby kymek budeš neporazitelný, stejně jako já. Pak tě budu moci bezpečně vzít na spoustu našich znovu dobytých světů, udělat tě králem planet, jaké si jen vybereš."

To na Vora velký dojem neudělalo. „Kdybych byl chtěl, mohl jsem být guvernérem kteréhokoli světa Ligy, otče."

„Jakmile se staneš kymekem, tvoje nová existence sama bude úžasnou odměnou. Jak si vzpomínám, prosil jsi mě o tu možnost, když jsi byl důvěrník. Těšil ses na den, kdy tě podrobím operaci a udělám tě stejně silným jako ostatní Titáni."

„Pořád se na ten den těším," řekl Vor, polkl žluč v krku a postaral se, aby to znělo dost nadšeně. Dvojice se bok

po boku konečně vrátila k napolo pohřbeným věžím Kogitorů. „Doufám, že to bude brzy."

„Než budeš proměněn, tvoje biologické tělo pořád disponuje jednou výhodou, zdrojem, o který jsem já dávno přišel."

„Co to je, otče?" Najednou v sobě cítil chlad.

Obří chodící tělo dál kráčelo po ledu. „Jsi můj syn, můj potomek, jediný pozůstatek starého rodu Atreidů. A i když bylo všechno moje sperma zničeno na Zemi, ty máš pořád potenciál pokračovat v našem rodu. Musíš vydat plody. Juno má v komorách Kogitorů už připraven přístroj. Je to povinnost, kterou musíš splnit, než ti mohu dovolit stát se kymekem."

Vorianovi se houpal žaludek, ale věděl, že by to otci nedokázal vymluvit. Tudíž bude muset poskytnout genetický materiál, jaký po něm vůdce Titánů požaduje. Pomyslel na Estese a Kagina a na Raquellu. Oni zůstanou jeho pravými dědici, bez ohledu na to, co se stane tady. Vorovi vyschlo v krku strachem, ale neváhal dlouho. „Udělám cokoli, co se po mně bude chtít, otče. Přišel jsem za tebou, abych ti dokázal svou oddanost. Moje sperma pro budoucí generace Atreidů... to je maličkost."

Stáli před věžemi Kogitorů a otevřená vrata, vedoucí do tmavých chodeb dole, vypadala jako rozevřené hladové čelisti. Vešel dovnitř, připravený na všechno, co ho Juno přiměje udělat.

 

Co je doopravdy lepší, pamatovat si, nebo zapomenout? Musíme zvážit toto rozhodnutí mezi naší minulostí a lidskostí.

Bašár Abulurd Harkonnen,

SOUKROMÉ DENÍKY

 

Vražda Velkého patriarchy způsobila v Lize vznešených pozdvižení. Všemi směry létala obvinění a podezření,

kdežto místokrál Služebník se snažil udržet si klid a rovnováhu. Všichni mocní lidé měli své politické soky, ale neslaný nemastný Xander Boro-Ginjo nikdy nebyl typ člověka vyvolávajícího vášnivou nenávist, jakou naznačila jeho vražda. Těžko se dalo věřit, že by vůči němu mohl někdo pociťovat víc než pouhou zlost nebo netrpělivost.

I když Fajkán vyjádřil nad vraždou hněv a otřes, nespěchal oznámit jméno nového Velkého patriarchy. Abulurdův bratr prozatím jen jmenoval skupinu zástupců, kteří měli převzít Xanderovy povinnosti. Jakmile byly jeho úkoly delegovány a rozděleny, vyšlo najevo, že jsou převážně jen ceremoniální a nepodstatné.

Hrstka těch, kdo doufali, že se stanou Velkým patriarchou, vyžadovala rychlé rozhodnutí. Místokrál vydal pevné prohlášení, že neurčí Xanderova nástupce, dokud nebude vyšetřování u konce, protože všichni z jeho blízkosti musí být pro jistotu považováni za podezřelé. Abulurda napadlo, že to bratr schválně oddaluje, i když nechápal proč.

Nový bašár věnoval většinu sil pokračující výzkumné práci v laboratorních zařízeních poblíž administrativního sídla Velkého patriarchy, které bylo nyní uzavřeno pro účely vyšetřování. Jedna z pracovnic přispěchala s poplašeným výrazem z kanceláře na vnější straně budovy. „Měl byste vidět, co se děje na ulicích, bašáre. Manifestuje tam Kult Sereny. Je to veliký dav."

„Už zase?" Laboratoře byly z důvodů ochrany izolovány, a proto Abulurd o výtržnostech venku nevěděl. Od té doby, co přivezl opuštěnou přeživší oběť nákazy na Salusu, neudržoval s neteří Raynou skoro žádné styky. Věděl ale o jejích spádech ničit složitá zařízení. „Zůstaňte tu a zabarikádujte dveře. Chraňte svou práci za každou cenu, protože jestli se kultisté dostanou dovnitř, víte, co udělají."

Laboratorní technici a inženýři, kteří nebyli nijak cvičení v sebeobraně ani v boji, se při té instrukci zatvářili poplašeně. „Jestli se dostanou... dovnitř?"

„Prostě dělejte, co umíte," řekl, když viděl jejich zaražené výrazy. Vydal se ven, aby zjistil, co dnes dalo dav do pohybu.

V ulicích pochodovala Rayna Služebnice - nyní hubená žena po třicítce, stále bledá a plešatá - v čele svých bojovníků. Hrnuli se po bulvárech s transparenty a plakáty, skandovali, mávali zbraněmi. Podobně horliví a divocí stoupenci se vyskytovali na zničených planetách, kde vzalo právo téměř za své. Tady v Zimii však Rayna na základě dohody s Fajkánem udržovala své příznivce víc na uzdě. Abulurd se přesto bál, že je to jen dočasné. Kult Sereny byl jako hrnec plný beznadějných lidí, který se chystá zlostně a divoce vřít.

Mnozí fanatikové nesli obrazy hrdinů, včetně tří Martyrů, a volali po spravedlnosti. Znepokojení majitelé domů a obchodníci vycházeli ven a dívali se, jak je procesí míjí. Měli strach, že by se lůza mohla rozběsnit, kdyby přeskočila správná jiskra.

„Nevíte, co to dneska spustilo?" zeptal se Abulurd nejbližšího majitele obchodu.

„Parlament právě vydal podobiznu muže, který zavraždil Velkého patriarchu," odpověděl obchodník a změřil si vojenské insignie na Abulurdových pracovních šatech.

„Tak ho tedy chytili? Vědí, kdo to je?"

„Nikdo to neví. Nikdo ho nepoznal."

„A proč se Kult Sereny tak rozzuřil?" Abulurd se díval na Rayniny stoupence, kteří ho míjeli a volali po krvavé odplatě. „Předtím o Velkého patriarchu moc nestáli."

„Teď, když je mrtvý, tvrdí, že to byl světec, který přijal Rayninu vizi."

Abulurd se zamračil. Kult Sereny měl ve zvyku chopit se každé příležitosti, aby zvýšil svůj význam. Obchodník mu podal vytištěný obrázek, fotografii zachycenou bezpečnostními kamerami, rozmístěnými kolem administrativního sídla Velkého patriarchy. Vedle byla ještě jedna fotografie, pořízená v kancelářích Xandera Boro-Ginja. Abulurd se na holohlavého vraha olivové pleti zamračil. Ten muž mu připadal nějak povědomý.

Text u fotografií shrnoval, že tato osoba nejprve pronikla do kanceláří Velkého patriarchy a způsobila rozruch, načež ji stráže vyprovodily ven. Tam jim však unikla, než ji mohly vsadit do vězení. Cizinec se o několik dní později v noci vrátil, vklouzl do ložnic Velkého patriarchy a tam ho zabil. Zřejmě najatý vrah. Nikdo ho mezi běžnými rivaly a známými Boro-Ginja nepoznal.

Obvinění z nekompetentnosti už létala všemi směry. Někteří lidé dokonce navrhovali obnovení tvrdé policie Džihádu, aby se zavedl pořádek. Abulurd pomyslel na všechny ty domnělé zvědy strojů, které Džipol chytil, a četné čistky, které se děly v dobách Xaviera Harkonnena, jak nastudoval ze záznamů. Mohl by být Xanderův vrah jedním z těch zákeřných lidí, věrných Omniovi? Zůstal někdo z nich naživu, nebo už dávno zmizeli stejně jako sám Džipol?

Pak ho jako nečekaný úder zasáhlo neuvěřitelné poznání. Zahleděl se přivřenýma očima na obrázek, aby ho lépe viděl. Rysy se moc nezměnily - vypadal skoro stejně jako na historických fotografiích. Velitel Džipolu Yorek Thurr!

Abulurd studoval záznamy o kariéře svého dědečka a jeho upadnutí v nemilost, protože Vor chtěl, aby pomohl pracovní skupině. Znal Thurra velice dobře. Velitel Džipolu byl sice utajovaná postava a vyhýbal se holofotografiím, jak jen to šlo, ale Abulurd získal přístup k důvěrným záznamům Ligy a uložil si tvář toho muže do paměti. Thurr a Camie Boro-Ginjo vedli účinnou a nemilosrdnou kampaň, která měla zdiskreditovat Xavierovy velké činy a vykreslit ho jako zbabělého zrádce. Ani Vorian Atreides nebyl schopen zabránit vykalkulované démonizaci svého přítele.

Ale Thurrova vesmírná loď před pětašedesáti lety explodovala a ten muž byl s jistotou mrtvý. Nedávalo to smysl. Proč by se někdo jiný maskoval, aby vypadal jako tajemná, málem zapomenutá postava z historie?

Obrátil se k obchodníkovi. „Můžu si to nechat?"

Muž pokrčil rameny. „Jistě. Plánujete, že toho zabijáka chytíte a vydáte ho davu? Na to bych se rád podíval."

Abulurd neurčitě přikývl a pospíchal do parlamentní

budovy. Ukáže Fajkánovi srovnatelné fotografie a přednese svoji teorii, i když nemůže nabídnout žádné vysvětlení, jak by mohl být Yorek Thurr ještě naživu, nebo proč by si nějaký podvodník měl zvolit jeho podobu.

V přijímací hale schůzovní síně se dozvěděl, že místokrál je zaměstnaný obchodní schůzkou a nebude k dosažení přinejmenším hodinu. Abulurd nechal vzkaz, že s ním potřebuje mluvit co nejdřív.

Bašár znechuceně kráčel zpátky mramorem lemovanou chodbou, až narazil na Kogitora Vidada, spočívajícího na zdobeném podstavci. Byl poslední z prastarých myslitelů a působil jaksi ztraceně a dojemně, nekonečné dny sám a sám ponořený do hlubokých myšlenek.

Abulurd se zastavil před jeho ochrannou nádobou. Tento veliký mozek pilně vstřebával každý aspekt lidské historie od té doby, kdy se Kogitoři z věže ze slonovinové kosti v dobách Sereny Služebnice vynořili ze své izolace. Abulurdovi chvíli trvalo, než objevil Kogitorovy optické senzory. Nevěděl, jestli by neměl zaťukat na oblou stěnu nádoby, aby upoutal jeho pozornost. „Kogitore Vidade, jsem bašár Abulurd Harkonnen. Rád bych si s vámi promluvil."

„Můžeš se mnou mluvit," odpověděl Vidad z reproduktoru v podstavci. „Ale jenom krátce. Mám dnes před sebou důležité přemítání."

Abulurd přidržel Vidadovi před optickými senzory vytištěný obraz a vysvětlil svoji teorii. Požádal Kogitora, aby se poradil se svými vlastními historickými daty, připomenul si všechny závažné informace, týkající se bývalého velitele Džipolu.

„Opravdu je to jeho podoba," připustil Vidad, „až nápadná. Mám podezření, že ta osoba schválně přijala vzhled Yoreka Thurra, nebo je to možná jeho klon. Ti zločinci z Tlulaxu jsou v takových věcech zběhlí."

„Vypadá skoro přesně jako Thurr na posledních fotografiích, než byl prohlášen za mrtvého," řekl Abulurd. „Buďto skutečný Thurr přežil a přestal stárnout, nebo někdo napodobil jeho vzhled podle starých holosnímků."

„Je mnoho možných vysvětlení," řekl Vidad. „Kdysi dávno, v dobách Starého impéria lidé vyvinuli proceduru, která zamezovala stárnutí. My Kogitoři jsme ji využili, abychom si uchránili mozky po tisíciletí. Byly i jiné případy -"

Abulurd zalapal po dechu. „Myslíte jako Vorian - Nejvyšší bašár Atreides. Generál Agamemnon ho podrobil proceduře na prodloužení života a on po dvacítce skoro vůbec nezestárl."

„Takové opatření by mohlo Yoreka Thurra celou tu dobu zachovat. Jestli je naživu."

Abulurd přešel s vytištěným obrázkem dopředu před podstavec. Bylo mu slabo, když domyslel další krok. „Ale jestli mají jen stroje přístup k proceduře na prodloužení života, jak by se k ní mohl dostat velitel Džipolu? Nemyslíte, že třeba nějaký z našich vědců ten proces okopíroval?"

„To se nedá vyloučit, ale není to pravděpodobné. Byla-li by taková procedura v Lize vznešených dostupná, vážně věříš, že by se udržela v tajnosti? Vlastnosti melanže, která prodlužuje mládí, způsobily, že se ta droga velice rychle rozšířila. Dokonalý postup na prodloužení života by se v Lize vznešených nikdy neudržel v tajnosti. Zvaž jednodušší alternativy."

Abulurd věděl, že má Vidad pravdu. „Ale - vy myslíte -" Zarazil se. „Vy říkáte, že velitel Džipolu je pravděpodobně ve spolku s myslícími stroji nebo s kymeky?"

„To je opodstatněná spekulace," připustil Vidad. „Jestli je to opravdu Yorek Thurr."

Abulurd dostal vztek, zmačkal vytištěný obrázek. Celou tu dobu, co Yorek Thurr očerňoval jméno Xaviera Harkonnena, byl možná spolčen s Omniem! Připadal si rozhořčený a zrazený.

„A teď to vypadá, že se vrátil, aby zavraždil Velkého patriarchu," dodal Vidad.

Abulurd odešel, nechal Kogitora na jeho podstavci a v duchu přísahal pomstu. Bašár už netoužil po setkání s Fajkánem. Musí toho vraha a přeběhlíka dopadnout.

 

Cítím, že mě obklopuje jakýsi mýtus, nebo je to skutečná vize? Z mých Sester vzejdou velké věci, budouli ovšem vybrány s dostatečnou péčí.

Ctihodná matka Raquella Berto-Anirulová

 

Raquellin návrat do života po téměř osudovém zápasu se zmutovaným virem jí dal druhou šanci a nečekanou možnost zachránit umírající populaci.

Jimmak seděl vedle ní u kamenné stěny přecpané nemocniční místnosti a dělil se s ní o jídlo, které přinesl z džungle. Zřejmě si myslel, že je všechno při starém. Raquella se na klidného mladíka nemohla málem ani podívat. Bála se, že dá najevo provinilost, protože měla v plánu zradit jeho důvěru... jeho prostou žádost. Z morálního hlediska ale jinou možnost neměla. Každý odklad stál další a další životy.

„Jimmaku, připravil bys mi ještě trochu toho svého speciálního čaje, prosím?"

„Paní doktor je ještě slabá?"

„Ne, cítím se už lépe. Ale stejně bych si ho ráda dala. Prosím."

Šťastně odcupital. Jakmile odešel za tou vynucenou povinností, vytáhla Raquella své ještě stále vlhké šaty, které uložila pod suspenzorová nosítka. Opatrně, aby uchovala každou kapku vody, zabalila úbor do nepromokavé fólie a vložila ho do nádoby na vzorky.

Pak, když se ocitla sama v malé laboratoři, nabrala také několik ampulek vlastní krve. Z léčivých chemikálií z vody z cenote a z protilátek v její krvi snad Mohandas objeví vodítko. Odeslala vzorky rychlým raketoplánem nahoru na LS Zotavení spolu se vzkazem, v němž ho prosila, aby pracoval rychle. Navíc přidala modlitbu.

Jimmak se vrátil s hrnkem hořkého bylinného čaje a sklenicí vody pro sebe. Posadil se vedle ní a usmál se. „Já rád pomohl."

„Možná bys mohl pomoci i těmhle dalším nemocným." Hlas měla ustaraný.

Zatvářil se vylekaně. „Ne. Vy nemůžete vzít nikoho k té vodě. Vy to slíbila."

Raquella se smutně pousmála. Musela uznat, že jeho strach z Ticie Cenvy je oprávněný. Ta žena ani zdaleka necítila žádnou radost z Raquellina uzdravení, spíš se tvářila vztekle a podezíravě. Kdyby si Nejvyšší Čarodějka myslela, že Zmetci objevili léčbu, nenáviděla by je už jen proto, že dokázali, co ona ne. Tytéž důvody byly jádrem jejího narůstajícího bezdůvodného vzteku vůči doktorům HuMedu a výzkumníkům.

„Ano, slíbila jsem to." Ale taky jsem složila přísahu, že pomůžu každému, kdo bude potřebovat mé lékařské schopnosti...

Později večer se Mohandas ozval se spěšným vysíláním, aby jí sdělil předběžné výsledky. To, co zjistil, ho ohromilo. Neurčil ještě specifickou chemickou skladbu alkaloidů, minerálů a molekul s dlouhým řetězcem, přítomných ve vodě z podzemního jezírka. Zdálo se nemožné ji rozmnožit nebo vyrobit - stejně jako melanžové koření.

Ze vzorků krve usoudil, že se v Raquellině těle stalo něco podivného, nějaká biochemická transformace, kterou ještě nikdy neviděl. Bitva mezi retrovirem a podivnými chemikáliemi z cenote něco udělala s její biochemií, zásadně ji proměnila.

Mohandas doufal, že dokáže vyrobit vakcínu nebo lék, a naléhal, aby mu poslala celé litry vody z cenote, ale ona mu nemohla pomoci.

Mohandas byl zklamaný, že má řešení tak blízko a přece mimo dosah. „Každý odklad znamená pro tyhle lidi další rozsudek smrti, Raquello. S tou trochou vody, kterou jsem sebral ze tvého oblečení, je skoro nemožné provést všechny testy, které potrebuju udělat. Jak mám izolovat a syntetizovat účinné složky?" Ve tváři byl stejně bledý a unavený jako ona sama. Napadlo ji, jestli vůbec spí, i když je tam nahoře ve své bezpečné orbitální laboratoři. „Nemůžeš nás zavést ke zdroji? Potřebuju spoustu dalších litrů. Odkud ta voda pochází?"

Její láska a obdiv k němu byly jasné a neztenčené... a přesto už spáchala dost velkou zradu. Raquella pochybovala, že by vůbec dokázala to jezírko najít. Jimmak by jí s tím rozhodně nikdy nepomohl. „Já... nemůžu, Mohandasi."

Ale pokaždé, když slyšela ve velkých nemocničních jeskynních prostorách sténání nemocných, každý den, když se dívala na seznam mrtvých, cítila pach pohřebních hranic, když se na prázdné plošině nad džunglí pálila těla, volalo její svědomí, aby něco udělala.

Potom, co se vrátila, najednou onemocněla značná část zbývajících Čarodějek - víc než polovina z nich -jako by se jejich imunitní systémy současně vzdaly. Ticia Cenva, ještě nedůvěřivější než dřív, se vzdorně a unaveně držela, jako by chtěla ukázat, že její tvrdé odhodlání a duševní síly dokážou zdolat i nejhorší zkázu epidemie.

Raquella necítila k Nejvyšší Čarodějce žádnou osobní zášť, až na to, jak nakládala se synem. Tak strohé způsoby mohly jejímu společenství prospívat během zuřícího Džihádu, když se četné rossacké ženy obětovaly, aby vyhladily nepřátelské kymeky. Ale nová epidemie byla něco, s čím nedokázala bojovat.

Jak tak Raquella uvažovala, napadla ji podivná, ale neodbytná myšlenka. Teď, když jsem se uzdravila, považuje mě Ticia za hrozbu. Proto nechce, aby se ostatní pohybovali v mojí blízkosti. Myslí si snad, že chci sama vést Čarodějky? Kdybych tady uspěla, pak by to podle ní znamenalo, že ona selhala.

Jen ženy narozené na Rossaku projevovaly zvýšené duševní síly, které z nich dělaly slavné Čarodějky. Žádná cizinka nebyla nikdy shledána hodnou se k nim připojit. Přesto byla Raquella touto planetou dramaticky ovlivněna, vyléčena v tajemné cenote, její chemie se pozměnila až do buněčné úrovně. Cítila to v sobě, tu mentální proměnu, způsobenou psychickým zocelením během nákazy zmutovaným retrovirem.

Doufala, že Mohandas Suk brzy něco objeví, byť jen zkušební sérum, a zachrání pár nejhůř postižených žen.

Shlédla na Jimmaka a viděla, že na ni hledí oddaně jako dítě na svoji matku. Byl to pro ni neobvyklý pocit. Pomalu chápající mladík toho udělal tolik, aby jí pomohl, tolik sám riskoval bez ohledu na vlastní bezpečí.

To pomyšlení ji rozesmutnilo. Musím zajistit, aby mu neuškodilo, co udělám..

Raquella pozorovala přistávací světla raketoplánu, přilétajícího z oběžné dráhy na široké zpevněné vrcholky stromů. Poznala dopravní loď HuMedu a srdce se jí vzedmulo. „Musím jít přivítat doktora Suka."

Jimmak se na ni zářivě usmál. Byl šťastný, neuvědomoval si její muka nerozhodnosti. „Potřebujete pomoc?"

„Ne, chci, abys šel za Zmetky a zeptal se jich, jestli si to nechtějí rozmyslet. Voda z cenote by mohla zachránit tolik lidí -"

Jeho vystrašený výraz se jí zařízl do srdce jako nůž. „To neudělají!"

Stiskla mu ramena, jako mu chtěla projevit soucit. „Zkus to prosím ještě jednou. Kvůli mně." Při tom doteku mu vlepila do látky volné špinavé košile miniaturní indikátor. Až vyběhne do husté džungle, ten malý přístroj vyšle signál, díky kterému bude možno lokalizovat cenote.

Odběhl.

S těžkým srdcem spěchala ven do tajemné rossacké noci, postupovala přes houbovité polymerizované koruny stromů. Světla přistávací dráhy koupala vrcholky stromů v ostré záři žlutobílého světla. Nikdo z rossackých mužů ani žen nevyšel raketoplán přivítat. Všechny běžné postupy vzaly s epidemií naprosto za své.

Když se naplnila přetlaková komora lékařského plavidla a otevřel se průlez, objevil se v něm muž v zelenobílém dekontaminačním úboru s rudým křížem HuMedu. Podle pohybu a způsobů poznala Mohandase. Nesl zapečetěný kufřík a dychtivě na ni mával, pod obličejovou maskou se na ni usmíval. I skrz helmu pozorovala výraz nového nadšení. „Tohle je nová zkušební vakcína - dává jisté naděje, ale skutečný účinek může mít jen víc té tvé zázračné vody."

Raquella uhnula pohledem. „Já... možná se to brzo změní." Podívala se do jeho tmavých hnědých očí a viděla tam naději a nadšení. Chtělo se jí ho políbit, vrátit se s ním na oběžnou dráhu a strávit s ním jen tak den, držet ho v náruči a cítit ho u sebe v jejich kabině na palubě LS Zotavení. Ale nešlo to. Nešlo to, dokud nebude epidemie u konce.

„Možná už bude pozdě, Raquello. Musíme vyzkoušet všechno. Kontaktoval jsem Nejvyšší Čarodějku a dohodl se s ní, že pomůže podávat tento nový vzorek."

Překvapená Raquella zaváhala. „Ticia byla vážně ochotná pomoci?"

„Má v úmyslu rozdělit tu vakcínu osobně." Promluvil znaleckým hlasem. „Je to myslím politická záležitost. Chce být u toho."

To Raquellu nepřekvapovalo. Vzala si od doktora Suka kufřík s ampulemi. „Dám ti zprávu, jestli to funguje."

„Je tam dost na tucet zkušebních případů," řekl. „Ale jsem připraven rozjet v laboratoři výrobu naplno. Nemůžeme čekat -"

Z otvoru ve skalách vyšla Ticia Cenva a blížila se po baldachýnu stromů k nim, doprovázená třemi černě oděnými Čarodějkami. „Já si to vezmu. Já to tady řídím."

Raquella si nechtěla tu vrtošivou ženu znepřátelit. „Pomohu vám ty vakcíny rozdělit. Může to být naše největší naděje." Dokud nenajdu tu cenote a její léčebnou vodu...

„Nepožadujeme vaši pomoc." Ticii se v očích zablýsklo špatně utajované nepřátelství.

„To říkáte už celé týdny." Raquella se pokoušela potlačit ostrý tón. „Ale viděla jste moje symptomy - byla jsem jasně smrtelný případ. Nacházela jsem se v posledním stadiu, ze kterého se ještě nikdo nezotavil. Jsem jediná."

„Možná, že to vaše uzdravení je jenom dočasné." Vysoká bledá žena si vzala ampulky a stroze pokynula Mohandasovi, který stál před svým plavidlem. „Bude-li to sérum fungovat, pak můžete všichni laskavě co nejdřív opustit Rossak."

Spolu s ostatními ženami odkráčela zpátky do skalní

průrvy. Raquella si vzdychla, ale držela se své pevné víry. Když nic jiného, Jimmak je neúmyslně brzy zavede do cenote.

 

Když druzí vkládají do člověka nemožná očekávání, musí si znovu stanovit cíle a vybudovat vlastní cestu. Tak bude alespoň někdo spokojen.

Mistr meče Istian Goss

 

Během dvaceti let, uplynulých od doby, kdy byla většina myslících strojů zničena, klesla poptávka po žoldnéřských mistrech meče z Ginázu. Výcviková střediska na poloostrově celá staletí vyučovala a produkovala elitní bojovníky, především pro ničení bojových robotů. I když si žádný z žoldnéřů nestěžoval, že je Serenin krvavý Džihád u konce, zbývající mistři meče byli v rozpacích, kde mají nasadit své zkušenosti a schopnosti.

Istian Goss přežil všechny bitvy, zjizvený, ale relativně nedotčený. Pořád měl svůj pulzní meč, ale žádné mechanické nepřátele, proti kterým by ho mohl nasadit. Místo toho pomáhal lidským uprchlíkům zotavovat se z nákazy, cestoval z jedné planety na druhou, využíval své svaly a zkušenosti při rekonstrukci sídlišť.

Planety Ligy měly nyní sotva třetinu původního obyvatelstva. Rodiny se podněcovaly, aby měly mnoho dětí a lidstvo tak mělo zase šanci k dalšímu rozvoji, ale nebylo prostě dost pracovních sil, které by mohly udržovat zemědělství a průmysl na předchozí úrovni. Každý musel pracovat dvakrát tvrději než dřív.

Mnoho šlechtických rodů vymřelo a začala se formovat nová centra moci. Ctižádostiví pozůstalí soustřeďovali vlastní říše, prohlašovali se za další výhonky aristokracie a uplatňovali svá práva a privilegia. Parlament Ligy měl málo zástupců, takže i ty nejstarší a nejtěžkopádnější rodiny zde mohly mít - měly-li zájem - své představitele.

Istian Goss se před několika lety vrátil na Gináz, aby se stal instruktorem. I když měl v sobě mentorského ducha Joola Noreta, uvědomoval si, že nikdy nedokázal nic, čímž by vlastní jméno zapsal zářivým písmem do historických kronik. Nezpůsobil si sice žádnou hanbu jako nenávidění Tlulaxané nebo Xavier Harkonnen, ale ani se nijak zvlášť nevyznamenal. Nikdo nahlas neřekl, že od Istiana Gosse čekal víc, ale on byl zklamán sám sebou. Přál si, kéž by tak mohl začít s čistým diskem stejně jako ztracený přítel Nar Trig. Pak by necítil na ramenou takovou tíhu a možná by dokonce vynikl.

Když byl Džihád prohlášen za skončený, civilizace a společnost Ligy se podstatně a nepředvídatelně změnily. Rozmohlo se používání Holtzmanových štítů a každý, i sebebevýznamnější člověk je nosil, aby se chránil před zločinci, vrahy a nehodami. Za takových podmínek bylo užívání střelných zbraní a házecích nožů prakticky překonáno.

Jedinou účinnou bojovou metodou proti člověku, který měl zapnutý osobní štít, bylo zručné a pečlivě přesné použití dýky nebo krátkého meče. Tyto předměty dokázaly projít ochranným štítem, pokud se pohybovaly dost pomalu. Proto byly vyvinuty nové způsoby šermu a boje s nožem, aby se tato jediná drobná nevýhoda využila.

Chirox proto pozměnil svůj standardní program a zkoušel s Istianem Gossem vybudovat cvičební plán pro mistry meče, kteří by se pak mohli dát najímat jako vrahové nebo tělesní strážci pro ohrožené šlechtice. Přestože žoldnéři už nemuseli bojovat s hordami bojových robotů, nenechal Gináz své normy nebo vyhlídky upadnout. Absolventi specializovaného výcviku mistrů meče byli stále to nejlepší, co mohla Liga nabídnout.

Istian se díval, jak přicházejí noví učni, i když jich bylo mnohem méně než dřív. Bez neustálého požadavku na další bojovníky proti Omniovi si mladí muži a ženy nacházeli jiná zaměstnání. Lidská rasa měla po více než tisíciletí tyranie strojů rozhodně co dělat.

Jednoho dne Istiana překvapila malá loď, která přiletěla na Gináz se vzkazem a pozváním. Zpráva nesla pečeť místokrále Fajkána Služebníka a povolávala výcvikového robota Chiroxe a, pokud to půjde, i známého mistra meče Istiana Gosse. Místokrál bojového meka zřejmě povolal, aby obdržel uznání, jaké si po letech služby Džihádu zasloužil. Istiana však nejvíc šokovalo, když uviděl podpis muže, který vzkaz odeslal. Mistr meče Nar Trig.

Po celé ty roky předpokládal, že jeho partner v tréninku zahynul už dávno spolu s nerozumnými fanatiky, kteří odletěli na Corrin bojovat proti myslícím strojům. Ale Trig byl pořád naživu! Co ten muž dělal uplynulých dvacet let? Proč se s ním nespojil dřív? Trig podle obsahu vzkazu zřejmě věděl, že jeho bývalý přítel pořád slouží na Ginázu a učí nové žáky.

Istian celý nedočkavý zašel za Chiroxem a svěřil se mnohorukému bojovému robotovi s tou novinou. „Musíme odletět na Salusu Secundus. Chtějí nás tam."

Mechanický sensei se nedohadoval ani se neptal na důvody. „Jak nařizujete, mistře Istiane Gossi."

 

Loajalita je jasná věc jen pro prosťáčky bez představivosti.

Generál Agamemnon,

Nové paměti

 

I přes jedenáct století přátelství nebyli Juno a Dante s Agamemnonem vždycky zajedno. Znechucený kymecký generál nervózně přecházel sem tam a hledal, co by mohl rozmlátit. Těžké kovové kroky skřípaly po podlaze místnosti.

„Ne, já mu úplně nevěřím, i když je to můj syn," řekl na svou obranu. „Ale stejně jsem nevěřil většině z dvaceti Titánů. Vzpomeňte si na Xerxe."

„Nechápeš to? Vorianovi se hodí si sem prostě napochodovat a prohlásit, že zase změnil strany, po sto letech

služby Džihádu." Junonin hlas ho obvykle hladil, ale teď měl v sobě ostrou hranu.

V Agamemnonovi to vřelo. „Vy byste se nezbláznili, kdybyste tak dlouho žili mezi lidmi? Vorian byl vychován a vycvičen v Synchronizovaných světech. Učil se zpaměti mým pamětem a obdivoval se mým činům, dokud ho nerozptýlila žena - říkejte tomu mladická vzpoura, jestli chcete. Jsem přesvědčen, že jeho důvody jsou dobré a dostatečné. Sám bych se zachoval přesně stejně."

Juno zacvrlikala simulovaným smíchem: „Takže tvůj syn je nakonec úplně po tobě, Agamemnone?"

„Nikdy nepodceňuj sílu pokrevních pout."

„Ale ani ji nepřeceňuj," řekla Juno.

Vor působil malý a zranitelný, jak tak stál v ústřední místnosti, kdysi osídlené Kogitory z věže ze slonovinové kosti. Díval se na hrozivou otcovu postavu.

Agamemnon řekl: „Proč si myslíš, že dokážeš Quentina Služebníka přesvědčit, aby se k nám dobrovolně přidal, když selhaly všechny naše techniky nátlaku a vymývání mozků?"

„Přesně v tom to je, otče," řekl Vor. „Když chceš, aby vojenský génius nasadil svůj talent za kymecké cíle - naše cíle - nemůžeš ho prostě mučit. Jednou jsi ho oklamal, ale je to vysoce trénovaný vojenský velitel. Vzhledem k tomu, čeho chceš dosáhnout, byly všechny tvoje metody špatné."

Vor studoval chráněnou průsvitnou mozkovou nádobu, obsahující starý otcův mozek, a početné nápadné schrány, v nichž Agamemnon vystavoval na odiv svou podivnou sbírku starých zbraní.

Generál se zvedl do výšky jako tarantule, hotovící se ke skoku. „Pořád ti nevěřím, Voriane."

„To je rozumné. Nedal jsi mi ani moc důvodů, abych věřil já tobě." Klidně se díval na monstrózní chodicí tělo, jak Agamemnon přecházel sem a tam. Tento mechanický trup byl rychlý a silný a dokázal by roztrhat člověka na kousky. Dneska ale ne. „Přesto to chci riskovat. Nebo se mě bojíš?"

„Žiju dost dlouho na to, abych se nebál ničeho!"

„Dobře, tak ujednáno." Vor si ani na okamžik nedovolil ztratit odvahu a zápal.

Titán se ve svém chodícím těle zvedl. Synova kuráž ho očividně rozčílila, ale udržel se na uzdě. „A ty si myslíš, že se ti s Quentinem Služebníkem povede lépe?"

Vor si založil ruce na hrudi. Dával si pozor, aby sebou před Titánem ani neškubl. „Ano, myslím, otče. Quentin a já jsme byli kamarádi. Byl jsem jeho nadřízený důstojník. Vážil si mě a věděl, jak tvrdě jsem bojoval za Džihád. I když s mojí volbou nebude souhlasit, aspoň si mě vyslechne. To je víc, než čeho jste zatím dosáhli vy."

Kymekův reproduktor zachraptěl a zavibroval, jako by si Agamemnon pro sebe vrčel nevyřčené stížnosti. „Můžeš to zkusit," řekl nakonec. „Ale měj na paměti, že je to stejně tak tvoje zkouška jako jeho, Voriane."

„Všechno v životě je zkouška, otče. Jakmile tě znovu zklamu, bez váhání mě ukázníš."

„Příště to pro tebe bude naposled. Na to nezapomeň." Ale Agamemnonova slova postrádala přesvědčivost. Po takové spoustě vyplýtvaných nadějí nebude generál s likvidací Voriana Atreida pospíchat.

Po všech těch staletích, pomyslel si Agamemnon, bych nečekal, že mi ještě zůstaly nějaké lidské vlastnosti. Doufal, že žádnou z nich neprojevil navenek.

Vzduch byl pod vrstvami ledovce tak mrazivý, že Vor viděl vlastní dech, stoupající vzhůru jako pára. Jeden z neo-kymeků ho přivedl do místnosti na chladné straně pevnosti, kde byla uložena Quentinova ochranná nádoba od jeho vzpoury proti kymeckému útoku na Fajkánovu skupinu lodí Ligy.

Kdysi skvělý primero, osvoboditel Parmentieru a Honru, velitel sil Džihádu nebyl nyní nic víc než nehybná masa zvrásněné mozkové tkáně, plovoucí v jiskřícím modrém elektrafluidu. Nádoba spočívala na polici jako nějaké odložené nářadí. Poté, co Quentin tak úžasně varoval Fajkána, odvezli ho zpátky na Hessru, rozebrali

a zabránili mozkové nádobě v přístupu k jakémukoli jinému kymeckému tělu. Byl tady lapen.

Když ho Vor viděl, slova se mu zadrhla v hrdle. „Quentine? Quentine Služebníku!" Celý otřesený přistoupil blíž k ochranné nádobě. Chtěl se zeptat kymeka, který ho sem doprovodil, ale pak zaznamenal, jak jeho řinčící tělo couvá z místnosti a rychle se vzdaluje chodbou. Vor doufal, že Quentin má senzory připojeny k myšlenkovým konektorům, aby spolu mohli komunikovat.

„Nevím, jak dobře mě vidíš nebo poznáváš, Quentine. Jsem Nejvyšší bašár Vorian Atreides."

„Vidím." Hlas se ozval z reproduktoru na zdi nedaleko mozkové nádoby. „Vidím další laciný trik."

„Já nejsem žádná iluze." Vor věděl, že Titáni budou poslouchat každé slovo, které řekne, proto musí být opatrný. Každá nuance a slovní obrat by mohly být podezřelé. Nějak musí Quentinovi zdůraznit pravdu a přitom neodhalit vlastní tajné plány.

„Titáni s tebou manipulovali a mučili tě, ale já jsem skutečný. Bojoval jsem po boku tvých synů. Jsem ten, kdo letěl na Parmentier a vrátil se se zprávou, že Rikov a jeho žena zahynuli při nákaze. Kdysi jsem tě doprovázel na návštěvu k Wandře do Města introspekce - bylo jaro a stromy samý květ. Řekl jsem ti, že jsem měl odjakživa pro Wandru slabost, protože je to Xavierova nejmladší dcera. Rozzlobil ses na mě, protože jsem připomenul Harkonnenovo jméno. Vzpomínáš si na ten den, Quentine?"

Mozek válečného hrdiny na odpočinku v nádobě mlčel a pak konečně řekl: „Kymekové vědí o vzájemném působení laserů a štítů. Já... já jsem jim to prozradil. Málem zničili Fajkána."

Vor věděl, že by toto téma mohlo být nebezpečné, a tak přešel k jinému. „Fajkán má teď plný titul místokrál Ligy. Věděl jsi to? Došlo k tomu, když jsi byl pryč s Porcem Bluddem. Můžeš na něj být moc hrdý."

„Já... vždycky jsem byl."

„A pokud jde o tvého nejmladšího syna, Abulurda," Vor se přitiskl blíž k nádobě, „dohlédl jsem, aby byl povýšen na bašára čtvrtého stupně. Sám jsem mu připnul odznak hodnosti. Myslím, že to byl nejšťastnější den jeho života. Moc ho ale mrzelo, že tam nemůžeš být a vidět to."

„Abulurd..." řekl Quentin, jako by v něm to jméno vzbudilo nejistotu.

Vor věděl, že veterán válečník nikdy neměl pro svého nejmladšího syna slabost. „Byl jsi k němu nespravedlivý, Quentine." Vor cítil, že by ten přísný tón mohl účinkovat. „Je to nadaný, inteligentní mladý muž -a s Harkonnenovým jménem má pravdu. Můžu ti potvrdit, že ty legendy, které jsi slýchal o Xavierovi, jsou většinou lži. Posloužil jako obětní beránek pro posílení Džihádu. Určil jsem pracovní skupinu, aby to dala do pořádku. Je načase, aby se tahle zranění zahojila. A Abulurd... Abulurd během své služby nikdy neudělal nic, čím by si zasloužil tvoje zklamání."

„Byl jsem k synovi nespravedlivý," souhlasil Quentin, „ale teď už je pozdě. Nikdy už se s ním nemůžu setkat. Celou věčnost tady jsem neměl co dělat než přemýšlet. .. a litovat všech minulých chyb. Nesnáším to, co ze mě je. Jestli jsi naší věci opravdu oddaný, jestli ke mně chováš nějaký cit nebo respekt, Voriane Atreide, tak teď rozbiješ mou ochrannou nádobu o zem. Pokoušel jsem se vzdorovat, ale vzali mi všechny možnosti. Chci zemřít. Možná je to poslední způsob, jak jim můžu zkomplikovat plány."

„To by bylo moc lehké, Quentine." Vorův hlas zněl ostře. Nasadil velitelský tón, který si vypěstoval za víc než sto let v armádě Džihádu. „Teď jsi kymek. Máš možnost bojovat po boku generála Agamemnona. Kymekové budou zřejmě pokračovat v tažení proti bezmocným lidem i bez tebe a beze mě, stanou se novou hrozbou, stejně strašnou jako myslící stroje. Často jsi mi říkal, že Služebníci neslouží nikomu. To je pravda. Jsme vůdci, ty a já. Jestli se rozhodneme spolupracovat, můžeme pomoci zformovat vztah mezi lidmi a kymeky k lepšímu."

Vor mluvil přesvědčivě, dokonce i vlastním uším. „Ale Titáni nebudou chtít vyjednávat, dokud si nezajistí silnou

pozici. Mnohokrát jsem sám hlásal, že je nutné je zničit. Mají dobrý důvod se Ligy bát.

Ale náš přínos by mohl být klíčem. Jestli jim pomůžeš tím, co znáš, bude mít lidstvo největší šanci na mír a prosperitu. Jestli pomůžeš kymekům, z dlouhodobého hlediska zachráníš lidské životy. Chápeš to?" Vor mluvil tak vehementně, až věřil, že to přesvědčí i naslouchajícího Agamemnona a Juno. „Musíš přestat lpět na svých předsudcích, Quentine. Džihád je u konce. Ceká nás nový vesmír."

Vor zvedl ruce a začal gestikulovat, aby zdůraznil svá slova. Ujistil se přitom, že stojí před optickými senzory, připojenými ke Quentinovým myšlenkovým konektorům. Dělal rychlá, obratná gesta prsty, vojenské signály mezi veliteli, které s Quentinem užívali celá desetiletí v armádě Džihádu. Nebylo pravděpodobné, že by kymekové, dlouho separovaní od svobodného lidstva, praktikovali nebo znali tak podivné prostředky komunikace, ale Quentin tomu jistě porozumí. Vor doufal, že tím dá dostatečně najevo, že ve skutečnosti nezměnil strany a že má za lubem něco jiného. Najde si způsob, jak vykřesat vzpouru hluboko v mozku, který si už myslel, že je poražený, oklamaný a přinucený k poddajnosti. Ukáže Quentinovi, že existuje jiná cesta - pokud dokážou svůj plán sladit.

Quentin mlčel tak dlouho, až si Vor začínal myslet, že ta gesta neviděl. Konečně mozek bez těla promluvil z reproduktoru: „Dal jsi mi toho spoustu k přemýšlení, Nejvyšší bašáre. Nemůžu říct, že souhlasím... ale budu o tom přemýšlet."

Vor přikývl. „Výborně." Odešel ze studené místnosti, přesvědčený o tom, že spolu nyní připraví Agamemnonův pád.

 

Největší zločinci lidské rasy jsou ti, kteří si namlouvají, že dělají „ správné věci".

Rayna Služebnice,

kázání na saluse secundus

 

Přestože byl Velký patriarcha slabý vůdce a postrádal jakoukoli reálnou vizi, Rayna se chopila příležitosti udělat ze zavražděného muže hrdinu, postavu, kterou budou všichni obdivovat. Postarala se tak o to, že Xander Boro-Ginjo toho paradoxně vykoná víc po smrti než během dlouhé doby ve svém úřadě.

Ta vražda by mohla být jiskrou, která zažehne protest proti těm, kdo prosazují zkorumpované staré způsoby, a povýší kvasící hnutí kultistů na Saluse Secundus do nových výšek. Rayna už vyčistila mnoho planet Ligy, osvobodila je ode všech stop počítačového vybavení a přístrojů, které napodobovaly posvátnou lidskou mysl.

Přestože už uplynula dlouhá doba, místokrál Fajkán Služebník se pořád vyhýbal jmenování nástupce Velkého patriarchy a Rayna si myslela, že snad ta funkce bude nakonec její. Dokázala by ji využít k rozšíření Kultu Sereny, dodat mu většinové kouzlo, jaké si zasloužil. Bylo by to přesně jako v té vizi, jakou jí předvedla bílá žena.

Mezi všemi jejími věrnými se to tiše rozneslo. Mnozí byli ze Zimie a jejích moderních vymožeností nesví, ale stále přicházeli noví nadšenci podívat se na Raynu, poslechnout si ji... a ti nejšťastnější se jí i dotknout.

Její strýc měl téměř jistě mezi kultisty své zvědy. Někteří fanatici objevili tajné agenty a v tichosti je zavraždili. Když to Rayna zjistila, zděsila se. Nikdy nebyla stoupencem přímého násilí vůči lidem, jen vůči mechanickým monstrům. Nařídila, že to musí skončit, a její zástupci neochotně souhlasili, i když to nevypadalo, že se dali přesvědčit. Rayna si pomyslela, že jí prostě víc nezamýšlejí vyprávět o svých tajných vraždách.

Právě v těchto dnech musely plány kultistů zůstat přísně utajeny. Naplánovaný pochod musí být naprostým překvapením, aby zimijské stráže neměly čas si připravit

obranu. Tato demonstrace bude mnohem účinnější než generální stávka.

Kult Sereny měl mnohem víc stoupenců, než si Fajkán Služebník myslel. Když teď Rayna ve své staré bílé róbě kráčela v čele davu, omývalo její bledou tvář světlo vycházejícího slunce. Musela se podobat zářivé vizi Sereny, která se jí zjevila před lety, když trpěla nákazou.

Jakmile to všechno začalo, zněly zvuky tříštícího se skla, rozbíjeného kovu a triumfální výkřiky jejím uším jako symfonie. První nápor lidí se přehnal po napůl prázdných bulvárech a valil se obytnými komplexy. Někteří vyčerpaní muži a ženy se pokoušeli bránit svoje obchody a domovy. I když Rayna vydala jasné instrukce, aby se nevinným lidem neubližovalo, kultisté nepokládali za nevinného nikoho, kdo se bránil.

Jak dav nabýval na síle, zabíjel lehkomyslně. Někteří vyděšení lidé utekli, opustili své domovy a obchody. Jiní, nakažení davovou horečkou, náhle přísahali věrnost Kultu Sereny. Počet Rayniných vojáků stoupal a ničení pokračovalo neztenčenou měrou.

Vyrazily bezpečnostní oddíly Zimie a pokoušely se účinně zareagovat, ale řada jejich příslušníků byla také tajnými členy Kultu Sereny.

Rayna vedla své procesí dál, postupovala k budově Parlamentu a na bledé tváři měla blažený úsměv. Když se přiblížili velké vládní budově, došli dlážděnými ulicemi na náměstí plné elegantních fontán a soch, zklamalo Raynu, že Fajkán nevyšel ven, aby osobně čelil napjaté situaci. Místokrál byl velice příhodně pryč v jiné záležitosti. Možná měl mezi jejími lidmi přece jen pořád tajné agenty.

Ale ani Fajkán Služebník by tu přílivovou vlnu nedokázal zastavit.

Chabá řada stráží zakolísala a roztrhla se, jakmile uviděla nápor rozběsněných lidí, kteří se proti ní hnali. Politikové a představitelé Ligy utekli z jednací síně postranními křídly a zadními východy.

Rayna s překvapením pozorovala, jak se z klenutého předního vchodu vynořilo pět odvážných postav, mužů

ve žlutých róbách. Bezstarostně vyšli ven. Jeden z nich nesl průhlednou mozkovou nádobu, jako by to byla nějaká posvátná relikvie, další dva podstavec.

Rayna vzhlédla, ale nezastavila se. Přestože ji oslňovalo slunce, poznala posledního Kogitora z věže ze slonovinové kosti. Dav za ní už byl v takovém pohybu, že se nedal zastavit. Aniž by zpomalila, začala stoupat po dlouhém pozvolném schodišti před budovou Parlamentu.

Pobočníci položili podstavec a postavili Kogitorovu nádobu na jeho rovnou plochu. Když zapojili reprodukční systém, zahřměla z něj Vidadova slova: „Apeluji na vaši lidskost! Prosím o chvíli zdravého rozumu. Zvažte, co děláte."

Rayna zvolala jasným hlasem: „Celé roky jsem tohle zvažovala, Kogitore Vidade. Mám přímé vnuknutí od boha, jasnou vizi od samotné svaté Sereny. Kdo by to mohl zpochybnit?"

„Kdysi dávno jsem se Serenou mluvíval, osobně" řekl Vidad. „Není moudré ji zbožňovat. Byla to jen žena."

Kultisté zavrčeli, nechtěli slyšet o tom, že jejich svatá patronka byla pouhý člověk.

Rayna vystoupila o další schod výše. „Vy Kogitoři z věže ze slonovinové kosti jste zprostředkovali nerozumný mír s myslícími stroji za tak strašných podmínek, že svatá Serena musela obětovat život, aby všichni poznali pravou povahu ďábelského Omnia." Její hlas zůstával děsivě klidný. „Tys byl jako Jidáš, Vidade. Tentokrát tě nebudeme poslouchat. Poučili jsme se z naší chyby a víme, jak musíme bojovat."

„Uvažujte racionálně," řekl Kogitor. „To jste vážně nadřazení Omniovi, když pácháte násilí proti svým spoluobčanům ve jménu čistoty? Stroje, které ničíte, vám nemohou ublížit. Dívejte se objektivně. Musíte -"

„Obhajuje stroje," vykřikl někdo z davu. „A vypadá jako kymek! Kymekové, Kogitoři - všechno to jsou myslící stroje!"

Výkřiky a hluk zesílily. Rayna dál stoupala po leštěných kamenných schodech. „Už máme dost chladného, racionálního uvažování, Vidade. To je způsob strojů. Ale

my jsme lidi, máme srdce a vášně a musíme dokončit tuhle bolestivou čistku, kterou nám určili bůh a svatá Serena. Nebudeš se nám stavět do cesty."

Dav za ní kypěl, křičel, máchal holemi a palicemi a hrnul se k parlamentní budově.

Vidadovi pobočníci se pokusili zůstat neústupní, ale v poslední chvíli dva z nich znejistěli a rozběhli se pryč, až za nimi žlutá roucha vlála. Zbývající tři se marně snažili chránit ohroženého Kogitora na jeho podstavci. I v tom rozruchu Vidad dál žádal, aby měli rozum, ale jeho hlas, vycházející z reproduktoru, rychle přehlušil okolní ryk.

Rayna se zastavila před Kogitorem, ale její rozpálení stoupenci se tlačili dál. Někdo strčil do podstavce a mozková nádoba se zakymácela. Ostatní lidé, kteří už se vymkli kontrole, do stojanu schválně vrazili. Těžká nádoba se skácela, narazila na kamenné schody a praskla. Kutálela se a odrážela a dav jásal. Pronásledoval spadlou schránu a mlátil do ní trubkami a palicemi, dokud se neroztříštila.

Rayna zvažovala, jestli se nemá pokusit je zastavit, ale velice dobře tomu rozuměla. Ti fanatikové považovali Kogitory za něco nenáviděného, podobného ďábelským Titánům: mozky bez lidských těl, udržované při životě pekelnou technologií. Hustý modrý elektrafluid se vylil na zem jako krev.

Rayna se konečně obrátila a vrazila se svými věrnými následovníky do budovy Parlamentu.

 

Justice může být nestranná, ale spravedlnost je hluboce osobní záležitost.

Bašár Abulurd Harkonnen,

SOUKROMÉ DENlKY

 

Zatímco se Raynini fanatikové hrnuli po ulicích, vyhlásil místokrál Služebník z bezpečného útočiště stanné právo. Ale zimijské bezpečnostní síly nebyly dost početné na

to, aby znovu nastolily pořádek. Neměly prostředky, jak zvládnout ten nápor fanatiků, s výjimkou hromadného masakru s nasazením všech dostupných zbraní.

Liga vznešených udržovala rozsáhlé archivy dat, uložených v elektronické podobě. Nebyly zpracovány za použití programů ani technologie umělé inteligence - to byl ten jemný rozdíl, který mnoho lidí neuznávalo - pouhá přítomnost komputerizovaných systémů však byla Rayně trnem v oku. Ďábelská nákaza už stačila uvrhnout civilizaci Ligy do zmatku, během něhož se ztratila spousta vědeckých a vojenských informací, rodinných záznamů a historických dokumentů. Rayna teď rámec té čistky ještě rozšiřovala.

Tisícileté záznamy skončily v plamenech. Velikost ztráty předčila i zkázu alexandrijské knihovny na staré Zemi. Kdyby to tak pokračovalo dál, lidskou rasu by jistě čekala dlouhá doba temna, pokud by se z ní kdy vůbec dostala.

Všechny ty záznamy samozřejmě nebyly přesné, pomyslel si Abulurd Harkonnen. Možná kdyby se zničily falešné zápisy, bylo by jednodušší navrátit dědečku Xavierovi právoplatnou pozici hrdiny Džihádu.

Abulurd nijak netoužil upoutat na sebe dav, a tak si svlékl uniformu bašára a vzal si civilní šaty. Kdyby byl přesvědčen, že by to mělo nějaký smysl, vyšel by do ulic se svou osobní zbraní. Ale členové Kultu Sereny byli připravení obětovat vlastní životy. Jediný člověk se jim nikdy nemohl postavit.

Abulurd ale doufal, že dokáže ochránit svoji laboratoř.

Když do ní po západu slunce dorazil, byly některé budovy kolem administrativního sídla Velkého patriarchy v ohni, ale nevýrazná výzkumná budova zůstala nedotčena - zatím. Abulurd s úlevou a zklamáním současně zjistil, že žádný z jeho vědců ani inženýrů nepřišel výzkumné zařízení chránit. Možná byli všichni doma a bránili své rodiny.

V budově zapečetil všechny záznamy a výsledky testů strojních piraní. V laboratoři stále ležel na lavici prototyp rušičky, kterou vyvinuli jeho inženýři a která právě


prošla několika závěrečnými testy. Bude muset personál pokárat, že to hodnotné zařízení nezamkl. Fanatičtí kultisté by ho mohli objevit a rozmlátit na kousky.

Než stačil rušičku uklidit a zamknout na místo, uslyšel, jak se někdo pohybuje v analyzační komoře. Abulurd zadržel dech a poslouchal. Možná přece jen přišel některý z inženýrů, aby hlídal výsledky práce. Položil prototyp rušičky zpátky na laboratorní lavici a opatrně se blížil. Nesvítilo tam žádné světlo. Stíny byly dlouhé a vetřelcovy zvuky opatrné a kvapné. Inženýr to tedy není. Je to někdo, kdo tu nemá co dělat. Nějaký martyrista?

Abulurd se zastavil a zapnul si osobní štít pro případ, že by byl napaden. Pak naplno rozsvítil světla a oslnil toho cizince. Muž si zaclonil oči a dal se do pohybu jako ještěrka na horké skále. Dvakrát rychle vystřelil z maulské pistole, ale Abulurdův štít střely zastavil. Vetřelec se mihl kolem a ukryl se za stěnou s laboratorními instrumenty. Abulurd uviděl mužovu olivovou pleť a holou hlavu, rysy známé z historie. Byl to muž, kterého hledal.

Abulurd vytáhl od boku Chandlerovu pistoli a druhou rukou popadl ceremoniální dýku. Nemohl z pistole vystřelit ostré úlomky křišťálu, dokud měl zapnutý štít, a netroufal si ho zatím vypnout. „Já vím, kdo jsi, Yoreku Thurre."

Vetřelec se zasmál, ale se stopami nervozity. „Konečně mě moje sláva předešla! Už bylo načase."

Abulurd se přikrčil a kroužil kolem. „Jsem rád, že mám příležitost se s tebou setkat tváří v tvář. Vyšetřovatelé Ligy pochybují, že bys mohl být po všech těch letech ještě naživu, ale já jsem tvoje schopnosti nepodceňoval."

Abulurd nasadil na historické obrazy velitele Džipolu a fotografii vraha Velkého patriarchy srovnávací metody a vůbec už nepochyboval o zabijákově identitě. Když pak přednesl tuto analýzu svému skeptickému bratrovi, slíbil Fajkán, že ty informace uváží. Evidentně je ale bral stejně vážně jako pracovní skupinu, která měla očistit jméno Xaviera Harkonnena.

Při honu na zločince mohl Abulurd díky svým stykům studovat záznamy o lidech, kteří přiletěli na Salusu Secundus, a pomocí dokumentace sledovat pozpátku stopy uprchlíků. Našel několik fotografií člověka, který byl nápadně podobný napůl zapomenutému veliteli Džipolu, ale stopa už vychladla. Přestože Liga nastražila vrahovi Xandera Boro-Ginja rozsáhlou síť, měla v ní mnoho děr.

„Všichni pátrají po vrahovi Velkého patriarchy," řekl Abulurd, „ale já sám pasu přímo po tobě. A teď, za toho nejhoršího šílenství na ulicích, jsi sám přišel přímo za mnou, jako dárek."

Thurrova kožnatá tvář vypadala nejméně o padesát let mladší, než by měla vypadat, zmražena na prahu stáří. Muž se nenucené usmíval a zdálo se, že si tu konfrontaci užívá, nedával najevo žádný strach.

Thurr v ostrém světle výzkumného střediska stále svíral maulskou pistoli, i když proti Abulurdově štítu byla k ničemu. Sám měl tento kryt taky, ale nezapojil ho. Zjevně dával přednost svobodnému použití střelné zbraně před ochranou, kterou by mu mohl poskytnout Holtzmanův štít.

„Čemu vděčím za čest té tvojí posedlosti, mladý muži?" zeptal se Thurr. „Možná bych tě mohl využít ve svých budoucích plánech. Nechtěl by ses zapsat do historie?" Pohyboval se jako panter, sledující kořist.

„Už tak jsi lidi využil dost." Abulurd hrdě vypnul hruď. „Můj dědeček byl Xavier Harkonnen - hrdina ve válce proti myslícím strojům - a ty jsi zničil jeho pověst. Zfalšoval jsi pravdu a zničil čest mojí rodiny."

„Ano, ale to všechno bylo pro dobro věci, nechápeš?"

„Ne. To nechápu." Abulurd k němu přistoupil blíž a napřáhl dýku, kterou mohl použít i za ochrany svého osobního štítu. „Proč jsi přišel do mojí laboratoře?"

„Copak tady neschováváš poslední vzorky mých milých mechanických mazlíčků? Těch žroutů, které jsem pomohl vyvinout na Corrinu." Thurr škodolibě pozvedl obočí. Historické záznamy ho vykreslovaly jako krutého a chladně inteligentního, ale divoký výraz v očích toho zrádce měl teď v sobě cosi pronikavého, jako by se mu

něco v hlavě převrátilo. Byl pořád stejně zákeřný a pletichářský jako vždycky, ale vypadalo to, jako by ztrácel kontakt se zdravým rozumem.

„To bylo panečku něco, co jsem dokázal pro Omnia - historicky mnohem významnější než všechno, co jsem udělal jako velitel policie Džihádu. I když jsem pracoval pro Džipol, plnil jsem úkoly pro Omnia, který mi poskytl tu úžasnou proceduru na prodloužení života. Jistě, pořád jsem si před stroji udržoval mnoho významných tajemství, ale celou dobu jsem odváděl pozornost, kladl falešné stopy Velkému patriarchovi Iblisu Ginjovi a těm jeho bláhovým, i když silným stoupencům.

Všechno by bylo perfektní, kdyby mi ta jeho vdova dala, co mi patřilo. To by byla koruna úžasné kariéry. Historická nesmrtelnost po mém! Ale když mi to ukradli, musel jsem udělat něco jiného. Ty hladové malé potvůrky byly jenom experiment. Vyvinul jsem je, když jsem se nudil v nekonečném zajetí na Corrinu. Ten retrovirus, který jsem navrhl, byl mnohem zhoubnější. Nesouhlasíš?"

„Vůbec nedokážu pochopit celou obludnost tvého zla," řekl Abulurd.

„To dokazuje, že máš malou fantazii."

Abulurd sevřel rukojeť dýky, chtěl toho chlapa zabít, než mu stačí přiznat ještě větší hrůzy. „Proč mi to všechno říkáš? Máš těžké svědomí a chceš si od toho ulevit?"

„Nebuď směšný. Nemyslíš, že mám právo se pochlubit po tom všem, co jsem vykonal? Kromě toho mám stejně v plánu tě zabít, tak mi před tím dovol to uspokojení."

Thurr stále držel v jedné ruce pistoli a druhou zvedl malou průhlednou krabici. Abulurd poznal bezpečnostní schránku na vzorky. Pečeť byla ulomena a mechanismus uzávěru rozbitý. Thurr jedním prstem odstrčil víko. „Jsem zklamaný, že jste si nechali jenom tucet mých malých hladových kamarádů... ale i ten tucet tu jistě zvládne svoji práci."

Jakmile byly malé nenasytné mechanismy aktivovány, začaly bzučet a drát se ven. Thurr hodil otevřenou krabici na Abulurda. Narazila do jeho štítu a strojní piraně se

rozlétly do vzduchu jako hladoví sršni. Abulurd couvl, hledal nějaký úkryt, ale mechaničtí žrouti se rozptýlili a začali ho honit.

Thurr se přitiskl se ke zdi, skrytý ve stínu a mezi matoucími tvary laboratorního zařízení, přihlížel a smál se.

Bzučící piraně zakroužily ve vzduchu, prohledaly místnost a identifikovaly Abulurdovu lidskou postavu jako nejzřetelnější dosažitelný cíl. Vyrazily za ním. Drobné ostré čelisti jim rotovaly, připraveny zakousnout se do masa.

Jedna z malých piraní se srazila s neviditelnou bariérou jeho osobního štítu, udeřila do něj rychlostí střely a odrazila se. Její družky zakroužily kolem a blížily se pomaleji. Abulurd nepochyboval o tom, že brzy zjistí, jak proniknout Holtzmanovým polem.

Jak tak couval k jednomu ze stanovišť, kde pracovali jeho inženýři, padl mu zrak dolů a uviděl svou záchranu. Popadl prototyp, který předtím položil na lavici, a zapnul dezorientační pole.

Nedopracované zařízení nedokázalo zničit malé pohonné jednotky žroutů, ale Abulurdova postava byla náhle nezřetelná a pro jejich rozlišovací schopnosti neviditelná. Mechaničtí drobečkové zmateně bzučeli a cirkulovali kolem a pak začali kroužit v širších kruzích, rozhodili širokou síť v pátrání po oběti, která jim najednou zmizela.

Abulurd váhavě zvedl rušičku výš a postoupil o dva kroky do středu laboratorní místnosti. Mechanické piraně na jeho pohyb nereagovaly. Létaly s rotujícími čelistmi a levitačními motory, které je poháněly nahodilým směrem, a vůbec si ho nevšímaly.

Ozval se Thurr, rozzlobený tím zásahem: „Cos to udělal? Jak jsi-"

Najednou si ho mechanické piraně všimly. Změnily kurz a řítily se ke svému tvůrci. Thurr se hrabal pryč a aktivoval si osobní štít. Tucet malých zabijáků se kolem něj rojil, narážel do jeho silového pole, odrážel se a zkoušel to znova. Strojky byly jako supi, klovající do zdechliny. Abulurd zapojil bezpečnostní systém u dveří.

Místnost se neprodyšně uzavřela a spustil se automatický nouzový alarm, povolávající bezpečnostní složky. Abulurd však pochyboval, že vzhledem k Rayniným davům na ulicích někdo v dohledné době zareaguje.

„Naplánoval sis vlastní osud, Yoreku Thurre."

První žrout se pomalu prodral neviditelnou barikádou zrádcova osobního štítu. Jakmile se malá piraňa ocitla uvnitř ochranné zóny, pustila se divoce a vyhladověle do útoku. Zanedlouho vyslala svým jedenácti družkám signál, jak proniknout štítem, a nenasytné strojky se tlačily blíž, pomaleji, až se všechny dostaly dovnitř.

Piraně začaly útočit na Thurrovo tělo, chňapaly mu mechanickými čelistmi po pažích, krku, tvářích. Marně se po nich oháněl. Hltaly ho a zrádce křičel a svíjel se, bušil kolem sebe rukama. I když mu z vykousaných děr na rameni a boku prýštila krev, zdál se být spíš zuřivý než vyděšený z nadcházející smrti.

Jeden zabijácký strojek mu zakroužil kolem hlavy a vyvrtal v ní širokou díru, odhalil bílou kost lebky. Další se mu zakousli do břicha a vnořili se do stehna. Jedna piraňa se vynořila, celá krvavá, ale stále chňapala krvavými zuby, prokousala se ven hrudním košem, zakroužila ve vzduchu a pak se znovu ponořila do jídla. Chrlila kolem sebe kousky masa jako prasklá klobása.

Thurr zaskučel. Zhroutil se na kolena a zoufalým gestem se pokusil chňapnout jednu stříbřitou kouli ve vzduchu a sevřít ji v hrsti. Zíral na to, jak si mechanická piraňa prokousala cestu ze sevřené pěsti, přerušila mu klouby, takže prsty odpadaly.

Abulurd přihlížel tomu strašlivému divadlu. Hrůzou se mu dělalo špatně, ale připomínal si, že tento člověk zradil lidstvo, povraždil miliardy lidí a znesvětil památku Xaviera Harkonnena. Připomínka toho všeho pomohla Abulurdovi na Thurrův jek nereagovat.

Mechanických piraní bylo jen dvanáct, a tak jim trvalo několik dlouhých minut, než napáchaly dost fyzické škody, aby oběť zabily. Když se Thurr zhroutil a přestal sebou cukat, vynořily se mu piraně z lebky a pátraly po místnosti po dalších vhodných cílech. Abulurdova rušička jim bránila zahlédnout někoho jiného. Zanedlouho se tedy vrátily k Thurrovu tělu a dál ho mrzačily.

Abulurd od toho nemohl odtrhnout pohled. Nechal piraně pokračovat v hrůzném díle, dokud celého zrádce nezhltly. Nakonec se jejich omezený zdroj energie vyčerpal, padly na zem jako žhavé ozubené oblázky.

Když se pak na bezpečnostní alarm, který Abulurd spustil, opožděně dostavili tři bledí a utrápeně vyhlížející strážní, zírali s hrůzou na roztrhanou hromadu masa, která připomínala odpad smetený z podlahy řeznického krámu.

„Já vím, že při řádění té lůzy venku to není naše nejvyšší priorita," řekl jim Abulurd, „ale tohle byl ten vrah, muž, který zabil Velkého patriarchu Xandera Boro-Ginja."

„Ale... kdo to byl?" zeptal se jeden strážný.

Abulurd dlouho přemýšlel, než odpověděl, a pak konečně řekl: „Nestojí za to si ho pamatovat."

 

Rossacká droga je jen jedna cesta k věčnosti. Jsou i jiné - a jedna z nich, i když dosud neodhalená, je významnější než ostatní.

Ctihodná matka Raquella Berto-Anirulová

 

Všechny Čarodějky, které dostaly novou zkušební vakcínu doktora Suka, zemřely. Ta totální úmrtnost Raquellu šokovala. Nejvyšší Čarodějka to zvýšeným hlasem prohlásila za další naprostý neúspěch, demonstrující neschopnost výzkumníků HuMedu, kteří se se svou pomocí vetřeli k lidu Rossaku.

Ticia Cenva se sama starala o pacienty a nechtěla nechat Raquellu, aby je „mučila". Přikázala jedné ze svých Čarodějek poslat vzorky na oběžnou dráhu doktoru Sukoví, ale ten ani rozbory nedokázal přijít na to, proč byla léčba tak smrtelná. Přinejhorším měla být neúčinná.

Raquella začínala uvažovat, jestli snad nezasáhl někdo jiný - možná sama Ticia?

Nejvyšší Čarodějka, která Ve své černé smuteční róbě vypadala jako sup, se zamračila na šest mrtvých žen, obětí zkušební vakcíny, jako by byla rozčarována z jejich výrazů agonie. Namířila svůj hněv na Raquellu. „Vaše snahy jsou zbytečné. Každý blázen vidí, že nijak nepomáháte."

„A co mám podle vás dělat? Jenom se dívat, jak umírají?"

„Zdá se, že to vám jde nejlépe."

„Aspoň jsme to zkusili."

Ticia vypadala, že ji to nezajímá. „Přežijí ti nejsilnější a slabí utrpí osud, jaký si zaslouží. Na Rossaku naše rodokmeny takhle fungovaly odjakživa. Proto vyháníme Zmetky do džungle. Ti, kdo neodpovídají požadavkům vesmíru, zahynou. Můžeme z našich studnic DNA vypěstovat náhradu, stačí jen vybrat žádoucí rysy."

Raquella se rozhlédla kolem sebe po místnosti plné smrti, viděla spousty pacientů, cítila pach nemoci. Byla právě noc a většina lidí buď spala, nebo byla možná mrtvá. „Genetické vzorky vám nenahradí přátele, o které přijdete, jestliže odmítnete naši pomoc."

Nyní už byla většina populace vydána na pospas zmutovanému retroviru. Mohandas nahoře na orbitě na palubě LS Zotavení stále nedokázal identifikovat klíčovou přísadu vzorku vody z cenote, natož ji vyrobit. Potřeboval další vodu přímo ze zdroje.

Protože se všechny jeho zkušební vakcíny projevily jako smrtelné, neměla už Raquella jinou možnost. Malý indikátor, který umístila na Jimmaka, jí ukázal, kde má cenote hledat. Až zdravotní laboranti a Čarodějky získají přístup k vodě, budou moci vyléčit všechny nemocné, zachránit populaci.

Zmetci na to doplatí. Možná budou zabiti. Ale populace Rossaku čítala mnohem víc lidí a Raquella už dál před sebou nedokázala ospravedlňovat, že nic nedělá. Bylo jasné, co musí udělat.

Raquella, slabá a vyčerpaná z toho rozhodování, se šla na pár hodin prospat. Za denního světla odvede výpravu do cenote pro to, co tak zoufale potřebují...

Ve slabém jasu jantarových světelných panelu se žena v černé róbě prodírala mezi spícími nakaženými pacienty, mnohými zkroucenými v pokrývkách na kamenné podlaze. Postele jim došly už před několika týdny.

Snažila se bojovat se vzrůstajícími účinky nemoci. Cítila nákazu, nasadila všechny nitky svých mentálních sil, aby potlačila symptomy, ale věděla, že ji má v sobě. Bez ohledu na to, jak namáhavě ji popírala, kolik koření zkonzumovala, křičely na ni důkazy jejího utrpení z každého svalu v těle.

Ale Ticia Cenva měla úkol, který musela udělat.

Vstoupila do vedlejší místnosti, zastavila se a zklidnila dech, snažila se být tiše jako myš. Byly to prostory doktorů HuMedu, sester a dalšího zdravotnického personálu. Zastavila se u postele v ženském oddělení, jedné z dlouhé řady. Na boku tam spala Raquella Berto-Anirulová hlubokým vyčerpaným spánkem a rytmicky oddechovala.

Ticia přimhouřila oči a cítila, jak jí v mysli narůstá energie, síla dlouho odkládané destrukce. Jako dcera velké Zufy Cenvy byla vždycky připravena položit život v posledním záblesku slávy, ale nikdy nenašla příležitost. Byla slabá, neúspěšná -jako neužívaná zbraň, která už nemá žádný smysl. Hlodavé hlasy uvnitř ji nazývaly zbabělcem, zneužívaly pocitu viny přeživšího.

Rossacká epidemie zabíjela všechny její lidi, a ona s tím nemohla nic dělat. Na nohou ji držely jen vztek a odhodlání. Ticia strnule stála a nasupeně shlížela na ženu, kterou nenáviděla. Raquella si myslela, že si může přijít odněkud zvenčí a dokázat, jak jednoduché, slabé a bezmocné jsou Čarodějky. To nelze připustit.

Nejslabší pacienti všichni zemřou, to je nezbytná cena za udržení síly rossackých rodokmenů. Všechno bylo zaznamenáno, zdokumentováno, uchováno ve skrytých počítačích, které sledovaly DNA lidské rasy. I kdyby vakcína doktora Suka fungovala, zabránila by jen nevyhnutelnému a zanechala přeživší poskvrněné navěky. Nedokázala strávit vědomí, že jsou její lidé tak slabí, že se nedokážou udržet naživu bez pomoci zvenčí. Lepší by bylo, kdyby zemřeli tady a hned, aby historie mohla vinit doktory, kteří se do věci připletli, a nehledala vinu v Ticiině vedení.

Nejvyšší Čarodějka si jakoby z dálky uvědomovala, že příznaky první fáze nemoci zahrnují iracionální myšlenky, paranoiu, vztek. Ale nemoc se v jejím těle rozvíjela pomalu, oddalována mentálními silami. Ani ji nenapadlo zapochybovat o svých motivech. Naprosto tu vinu a vztek chápala.

Ticia se naklonila nad spící postavou Raquelly. Věděla, že to musí skončit rychle. Nikdo neměl podezření, že je tady, ani že sama začala projevovat známky infekce. Ticia ale musela udělat ještě jednu věc, než se mohla rozplynout v ohni nákazy, který ji stravoval. Kůže jí už sálala horečkou a námahou z chůze.

Zajela si rukou do černého roucha, vytáhla drobnou lékárenskou lahvičku a odšroubovala víčko. Raquella hluboce oddechovala a rty se jí lehce pootevřely. Ticia třesoucími se prsty zápolila s aplikátorem, až se objevilo pár kapek lepkavé olejnaté tekutiny. Hořký a pronikavý pach naznačoval, jak smrtelná ta dávka může být.

Aurelius Venport se svými farmaceutickými výzkumníky objevil před mnoha lety nesmírně silný jed, chemikálii tak smrtelnou, že ji pojmenovali jen „Rossacká droga". S výjimkou vražedných záměrů neměla ta chemikálie žádné legitimní použití. Nikdy nebyl nalezen žádný protijed. Jakmile se Rossacká droga jednou podala, byla vždycky smrtelná, i v nejmenších dávkách.

Raquella se pomalu převalila, zaklonila hlavu a pootevřela ústa ještě o něco víc. Jako by spolupracovala.

Ticia se chopila šance a nakapala tekutinu nenáviděné ženě do úst. Jed do nich vklouzl hladce, lehce, stejně jako když Ticia zabila testovací subjekty, které dostaly novou vakcínu doktora Suka. Všichni teď uvěří, že ta léčba je falešná naděje a že Raquellina nečekaná schopnost uzdravení byla jen iluze, že ji nakonec zabila rychlá recidiva.

To má ta ženská za to, že předváděla přede všemi Čarodějkami svou nadřazenost. Raquella sem nikdy neměla přijít.

Když se Ticia dostala ke dveřím, uslyšela, jak se Raquella s trhnutím probudila, kašle a prská, snaží se bojovat s Rossackou drogou. Nevadí. Její osud teď už nic nezmění. Nejvyšší Čarodějka zmizela ve tmách.

Její mysl se okamžitě stáhla před tou hořkou chutí, která se jí rozšířila v ústech. Kyselá příchuť smrti. Raquellina prchavá rozespalá paměť jí řekla o kapkách, které cítila na rtech, tak odlišných od léčivé vody z tajné cenote, kam ji vzal Jimmak. Tamto byl životadárný křest. Tohle bylo něco úplně jiného. Smrtelného.

Jed.

Byla už ztracená, propadala se do temného bezvědomí. Najednou se jí v mozku rozsvítilo světlo a ukázalo Raquelle novou cestu, jak vzdorovat, zbraň, o níž netušila, že jí disponuje. Její tělo se během zkoušky ohněm s nákazou proměnilo, když vstřebalo směs místních chemikálií. Raquella teď měla nečekané dovednosti, uložené hluboko v samotných buňkách.

Prostoupil ji naprostý klid. Vnitřním zrakem viděla spoje, které vedly z její mozkové kůry - nervové dráhy, rozbíhající se k žilám, šlachám, svalům - a řídily každou funkci, ať už záměrnou, nebo automatickou. Všechno bylo tak jasné jako nějaký plán. Zákeřný jed jí prostupoval do krve, orgánů a imunitního systému. Rossacká droga působila málem jako živý organismus, záludný, jistý si svým ďábelským cílem.

Ne, tohle nebyl ďábel - ale ten travič ano.

„Já se nevzdám," zašeptala. „Budu se bránit. Jenom strach mě teď může zabít."

Raquella se ponořila hluboko do sebe a pustila se do vnitřní války.

Posílila obranné systémy svého organismu a vybudovala proti útoku jedu biochemickou zeď. Pak se čelně střetla s nepřítelem. Analyzovala molekulární strukturu Rossacké drogy, změnila prvky kolem, spojila volné radikály, odstřihla volné proteinové řetězce. Odzbrojila ho.

Raquella během toho procesu trpělivě transformovala jed, rozebírala ho, až se stal bezmocným. Už jí víc nemohl uškodit. Protože to dělala poprvé, poznala své schopnosti a uvědomila si, že má naprostou kontrolu nad každou buňkou a cizí molekulou ve svém těle. Její lékařsky vzdělaný mozek při tom pomyšlení žasl. Byla pánem i těch nejsložitějších funkcí tohoto komplikovaného biologického stroje.

Jako všemysl Omnius.

Ta myšlenka ji rozrušila a fascinovala. Jak podobné jsou lidské bytosti myslícím strojům, které stvořily? Možná víc, než by kdokoli z nich kdy připustil.

A viděla uvnitř ještě něco jiného, něco jako úžasnou knihu, vepsanou hluboko ve svém genetickém kódu. Nejprve to k ní pronikalo kapku po kapce, jako voda, kapající do Jimmakova jezírka, pak ji zaplavil nápor dat, zděděné vzpomínky na předky. Věděla, že tam ten trezor znalostí byl odjakživa, předáván z generace na generaci, neprodyšně uzavřený a nedosažitelný... a teď, díky katalyzátoru smrtelného jedu dostala klíč a odemkla jeho dveře.

Ten nápor byl jako pokoušet se napít z proudu vody. Vstoupil jí do mozku, zaplavil jí vědomí, a přesto byl všude kolem... číhal, skrýval se, čekal. Zvláštní bylo, že měla přístup omezen jen na ženské předky.

Uprostřed euforie vzpomínky najednou odplynuly, mučivě jí vyklouzly z dosahu. Raquella si nejdřív připadala jako sirotek, když ji všechny ty úžasné předchůdkyně opustily. Pak pomalu pochopila, že k ní přijdou jen příležitostně, pomohou jí a znovu se ztratí v rozlehlé minulosti.

V nesmírné prázdnotě, která vystřídala naléhavé vzpomínky, si všimla, že retrovirus už není v jejím těle aktivní. Úplně ho neutralizovala, vytvořila na jeho místě neviditelné protilátky. Dokázala sledovat dráhu nemoci svými buněčnými strukturami, stopovat ji jako nějaká trestná výprava a vyhnat nepřítele. Nikdy se už nemusí bát, že znovu onemocní.

Raquella pracovala v nejhlubších sférách svých buněk s tím, co měla, dosáhla výsledků, v jaké by Mohandas Suk nemohl ve své orbitální laboratoři nikdy doufat. Měla teď svou vlastní laboratoř, ve vlastním těle, a zanedlouho vytvořila přesně to, co chtěla: přesné protilátky, potřebné k výrobě rychlé a silné vakcíny, která by zničila rossackou epidemii.

Nepotřebovala vodu z cenote. Její vlastní buňky a imunitní systém byly továrnou mnohem složitější a výkonnější než všechna zařízení, které používal Mohandas Suk na palubě LS Zotavení. Raquella dokázala vyrobit tolik protilátek, kolik bylo třeba.

Jed ji nezabil, naopak ji osvobodil. Dokáže zachránit všechny obyvatele planety. Přesný opak toho, co plánovala Ticia Cenva.

Testy prokázaly, co Raquella nyní intuitivně sama pochopila. Sukova původní vakcína by skutečně dokázala podpořit imunitní systém obětí epidemie. Uvědomila si také, že testovací subjekty nezemřely kvůli selhání medicíny, ale vraždou.

Ticia Cenva.

Raquella ve své nové vnímavosti nesoustředila myšlenky na pomstu, ale na léčení. Prostřednictvím katalyzátorů, produkovaných biologickými továrnami v těle, byla schopna proměnit existující zásoby vakcíny, obohatit je protilátkami ze své krve. Už nepotřebovala vodu z cenote, nemusela zničit Zmetky a jejich ubohou existenci. Všechno, co potřebovala, měla ve vlastním těle.

Raquella se pustila do rozdělování léku umírajícím pacientům, kteří se tísnili v prostorách a nemocnici skalního města. Ostatní doktoři HuMedu a zdravotnický personál přihlížel a pomáhal jí. Postupně, jak se vyléčilo víc pacientů a uvolňovalo lůžka, rossacká epidemie se zpomalovala, pozastavovala a nakonec začala ustupovat.

Zdálo se být ironií, že Raquella získala vodu pro svou vlastní léčbu od vyvrhelů, lidí, které Čarodějky považovaly za bezcenné. Teď její pozměněná vnitřní chemie zachrání ženy, které nakládaly se Zmetky málem jako se zvířaty nebo s omyly přírody.

Ticia Cenva neslavila záchranu před virovou nákazou, naopak nebyla k nalezení. Raquellu, která se znovu zázračně vyhnula smrti, nepřekvapovalo, že se Nejvyšší Čarodějka drží v přísné izolaci. Se svou narůstající skupinou zdravých pomocníků dál rozdělovala ampulky s vakcínou a starala se o nemocné.

Teprve když Raquella věděla, že už vakcínu dostali skoro všichni, kdo ji potřebovali, chtěla vědět, co se stalo s Nejvyšší Čarodějkou. Vyhnula se Ticia retroviru, nebo mu podlehla? Ostatní ženy se jejím otázkám vyhýbaly, cítila přímé i nepřímé lži. Rossacké ženy něco důležitého tajily.

Raquella se z vlastní iniciativy vydala do soukromých pokojů Ticie Cenvy. Nebála se ničeho, i když věděla, že se ji Čarodějka pokusila otrávit. Nikdy si nechtěla přisvojit autoritu Nejvyšší Čarodějky, měla v úmyslu jen bojovat s epidemií a pak opustit Rossak. Ale Ticia ji teď zřejmě považuje za samolibou vítězku, která má škodolibou radost z poražených.

Když Raquella došla ke vchodu do soukromých prostor, zjistila, že je blokován mihotající se energetickou bariérou - silovou zdí, vysílanou zlostnou a blouznící myslí, ne generátorem Holtzmanových štítů. Na druhé straně té neprostupné bariéry viděla rozrušenou Karee Marquesovou. Po její levici, rozmazaná vlnami síly, stála Ticia Cenva a plála jako psychická zbraň, připravená pálit.

Jenom strach mě teď může zabít, ubezpečila se Raquella a hledala nejklidnější místo své duše, které jí nikdo nedokáže vzít. Z této osobní pevnosti, z té vnitřní citadely se Raquella dívala na energetickou bariéru a nasazovala síly, jaké ještě žádná Čarodějka nedokázala nikdy vynaložit.

Barikáda zmizela, rozplynula se jako poslední záblesky odumírajícího elektrického náboje. Ticie se divoce pokusila zeď znovu vybudovat, ale všechny snahy selhaly a bariéra nevznikla. Nejvyšší Čarodějka tím přišla o svou psychickou zář, jako by ji spláchl příliv zoufalství. Naprosto poražená Ticia Cenva tam stála a třásla se, její krásná tvář se proměnila v masku sklíčenosti a nemoci.

Raquella prošla a postavila se před svou Nemesis, která se kymácela, potila a rudla. Tvář a paže ji teď pokrývaly nápadné rány, způsobené nákazou, kůže a oči měly žlutavý nádech. Karee Marquesová se stáhla z cesty, vyděšená tím projevem síly, který právě viděla. Ze zadní části soukromých prostor se vynořilo pět dalších Čarodějek. Hrozily se očividného nezdaru - a nemoci - své vůdkyně.

„Řekněte mi, co skrýváte," žádala ji Raquella hlasem, který nebyl tak úplně její. Spolu s ní promlouvaly její ženské předchůdkyně, mohutný zástup z minulosti až do současnosti i do budoucnosti. Slova se nesla prostorem a časem, vracela se a skládala se zpátky na sebe.

„Nemůžu..." řekla Ticia. „Ne - nemůžu..."

„Řekni mi to! Řekni všem našim předchůdkyním o tom provinění, které jsi spáchala, o životech, které jsi vzala, o budoucnosti, kterou jsi ukradla!" To z Raquelly znovu promluvil ten Hlas, tentokrát silnější a mnohem neodbytnější. Bylo to závažné prohlášení a nedalo se mu vzdorovat.

Ticia v návalu přiznání odhalila, jak bránila Raquelliným snahám zachránit lid Rossaku, jak zabila vakcinované testovací subjekty a jak se pokusila otrávit Raquellu. Ve zmatečných a paranoidních prvních stadiích zmutované nákazy rozuměla těm pohnutkám, věděla, že vyžadují její zásah.

Raquella ve své nové vnímavosti Nejvyšší Čarodějku chápala. Uvědomovala si, že Ticia toho skrývá ještě mnohem víc, její tajemství sahá daleko za malichernou rivalitu. „A teď mi řekni, co tady chráníš." Promluvil zase ten Hlas a jeho tvrzení se nedalo popřít.

Ticia nemohla vzdorovat. Trhaně jako špatně vedená loutka zavedla Raquellu do obrovské jeskynní prostory, plné počítačů a dalšího elektronického vybavení, nesmírné zásobárny informací. Počítače tiše hučely, zpracovávaly data, vyměňovaly si je mezi sebou a neustále na nich stavěly, pozvedaly je na vyšší, komplexnější úroveň: přehledy DNA miliard lidí nejrůznějších ras, nejpodrobnější zásoba genetických záznamů, jaká kdy byla

sestavena, nejen během původní nákazy, ale z mnoha generací plození na Rossaku.

Kdesi v podvědomí Raquella už o tomto místě věděla. Když se nákazou zasažená Nejvyšší Čarodějka na nátlak Hlasu přiznala, poznala Raquella, že to její vlastní předchůdkyně ji dovedly do této situace, jako by ji byly předvídaly a posunovaly lidmi jako figurkami na šachovnici. K čemu jsem předurčena, co tu mám vykonat?

Odpověděla si na tu otázku sama. To poznání ji naplnilo záhadným pocitem, současně znepokojivým i uklidňujícím. Ženy, které se už dávno předtím obrátily v prach, ji pozorovaly, vedly a radily jí ve významných nadcházejících rozhodnutích.

Ticia se najednou rozkašlala a zavrávorala. Svezla se na kolena na tvrdou kamennou zem.

Raquella k ní pospíchala. Zatímco Karee Marquesová držela Nejvyšší Čarodějku v klidu a pokoušela se ji ukonejšit, Raquella vytáhla z kapsy ampulku vakcíny. „Vaše nemoc je v pokročilém stadiu, ale tento lék vám ji stejně odplaví z těla, neutralizuje virus."

Ticia ležela na podlaze a kroutila se v bolestech, dostala záchvat kašle. Modré oči měla uslzené a plné rudých žilek. Toto okno do její duše naznačovalo, že je mnohem starší, než na kolik let vypadala. Nějakou dobu už byla nucena konzumovat velké množství melanže, což jí propůjčilo mladistvější vzhled a intenzivně modré oči od koření. To se teď všechno měnilo, jak se jí nákaza neomaleně valila imunitním systémem.

V posledním návalu síly Ticia Raquellu odstrčila. „Nechci od vás pomoc! Teď víte o naší genetické databázi. O počítačích. Přivedete sem Kult Sereny a ten zničí všechno, o co jsme se snažily,"

„Já nechci ničit vaši práci," řekla Raquella. „Já na ní chci stavět. Fanatické davy na Parmentieru zničily moji Nemocnici pro nevyléčitelné choroby. Nijak s nimi nesympatizuji."

Ticia mlčela, ale nenávist v jejích očích plála ještě víc. Vytáhla ruku ze záhybu tmavého, potem nasáklého roucha. Držela v ní malou otevřenou lahvičku hořké,

palčivé látky. Měla jí potřísněné prsty. Raquella v tekutině okamžitě poznala Rossackou drogu, která ji málem otrávila.

Natáhla se po Nejvyšší Čarodějce, ale Ticia ji posledním záchvěvem duševní síly odrazila. Lahvička spadla na zem a rozbila se. Než ji mohl někdo zastavit, zvedla si Čarodějka prsty od jedu ke rtům. Stačila jediná kapka.

Život z Ticiiných očí rychle vyprchal, zírala do nekonečna.

 

Dárce a příjemce mohou chápat „ odměnu" zcela rozdílně.

kogitorka kwyna, Archivy Města introspekce

 

Dante stál klidně, ale skepticky ve svém mechanickém těle a odříkával body, jako by je četl ze seznamu. Druzí dva Titáni už své řekli a teď naslouchali jeho shrnutí.

„A proto," uzavřel Dante, „jestli vážně věříš, že Vorian Atreides přišel za námi ze své vlastní svobodné vůle, generále, že přispěje k našim expanzivním snahám a obrátí se proti hrethgir - pak bychom ho měli raději proměnit na kymeka, než si to rozmyslí." Optická vlákna mu na hlavové věži blikala, jako by to byl mechanický ekvivalent mrkání.

„Souhlasím," řekl Agamemnon, nesmírně rozradostněný. „Odstraníme mu zbytečné maso a pak už bude jeho nová loajalita k nám víc než jen intelektuální. Bude neodvolatelná."

„No, na tom jeho rozhodnutí není nic moc intelektuálního," řekla Juno. „Připravím operační komoru a náš drahý mazlíček Quentin mi bude asistovat. Bude to významný test jeho... proměněné oddanosti."

„To se Služebníkovi líbit nebude," řekl Dante.

„Já vím. Ale vyjde tak najevo, jestli se doopravdy nechal přesvědčit, jak tvrdí Vorian." Juno se zasmála. Její

chodící tělo odřinčelo z centrálního sálu, vydala se vyhledat dalšího převráceného stoupence.

„Ano, otče, chci se stát kymekem. Víc než co jiného." Vor tu lež opakoval znovu a znovu. „Když jsem byl lidský důvěrník, byl to můj sen. Vždycky jsem věděl, že jestli na mě budeš hrdý, jednoho dne mi bude dovoleno stát se kymekem. Jako ty."

„Pak ten čas nadešel, synu." Obrovské chodící Agamemnonovo tělo se před ním rýsovalo na ledovém mostu před citadelou. Bylo dvakrát vyšší než Vorovo, vyzdobené zlatem v podobě podivné kroužkové košile. „Čekají tě na operačním sále."

Jak tak spolu kráčeli ke vchodu do staré pevnosti Kogitorů, zmocnily se Vora pochyby. Na chvíli zauvažoval o tom, že si vezme Koráb snů a odletí, než kymečtí chirurgové stačí vykonat tu příšernou vivisekci. Ale pracoval na tomto plánu tak tvrdě, že to teď nemohl vzdát.

Titánovo chodící tělo si vykračovalo vedle něj. „Zalíbí se ti být kymek, to ti slibuju. Můžeš být všechno, co chceš, neomezovaný nedostatky slabého biologického těla. Ať si vymyslíš cokoli, dokážeme ti na přání vyrobit vhodný trup."

„Dokážu si představit spoustu věcí, otče." Ledové nebe nad nimi vypadalo jako prodloužení povrchu Hessry, jako by ten led a sníh vystoupaly nahoru a nechaly uprostřed volnou vrstvu vzduchu.

Vor se nesl tak vzpřímeně, jak uměl. Stále vypadal mladý a mužný, ale cítil se prastarý. Dodal si odvahu k tomu, co se musí udělat, a vešel do obří stavby. V chodbách uvnitř mu bylo chladno i přes ochranné vrstvy oděvu. „Než podstoupím operaci, nemohl bych tě ještě jednou očistit, jako jsem to dělával?"

„Kvůli starým dobrým časům? Některá stará klišé se pořád hodí, že?"

Vor se zasmál. Zaznělo to dutě, jak se zvuk rozplynul do nesmírné prázdnoty kolem nich. „Samozřejmě, že se můžeš pokaždé přestěhovat do jiného, čistého mechanického trupu, ale já bych to prostě ještě jednou chtěl zažít

ve svém starém těle, než se ho navždycky vzdám. A může to být příjemné pro nás pro oba."

„Výborný nápad - pak se budu kochat sám sebou." Agamemnon řinčel svou drátěnou ozdobou a kráčel chladnými uzavřenými chodbami, postavenými před stovkami let. Drátěná košile působila stejně podivně a nemístně jako přístroje, nože a světelné pistole, které si uchovával ve vitrínách na těle.

Nápor adrenalinu a očekávání udržoval Vora v pohybu, zrudlého a dychtivého. Ale on a generál Titánů očekávali různé věci...

Zatímco Juno připravovala operační sál, vedl ho otec nahoru přes řadu hradeb. Hlídali je neokymekové, průhledné ochranné nádoby měli schovány bezpečně ve spodní části těla, jako by to byly nějaké zvláštní mechanické genitálie. Vystoupali na věž, stále napůl pohřbenou v ledovci, který se tyčil vysoko nad rozpraskanou a zmrzlou krajinou. Agamemnon se odjakživa rád rozhlížel po svém dobytém území, bez ohledu na to, jak bylo nehostinné.

„Už je to dávno od mé poslední údržby," řekl Agamemnon a opatrně se vyhýbal údržbářskému nářadí, které tu shromáždili kymekové. „Užiju si to, Voriane. Vlastně myslím, že bych tu operaci měl provést sám, jako protihodnotu za tvoje čištění a leštění."

„Nic víc bych si nemohl přát."

Na vrcholu chladné věže vešli do velké zrcadlové místnosti, na jejímž obvodu stála čtyři prázdná kymecká chodící těla - hrozivé postavy bojových jednotek, která měl Titán nejraději. Čisticí a leštící potřeby byly úhledně srovnány ve skříňkách a na policích. Široké okno vyhlíželo na matnou ledovou krajinu Hessry. Vor se bezděčně otřásl.

Když si prohlížel nástroje a renovační přístroje, připomněl si, jak mladý a nevinný býval za svých dob dobrovolného důvěrníka. Věřil generálovým falešným memoárům, jeho historkám, jeho teoriím. Nikdy ho ani nenapadlo něco z toho zpochybnit. Teď se zdálo, že už nevěří ničemu.

Mnohému se naučil a mnoho zažil. „Tak dobře, otče," řekl Vor a obrátil se k čekajícímu kymekovi, „začněme."

 

Podporuj bratra svého, ať je spravedlivý, či nespravedlivý.

Zensunnitské rčení

 

Po úspěšném výpadu kanla oslovil Ismael své lidi v největší shromažďovací prostoře jeskynní vesnice. Cítil se znovu plný života, krev mu horce proudila starým tělem. On a civilizací zkažení muži z pouště zabili své nepřátele a sklidili kořist z otrokářského tábora. Vzali si vodu, jídlo, vybavení a peníze cizinců. Ale to Ismaelovi nestačilo - nebyla to dostatečná pomsta za to, co obchodníci s lidmi provedli jejich vesničanům, které napadli.

Teď, když byli po té tvrdé zkoušce zase doma, se El'hím hluboce trápil nad tím, čeho byl svědkem, zvlášť nad vysátím krve nepřítele kvůli jeho vodě. „Odpadla z nás staletí civilizace," řekl tiše Ismaelovi. „Proměnili jsme se na zvířata, a teď se žádné právo na Arrakis nepostaví na naši stranu. Ztratili jsme víc, než jsme získali."

„Ne. Znovu jsme se chopili svého dědictví," řekl Ismael. „Vždycky jsme se řídili právem pouště, právem přežití - právem Buddalláha! Co je mi po pravidlech, která si stanovili civilizovaní lidé ve svých útulných domech?"

El'hím se zamračil. „Mně po nich něco je, Ismaeli."

Ale Ismael nechtěl nechat záležitosti mezi vesničany tak, jak byly. Když se stařešinové sešli, vehementně promluvil a řada nedočkavých mladších mužů a žen se zastavila a naslouchala mu. „Otrokáři napadli naši vesnici, ale my jsme je odrazili. Pomstili jsme všechny ty, kdo byli ztraceni, když nepřátelé napadli další vesnici - ale oni se budou vracet znovu a znovu! Otevřeli jsme jim dveře. Nechali jsme ty šakaly nás zneužít." Pozvedl sukovitou pěst.

„Naše jediná naděje do budoucna je vrátit se zpátky ke způsobu života Selima Jezdce. Musíme si vzít jen ty věci, které potřebujeme k přežití, a stáhnout se do nejhlubší pouště, kde nás otrokáři nechají na pokoji."

Někteří z lidí nadšeně zajásali, jiní se zatvářili znepokojeně. Po tom krvavém nájezdu se chtělo mnoho mladých zensunnitských mužů pustit do dalších odvetných útoků, stejně jako v dobách starých psanců.

Teď ale vystoupil utrápený naíb El'hím a pokusil se je upokojit. „Není třeba takového staromilství, Ismaeli. Ti, kdo napadli nechráněnou vesnici, byli zločinci, a dostalo se jim nejvyššího trestu. Už jsme ten problém vyřešili."

„Ten problém je v jádru naší společnosti," řekl Ismael. „Proto musíme odejít a znovu objevit svoje duše. Musíme si připomenout věštbu Selima Jezdce a jednat, jak nám řekl."

El'hím namítl: „Já jsem naíb a Jezdec byl můj otec. Nepřikládejme velkou váhu snům, které měl, když zkonzumoval příliš melanže. Copak my všichni nemáme podivné vize, když trochu přebereme melanžového piva?" Někteří fremeni se zasmáli, ale Ismael se zamračil.

„Útěk před našimi problémy je nevyřeší, Ismaeli. Tvoje řešení... všechno zjednodušuje."

„A tvoje řešení je zaslepené a líné, naíbe," vyštěkl na něj Ismael. „Viděl jsi, jak cizinci zotročili a zabili naše lidi, a přesto s nimi chceš pořád vést obchodní vztahy a předstírat, že se nic nestalo. Myslíš si, že můžeme žít v míru vedle sebe."

El'hím spráskl ruce. „Jistěže ano! Všichni musíme žít vedle sebe."

„Nemám zájem být dobrým sousedem takové havěti!" Ismael doufal, že když získá zjevnou a drtivou podporu, přiměje nevlastního syna, aby si to rozmyslel. Ale teď viděl, že existuje jen jedno řešení, které narůstalo celé roky. Ismael El'híma vychoval, slíbil to Marze, a proto nechtěl přemýšlet o očividné, nezbytné akci. Ale teď - v zájmu svého lidu a budoucnosti Arrakis - se tomu už déle nemohl vyhýbat.

Obrátil se ke svému nevlastnímu synovi, kterého zachránil před černými škorpióny, kterého učil a chránil. Teď bylo důležitější ochránit vlastní lid. To rozhodnutí mu rvalo srdce a bál se, že se vrátí duch Marhy a bude ho pronásledovat, že porušil posvátné slovo, které jí dal. Ale musí to udělat. Musí udržet zensunnity naživu a na svobodě. Celou duší cítil, že by je El'hím přivedl ke slabosti a zničení.

„Ismaeli, je mnoho okolností, které se musí zvážit," řekl El'hím, aby si starce usmířil. „Všichni chápeme, jak nepříjemné byly ty nedávné události. Ale jestli se prostě staneme znovu psanci, přijdeme o veškerý pokrok, kterého jsme dosáhli za uplynulou půlku století. Možná, že bychom společně mohli -"

„Vyzývám tě," zaduněl Ismaelův hlas jeskyní.

El'hím na něj zůstal hledět. „Cože -?"

Ismael se napřáhl a udeřil naíba rázně do tváře, aby to všichni viděli. „Vyzývám tě podle zensunnitské tradice. Obrátil ses zády k mnohému z minulosti, El'híme, ale lidé ti nedovolí to ignorovat."

Všichni v jeskyni jako jeden muž zadrželi dech. El'hím se zapotácel dozadu. Nechtělo se mu věřit tomu, co starý muž právě udělal.

Zvedl ruce. „Ismaeli, přestaň s tím nesmyslem. Jsem tvůj -"

„Nejsi můj syn, nejsi ani syn Selima Jezdce. Jsi škodlivý hmyz, který ujídá srdce našeho zensunnitského lidu."

Než se Ismael stačil zarazit, udeřil znovu, ještě tvrději, do druhé tváře. Byla to smrtelná urážka. „Zpochybňuji tvůj titul naíba. Zradil jsi nás, zaprodal za zisk a pohodlí. Vyzývám tě na souboj o vedení všech zensunnitských lidí a o naši budoucnost."

El'hím vypadal poplašeně. „Já nebudu - nemůžu s tebou bojovat. Jsi můj nevlastní otec."

„Snažil jsem se tě vychovat v duchu Selima Jezdce. Učil jsem tě zákonům pouště a svatým zensunnitským sútrám. Ale ty jsi mě zahanbil a zahanbil jsi i památku svého pravého otce." Pozvedl hlas. „Přede všemi těmito lidmi se vzdávám všech nároků na tebe jako na svého

adoptivního syna - kéž mi to moje milovaná Marha odpustí."

Lidé nebyli schopni věřit vlastním uším. Ale Ismael ve svém odhodlání nezaváhal, i když pozoroval raněný a vylekaný výraz v El'hímově tváři.

„Zákon zensunnitů je jasný, El'híme: jestli se mnou nechceš bojovat, jak vyžaduje tradice, pak necháme rozhodnout samotného Šaj-hulúda."

Mladší naíb teď vypadal doopravdy zděšeně. Ostatní fremeni v jednací síni jen zírali, věděli přesně, co tím Ismael míní.

Duel s červem rozhodne o jejich osudu.

 

Spousta je toho založena na vnímání. Vidíme události filtrem našeho okolí, které nám ztěžuje poznat, jednáme-li správně. Při tomto hrozném úkolu, který na sebe musím vzít - podle všech objektivních měřítek hříšném činu -je ten problém zjevnější než kdy dřív.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides

 

Quentin nebyl nucen sledovat samotný proces příšerného chirurgického výkonu, při němž byl oddělen od svého lidského těla. Kymekové, kteří prováděli vivisekci, mu vybrali mozek z lebky dřív, než nabyl vědomí. Nyní však bude Quentin muset prostřednictvím svých optických vláken přihlížet celému tomu hrůznému představení s Vorianem.

Juno se zdála být zvlášť hrdá na všechny ty zlověstně vyhlížející aparáty na studeném operačním sále. Lékařské nástroje se zatím blýskaly naleštěným kovem a plasklem; brzy budou všechny potřísněny krví.

Quentin, byť izolovaný ve své mozkové nádobě, nedokázal potlačit naprostý hnus, který v sobě cítil. Modlil se, aby Nejvyšší bašár věděl, co dělá...

Po místnosti se pohybovali dva z hybridních neo-kymeků pobočníků, nedobrovolně měli pomáhat při operaci, která Voriana Atreida promění. Pobočníci neokyme

kové byli stejně jako Quentin neochotnými účastníky, přesto pochyboval, že by mu nějak pomohli. Tiše připravovali sál na operaci.

Ke stěnám a stropu byly připevněny rozsáhlé kloubové aparáty, výběr nejrůznějších vrtaček a řezacích laserů, tenkých jehlových sond, diamantových pilek a svorek. Vedle naleštěného stolu spočívaly kovové truhly, kam se budou odhazovat oddělené končetiny a orgány. Operační stůl měl hluboké drážky, které vedly do odtoků.

„Za chvíli se tu nadělá dost špíny," upozornila ho Juno vesele. „Ale účel vždycky světí prostředky."

„Kymekové si vždycky dokázali své jednání ospravedlnit," řekl Quentin.

„Slyším v tom nějakou hořkost, mazlíku?"

„Popíráš to? Mám problémy ospravedlnit si to sám před sebou, ale Nejvyšší bašár mi řekl, že to musím zkusit." Nenáviděl ta slova, která říkal. „Nikdy bych si dobrovolně nevybral stát se kymekem. Nemůžeš ode mě čekat, že to přijmu snadno... i když začínám vidět jisté výhody."

„Já vím, jak tvrdohlaví dokážou být mužští. Strávila jsem víc než tisíc let s Agamemnonem." Znovu se zasmála.

Na nadcházející účast na operaci bylo Quentinovi přiděleno malé chodící tělo s manipulačními pažemi, mechanický trup, který nemohl nijak ohrozit větší a složitější Junoninu postavu. Byla Titánka a mohla kdykoli rozdrtit kteréhokoli neo-kymeka.

Zatímco mechaničtí mniši sterilizovali operační zařízení, popisovala Juno s rozkoší, jak Voriana přivedou a položí ho na stůl. „Zvažovala jsem, že mu podám dostatečnou anestézii, aby operace proběhla snáz. Na syrové bolesti, kterou zažije fyzické tělo, je však v jistém smyslu něco čistého a elementárního. Tohle je poslední možnost, kdy ji Vorian bude muset podstoupit." Zahuhňala se. Quentin si pomyslel, že je spíš jen zlomyslná. „Možná bychom mohli začít řezat beze všech léků... jenom abychom mu poskytli poslední vzpomínku na nefalšovanou agónii."

„To mi připadá spíš jako sadismus než jako laskavost,"

řekl Quentin. Dál hrál svou roli smířeného a neodporujícího účastníka, aby neprohlédla jeho naděje. „Jestliže se Agamemnonův syn dobrovolně připojil k vaší věci, proč bys ho měla trápit?" Popostoupil dopředu, prohlížel si chirurgické lasery, řezné a manipulační nástroje, určené pro jemnou mozkovou chirurgii.

Juno se přemístila tak, aby chránila hlavní lékařské zařízení. Udržovala ho dál od výkonných řezačů a těžké výzbroje této hrůzné chirurgické komory, i když si nemyslela, že by poražený důstojník Džihádu udělal něco tak pošetilého a napadl ji tady. Nikdy by nezískal přístup k velkým nástrojům.

Ale to byla největší Junonina chyba: přehlédla nutnost myslet na maličkosti. Quentin si uvědomoval slabosti, kterými se Titáni neznepokojovali. Kymekové měli nejednu Achillovu patu.

Při Quentinových předchozích drzých a divokých pokusech o vzpouru ho Juno lehce zneškodnila tím, že neutralizovala myšlenkové konektory, které spojovaly jeho mozek s chodícím tělem. Prosté rozpojení ho účinně paralyzovalo. Titáni používali tuto techniku jako snadnou a nezhoubnou metodu, jak Quentina zastavit, kdykoli začínal být příliš vzpurný.

K tomu, co plánoval teď, nepotřeboval žádné silné ani ničivé zbraně - jen šikovnost. Quentinovi stačilo chopit se správné šance.

Zatímco Juno dál brebentila o mučení, kterému podrobí Voriana Atreida, zvedl mechanickýma rukama malý laser o nízké intenzitě. Připadal si jako chlapec, který si vybírá kámen pro boj s Goliášem, jako v příběhu, který Rikov a Kohe čítávali své dceři na Parmentieru.

Quentinova největší starost byla přesně tu malou zbraň namířit. Juno se jím nijak neznepokojovala. Zatím ne.

Neo-kymečtí pobočníci svědomitě a tiše vyklidili kovový operační stůl a aktivovali těžké zařízení vedle něj. Juno bude brzy chtít, aby do sálu přivedli Voriana. Ale jeden nemotorný bizarní pomocník najednou s hlasitým řinčení vysypal tác. Juno obrátila za tím zvukem hlavovou věž - a rázem tak Quentinovi odhalila přístup

k vnějšímu portu. Bleskově se dal do pohybu, vyškubl svýma zvětšenýma rukama ochranný štít a obnažil jí chráněnou spleť myšlenkových konektorů.

Juno se obrátila zpátky, ale Quentin namířil diagnostický laser do jednoho z citlivých receptorů a oslepil její senzory. Díky intenzivnímu tréninku a studiu konfigurací kymeckých těl věděl přesně, kam namířit.

Nápor energie stačil na to, aby přetížil a přerušil jeden spoj z Junoniny ochranné nádoby k mobilním okruhům jejího chodícího těla. Ohromeně sebou škubla a zapotácela se, pokusila se znovu získat kontrolu, ale Quentin pustil malý diagnostický laser, přejel koncem kovové paže přes tři myšlenkové konektory a přerušil je.

Otřes v Junoniných obvodech způsobil, že jí článkované ruce sklesly, jako by byly ochrnuté. Ale na rozdíl od člověka, který upadne do bezvědomí, zůstávala Juno při smyslech. Její mozková schrána vztekle zářila jasně modrou barvou. Nebyla prostě schopna pohybu.

„Co je to za hloupost?" Jedna noha jí zaškubala. „Myšlenkové konektory se rychle regenerují, abys věděl. Nemůžeš mě zarazit nadlouho, mazlíku."

Jednal rychle, přicupital blíž a znovu použil diagnostický laser, aby spálil zbytek myšlenkových konektorů, ovládajících pohyblivost. Juno, dočasně paralyzovaná, křičela a nadávala mu, ale Quentin ji měl plně v moci.

Našel myšlenkové konektory k jejímu hlasovému syntezátoru a hned vedle stimulátory, vedoucí k smyslovým centrům. Centrům bolesti. „Moc rád bych tě slyšel křičet pořád dál, Juno," řekl, „ale zrovna teď si takové rozptýlení nemůžu dovolit." Dalším výšlehem jí vyřadil reproduktor, takže Juno už nemohla vydávat žádné zvuky. „Budu si prostě muset představovat všechnu tu bolest, kterou podstoupíš, to mi bude muset stačit."

Spěšně, ale pečlivě, než by se myšlenkové konektory mohly obnovit a vrátit Juno sebekontrolu, oddělil Quentin ochrannou nádobu od jejího chodícího těla. Zvedl ji silnýma kovovýma rukama a položil na stůl, na němž měl být Vorian Atreides proměněn v kymeka.

Agamemnon se pomalu sunul k řadě čisticích potřeb, dychtivý pustit se do činnosti, na kterou rád vzpomínal. „Ach, Voriane, ty jsi opravdu marnotratný syn. Promrhal jsi víc než sto let osudu, ale teď jsi konečně přišel k rozumu. Všechno bude brzy perfektní, přesně jak jsem vždycky doufal."

„Jestli máme být nesmrtelní, co pro nás znamená pouhé století? Je to jen malý bod v časové linii našich životů." Vor přistoupil blíž a vzpomínal si na složité kroky čisticího procesu. „Ale přesto mi to připadá jako hrozně dlouhá doba, co jsem tohle dělal naposled." Pomyslel na nádherná města na Zemi, na tyčící se monumenty, opěvující skvělý Čas Titánů. Málem už zapomněl, že tehdy býval šťastný...

„Je to moc dlouho, můj synu." Titán si jako nějaký veliký poslušný mazlíček sundal z těžkého chodícího těla ozdobnou řetězovou košili a pak se usadil do prostoru pro údržbu. Málem začal příst, když se syn opatrně vyšplhal na vršek jeho těla a začal ho zvnějšku čistit a leštit pomocí hadříků z kovového hedvábí a leštící směsi.

„Titán by měl vzbuzovat úctu a majestát," řekl Vor. „Jenom to, že vy kymekové jste tady na Hessře tak opuštění, není ještě důvod začít vypadat nepořádně."

Jak tak čistil mechanické části a prováděl vnější údržbu chodícího těla, podpůrných systémů a konektorů vedoucích k ochranné nádobě, pocítil Vor nostalgické bodnutí. Pak si připomněl, proč tu je.

Jedna smrt jako pomsta za všechny ty vraždy, které spáchal tenhle krutý tyran.

Neo-kymečtí pobočníci stáli a pozorovali všechno, co Quentin dělá. Nijak to nekomentovali, neutekli. Ani se nepokoušeli ho zastavit.

Teď, když měl Quentin plný přístup k těžké operační aparatuře, použil diamantovou pilu a prořízl Junoninu silnostěnnou ochrannou nádobu, až se z ní vylil modrý elektrafluid. Konečně obnažil měkký zranitelný mozek Titánky, po celá staletí tak hrůzné.

 

„Na všechen ten strach, který jsi způsobila, Juno," řekl Quentin nahlas, i když věděl, že s přerušenou senzorickou sítí jeho slova slyšet nemůže, „nevypadáš vůbec hrozivě - teď už ne, můj mazlíku."

Nato vzal silné chirurgické lasery a zapojil je na nejvyšší úroveň. „Z tohohle se nadělá spousta špíny," parafrázoval slova, které mu řekla předtím. Pak vypálil oslnivé žhavé paprsky, které rozkrájely Junonin mozek na malé kousky kouřící šedivé hmoty. Pramínky tekutiny a kalné biologické hmoty proudily do odtoků, přesně jak Juno předpověděla.

Ustoupil, aby si změřil tu beztvarou a nevýraznou zčernalou masu.

Jeden ze tří zbývajících Titánů byl mrtvý. Quentin obrátil hlavovou věž a uviděl neo-kymecké pobočníky, jak ho pořád pozorují. „No? Chcete se mi postavit, nebo mi pomůžete?"

„Nenávidíme Titány, kteří zavraždili naše pány, Kogitory," řekl jeden z podivných hybridů.

„Schvalujeme, co jste udělal, Quentine Služebníku. Nebudeme vám bránit v další zajímavé práci," dodal další.

Nakonec po chvíli mlčení řekl třetí: „A z vás by v dokonalejším chodícím těle byl zajímavý kymek."

Mechaničtí pobočníci vyndali Quentinovu mozkovou nádobu z malého a slabého mechanického trupu a pak ji instalovali do mocného těla, které ještě nedávno patřilo Titánce Juno.

Se všemi znovu zapojenými myšlenkovými konektory a aktivovanými novými systémy se Quentin cítil úžasně. Ještě lépe než úžasně. Junonino tělo mělo plnou výzbroj a naprostý přístup ke všem obranným systémům Hessry. Těšila ho ta možnost naprosté destrukce.

Agamemnon, Dante a všichni neokymekové by mohli zemřít, pokud šlo o Quentina. Galaxie by tak byla lepší.

Aby mohl Vor vykonat na těle svého otce nejúčinnější práci, otevřel zásobní přihrádky, kde si generál uchovával zajímavé předměty ze svých cest a činů. Hrůzné trofeje, naleštěné cetky, staré zbraně. „Posuň se trochu, prosím, abych to mohl vyčistit uvnitř této přihrádky."

Kymek mu vyhověl a malinko se posunul. „Vážně jsem měl nechat jednoho nebo dva pobočníky naživu v lidských tělech, aby pro mě mohli vykonávat tuhle službu. Už jsem zapomněl, jak... uspokojivé to je."

Vor v přihrádce našel, co hledal. Starobylou dýku, neúčinnou zbraň, která by bojovému tělu kymeka nikdy nedokázala ublížit.

„Za našich vrcholných dob před stovkami let," řekl Agamemnon zasněně, „jsme k tomuto úkolu, který teď plníš, používali lidské otroky, ale jako odpadlíci jsme pak už tu možnost neměli."

„Chápu to, otče. Odvedu nejlepší práci vůbec."

Oddělil ochrannou nádobu od chodícího těla. Stejně jako to dělával vždycky.

Agamemnon věděl, že v promrzlé citadele je malá arkáda neo-kymeků a ti by nikdy nenechali Voriana naživu, kdyby se o něco pokusil. Začal tedy klidně vyprávět o svých slavných dnech vládce všeho lidstva, o snech, jak si se synem vybudují podobné postavení v nové říši, když je teď Omnius poražen.

Zatímco se otec nostalgicky rozplýval, Vor pracoval. Oddělené chodící tělo teď bylo k ničemu. Vor ještě neodpojil od myšlenkových konektorů optická vlákna ani vnější senzory. I tak byl ale Agamemnon nanejvýš zranitelný.

Jak tak Vor leštil mozkovou schránu, řekl: „Jenom o kousek posunu tenhle ventilační panel a očistím to kolem."

Zatímco generál dál tlachal o svých dnech slávy, Vor otevřel úzký panel na nádobě a odhalil masu uvnitř. Popadl starověkou dýku. Jediným rychlým pohybem by mohl zarýt její hrot do houbovité hmoty Agamemnonova mozku. Pak by bylo po všem.

Zrovna v tu chvíli se rozlétly dveře do místnosti a dovnitř se vsunul obrovitý Titán. Vor vylekaně upustil nůž, až zazvonil na podlaze. Juno? Nebo Dante? Ani jeden z těchto Titánů nevěřil v jeho domnělé obrácení pro věc kymeků.

Mechanický válečník vypadal hrozivě, celý se ježil zbraněmi a ostnatým brněním. „Myslel jsem, že tady najdu Agamemnona," řekl syntetizovaný hlas. „A Voriana."

Titan vyrazil kupředu a chopil se Voriana, zvedl ho a přesunul od zranitelného mozku v ochranné nádobě. Jen o kousek. Dostal se tak blízko...

 

Nejpřednější starostí válečníka bez ohledu na hodnost je, jak se zachová ve chvíli své nadcházející smrti.

Mistr meče Istian Goss,

úvodní poznámky ke své třídě

 

Generál Agamemnon, který to pozoroval prostřednictvím myšlenkových konektorů, přerušil své vzpomínání. „Ty nejsi Juno! Proč jsi v jejím chodícím těle? Kdo -"

Druhý Titán jemně odložil Vora stranou. „To, co jsi měl v plánu, by bylo moc rychlé, Voriane Atreide. Ani zdaleka ne dost bolesti. Mám lepší nápad."

„Voriane, připoj mě k tělu!" požadoval Agamemnon z reproduktoru.

Vor zmateně vzhlédl k chodícímu tělu, které se nad ním tyčilo. Poznal v té konfiguraci Juno, ale nevěděl, co se děje.

„Ty mě nepoznáváš, Nejvyšší bašáre?" zeptal se Titán. V intonaci hlasu zaznělo něco povědomého.

Vor nevěřícně zamrkal. „Quentine? Jsi to ty?"

Generál, bezmocný v mozkové schráně, stále hlasitěji vznášel své požadavky, ale Vor ho ignoroval. Stejně tak i druhý kymek, který vysvětlil: „Ano. Zabil jsem Juno. Zničil jsem její mozek, spálil jsem ho na kousky."

„Juno?" zakvílel Agamemnon roztřeseně z reproduktoru. „Je mrtvá?"

Quentin se v Junonině mocném mechanickém těle natáhl a zvedl ochrannou schránu generála Titánů. Podržel si válec před jiskřícími optickými vlákny. Růžové a šedé membrány tepaly a kroutily se, jako by se pokoušely ze

svého vězení uniknout. „Ano, Juno je mrtvá! A tebe čeká stejný osud."

Vor stál bez hnutí, cítil nápor protichůdných emocí, ale chtěl tuto misi dokonat. Agamemnon zasténal, reproduktor však nedokázal vyjádřit žal, kterým mu překypoval mozek nad ženou, jejímž milencem byl víc než tisíc let.

Quentin mluvil dál, věděl, že ho Agamemnon slyší. „Za to, cos mi provedl, generále, žes mi zničil tělo, proměnil mě na kymeka, podvedl mě, až jsem prozradil tajné slabé místo našich štítů - mám v plánu udělat si z toho pěkně dlouhou zábavu."

Blížili se dva neo-kymečtí pobočníci, kteří za Quentinem vystoupali do vysoké věže. Vor si je změřil, ale uvědomil si, že kymekové, kteří byli kdysi mnichy Kogitorů, nemají v úmyslu zaútočit.

Přesto byla citadela plná dalších loajálních neo-kymeků. „Skončeme to, Quentine. Nikdo nepochybuje, že si Agamemnon zaslouží zemřít za svoje zločiny. Neměl jsem v plánu ho mučit -"

„To nestačí, Nejvyšší bašáre." Neo-kymečtí pobočníci vešli do čisticí a údržbové komory. Quentin postavil bezmocného Titána na podstavec, kde by byl Vor pokračoval v čištění. „Chci Agamemnonovu mozkovou nádobu napojit na zesilovače bolesti, které instaloval do těl těchto ubohých mnichů. I kdyby měl zažít jen vteřinu agónie za každý život, který za ty stovky let vzal, stejně by se škvařil v bolestech celá desetiletí. Je to jen zlomek utrpení, které si zaslouží."

Coby bývalý velitel Džihádu nemohl Vor nic namítat proti spravedlnosti, jakou měl Quentin v plánu. Ale přes všechny Agamemnonovy známé zločiny to byl pořád jeho otec.

Generál vykřikl z reproduktoru: „Synu můj! Jak bys mi to mohl udělat?"

„Jak bych nemohl?" přiměl se Vor říci. „Copak tys nebyl pyšný na všechny ty ukrutnosti, které jsi provedl - na všechno to trápení a nadvládu? Snažil ses, abych tě za to ještě obdivoval."

„Pokoušel jsem se udělat si z tebe vhodného nástupce. Vysoce postaveného Titána. Vychoval jsem tě ke slávě, učil tě uvědomit si svůj potenciál, ctít historii a zaujmout v ní své vlastní místo!" Generálův hlas byl vzteklý a vzdorný, vůbec ne poplašený. „Udělal jsem z tebe to, co jsi, ať už jsi na to pyšný, nebo ne."

Vor se snažil udržet skálopevné odhodlání. Nechtěl slyšet pravdu v otcových slovech, nechtěl pochopit, že jeho vlastní rozhodování způsobilo trhliny v životech Abulurda, Raquelly, Estese a Kagina. Sám nebyl nejlepší otec.

„Quentine, bez ohledu na to, co uděláš, jaké mučení mu nasadíš, to nikdy nebude dost... a nedokážeš vrátit, co se stalo."

Velitelská titánská postava se rozezleně vztyčila. „Podívej se, co provedl mně, Nejvyšší bašáre! Požaduji odplatu -"

„Připravil tě o tělo, Quentine. Nedopusť, aby tě připravil i o lidskost." Cítil v sobě chlad, a nebylo to chladnou věžní místností. „Mnohokrát během Džihádu jsme se sami stali monstry, abychom splnili svoje cíle. Mohli bychom s tím skoncovat tady, tímhle drobným gestem."

„Odmítám!"

Vor se obořil na ukradené Junonino tělo. „Quentine Služebníku, pořád jsem tvůj nadřízený důstojník! Celý tvůj život byl zasvěcen armádě Džihádu a pak Armádě humanity. Jsi mnohonásobný hrdina - nezahazuj to všechno. Dávám ti přímý rozkaz jako tvůj Nejvyšší bašár."

Quentin nadlouho ztuhl a zdálo se, že se mu mechanické tělo chvěje ve zmatku a nerozhodnosti.

Vor mu vysvětlil, co chce udělat. Quentin konečně se svou obrovskou postavou dokráčel k vysokému oknu věže. Mocným máchnutím článkované obrněné přední končetiny vyrazil silnou, zpevněnou okenní tabuli. Sklo a led se vysypaly a v místnosti zaskučel ledový vítr.

Vor cítil na odhalené kůži rezavý chlad. Vzal Agamemnonovu ochrannou nádobu a podíval se do optických vláken. Věděl, že ho otec pořád vidí a slyší. „Teď chápu, že jsem to, cos ze mě udělal. Od tebe jsem se

naučil dělat těžká rozhodnutí, na která si nikdo jiný netroufá, a pak přijmout následky. Proto jsem byl schopen vést Velkou čistku, i když stála tolik lidských životů. A proto musím podniknout tuhle věc, kterou jsem si zvolil.

Četl jsem tvé rozsáhlé Paměti, otče. Vím, že sis pro sebe představoval nějaký velkolepý, hrdinský konec, žes čekal střet s mohutnými vojsky a smrt v ohromné bitvě."

Přenesl nádobu k rozbitému vyhlídkovému oknu a zamrkal, jak se mu vítr jako zmrzlá břitva zařízl do očí a do tváří.

„Místo toho," pokračoval Vor, „se ty, mocný Titán Agamemnon, dočkáš té nejostudnější možné smrti."

Agamemnon zařval: „Ne, Voriane. To nesmíš udělat! Můžeme nastolit nový Čas Titánů! My -"

Vor si generálových neustávajících protestů nevšímal. „Dávám ti, co si zasloužíš - konec, který není ničím pozoruhodný, je naprosto bezvýznamný."

Posunul ochrannou schránu přes okraj a shodil ji z vysokého okna. Válec padal vzduchem a rozléval elektrafluid, až se rozbil o ocelově tvrdý ledovec hluboko dole. Do všech stran se z něj rozletěly úlomky, šedá hmota a lepkavá tekutina.

Když bylo po všem, vyšli Quentin a Vor do chodby. „Neokymekové se budou dožadovat tvojí krve," řekl kymek, „a mojí taky... pokud bych nějakou měl."

Neokymekové na nedávno dobytých planetách budou ještě nějakou dobu existovat, aniž by věděli, že jejich velitelská struktura byla zlikvidována. Vorovi však bylo jasné, že zbytek kymeckých rebelů je ve velení i v rozhodování slabý. Proto také Titáni unesli Quentina a pokusili se ho proměnit na jednoho ze svých velitelů. Bez Agamemnonovy hnací vize nejsou kymekové nové generace schopni udržet novou říši pohromadě. Jejich vliv se ztenčí a vytratí se.

Vor běžel jako první chodbami. Quentin ho následoval, co nejrychleji mohl. Pořád si ještě zvykal na mechanické tělo, které sebral Juno.

Rozezněly se alarmy. „Brzy zjistí, co se stalo, jakmile objeví to naše dílo," řekl udýchaně Vor. „Musíme se dostat k lodím. Je tu nějaké kymecké plavidlo, které dokážeš řídit? Já mám Koráb snů."

„O mě se neboj, Nejvyšší bašáre. Je tu spousta možností."

Po chodbách kráčeli tři neokymekové, vyzbrojení odpalovacím zařízením, vestavěným do svých chodících těl. Jakmile uviděli Voriana Atreida, osamělého člověka ve zmrzlé pevnosti, zapojili systémy do pohotovostního stavu. Objevil se ale Quentin, vztyčil se do výše nad neo-kymeky. Poznali, že robotické tělo patří Titánovi.

„Juno, máš toho vězně pod kontrolou?" zeptal se jeden z nich.

Quentin místo odpovědi pozvedl své mnohem výkonnější zbraně a vypálil na tři menší kymeky silná torpéda. Přesně zacílené detonace jim roztříštily mozkové nádoby a těla neo-kymeků se v troskách zhroutila na zem.

„Tenhle převlek se hodí," řekl Quentin.

„Nespoléhej na to. Pojďme."

Quentin ho začal dlouhými kroky mechanického těla předbíhat, pohyboval se s větší jistotou. „Je způsob, jak to všechno skončit. Generál Agamemnon ve své paranoie zasel semínka zkázy kymeků."

Než se ho Vor stačil zeptat, co tím myslí, narazili na rozbitá chodící těla několika dalších kymeků, roztroušená v chodbě blízko přistávací plochy, kde stál Koráb snů. „Vypadá to, jako by ještě někdo další vedl válku s kymeky."

Z vedlejších tunelů se s rachotem přihnali na přistávací plochu další tři neokymekové. Quentin se obrátil a užuž se chystal je odstřelit, ale brzy začalo být zřejmě, že před něčím utíkají.

Za nimi se objevili čtyři zuřiví neo-kymečtí pobočníci, nedobrovolně proměnění ošetřovatelé zavražděných Kogitorů. Bývalí pobočníci si přivlastnili části jiných kymeckých chodících těl, začlenili do bizarních nových konfigurací další součásti a výzbroj. V pevnosti se uchovávaly části bojových těl na opravu a nové použití v jiných chodicích mechanismech, jako například zbytky rozebraného kymeka Beowulfa. Nedobrovolní služebníci Agamemnona spustili svou vlastní vzpouru.

Pobočníci se hnali na přistávací plochu a stříleli po cupitajících kymecích. Když lapení neokymekové, zahnaní do kouta, uviděli obrovské tělo Titána, které na ně čekalo, zdálo se, že načerpali odvahu. Pookřáli, mysleli si, že mají v Juno spojence.

I když pobočníci dál pálili ze svých zabavených zbraní, zvedl Quentin své paže s děly a odstřelil neo-kymeky zezadu. Všude se rozstříkly střepiny a modrý elektrafluid. Kymečtí pobočníci zaváhali jen na chvíli, pak se hrnuli vpřed a dál pálili.

„Viděli mě zničit Junonin mozek," vysvětlil Quentin Vorovi. „To musela být ta poslední kapka, která v nich spustila výbuch násilí."

Pobočníci se probírali vraky jako mrchožrouti na bitevním poli. Ujistili se, že mozkové nádoby neo-kymeků byly dokonale zničeny, sebrali jim zbraně a přidali si je ke svým systémům.

Quentin otočil hlavovou věž a vydal se k pobočníkům, kteří trpělivě čekali. „Co jste zatím dokázali?"

„Deset z nás zemřelo. Zbyli jsme jenom čtyři, ale už jsme zabili spoustu neo-kymeků. Jejich těl jsou plné chodby. Zničili jsme laboratoře na výrobu elektrafluidu, vylili zásoby a rozbili stroje na výrobu dalšího. Všichni kymekové, kteří tenhle boj přežijí, budou mít brzo o tu podpůrnou tekutinu nouzi."

Vor si připadal, jako by mu spadl kámen ze srdce. „Výborně!"

„Zůstává jeden vážný problém." Quentin se obrátil k pobočníkům. „Víte, kde je Dante? Je to poslední Titán."

„Někde tady v komplexu, ale nejsme si jisti, kde."

Quentin řekl Vorovi: „Musíme ho najít. Zničení Danta je důležitější, než si dokážeš představit."

Koráb snů byl zaparkován a připraven vzlétnout. Bylo by lehké uniknout a vrátit se se zprávami na Salusu Secundus, ale Vor se nechtěl vydat po tak snadné cestě. „Quentine, armáda Džihádu udělala před dvaceti lety chybu, když

jsme nechali jednu planetu strojů nedotčenou. Tehdy jsme svou práci ještě nedokončili, a od té doby za to platíme. Nemám v úmyslu nechat to tady nedoděláno."

„Děkuju ti," odpověděl Quentin tichým hlasem z reproduktoru. „Děkuju ti."

Dante nebyl odjakživa o nic víc než správce. Řídil záležitosti svržení Starého impéria. Agamemnon i Juno byli víc vojensky založeni než on. Jakmile se dozvěděl o vraždách svých druhů Titánů, pochopil, že je na tom moc zle. Nevěděl přesně, jak byli Juno a Agamemnon zabiti, ale netoužil zůstat na místě a bojovat s tak výkonným nepřítelem.

Hessra nebyla nejsilnější základnou nové říše Titánů. Mnoho dalších neo-kymeků a jejich zotročené populace bylo sebráno ze zabraných planet Riches, Bela Tegeuse a dalších. Obranné systémy na těchto planetách byly mnohem dokonalejší. Agamemnon si nikdy nedělal velké starosti z toho, že by ztratil vládu nad Hessrou.

Zatímco loajální neokymekové dál bojovali se sebevražednými pobočníky, vynořil se Dante z vysokých klenutých vrat citadely a rozběhl se po ledové krajině k čekajícím bojovým lodím Titánů. Dante tato plavidla použil při zkušebním útoku, který demonstroval smrtící interakci mezi lasery a Holtzmanovými štíty. Hnal se po zemi, ošlehané větrem. Když se dostal k jedné robotické lodi, připojil zdířky a upravil mechanické systémy tak, aby jeho ochranná schrána, oddělená z chodícího těla a instalovaná do plavidla, fungovala jako mozek lodi. Musel se dostat pryč.

Dante byl teď jediný zbylý z původních dvaceti Titánů. Když se jeho myšlenkové konektory automaticky napojily k řídicím systémům, zažehl motory. Teď mohl z této zmrzlé planety odletět a zachránit se.

Dante nebyl zbabělec, jen pragmatik. Vzpoura tu natropila už moc škod. Měl v plánu vrátit se s mohutnými silami z Richesu nebo některého z dalších nově dobytých kymeckých světů. Spolu s posilami snadno porazí zbylou lůzu a bude moci pokračovat.

Jeho loď se vznesla na prázdnou oblohu. Dante si připadal svobodný a bezpečný.

Vor, pohodlně usazený za řízením, aktivoval systémy Korábu snů a připravil se ke startu. Jeho snímače byly v provozu, připraveny zaměřit se na cíl, jakmile Danta objeví. Pobočníci hlásili, že viděli Titánovo chodící tělo venku na ledovci, jak se přesouvá do jedné připravené kymecké bojové lodi.

Quentin se ve svém mechanickém těle hnal kupředu. Zesílil si reproduktor a zaduněl: „Rozhodující je, aby neunikl! Nejvyšší bašáre, můžeš hned odletět? Dokážeš mu odříznout cestu?"

„Koráb snů je rychlý, ale nemá moc zbraní. Ale bude to stačit, abych ho zaměstnal. Máš něco dalšího -"

„Ano." Quentin na svých četných nohách couval zpátky. „Jen ho zpomal. Dorazím za tebou, jak budu moci. A pak už Dante nedokáže utéct. Je životně důležité, aby nezmizel."

Vor chápal primerovu potřebu odplaty. Spustil známé řízení, které ho kdysi naučil ovládat Seurat. Koráb snů vyrazil z přistávací plochy a sledoval stopu lodě Titána.

Quentin kráčel podzemními komorami až na místo, kde byla uskladněna další obrovská plavidla. Nejednou viděl generála Titánů letět s tou lodí a Juno mu ji s radostí předvedla jako ukázku úžasných kymeckých možností ve srovnání se slabým lidským tvorem. Teď to Quentin mohl využít k mnohem uspokojivějšímu účelu. Agamemnonova osobní bojová loď.

Koráb snů stoupal ke hvězdnatému, neustále tlumeně osvícenému nebi. Dantova bojová loď před ním se stále rychleji hnala ze soustavy pryč.

Když poslední přeživší Titán uviděl, že ho pronásleduje jen jedno malé plavidlo, pouhá aktualizační loď, obrátil své bojové tělo a vrátil se. Varoval Agamemnona, aby svému lidskému synovi nevěřil, a ukázalo se, že podezíravost byla na místě. „Vorian Atreides." Znělo to monotónně, jako by to Titána vůbec nepřekvapilo. „To ty máš na svědomí všechnu tu spoušť?"

„Nemůžu si přivlastnit všechny zásluhy. Jsem jenom jeden člověk. Historie Titánů nadělala dluhy, jaké jediný člověk nemůže nikdy splatit."

„Víš, že bych mohl tvoji loď lehce zničit," řekl Dante, jako by mu ta hrozba nějak pomohla. „Koráb snů nebyl postavený na to, aby mohl čelit útoku kymecké bojové lodi."

„Možná ne, ale je mnohem ovladatelnější." Zasypal Dantův trup sprškou malých střel, pak radikálním loopingem dozadu změnil směr, aby se vyhnul těžkopádným odvetným střelám obřího Titána.

Vor se přihnal zezadu a zaútočil na kymekovu bojovou loď, odpálil čtyři výbušné střely. Poškodily jeden z Dantových manévrovacích motorů. Titán se obrátil a znovu začal pálit, a tentokrát jeho střely škrábly o pancéřované břicho Korábu snů.

Vor se propadl do divoké spirály, naslepo zrychloval, až získal vládu nad lodí a mohl zase letět rovně. Obrátil se a schválně se zbývajícímu Titánovi do vysílačky vysmíval, doufal, že ho zdrží, jak chtěl Quentin. Dante vypálil další střelu, explodovala mu před přídí.

Zrovna v tu chvíli se objevilo obrovské děsivé plavidlo - podobné nějakému démonickému pterodaktylovi - a hnalo se přímo k Dantově lodi. Hranatý létající kolos se vynořil zničehonic a začal pálit explozivní střely, po nichž se Titánovo plavidlo rozkymácelo.

Z Vorova komunikačního systému se ozval Quentinův hlas. Mluvil zvláštním kódovaným bitevním jazykem, vyvinutým armádou Džihádu. „Musím ti říct, proč je tak důležité Danta dostat. Když si generál Agamemnon vybudoval armádu neo-kymeků, bál se, že by ho mohli zradit, a tak jim do ochranných nádob instaloval sebedestrukční spínač. Kdyby je někdy začal podezírat ze zrady, mohl by ho u kteréhokoli kymeka spustit.

A jako poslední zabezpečení si Agamemnon, Juno a Dante vytvořili smrtící síť. V každé ze tří mozkových nádob Titánů byl zakódovaný bezpečnostní signál. Aspoň jeden z nich se musel pravidelně vracet do vysílacího dosahu neo-kymeků, jinak by se jejich těla zastavila. Podpůrné mechanismy by postupně přestaly fungovat a všichni by zemřeli."

Vor nemohl věřit vlastním uším. „Chceš říct, že když zničíme Danta, vymažeme tím jedním rázem veškeré nepřátelské síly?"

„V podstatě ano, i když tam může být jistá prodleva. Místní neokymekové zkolabují, když nedostanou nejbližší signál po smrti posledního Titána. Agamemnon byl dost paranoidní."

„Já vím."

„Ostatní kymekové na vzdálenějších základnách se zhroutí a zemřou asi tak za rok, když nedostanou ve stanoveném čase verifikační signál. Proto je Dante tak důležitý."

Vor se usmál, ale jen na chvíli, než tu představu domyslel k jedinému možnému závěru. „Jestli tady Danta zničíme, ty taky zemřeš, Quentine. Je to bezprostřední následek."

„Viděl jsi mě, Nejvyšší bašáre. Víš, co jsem. Nemám v plánu dopustit, aby mě takhle někdo z Ligy viděl. Ani Fajkán, ani... Abulurd. Já se nechci vrátit."

„Ale co mám za tebe říct Abulurdovi? Musí pochopit-"

„Ty už budeš vědět, co mu máš říct, Nejvyšší bašáre. Odjakživa jsi v tom byl lepší než já. Nech mě provést tuhle poslední věc."

Vor zvýšil hlas. „Ne. Najdeme nějakou jinou cestu. Zajmeme Danta. Můžeme -"

„Vzpomeň si, Nejvyšší bašáre. Nikdy jsem nechtěl být kymek a pořád jsem hledal nějakou možnost, jak je zabít. Teď konečně vím, co udělat."

Veliké děsivé plavidlo, sestrojené pro Agamemnona, opsalo oblouk a zamířilo k Dantovi. Poslední Titán zrychlil, pokoušel se nabrat rychlost a uniknout silné kymecké lodi.

Ale Dante měl poškozený jeden motor a Agamemnonovo plavidlo bylo mnohem dokonalejší. Quentin snižoval vzdálenost mezi nimi a přitom pálil jednu střelu za druhou. Narážely do unikající Titánovy lodi.

Byť se Quentin blížil svému cíli, nezpomalil. Motory pracovaly přes plný výkon, hnaly obrovské kymecké plavidlo kupředu jako rozpálené kladivo - až nakonec, zrovna když se Dantův trup zkroutil po poslední dávce výbušných střel, do něj Agamemnonova stále ještě zrychlující bojová loď narazila.

Následovala oslepující záře. Obě plavidla vybuchla v rychle se rozšiřujícím mračnu plamenů.

Vor bezmocně sledoval ty poslední chvíle. Cítil na hrudi tíhu velikého smutku nad ztrátou statečného Quentina Služebníka... a rostoucí triumfální teplo z vědomí, že byl konečně poražen poslední z krutých Titánů a vlastně i všichni kymekové.

 

Ďábel se neomezuje na stroje ani na lidi. Démoni se dají najít tam i tam.

Mistr meče Istian Goss

 

Když Istian a mechanický sensei dorazili do soustavy Salusy Secundus a přistáli na základně v Zimii, viděl mistr meče, kolik se toho změnilo. Předtím byl v působivé metropoli jen jednou, když dokončil výcvik na Ginázu, než byl odvelen ke svým povinnostem na vzdálených planetách Ligy. Salusa Secundus byla vždycky majestátné místo, nebetyčné budovy tam předváděly nejlepší architekturu a sochařství, aby všichni mohli vidět nadřazenost lidské tvůrčí duše nad logikou myslících strojů.

Teď se však základna zmítala ve zmatku. Když Istianovo plavidlo klesalo na přistání - přestože na opakované žádosti o povolení nedostal žádnou odpověď - viděl, že některé ulice jsou v ohni, z budov se kouří. Po širokých bulvárech se sem a tam hrnuly davy lidí. Se staženým žaludkem si vzpomněl na podobné scény, kterých byl svědkem na Honru a na Iksu.

Konečně se mu v komvysílačce ozval známý, i když neočekávaný hlas. „Vidím, žes dorazil podle plánu, Istiane. Jako vždycky dokonale předvídatelný. Máš s sebou Chiroxe?"

„Nare Trigu! Jsem moc rád, že tě slyším."

„Jsme připraveni uvítat tě na základně."

Istian přistával na volnou plochu a chtěl vědět: „Pošle pro nás místokrál nějaký doprovod? Co se to na Zimii děje?" Zatímco se mistr meče vyptával, Chirox mlčel.

„Místokrál je zaměstnaný jinak. Tohle je rušný a slavný den pro Kult Sereny. Tvůj přílet bude jeden z našich vrcholných úspěchů."

Istian si připadal nervózní, ale nedokázal říct proč. Průlez se otevřel a on po boku bojového robota vystoupil ven. Jakmile uviděl dav, který na ně čekal, uslyšel zlostné výkřiky a spatřil mávající transparenty se svatou Serenou a jejím dítětem Manionem, pochopil, že Chirox žádné uznání od místokrále nedostane.

„Podvedli nás," řekl. „Možná budeme muset bojovat!"

Mechanický sensei se vedle něj tyčil, vysoký a silný, a jeho optická vlákna nasávala nové podrobnosti. Obrátil hlavu. „Nechci bojovat s nevinnými civilisty."

„Jestli se na nás vrhnou, možná nám nic jiného nezbude. Mám podezření, že ten vzkaz od místokrále byl falešný, měl nás jenom dostat sem." Istian si s sebou vzal pulzní meč a oblíbenou bojovou dýku pro trénink se štíty. Zamýšlel je jako slavnostní ozdobu; teď to byly jeho jediné zbraně. „To je moc zlé, Chiroxi."

Mechanický sensei čekal. „Budeme reagovat podle situace."

Vůdce davu popošel dopředu - byl to širokoramenný arogantní muž, jemuž v tmavých vlasech prokvétaly prameny šedi. Povědomé drsné rysy za ty roky ještě víc zhrubly. Na levé straně obličeje měl jizvu po spálenině a tvář vypadala hladká a voskovitá. „Bál jsem se, že tě najdu na straně těch ďábelských strojů," řekl Nar Trig. „Přidej se k nám, Istiane, a tvoje duše bude zachráněna."

„Moje duše je moje věc. Takovýhle uvítací výbor jsi sebral, abys Chiroxe přivítal jako hrdinu? Vycvičil tisíce

mistrů meče a ti dohromady zabili stokrát tolik myslících strojů."

„Sám je stroj!" vykřikl jeden z kultistů za Trigem. „Rayna Služebnice říká, že musíme zničit všechny složité stroje. Chirox je jeden z posledních. Musí být zničen."

„Tohle si ničím nezasloužil." Istian pomalu vytáhl pulzní meč a bojovou dýku a statečně čekal před bojovým senseiem. „To vám došli nepřátelé, že si sami musíte dělat další? To je absurdní."

„Chirox mě taky cvičil." Trig pozvedl hlas, aby ho slyšeli všichni shromáždění fanatikové. „Znám jeho triky, překonal jsem jeho schopnosti. Stal jsem se osvíceným - vím, že lidé jsou nadřazení bezduchým strojům. Mám před každým ďábelským robotem zásadní výhodu. Vyzývám tě k boji, Chiroxi. Bojuj se mnou! Snadno bych mohl tenhle dav nechat, aby tě roztrhal na kusy, ale radši bych tě zničil v poctivém souboji."

„Nare, nechej toho," řekl Istian.

Chirox postoupil kupředu a protlačil se kolem Istiana. „Byl jsem vyzván k boji, musím to přijmout." Robotův hlas zněl monotónně. Vysunul celou sadu bojových paží.

Trig měl dva dlouhé pulzní meče, jeden v každé ruce. Zvedl zbraně do výšky a dav zajásal. „Dokážu nadřazenost lidí. Kdysi dávno jsi mě učil, Chiroxi. Ale teď ti dlužím jedině zničení."

„Zřejmě tě nikdo nenaučil uznání ani vděčnosti," řekl Istian a držel se robotovi po boku. Pozvedl zbraně, bylo mu jedno, jestli ho dav uvidí, jak brání stroj. Co jiného mohl dělat?

Trigovi se vosková zjizvená tvář zkřivila posměchem. „To mluví můj přítel Istian, nebo je to prohlášení tvého vnitřního ducha Joola Noreta?"

„Je v tom nějaký rozdíl?"

„Myslím, že ne."

Chirox popošel dopředu, tváří v tvář svému bývalému studentovi. Trig sevřel dva pulzní meče. Istian čekal, ale nemohl ten zbytečný souboj zastavit. Protivníci stáli bez hnutí a odhadovali se navzájem.

Dav za nimi chtěl vidět jedině to, jak bude bojový robot zničen a roztrhán na kusy. Až se eliminuje prvotní terč jejich zloby, pak by se touha těch fanatiků po krvi mohla obrátit na další - třeba na Istiana Gosse.

S neartikulovaným výkřikem, který mohl být voláním o pomoc od boha nebo výrazem jeho životního vzteku, se Nar Trig vrhl na Chiroxe. Mechanický sensei mu čelil bleskovým pohybem, kryl jeho úder, mnohočetné ruce se pohybovaly, jako by sebou škubal pavouk. Vybojoval tisíce soubojů s žáky na Ginázu, ale jenom jednou za víc než sto let služby lidem skutečně zabil - byla to ta náhodná smrt otce Joola Noreta.

„Neměl bych s tebou bojovat," řekl robot.

Trigova dvojice pulzních mečů udeřila, odrazila se a zasáhla znovu, ale Chirox neustále odkláněl jejich omračující dávky izolovanýma mechanickýma rukama. Na Trigově tváři byl patrný vztek, útočil s velkým zápalem, proměňoval svou zuřivost na sílu.

Istian sevřel dýku. „Nare, přestaň s tím - nebo s tebou budu bojovat sám!"

Druhý válečník se na okamžik překvapeně obrátil. „To nebudeš -"

Bojový robot v duchu svého naprogramování uviděl příležitost a vyrazil, sekl ostrými pažemi. Způsobil Trigovi na hrudi tenký krvavý šrám. Muž zařval a vyrazil proti mechanickému protivníkovi.

„S tebou se vypořádám pak, Istiane - miláčku strojů!"

Dav zavrčel, výhružně se pohnul, ale zdálo se, že je bojem hypnotizován.

Po všech těch letech Trig zřejmě přesvědčil sám sebe o své bojové převaze. Čekal, že to s robotem skoncuje rychle. Ale Chirox byl mnohem lepší než nějaký průměrný bojový robot. Po mnoho generací vybrušoval své schopnosti a zdokonaloval programování proti nejlepším lidským bojovníkům na Ginázu. Istian neměl to srdce vidět svého dávno ztraceného tréninkového partnera zraněného, ani si nepřál být svědkem poškození nebo zničení mechanického senseie, kterému byl tak zavázán.

Jak souboj pokračoval, pohyboval se Chirox se zvláštní váhavostí, máchl ozbrojenými pažemi k Trigovi, ale v poslední chvíli zpomalil a dal mu čas uhnout. Byla to technika, užívaná v boji proti protivníkovi se štítem, ale Trig takovou ochranu neměl a Chirox to věděl. Istian přemýšlel, proč mechanický sensei bojuje tímto způsobem, a usoudil, že Chirox nechce svého bývalého studenta zranit.

Robot během boje mluvil. Rozptyloval Triga, aniž by sám odvrátil pozornost od intenzivního boje. „Vzpomínám si na podobný duel jako tento, kdysi dávno, když jsem testoval své síly proti Zonu Noretovi. Nařídil mi, abych nasadil nejvyšší dovednosti, bojoval s veškerou intenzitou. Byl přesvědčen, že mě porazí."

Bylo jasné, že Trig poslouchá, ale přitom bušil do protivníka s větší vervou než dřív. Dav zajásal, když jeden z mužových pulzních mečů deaktivoval Chiroxovu spodní končetinu s mečem. Kovová paže ochable sklesla dolů. Istian věděl, že se bojový robot dokáže během minuty znovu nastartovat, ale kdyby Trig náležitě bojoval, mohl by deaktivovat robotovu obranu rychleji, než by se Chirox stačil vzpamatovat.

Istian chtěl zasáhnout, udělat něco, aby zastavil tuto nesmyslnou exhibici, ale už to zašlo moc daleko. Kultisté zajásali. Někteří z nich začali po robotovi házet kameny. Jeden z nich zasáhl bok Istianovy lodi, další zazvonil o kovové tělo bojového robota. Ale Chirox bojoval a mluvil dál.

„Přílišná sebedůvěra Zona Noreta vedla k jeho smrti. Neměl jsem v úmyslu ho zabít, ale vyřadil mi z činnosti bezpečnostní opatření, takže jsem se nemohl zastavit. Se smrtí Zona Noreta ztratil Gináz talentovaného mistra meče, který mohl ještě zdolat mnoho dalších nepřátelských strojů. Bylo to plýtvání dobrými zdroji."

„Já tě zabiju, démone!" Trig znovu vyrazil, jeho pulzní meče se střetly s kovem. „Nemáš proti mně šanci."

„Počkej!" zvolal Istian. Do čela ho zasáhl kámen, hozený jedním z kultistů. Otřásl se, ale spíš překvapením než bolestí. Z rány mu začala stékat po čele krev.

Chirox nezměnil postoj a dál se bránil. „Přinutil jsi mě k souboji, který jsem si nevybral. Chtěl jsem, abys toho nechal, ale odmítl jsi. Nedal jsi mi žádnou šanci, Nare Trigu. Tohle -" bleskově máchl článkovanými pažemi, vyvedl Triga ze soustředění, jak se pokoušel držet krok, sekat a odrážet útok - „tohle je záměrné."

Místo aby se Chirox pokusil protivníka probodnout nebo aby dál odrážel jeho údery, máchl současně oběma pažemi s dlouhými čepelemi, zasáhl Trigův silný krk a bleskurychle mu setnul hlavu. Ta vyletěla do vzduchu a pak dopadla na zem. Vyřinula se z ní krev, fanatický mistr meče se kroutil, bezhlavé tělo se ještě drželo vzpřímeně a pokoušelo se reagovat na nervové impulzy. Oba pulzní meče vypadly z bezvládných rukou a zarachotily o zem. Pak se tělo zhroutilo na kolena a padlo dopředu, přičemž chrlilo z tepen krev.

Istianovi přeběhl po zádech mráz. Trig si sám vybral cestu. Istian nemohl udělat nic, aby tomu zabránil. Myšlenky mu divoce vířily, jak přemýšlel, co má dělat.

Kultisté na dlouhou chvíli přestali dýchat, rozhostilo se mlčenlivé vakuum. Istian cítil, jak v něm pokleslo srdce, když viděl výrazy v jejich tvářích.

Chirox stál bez hnutí, jako by počítal, že ten zlý zážitek je už pryč. Porazil svého protivníka a po dokonání vítězství chtěl odejít.

„Byla to poctivá výzva," zavolal Istian do davu. „Nar Trig byl svým protivníkem poražen." Nemyslel si ale, že kultisté teď myslí na poctivost a čest.

„Ten myslící stroj zavraždil našeho mistra meče!"

„Zabil člověka!"

„Všechny stroje musí být zničeny."

„On není náš nepřítel," vykřikl Istian a otřel si krev z očí.

„Myslící stroj nemůže změnit, co je! Smrt strojům!"

Chirox napřímil kovové tělo a stáhl zkrvavělé paže s čepelemi. Istian se s vytasenými zbraněmi postavil robotovi po bok. „Chirox neudělal nic špatného! Vycvičil nespočetné mistry meče a ukázal nám, jak bojovat s myslícími stroji. Je to náš spojenec, ne nepřítel."

„Všechny stroje jsou naši nepřátelé," zavolal někdo.

„Pak musíte lépe zvážit, kdo je nepřítel. Tento tréninkový robot je spojenec lidstva. Dokázal, že stroje mohou sloužit naší věci stejně jako válečníci."

Ale divoký protest rozzuřených kultistů naznačoval něco jiného. Ti lidé byli vybavení jen hrubými zbraněmi: palicemi a holemi, nouzovými meči nebo noži. Po celé Zimii pokračovalo mohutné povstání, fanatikové zakládali požáry a ničili veškerou technologii, na kterou přišli, dokonce i neškodné a užitečné vynálezy.

„Klidně si vemte celé město," řekl Istian, „ale Chiroxe nedostanete."

„Smrt strojům!" opakoval někdo z davu. Istian se postavil před bojového robota a napřáhl zbraně.

„Je na naší straně. Jestli jste tak slepí, že to nevidíte, pak nejste platní příslušníci lidské rasy. Odrazím každého, kdo by se mu pokusil ublížit. Zabiju vás, jestli budu muset."

Někdo se zasmál. „Chceš se nám postavit -jeden mistr meče a robot?"

„Vede mě k tomu má čest."

Chirox znovu promluvil: „Neobětuj se kvůli mně, Istiane Gossi. Zakazuji ti to."

„O tom se nebude diskutovat." Istian zvedl pulzní meč. Proti davu to nebyla nijak zvlášť užitečná zbraň, ale přesto ji mohl využít na maximum. „Tohle... tohle by udělal Jool Noret."

Kultisté se tlačili, aby se dostali blíž k Trigově bezhlavému tělu. Cítili zlost a žízeň po odplatě. Přestože by jejich primitivní zbraně možná nebyly proti Chiroxovi účinné, už jen počet by stačil. Istian viděl, že se schyluje ke krvavé lázni.

„Já tě budu bránit," řekl pevně a vrhl rychlý pohled přes rameno na mechanického senseie. Kryl Chiroxe a statečně se obrátil k vzteklému davu.

„Ne. Zemřeš. Mnoho těchto lidí zemře," řekl robot. „To nemůžu připustit."

Istian, obrácený k robotovi zády, čelil postupujícími davu. Chirox za ním stál vzpřímený, všechny zbraně vysunuté. „Ne, tohle musí přestat - přestat -"

Istian pozoroval šílené útočníky a zároveň si uvědomoval, co má mechanický sensei za lubem. Ohlédl se a viděl, že bojový robot s mnoha pažemi ztuhl na místě. Chirox se sklonil před zakrváceným bezhlavým tělem Nara Triga. Paže měl vysunuty, každá byla zakončena zbraní z tvarokovu, ale visely bez užitku a bez pohybu.

„Nedovolím... abys zemřel... při mé obraně," řekl mechanický sensei špatně artikulovaným a pomalým hlasem. „Neodpovídá to... příslušným... kritériím." Hlas bojového robota se vytratil a zarazil, rozplynul se do ticha a jasná optická vlákna v Chiroxově tváři se zakalila a zmrtvěla.

Istian se obrátil a zíral na nehybného robota. Po tolika letech výcviku mistrů meče se bojový robot naučil lidským způsobům. Dospěl k tomuto obtížnému rozhodnutí po svém - byla to svobodomyslná volba, ke které nebyl naprogramován.

Istian, přemožen smutkem a zmatkem, se pokoušel té tragédii porozumět. Zbraně mu v rukou připadaly jako studené zbytečné klacky. Bojový robot byl mrtvý stejně jako Nar Trig. Oba se obětovali pro své ideály.

Možná, napadlo Istiana, se i my máme co učit od strojů.

„Dneska jsme ztratili dva velké bojovníky - bez rozumného důvodu," řekl Istian tichým hlasem. Nebyl si jistý, jestli ho fanatici vůbec slyšeli.

Šok z událostí zmírnil zhoubné šílenství davu. Působil jako vyvedený z míry a frustrovaný z toho, že přišel o obětního beránka.

Dva muži postoupili kupředu. Evidentně měli v úmyslu zničit deaktivovaný trup Chiroxe. Istian strážil nehybného bojového robota s pulzním mečem v jedné ruce, ceremoniální dýkou ve druhé a s vražedným pohledem. Ti nejvzteklejší z davu na něj zlostně zírali, váhali a pak to konečně vzdali. Nechtěli měřit síly s veteránským mistrem meče.

Raynina revolta pokračovala po celém městě a fanatikové se postupně rozptýlili za jinými cíli.

Istian Goss po mnoho hodin neochvějně stál vedle mrtvého Chiroxova těla a bezhlavého trupu svého bývalého přítele Triga. Přestože atomové zbraně už před lety zničily všechny základny myslících strojů, viděl Istian, že v lidském srdci Džihád ani zdaleka neskončil.

 

Nenechte se mýlit. Dokud nebudou vymazány poslední stopy po Omniovi, naše válka proti myslícím strojům neskončí - ani moje odhodlání.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides

 

Po smrti Quentina Služebníka a divoké likvidaci Danta seděl Vor sám, ohromen a rozrušen, v Korábu snů. Nechal loď unášet vesmírem a probíral se horou dusivých vzpomínek.

Vážil si Quentina natolik, že netruchlil nad nejvyšší obětí, kterou podstoupil. Jakmile byl jednou připraven o lidské tělo, v co jiného by mohl velký vojenský vůdce ještě doufat? Vor se alespoň na konci pokusil primera přimět, aby vlastního syna Abulurda pochopil. Teď musí tu zprávu mladšímu muži předat a říci mu, co otec vykonal.

Vor zaletěl zpátky na Hessru. Přistál na ledových pláních u paty tmavé, napůl pohřbené pevnosti Kogitorů, kde si poslední Titáni vybudovali základnu. Vystoupil z Korábu snů a stál tam sám, jediný člověk na celé planetě. I přes kosmický oblek cítil pronikavý chlad. Kolem něj vály slabé ledové větry a hvězdnatá obloha nad hlavou zalévala drsnou krajinu mléčnou září.

Jak se Vor blížil k bývalé pevnosti Kogitorů, viděl, že Quentinův výklad Agamemnonova bezpečnostního tlačítka byl správný. Po cestě přes led narazil na sedm rozptýlených postav, zhroucených mechanických těl. Vypadala jako mrtvý hmyz, kovové paže a kotvicové nohy roztažené v podivných úhlech, některé sebou ještě škubaly. Schrány neo-kymeků byly temně rudé, elektrafluid se smísil s vybuchnuvší mozkovou hmotou a krví.

Jeden z neo-kymeků, jehož život ještě visel na vlásku, se vynořil z temného ústí vrat pod citadelou. Kymácel se a vrávoral, chodil v kruzích, protože mu pořádně fungoval už jen jeden pár nohou. Vor stál tiše a přihlížel, jak se stroj náhle naklonil kupředu a pak se zhroutil.

„Kdybych tak jen věděl, jak ti prodloužit agonii, udělal bych to," řekl a pak prošel kolem stále se otřásajícího trupu do pevnosti.

S rachotem mu vyšli vstříc dva zmučení a dezorientovaní neo-kymečtí pobočníci. Vor žasl nad jejich odhodláním žít. Kogitory, jejichž naivita a neobratná politika podnítila Serenu k sebeobětování, nijak zvlášť v lásce neměl, ale cítil sympatie k ubohým lidským pobočníkům, které kymekové zotročili. „Pořád žijete."

„Taktak," odpověděl jeden z mnichů. Zvuky, vycházející z reproduktoru, byly zkomolené. „Zdá se... že my pobočníci... jsme si vyvinuli... vyšší práh... bolesti."

Zůstal s nimi několik hodin, dokud oba nezemřeli.

Podobné vymírání by se mělo do roka odehrát na hrstce dalších kymeckých světů, jakmile přeživší neokymekové nedostanou nezbytný signál, který potřebují k životu. Vor přemýšlel, jestli někteří z nich zjistí, co se stalo s Titány, a budou se snažit najít nějaký způsob, jak se zachránit. Pochyboval, že by se jim to mohlo povést - generál Agamemnon byl v takových věcech dost důkladný.

Vor smutně zavrtěl hlavou. „Věčně se budeme držet klamů..."

Když viděl, co potřeboval vidět, když věděl, že všichni kymekové zemřou, vrátil se zpátky ke Korábu snů. Připadal si bez cíle jako ztracená rybářská loď v caladanském moři. Džihád pro něj tak dlouho představoval život a smysl. Co je bez něho? Tolik už toho bylo ztraceno, tolik miliard životů. A teď zabil vlastního otce. Otcovražda. Hrozné slovo pro příšerný konec. Bylo mu špatně, když si pomyslel, že to bylo nezbytné... že to všechno bylo nezbytné.

Vorian Atreides za sebou nechal v oceánu života krvavou stopu, ale každá ta tragédie a vítězství byly v zájmu

lidstva nezbytné. Napomohl pádu myslících strojů - od Velké čistky Synchronizovaných světů až po zničení Titánů.

Ale ještě nebyl konec. Zbýval ještě jeden cíl.

Během návratu na Salusu Secundus Vor neodeslal žádný vítězný vzkaz. Nepotřeboval vyznamenání ani pozornost, i když si umínil postarat se, aby byl Quentin Služebník uctěn jako ryzí hrdina.

I když opustil Armádu humanity a odletěl z Ligy už před více než dvěma měsíci, snadno si zařídil schůzku s místokrálem, jakmile se dostal domů. Nikdo jiný než Abulurd neznal skutečný důvod toho, proč Vor odstoupil ze své hodnosti. Teď se ale všichni dozvědí, že se vydal zničit kymeky. A podařilo se mu to...

Když Vor procházel Zimií, pozoroval důsledky nedávných nepokojů - zabedněná okna, okrasné stromy na bulvárech zčernalé a zkroucené ohněm, zakouřené stěny alabastrových zdí vládních budov. Požáry byly uhašeny a davy kultistů rozprášeny, ale škody zůstaly. Když se blížil budově Parlamentu, rozhlížel se ohromeně kolem sebe.

Nebojoval jsem jen já.

Místokrál Fajkán Služebník byl zaměstnaný nápravou škod, uklidňováním otřesené populace a poskytováním ústupků Raynině rostoucímu hnutí, aby ho udržel alespoň trochu pod kontrolou. Přesto si dal pauzu mezi horečnými schůzemi výborů, aby se mohl setkat s Nejvyšším bašárem. „Musím ti vyprávět o otci," řekl Vor.

Fajkán si s potěšením a překvapením vyslechl vyprávění o smrti Titánů. Pak zesmutněl, když se dozvěděl o otcově tragickém, byť hrdinském konci. „Celé roky jsem si s ním byl moc blízký," řekl a dál seděl upjatě a strnule za svým stolem. Coby politik se naučil svůj výraz ovládat. „Když jsem se dozvěděl, že je naživu, ale proměněný na kymeka, přiznávám, přál jsem si jeho smrt - a on na tom byl zřejmě stejně."

Urovnal hromádku dokumentů, které čekaly na jeho podpis. „Teď, když jsem to slyšel... no, myslím, že je to

to nejlepší, v co jsme mohli doufat. Žil a zemřel v jednom krédu - že Služebníci neslouží nikomu." Hluboce, ale roztřeseně se nadechl. Promluvil hlasitěji, jako by chtěl sám sebe přesvědčit: „Můj otec by nedopustil, aby se stal otrokem kymeků."

Místokrál si odkašlal a vypadalo to, že si znovu nasadil politickou masku. „Děkuji ti za tvoji službu, Nejvyšší bašáre Atreide. Připravíme oficiální prohlášení se skvělou zprávou o konci Titánů. Jsem rád, že tě mohu znovu oficiálně uvést do funkce v Armádě humanity."

I když si Abulurd nebyl s otcem tak blízký, zdálo se, že mladšího muže zpráva o Quentinově smrti zasáhla mnohem víc. Byl to citlivý člověk a cítil bolest a tragédii celým srdcem, kdežto Fajkán se naučil, jak se distancovat ode všech nechtěných reakcí na válečné hrůzy nebo nepříjemnosti života.

Abulurd se usmál a ten úsměv mu na chvíli spláchl smutek z tváře. „Truchlím nad otcem, pane... ale popravdě řečeno, mnohem víc jsem se znepokojoval nad rizikem, které podstupujete, a mukami, kterými jste prošel."

Vor spolkl knedlík, který mu vyrostl v krku, při pomyšlení nad podivným zvratem okolností. Tento nadaný důstojník byl syn Quentina, který si ho nevážil... kdežto Vorovi vlastní synové na Caladanu s ním netoužili mít moc společného. Podíval se na Abulurda a viděl pravý důvod, proč zůstává součástí Ligy. „Tvůj otec byl vždycky hrdina. Historie si ho náležitě zapamatuje. O to se postarám."

Abulurd zaváhal a sklopil hlavu. „Kdyby tak měl Xavier Harkonnen stejnou možnost. Bojím se, že ta pracovní skupina v očišťování jeho jména nijak nepostoupila. A teď se spousta historických záznamů zničila -jak vůbec prokážeme pravdu? Nebo nám to ten úkol usnadní?"

Vor se napřímil. „Už je dávno načase, abychom z Harkonnenova jména odstranili nespravedlivou skvrnu. Zvlášť teď, když jsem porazil Titány, možná dokážu to usnesení protlačit."

Abulurd vypadal, že se mu ulevilo.

„Ale nejprve," řekl Vor pevným hlasem, „je ještě jedna věc, kterou mám v plánu udělat. V našich záznamech zůstává jedna velká strategická kaňka. Bude-li dostatečné odhodlání a rozhodnost, věřím, že Armáda humanity uspěje tam, kde dřív neuspěla. Jestli se té příležitosti nechopím teď, bojím se, že to Liga neudělá nikdy."

Abulurd zamrkal. „Co máte v plánu, Nejvyšší bašáre?"

„Plánuju vrátit se na Corrin - a úplně ho zničit."

Abulurd překvapeně trhl hlavou. „Ale víte přece, kolik obranných lodí mají roboti na orbitě. Nikdy nedokážeme prorazit."

„Dokážeme prorazit - pokud si přivezeme dost velké kladivo a udeříme jím s dostatečnou silou. Oběť to může být vysoká, jak na lodích, tak na lidských životech. Ale protože je Omnius lapený na Corrinu, mohla by to být naše poslední šance. Jestli myslící stroje někdy uniknou a rozšíří se, budeme zpátky tam, kde jsme byli před sto lety. Nemůžeme připustit, aby se to stalo."

Abulurd se zavrtěl. „Jak dokážete přesvědčit parlament? Jsou vojáci ještě ochotní bojovat a umírat proti tak nejisté hrozbě? Nikdo to zřejmě nepovažuje za dost velké nebezpečí, dokonce ani po těch mechanických piraních. Myslím, že ztratili odhodlání."

„Celé roky jsem poslouchal jejich výmluvy, ale teď je přiměju, aby si to uvědomili," řekl Vor. „Mám na kontě Titány a kymeky a chápu nebezpečí myslících strojů lépe než kterýkoli žijící člověk. Nebudu mít klid, dokud před nimi lidstvo nebude v bezpečí. A nejlepší strategie bude mohutný útok. Musím dokončit práci. Nepodceňuj mé přesvědčovací schopnosti v něčem, co pro mě tolik znamená."

Dlouho se spolu procházeli v zamyšleném mlčení a pak Abulurd řekl: „Kdy se z vás stal takový jestřáb, Nejvyšší bašáre? Obyčejně jste spoléhal na lsti a triky, ale teď je vaše taktika plný vojenský úder? Připomíná mi to..."

„Připomíná ti to Xaviera?" Vor se usmál. „Třeba jsme spolu za jeho života nesouhlasili, ukázalo se, že můj starý přítel měl pravdu. Ano, stal se ze mě jestřáb." Poplácal Abulurda po rameni. „Od nynějška budu mít jestřába ve znaku. Vždycky mi připomene moji povinnost."

 

Každá společnost má svůj seznam základních hříchů. Někdy jsou tyto hříchy určeny zavrženíhodnými činy, které by mohly zničit předivo společenského uspořádání. Někdy hříchy definují vůdci, kteří se snaží zachránit si vlastní pozice.

Naam Stařešina,

první oficiální historik Džihádu

 

Lidé začali nadšeně oslavovat návrat Voriana Atreida, jako by zapomněli na své nedávné divoké demonstrace. Kymekové byli mrtví, poslední Titáni zničení, další hrozba lidstva zmizela z vesmíru.

Když Vorová obrněná limuzína projížděla bulváry Zimie, lemovanými troskami, házely na něj davy lidí oranžové měsíčky. Mnoho lidí svíralo plakáty s jeho stylizovanou podobiznou a slovy „Hrdina Džihádu, obránce lidstva, přemožitel Titánů".

Rayna Služebnice měla velikou radost ze „spravedlivé exekuce" posledních strojů s lidskými mozky a s potěšením zahrnula Vora - „pravého přítele a následníka samotné Sereny!" - do svého hnutí.

Nejvyššímu bašárovi nikdy nebyla příjemná taková pozornost, jaké se mu teď dostávalo. Vždycky konal svou práci pro Serenu a její Džihád bez ohledu na hodnost, bez pomyšlení na osobní povýšení nebo postup. Chtěl jen zničit nepřítele, nic víc.

Vor se díval na ten dav, který se shromáždil na jeho oslavu, a napadlo ho, že takový obdiv a vítězoslavnou úlevu neviděl od konce Velké čistky. Možná že teď, v době, kdy to nejvíc potřebuje, by dokázal tu energii nasměrovat ve svůj prospěch. Použije každý nástroj, nezbytný pro dosažení konečného vítězství.

Tito kultisté, kteří považovali za nebezpečné i jednoduché domácí spotřebiče, se nedokážou smířit s myšlenkou Omnia jakožto stálé hrozby lidstva, bezpečně ukrytého v baště na Corrinu. Pro ně to bylo doupě všech démonů.

Když se teď vozidlo blížilo k budově Parlamentu, viděl Vor na pamětním náměstí početný dav lidí. Někteří z nich nesli na rámech látkové nápisy, ozdobně vyvedené a lemované, kdežto jiní rozdávali archy papíru, na nichž bylo vytištěno dlouhé prohlášení. Za bouřlivého veselí hromadili do středu náměstí elektronická zařízení a počítačové přístroje a lili na ně hořlaviny, aby mohli problematické předměty spálit.

Zimijské bezpečnostní síly se držely v bezpečné vzdálenosti od demonstrace a snažily se vyklidit místo pro Vorianovo auto u paty širokého schodiště, vedoucího do budovy Parlamentu. Když ho demonstranti uviděli, spustili další hlasitý jásot. Vystoupil z auta, stoupal po schodech a soustředil se na to, co bylo vpředu. Prošel kolonádou grogyptských sloupů a zastavil se u hlavního vchodu do budovy, kde viděl na dveřích hrubě přibitý látkový transparent. Kolem na zemi se válely letáky s týmž vytištěným prohlášením.

Přelétl ho a usoudil, že ho musela psát Rayna sama, soudě podle důrazného, ale prostého stylu. Dole stál její podpis.

 

MANIFEST RAYNY SLUŽEBNICE

 

Občané svobodného lidstva! Nechť se po celé Lize vznešených dá na vědomí, že NEEXISTUJE žádné prospěšné využití myslících strojů. Ať si svého ďábla nevědomí ukrývají pod maskou vykonávání úkolů, které šetří práci, jsou zákeřné ve všech směrech.

Tento manifest je plán, díky kterému se lidská společnost může očistit od nejhorších hříchů. Každý občan Ligy musí dodržovat tato pravidla a čelit těmto trestům:

Zná-li někdo umístění myslícího stroje a nezničí ho, nebo to nenahlásí Hnutí, bude potrestán odstraněním očí, uší a jazyka.

Dopustí-li se někdo těžkého hříchu použití myslícího stroje, bude popraven.

Dopustí-li se někdo ještě těžšího hříchu vlastnictví myslícího stroje, bude popraven nejkrutějším způsobem.

Dopustí-li se někdo nejhoršího hříchu ze všech, tvorby nebo výroby myslícího stroje, bude i se svými zaměstnanci a celými jejich rodinami popraven nejkrutějším způsobem.

Každý, kdo je na pochybách, co je to nebezpečný stroj, kontaktuje Hnutí a vyžádá si oficiální stanovisko. Jakmile bude toto oficiální stanovisko vydáno, bude problematický stroj vyřazen z provozu a okamžitě zničen. Tresty budou vykonány, jak je stanoveno výše.

Je lépe vyrábět prostřednictvím otrocké síly než důvěřovat myslícím strojům.

Nestvoříš stroj k obrazu lidské mysli.

Vor, konsternován neomaleností manifestu a jeho čirým bláznovstvím, prošel hlavním vchodem do shromažďovacích sálu. Ano, pořád je tu nepřítel. Ano, myslící stroje stále existují. Ale tito kultisté se zaměřují na nesprávný cíl.

Corrin. Musíme se vypravit na Corrin.

Ještě než byl oznámen jeho příchod, viděl Vor, že zástupci Ligy jsou už na nohou, tleskají a jásají - ale ne kvůli němu. V řečnické mušli uprostřed síně stál místokrál Služebník a držel vysoko nový Manifest. Zákonodárci kolem se ve vlnách zvedali ze sedadel.

„Staniž se!" zvolal Fajkán. „Manifest mé vysoce postavené neteře byl tímto přijat aklamací a já jako místokrál ho schvaluji jako zákon. S účinností od zítřejšího rána bude zákonem Ligy a všichni zločinci budou dopadeni a potrestáni spolu s nepřátelskými myslícími stroji, které přechovávají. Nebudou žádné kompromisy! Smrt myslícím strojům!"

Všichni zákonodárci ta slova opakovali ozvěnou jako nějakou novou mantru. Vor ze samého okraje síně, z její nejvyšší řady vnímal to šílenství jako studenou sprchu. Kéž by byli tak vehementní před lety, kdy to bylo tolik třeba.

„Formujeme znovu galaktickou společnost, nastavujeme nový kurz lidstva!" volal Fajkán do všeobecného rámusu. „My lidé budeme myslet na sebe, pracovat pro sebe a dosáhneme svého osudu. Bez myslících strojů! Taková technologie je berlička -je čas, abychom začali chodit sami."

Někteří členové publika poznali Vora, začali si na něj ukazovat a šeptali si mezi sebou. Konečně místokrál nadšeně zvedl ruce na přivítanou. „Voriane Atreide, Nejvyšší bašáre Armády humanity! Náš lid ti už tak byl zavázán věčným vděkem za mnoho věcí - a teď jsi nám poskytl další. Poslední Titáni jsou mrtví! Kymecký hnus už víc neexistuje! Nechť je tvé jméno navěky uctíváno jako jméno hrdiny lidstva!"

Velká síň bouřila nadšenými ovacemi. Vor se prodíral k řečništi a připadalo mu, že se události kolem něj proměnily ve sněhovou kouli, která ho sbalí do sebe. Ale měl svou čest, svou povinnost a slib, který dal sobě i lidem. Může proti tomuto proudu plavat - nebo se na něm svézt, celou cestu až na Corrin.

Shromáždění se utišilo, když se pomalu rozhlédl kolem sebe a zaměřil se na některé známé tváře. Pak se zahleděl k nejvzdálenějším místům síně, kde Raynini stoupenci mávali velikými barevnými transparenty.

„Ano, můžeme slavit zánik kymeků," řekl. „Ale ještě jsme neskončili! Proč ztrácíte čas a energii psaním manifestů, rozbíjením domácích zařízení, zabíjením sebe navzájem - když je Omnius sám ještě naživu?" Ohromené publikum zalapalo po dechu a pak ztichlo.

„Před dvaceti lety jsme prohlásili Džihád za skončený, ale jeden Synchronizovaný svět jsme nechali nedotčený. Corrin je jako časovaná bomba a my ji musíme zneškodnit! Zhoubný Omnius zůstává pohromou jasné budoucnosti lidské rasy."

Lidé od něj takovou naléhavost nečekali. Zjevně si mysleli, že veterán Nejvyšší bašár přijme svoji odměnu, pokloní se a nechá vládu Ligy pokračovat v práci. On si ale nedal pokoj.

„Smrt myslícím strojům!" zavolal někdo vzrušeným hlasem z vysokého balkonu.

Vorův hlas zněl dál hlasitě a tvrdě. „Dost dlouho jsme se vyhýbali své pravé povinnosti. Poloviční vítězství není žádné vítězství."

Místokrál se na něj díval a bylo vidět, že je znepokojený. „Ale, Nejvyšší bašáre, víš přece, že nedokážeme prorazit Omniovu obranu. Zkoušeli jsme to desítky let."

„Pak to musíme zkoušet tvrději. Smířit se se všemi nezbytnými ztrátami. Čekání nás stálo miliardy životů. Pomyslete na nákazu, na mechanické piraně. Pomyslete na Džihád! S vědomím toho, co jsme obětovali, abychom se dostali tak daleko, by se teď zastavil jen blázen!" Fajkánova slova Vorovi naznačila, že by Liga mohla znovu váhat, a tak záměrně provokoval Rayniny fanatiky. Jeho hlas se zařízl do sálu jako meč žoldnéře. „Ano, smrt myslícím strojům - ale proč plýtvat časem na náhradníky, když můžeme zničit ty pravé? Navždycky."

Dav zahřměl i přes rozpačité pohledy na tvářích mnoha zastupitelů. Pak lidé náhle zmlkli. K řečništi se blížila bledá, éterická mladá žena. Rayna Služebnice vyzařovala klid a sebedůvěru, jako by mohla prostě vejít do parlamentní budovy a přerušit řízení, kdykoli by se jí zachtělo. Měla na sobě novou zelenobílou róbu, ozdobenou krvavě červenou siluetou Sereny.

„Nejvyšší bašár má pravdu," řekla. „Zastavili jsme Velkou čistku příliš brzy, nedokázali udusit poslední žhavý uhel v ohni, když jsme k tomu měli příležitost. Byla to drahá chyba, chyba, kterou nesmíme opakovat."

Velká hala zaburácela nadšením, jako by se sama budova probrala z dlouhého zimního spánku. „Smrt Corrinu!"

„Pro svatou Serenu," řekla Rayna do mikrofonu. Její slova se nesla po celé klenuté síni. Jako vlna, procházející mořem, se její zvolání opakovalo, silněji a silněji, až se proměnilo v bouři výkřiků: „Pro svatou Serenu! Pro tři Martyry!"

Vor sám se nechal unést horečkou a nadšením davu. Tohle by mělo stačit. Tentokrát se o to postará.

 

Bez ohledu na strategii, výcvik nebo modlitby, bůh sám rozhoduje o vítězství a porážce. Ti, kdo tomu nevěří, jsou arogantní a pošetilí.

Zensunnitská sútra

 

Když se Ismael střetl se svým sokem na volných píscích, rozdělila už výzva zensunnitský lid.

V den souboje červů se Ismael vlekl kolem okraje skal a nesl si výbavu, zatímco ranní slunce zářilo jasněji a jasněji. Za ním pospíchali jeho konzervativní stoupenci, nabízeli podporu, dobrovolně se hlásili, že mu část břemene ponesou, ale stařec si jich nevšímal. Tohle zvládne sám, v zájmu budoucnosti zensunnitského lidu a zachování jeho posvátné minulosti.

Byl potěšen a překvapen zároveň, když zjistil, kolik bývalých psanců je nespokojeno s civilizačními změnami a přístupy, které v uplynulých desetiletích rozvíjel naíb El'hím. Přidala se k němu většina stařešinů včetně Chamal, i přímí potomci poritrinských uprchlíků, které Ismael osvobodil z otroctví. Radost mu dělali i silní mladí bojovníci, dychtiví po vzrušení a boji s nepřítelem... s jakýmkoli nepřítelem. Tito mladí muži si vyprávěli idealizované historky o Selimovi Jezdci a přikrášlená dobrodružství velkých zensunnitských válečníků, kteří bojovali o přežití na Arrakis. Ismael byl i přes jejich pohnutky rád, že od nich vidí projevy podpory.

Na druhé straně El'hím si přivedl početné „civilizované" muže a ženy, kteří často podnikali cesty do měst a vesnic společnosti VenKee. Lidi, kteří byli ochotni uzavírat kompromisy s cizinci, rozmělnit svou kulturu, obětovat identitu... kteří lehkovážně věřili těm, kdo obchodovali s lidmi.

Ismael se zhluboka nadechl horkého prašného vzduchu, upravil si nosní ucpávky, zajistil okraje a kličky svého filtršatu a pevně si přitáhl plášť, aby mu nepřekážel v práci. Obrátil se k lidem, kteří čekali na skalách.

El'hím a jeho stoupenci na druhé straně kotliny také přihlíželi. Věděli, že nadešel čas.

„Čekejte na mě, jestli vyhraju," řekl Ismael, „a vzpomínejte na mě, jestli zemřu."

Neslyšel mumlání podpory ani odmítání pesimistického osudu. Soustředil myšlenky a vystoupil na měkčí písky, vystoupal na dlouhý mírný svah k nejvyšší okolní duně. Tato bitva byla jeho a bez ohledu na následky se musí zabývat jen nadcházejícím soubojem. Vybral si vhodnou pozici, podíval se na okolní volnou poušť a zvážil úhly svahů. Bylo to perfektní místo na čekání na červa, místo, ze kterého mohl na valící se monstrum nasednout.

Dělal to už mnohokrát předtím, ale nikdy to nebylo tak důležité. Pamatoval si, jak ho té dovednosti učila Marha, která se ji naučila od samotného Selima. Ismaelovi moc chyběla - stejně jako první žena Ozza. Nakonec se s nimi zase sejde. Dnes to ale nebude.

Ismael si dřepl na hřebenu duny zády k nadšeným divákům, kteří čekali vzadu na skalách. Umístil špičatý konec lákacího bubínku hluboko do písku a začal do něj rytmicky bušit dlaněmi. Zdálky z druhé strany kotliny slyšel slabě se rozléhat zvuky El'hímova bubnování.

Červi přijdou - a bitva začne.

Tento způsob boje vymyslel Selim Jezdec, aby vykořenil nespokojenost mezi svými stoupenci. Titánské duely se v minulosti odehrály jen čtyřikrát. Byly z nich skvělé historky, ale hrůzná realita. Bez ohledu na výsledek dnešního boje vstoupí Ismael a El'hím do legend.

Poté, co Ismael přivedl své lidi z Poritrinu - a oženil se s Marhou - pokračoval rozpačitě ve stopách velkého Selima. Ale El'hím se čile snažil vystoupit ze stínu svého mýtického otce a vydal se neuváženým směrem. Ismael ani jeho nevlastní syn roli vůdce nezvládli.

Teď se ocitli na křižovatce. Zemře Selimův sen úplně a zensunnité se ztratí, pohltí je odporná slabost civilizace bezvěrců? Nebo znovu objeví svou duši a páteř, přijmou výzvu a budou pokračovat v boji, dokud z něj nevyjdou vítězní a svobodní-bez ohledu na to, kolik staletí to může trvat?

Ismael, ztracený ve snění, nezaznamenal známky blížícího se červa, dokud neuslyšel nezřetelné výkřiky diváků daleko za sebou. Starýma očima pozoroval lehké vlnění pohybu hluboko pod dunami. Ještě sedmkrát zabubnoval - svaté číslo - a připravil se, sebral lana a zařízení. Červ se řítil směrem k němu.

V dálce na druhé straně kotliny viděl další rozruch, pohyb drobných postav a objevení druhého červa. Šaj-hulúd odpověděl na jejich volání.

Ismael se ve dřepu napjal. Svaly měl staré, ztuhlé a bolavé, ale o svém umění nepochyboval. Dokáže osedlat a ovládat tohoto pouštního tvora stejně, jako by to kdy mohl zvládnout El'hím.

Duny se rozestoupily v oblaku zvířeného písku a zpod něj se zvedlo vlnící se tělo. Ismael se rozběhl kupředu.

V životě už přivolal mnoho červů, ještě větších, ale i tento stačil. Kdyby mu byl Buddalláh seslal obří monstrum, všichni by to vykládali jako jasný signál od boha. Teď viděl, že se bitva nerozhodne tak snadno. Bude muset bojovat za to, co považoval za správné.

Ismael na to byl připraven.

Hodil háky a sevřel lana, vyskočil na pískem pokryté kruhové články, než tvor stačil neočekávaného jezdce zaznamenat. Pomocí holí rozevřel mezery mezi prstenci a odkryl citlivé maso, což červovi zabrání ponořit se zpátky do hrubého písku. Tuto techniku vyvinul Selim Jezdec před více než stoletím. Stal se prvním jezdcem na červech pouze s kovovou holí a rolí provazu.

Monstrum sebou začalo škubat a bojovat, bránilo se tomu obtížnému parazitovi, ale Ismael se držel. „Dělám to na tvoji památku, Selime, v zájmu přežití našich lidí a pro slávu Buddalláha a Šaj-hulúda."

Když se pevně přivázal, omotal si lano kolem pasu a ukotvil ho do měkkého masa blízko hlavy písečného červa, pobídl zvíře vpřed, hnal se s ním přes písek otevřené kotliny tam, kde se setká s El'hímem. Drsný písek vyvolával teplo a silný skořicový pach, jak se po něm červ hnal kupředu. Ohně v červově jícnu se rozpálily víc.

V zející tlamě se leskly jehly zubů.

Zahlédl, jak se z druhé strany velké roviny blíží druhý červ, o něco větší zvíře, ovládané El'hímem. Ismael

popadl provazy a omotal si je kolem rukou, aby nespadl. Vykřikl výzvu a zarazil bodec hole mezi prstence zvířete.

Dva červi se k sobě hrnuli jako nějaká bojová monstra, hnali se přes duny. Píseční červi na Arrakis byli přísně teritoriální tvorové. Jakmile vycítili vzájemnou přítomnost, vydali vyzývavý řev a vypustili z obřích tlam pach melanže. Zkroutili se jako pružina a pak se pustili do boje.

Ismael se držel, a když se obrovská vlnitá těla srazila, instinktivně zavřel oči. Náraz ho málem vyhodil z popruhů. Zubaté tlamy obrů do sebe narazily. Ismaelovým zvířetem projela křečovitá vlna bolesti a vzteku, až se rozechvělo.

Na druhém zvířeti viděl El'hímův vyděšený obličej, mladší muž popadl lana a znovu a znovu se jimi zajišťoval. To je nerozumné. Jestli červ se převalí, bude naíb bezmocný, zatracený. Ismael cítil studený knedlík v krku. Nechtěl vidět El'híma umírat.

Šaj-hulúd rozhodne.

Červi se stáhli, aby se mohli rozpřáhnout, pak se zase bili a naráželi do sebe. Silné, kamínky pokryté prstence se uvolnily a odhalily dlouhé gumovité pásy masa. Souboj začal a teritoriální tvorové budou bojovat po svém. Ismael už víc nemohl svého červa ovládat. Nezbývalo mu než se držet.

Červi se opatrně se syčením stáhli a kroužili kolem sebe, vířili písek jako prachovou bouři. Pak na sebe zase zaútočili, narazili do svých obludných těl, propletli se, jako by se pokoušeli navzájem uškrtit a rozmačkat. Krystalické zuby se zakously do obrněného masa. Další prstence se odtrhly a odpadly na bok. Ze zejících ran se rozlila rosolovitá krev.

Když se červi několikrát střetli, vyčerpali si těla, ale ne vůli bojovat. Ismaelovo zvíře sebou mlátilo a stáčelo se. Přitiskl se mu k zádům, měl strach, že se zvíře převalí a rozmačká ho i přes své obnažené prstence. V poslední chvíli se tvor srovnal, zaklonil se a pak sebou máchl kupředu jako kladivo do kovadliny.

El'hím byl na svém červovi málem v bezvědomí, ale připoutal se tolikrát, že by nemohl uniknout, ani kdyby chtěl. Jeho větší červ narazil do Ismaelova takovou silou, že odrazil menší zvíře dozadu. Ismael vykřikl, málem pustil lana a popruhy, ale vzepřel se silnými botami na místě a udržel se.

Jeden provaz mu praskl.

Červi do sebe dál bušili a Ismael si připadal jako zrnko písku v bouři, nedokázal se držet. Padal, chňapal po něčem, čeho by se mohl zachytit, narazil do jednoho prstence, pak do druhého. Červi si bezvýznamného člověka nevšímali. Srazili se tlamami. Krystalické zuby se vylomily a jako rampouchy se vysypaly ven.

Ismael dál klouzal a konečně se svalil do měkkého rozvířeného písku. Ponořil se do něj, plaval, snažil se vyhrabat se na vzduch. Kašlal, pak kolem sebe máchal rukama, jak se pokoušel postavit se na nohy.

Pokaždé, když se červi stočili, pustili se do sebe a vyrazili kupředu, ničili všechno kolem sebe. Ismael se dal běhu, jak nejrychleji uměl, zapomněl na nahodilý střídavý krok, jaký se naučil používat ve volné poušti. Zvířata se znovu propletla. Když se vrhla zpátky jeho směrem, mrštil sebou do prohloubeniny mezi dunami. Přejel přes něj tenký ocas jeho vlastního červa, horký třením, a zasypal ho pískem.

Ismael se dusil, ale znovu se vydrápal na povrch, zatímco pokračující bitva odvedla červy dál. Kulhal do úkrytu skal. Těžce dýchal, byl sám, taktak schopný udržet se při vědomí. Díval se, jak El'hímův vítězný červ odvádí Ismaelovo zvíře dál.

Svěsil hlavu. Souboj byl u konce...

Vítězný El'hím nasměroval svého vyčerpaného tvora do pouště, skončil s ním. Oba červi byli se silami naprosto na dně. Ismael neviděl, jestli jeho červ zahynul, nebo jestli jen zmizel, ponořil se hluboko pod zem.

Ismael se zhroutil, bolavý a roztřesený. Jeho lidé se k němu nahrnuli, ale nechtěl s nimi mluvit. Zatím ne. Potřásl pískem pokrytou hlavou a odvrátil se. Srdce mu pořád bušilo a dech v hrudi pálil, ale uvědomoval si to jasně. Přestože přežil, neměl z toho žádnou radost.

Prohrál svoji výzvu a budoucnost fremenů z Arrakis.

 

Vojenské vítězství nemá být předmětem interpretace ani jednání. Má být jasné a nesporné pro všechny, bez kompromisů.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides,

v sérii přednášek jako host

 

Flotila odplaty se připravovala k odletu ze Salusy Secundus na Corrin. Posádky lodí tvořili veteráni Džihádu, profesionální vojáci Armády humanity a zanícení příslušníci Kultu Sereny.

K hlídkové flotile, která stále držela pozice kolem posledního Synchronizovaného světa, vyrazily rychlé průzkumné zakřivovače s informací, že se blíží obrovská bojová skupina. Jediná poslední bitva, a pak bude moci jejich hlídka skončit.

Myslící stroje o svém nadcházejícím konci neměly tušení.

Vorian Atreides byl přinucen navštívit propracovanou oslavu na rozloučenou, i když by se byl mohl věnovat důležitějším věcem. Stále sledoval startovací dráhy základny, díval se, jak se nakládají poslední lodě. Liga začala mít v oblibě pompu a fanfáry.

Obrátil se. Blížil se k němu místokrál Služebník s malou modrou krabičkou, ovinutou zlatými stuhami. Místokrál byl ustrojený ve slavnostním rouchu svého úřadu a měl malý, ale nápadný odznak, který naznačoval jeho spojem s Kultem Sereny. Vorovi se nechtělo věřit, že syn Quentina Služebníka vážně přijal to neústupné poselství proti technologiím, vyhlášené jeho neteří a jejím Manifestem. Raynino hnutí však dosáhlo takové síly, že místokrál jasně viděl, kterým směrem vane politický vítr.

Fajkán stále ještě nepovolil jmenování nového Velkého patriarchy. Teď prohlásil, že by měla mít přednost ofenzíva proti Omniovi. Vor měl podezření, že ten muž má nějaký plán a jen to zdržuje.

Bledá Rayna Služebnice seděla s odhodlaným výrazem vpředu na tribuně. Na dráze se tlačili lidé, kteří přišli upřímně popřát štěstí, i rozzáření fanatikové se žlutými transparenty, ozdobenými krvavě rudou siluetou Sereny Služebnice. Dav jásal a křičel Vorovo jméno a nadávky na adresu Omnia.

Vor se jako člověk stoupající na horu zaměřil na jediný bod před sebou, na vrchol, na cíl zničit poslední všemysl. I když se mu nelíbilo, co zastávali kultisté, využije každého bojovníka, každého zdroje. Všechno, čeho dosáhl během sta let Džihádu, kulminuje v této poslední bitvě a myslící stroje už nikdy nebudou pro lidstvo znamenat hrozbu. Ale podle toho, co pozoroval v nedočkavém a vzteklém davu Rayniných stoupenců, nepochyboval, že budou dál hledat nepřátele a obětní beránky, aby si udrželi hladinu adrenalinu.

Na jedné straně základny se spolu s dalšími klíčovými loděmi tyčila do výše jeho vlajková balista, LS Serenino vítězství, na níž létal během Velké čistky. Většina hlavních válečných lodí čekala na oběžné dráze.

Přestože byl tak zaměstnaný, nezapomněl Vor při tom všem na svůj nedávný slib Abulurdovi, že se hned po návratu bude snažit vzkřísit dobré jméno Xaviera Harkonnena.

Čestná stráž Armády humanity předvedla davu působivou exhibici. V duchu tradičních, stereotypních manévrů vytvořila čestná garda palebnou jednotku a namířila hlasité pušky na figuríny myslících strojů, připoutané na podpěrách. Atrapy robotů zamrkaly senzory, jako by prosily o život. Falešní roboti byli jeden po druhém za divokého jásotu ničeni, zbyly po nich jen jiskry a kouř. Dramaticky zinscenovaná událost se vysílala po celé Saluse Secundus a nahrávala se, aby mohla být doručena na další planety Ligy, kde se velké davy též zúčastní oslav.

„To je jen rozcvička, než vyšleme novou Flotilu odplaty," řekl Fajkán Služebník hlasem, který zaburácel po celém kosmodromu. Vedle strýčka seděla Rayna, jako by se mocí vyrovnala místokráli.

Ti dva jsou nebezpečná kombinace, pomyslel si Vor a díval se z Fajkána na Raynu. Veterán důstojník by nejraději prostě odletěl a vybojoval s myslícími stroji přímou bitvu, ale takhle to nešlo. Pošetilý místokrál a jeho neteř měli v plánu doprovodit flotilu ve svém diplomatickém plavidle, což bude kritickou bitvu jen komplikovat. Teď si Vor musel dělat starosti nejen s myslícími stroji, ale i se Služebníky, aby ve víru bitvy nepodnikli nějakou neuváženou akci.

Někteří kultisté chtěli použít Holtzmanovy motory a přesunout Flotilu odplaty okamžitě ke Corrinu. Ale ani Vorova netrpělivost a odhodlání ho nepřiměly udělat tak nerozvážnou věc a riskovat během skoku ztrátu desetiny sil. Norma Cenva, která na problému stále pracovala, sice prohlašovala, že objevila bezpečnou metodu navigace lodí, ale zjevně ji ovládala jen ona sama. Vždy jen s jedním plavidlem.

To ale nebylo třeba. Hlídková flotila držela Omnia dvacet let vězněného na Corrinu. Poslední myslící stroje nebudou mít žádný důvod myslet si, že se situace změní. Vor musel svůj vztek a netrpělivost ovládnout. Už jen měsíc a bude po všem...

Nyní, když působivé divadlo skončilo, Fajkán uvolnil stužky a otevřel modrou krabičku. Natáhl ji k Vorovi a veterán v ní uviděl lesknoucí se zlatou insignii. Potlačil povzdech. Další nová vojenská cetka, kterou bude muset nosit.

Místokrál vytáhl čistými, pečlivě upravenými prsty nový odznak z krabičky a hrdě ho podal svému Nejvyššímu bašárovi. Z reproduktorů kolem ploch se rozezněl Fajkánův hlas: „Voriane Atreide, na počest naší nové vojenské mise na Corrin ti tímto udílím další titul: Šampión Sereny, muž, který představuje zájmy Ligy vznešených, Kultu Sereny a celého svobodného lidstva!"

Dav zajásal, jako by ten odznak něco znamenal. „Děkuji, místokráli." Vor si zachoval klidný výraz. „A teď už dost těch zbytečných oslav. Nastal čas, aby naše lodě odpluly. Omnius čeká." Zastrčil si insignii do boční kapsy, kde nebyla vidět.

Místokrál máchl pažemi do výšky. „Na Corrin! Za vítězstvím!"

„Na Corrin," řekla Rayna.

Všichni Raynini stoupenci se zvedli na tribunách jako hejno ptáků, které se připravuje k odletu. Dunivě opakovali její slova: „Na Corrin!"

Vor se už nemohl dočkat, až se dostane do akce.

Jeho vlajková loď odstartovala jako první, následovaná dalšími reprezentativními plavidly, připojila se k mase vojenské výzbroje a personálu, už soustředěné na oběžné dráze. Vor s tvrdým pohledem a soustředěným výrazem dohlížel na velitelský můstek. Bašár Abulurd Harkonnen, jeho výkonný důstojník, ho pozoroval. Vor byl rád, že má po boku tak důvěryhodného muže, na kterého se může spolehnout.

„Jsme připraveni vyrazit, Nejvyšší bašáre - chci říct, Šampióne Atreide."

Vor se zamračil. „Raději užívám tu hodnost, kterou jsem si doopravdy zasloužil, Abulurde. Nechej si ten nesmysl s šampiónem pro svého bratra a jeho velkolepá představení." Novou insignii měl ještě pořád zastrčenou v kapse uniformy a nemínil ji vytáhnout.

„Ano, pane. Tohle bude konec jedné éry." Abulurdovi se jaksi zamlžily oči. „A potom vrátíme Xavierovi jeho právoplatné místo v historii -jestli mi ještě pořád chcete pomoci?"

„Máš moje slovo. Byl jsem u začátku Džihádu a mám v plánu dovést do konce poslední detail. Teprve pak budu moci přenechat budoucnost tobě a tvým dětem, Abulurde." Vor se na obrazovce zadíval na hvězdy, v duchu se soustředil na poslední, vzdálený Synchronizovaný svět. „Nařiď Flotile odplaty, aby nastavila kurz."

Celá tato nová generace bojovníků, byť dychtivých a naplněných zbožnou horlivostí, nezažila přímý boj po

celých uplynulých dvacet let, kdy byly myslící stroje lapeny na Corrinu. Dokonce i Abulurd byl nadšený slavnými historkami, i přes tragické ztráty, které utrpěla jeho rodina - nebo možná právě kvůli tomu.

Nedaleko se na oběžné dráze vznášela diplomatická loď s místokrálem a Raynou Služebnicí. I když bylo vybaveno nejmodernější technologií a zbraněmi, sloužilo Fajkánovo plavidlo spíš pro efekt než pro boj. Většina posádky a pasažérů byli necvičeni šlechtici a zastupitelé bez bojových zkušeností, diváci, kteří chtěli být na bitevním poli u Corrinu, aniž by jakkoli zasáhli, a mohli tak příštím generacím vyprávět, že se toho zúčastnili. Vor měl v plánu je naprosto ignorovat. Mnohokrát dal jasně najevo, že v této operaci velí on, ne Fajkán ani Rayna.

Mladá Rayna byla sama o sobě problém. Hlásala nenávist k technologiím, pouštěla se do ničení i těch nejprimitivnějších strojů, ať už byly vybaveny počítačovými systémy, nebo ne. A přes to zapálené přesvědčení zdráhavě souhlasila s cestou vesmírnými loděmi, což byly nesmírně komplikované stroje. Chvilku nad tím problémem váhala a pak odpověděla: „Kosmická loď je nezbytné zlo, které budu používat k rozšíření svých myšlenek. Jsem přesvědčena, že bůh a svatá Serena nám poskytnou svolení. Nakonec, v pravý čas, až už mi taková plavidla nebudou k ničemu, nechám je taky zničit."

Takové plány ve Vorianovi moc důvěry nevzbuzovaly.

Vzhledem k mohutné palebné síle Flotily odplaty spolu s vojenskými loděmi, už rozmístěnými kolem Corrinu, si byl Vor vítězstvím jistý. V tomto bodě, po tolika letech služby, nenechá nic v rezervě, všechno vrhne do tohoto posledního úderu. Všechno.

Poslední dvě dekády váhání a nemohoucnosti Ligy jasně ukázaly, že takovou šanci už nikdy mít nebude.

Podle posledních analýz však nebude bitva jednoduchá. Mnoho lodí a posádek nepřežije střet se silnou obranou flotily strojů. Nadcházející konflikt bude jako řež ze starých časů... krvavá lázeň.

Vor se v duchu pomodlil a odhodlaně zvedl hlavu. Flotila odplaty vyrazila ke Corrinu.

 

Myslící stroje nejsou schopny pochopit pojetí zla, morálky ani lásky. Vidí věci jen z hlediska svého vlastního přežití. Na ničem jiném jim nezáleží.

Serena Služebnice,

kněžka Džihádu

 

Dvě desítky let zůstával mrtvý bod neměnný. Omnius nemohl uniknout a Armáda humanity se nemohla dostat blíž. Hradba za hradbou robotických sil tvořila kolem Corrinu ochranný krunýř hned za neprostupnou Holtzmanovou rušicí sítí, zatímco hlídací flotila udržovala pomocí těžce vyzbrojených bojových lodí neproniknutelné sevření.

Robotické lodě, kroužící u Corrinu kolem vnitřního okraje rušicí sítě, rozmístily snímače s dalekým dosahem, aby monitorovaly okraje soustavy. Dvě přeživší vtělení všemysli nařídily zvýšený dohled, protože i po dvaceti letech SeurOm počítal s možností, že se mohl zachovat nějaký další Omnius a přijít je zachránit. Bojové lodě strojů jako husté neúnavně kroužící hejno žraloků pluly po soustředných orbitách.

Obě strany si vyměnily salvy, vypálily výbušné střely na protivníkovy lodě. Hlídky Ligy zareagovaly rychle, s přesností často opakovaného nácviku. Jeden oštěp hrethgir byl vážně poškozen, dvě válečné lodě zničeny. Pak ale hlídková flotila upevnila svoje pozice, zvýšila frekvenci tréninkových manévrů, vyslala víc zvědů. Na něco čekala.

Poslední nečekaný manévr Ligy najednou všechno změnil.

Zpoza hranic zahlédly myslící stroje náhlý přílet mohutné nové síly balist a oštěpů. Lidé tak rázem ztrojnásobili velikost sil, které už byly na místě.

Zvědové strojů, držení v šachu složitou satelitní klecí, sestrojenou k ničení gelových mozkových obvodů, vysílali data do centrálního komplexu na Corrin. Počty to byly znepokojivé a nepopiratelné. Lidé měli v úmyslu zvrátit rovnováhu sil.

Po statistických analýzách došla dvojice přeživších všemyslí k závěru, že čelí palebné síle, která představuje

vážnou hrozbu jejich existenci. Pravděpodobnost zničení byla vysoká.

Erasmus stál venku na náměstí se svým svědomitým Gilbertusem Albansem a tiše poslouchal, jak všemysli probírají své možnosti řešení náhle proměněného scénáře. Od zkázy hlavního Omnia dvě odlišné všemysli jen zřídkakdy hledaly radu u nezávislého robota, ale teď si uvědomovaly vážnost situace.

„Tohle je moc těžká situace, můj mentate," řekl Erasmus tiše.

Gilbertus vypadal nervózní. „Měl bych být tedy se Serenou. Je ještě pořád ve vile."

Erasmus se na něj podíval. „Měl bys být se mnou a hledat řešení té krize. Ten defektní klon Sereny Služebnice nám zřejmě žádné cenné nápady neposkytne." Oba poslouchali rychlou diskusi dvojice všemysli.

Na rozdíl od zaniklého Omnia neměli naštěstí SeurOm ani ThurrOm žádné umělecké ambice. Jedna z nejzřetelnějších změn, které nové všemysli zavedly, se týkala nevkusně zdobné Centrální věže. Všemysli ji zbavily pompézních dekorací a pokusů o umělecká díla, jednoduše přebudovaly celou věž a schovaly ji do velké ochranné krypty pod hlavním náměstím. Na vršku krypty v samém středu města stály dva prakticky vyhlížející stojany, každý zakončený průhledným kulovitým krytem. Tady se obě všemysli skrývaly.

Dříve se myšlenky ThurrOma a SeurOma široce rozcházely, stále víc se vzdalovaly od svého svrženého druha. Ale přílet velké Flotily odplaty soustředil obě všemysli na společný problém.

„Na základě dostupných dat nás teď lidské bojové lodě mohou překonat," řekl SeurOm. „Pokud mají takovou výzbroj, jak předpokládáme, ani naše hlídková flotila by nedokázala odolat plnému útoku lidských bojových lodí - budouli hrethgir ochotni nasadit všechny svoje zdroje a obětovat se."

„Taková oběť se od nich nedá čekat," odporoval ThurrOm. „Neodpovídá to údajům, které jsme sebrali za dvacet let."

Erasmus byl nucen se do toho vložit. „Jsme tady izolovaní a nevíme, jaký byl podnět této změny v přístupu hrethgir. Musím předpokládat, že se vášnivě zasvětili nějakému dalšímu vtělení toho svého náboženského šílenství. Nečekejte, že se budou chovat podle vašich zažitých principů."

„Pošleme další bojové lodě. Zvýšíme svou obranu."

„Nemůžeme už vytvořit žádné další velitelské gelové mozky. Naše zdroje jsou vyčerpané. Těžní roboti a detektory nerostů pátrají v zemské kůře po dalších žílách nezbytných vzácných prvků, ale už jsme dosáhli limitů. Corrin je vyždímaný. Všechny dostupné lodě jsme vyslali do vesmíru. Další náhrady nemáme."

ThurrOm vychrlil odpověď: „Tak musíme zaútočit jako první, abychom si zvýšili šance. I bez náhradních gelových mozků máme dokonalejší zbraně."

„O to jsme se už dřív pokusili. Naše posily se časem vyčerpaly, nemůžeme si dovolit žádný dramatický úbytek. Jejich lodě jsou chráněné štíty, a dokážou proto odolávat našim útokům. Rušící satelity zničí příliš mnoho našich lodí. Holtzmanova síť se dá lehce opravit."

Robotičtí zvědové na oběžné dráze vysílali podrobné odhady palebné síly rozšířené lidské flotily. Erasmus si vzal ty záznamy a podělil se o přehledy se svým lidským chráněncem. Přesnější údaje zaručovaly lepší odhady - a situace se podle nich zdála být ještě horší.

SeurOm pokračoval: „Musíme se víc starat o přežití jakéhokoli Omnia než o naši individuální záchranu. Masivní nápor z naší strany by jim mohl způsobit díry v rušící síti. Několik lodí by tudy mohlo uniknout. Každá z nich musí nést kopii všemysli. Některé simulace ukazují, že je to možný závěr."

„Nepřesvědčivý argument, založený na minimálních údajích," řekl ThurrOm. „Většina simulací přináší jiný výsledek. Důležitější je, kdo z nás se stane základní všemysli?" Dvě koule byly tak vyvedené z míry, že jejich kódované elektrické impulzy nabyly na intenzitě jako blesky a elektronické hlasy hřměly celým náměstím.

„Můžeme poslat kopie nás obou."

„To nám nepomůže ochránit se tady na Corrinu," řekl Erasmus. Musel objevit nějaký způsob, jak zachránit svého chráněnce a sebe samotného. Prioritou každého myslícího stroje mělo být zabezpečit přežití všemysli, ale Erasmovi to nestačilo. „Lidé jsou nepředvídatelní, Omnie. Jestli vybuduješ strategii založenou na přímé numerické analýze, pak neuspěješ. Nepřítel tě překvapí."

„Opakované útoky někdy odhalí nepředvídatelné trhliny. Existuje malá, ale nikoli nulová pravděpodobnost, že uspějeme i proti této nové lidské posile. Nemáme žádné jiné schůdné řešení než se o to pokusit."

Erasmus zformoval na tvarokovové tváři usměvavý výraz. „Ale máme, pokud pochopíme, jak hrethgir myslí. Máme zbraň, která by mohla proti Armádě humanity zaúčinkovat - takovou, kterou by od nás nikdy nečekali." Obrátil optická vlákna na svého chráněnce. „Takovou, která je rozzuří."

„Vysvětli to, Erasme," požadovaly obě všemysli současně.

„V mých otrockých ohradách a ve městech po celém Corrinu máme četné zajatce a testovací subjekty. Podle posledního soupisu se místní populace hrethgir blíží třem milionům. Liga si proti nám mohla nasadit Holtzmanovy štíty - ale my můžeme nasadit lidské štíty. Vystavíme je všechny nebezpečí, postaráme se, aby jakákoli akce Armády humanity vyústila v miliony zbytečných smrtí. Tak si nepřítel rozmyslí spustit ofenzívu."

Gilbertus se na něj podíval poplašeně, ale neřekl nic. Nasadil uklidňovací techniku, jak měl nacvičeno, soustředil se na jiné věci, koncentroval se v duchu na praktické výpočty.

„Takový závěr je chybný," řekl SeurOm. „Během Velké čistky lidé nevinné otroky ochotně obětovali. Tvůj návrh je nesmyslný."

„Lidé sami často nedávají smysl. Je jiná situace," upozornil Erasmus. „Přimějeme je podívat se těm nevinným obětem do tváří. To je donutí se zastavit."

„Jako alternativu přesně navrhuješ?"

„Umístíme lidské otroky na oběžnou dráhu v nákladních kontejnerech, nacpeme je i na paluby našich slabších bojových lodí. Pak pohrozíme, že je všechny zavraždíme, jestli se Armáda humanity pohne vůči nám." Erasmus zatáhl za látku, aby odstranil záhyb na svém přepychovém rouchu. Byl hrdý na svůj plán a na to, jak dokonale pochopil lidskou povahu.

„Takový plán nedává žádný strategický smysl," řekl ThurrOm. „Jestli má Armáda humanity v plánu napadnout Corrin, počítá s lidskými ztrátami. Proč by ji mělo tohle odradit?"

Erasmus roztáhl grimasu úsměvu. Obrátil se ke Gilbertusovi. „Vysvětli, proč to bude fungovat, můj mentate."

Muž těžce polkl, jako by se mu nechtělo čelit realitě ohrožení. Zdálo se, že se propadl do jakéhosi transu. Pohroužil se hluboko do sebe, až našel klidné jádro, kde si mohl utřídit myšlenky, a za chvíli se vynořil s odpovědí. „Způsobit souběžné ztráty je něco jiného než nést přímou odpovědnost za smrt milionů lidských bytostí, které měly být osvobozeny." Odmlčel se. „Ten rozdíl je možná moc malý na to, aby ho stroje pochopily, ale je významný."

„Věděl jsem, že má extrapolace lidské povahy je správná!" rozzářil se Erasmus. „Až naplníme lodě nevinnými lidmi, informujeme velitele Ligy, že rukojmí popravíme, jestli proniknou za jasně stanovené hranice. Bude to most, který si nedovolí přejít."

„Most z hrethgir" zamumlal Gilbertus. „S trochou štěstí to bude fungovat."

„Štěstí do svých projektů nezapočítáváme," řekl ThurrOm.

Obě všemysli probíraly přednosti této drzé strategie, závratnou rychlostí vysílaly impulzy sem a tam. Konečně dospěly k závěru. Erasmus byl na sebe nesmírně hrdý.

„Dohodnuto. Odklad je nepřípustný. Flotila hrethgir už koordinuje útok." Zatímco všemysli mluvily, už vysílaly příkazy armádám bojových robotů, řídicím mechanismům bojových lodí a samostatným robotům, aby zahájili masivní úsilí.

Gilbertus vypadal hluboce znepokojený, ale robot se ke svému chráněnci obrátil. „Možná je to jediná cesta, jak mohou někteří z nás přežít, Gilbertusi."

Jedině stroje se svou neochvějnou výkonností a neúnavnou pílí mohly zvládnout tak neuskutečnitelný úkol.

Nákladní kontejnery byly naplněny davy lidí, vyhnaných z otrockých ohrad. Těžkopádná a sotva letu schopná plavidla se jedno za druhým sunula atmosférou, aby zaujala místo na spodní oběžné dráze. Většina ježaté flotily strojů zůstávala uzamčena hned pod hranicemi rušící sítě, některé z lodí sestoupily na planetu, aby nabraly velký náklad nedobrovolných pasažérů.

Přestože život podporující systémy nákladních kontejnerů a naložených bojových lodí jakžtakž vyhovovaly, nebylo dost jídla ani zásob na to, aby miliony rukojmích přežily dlouho. Erasmus se o jejich blaho moc nestaral. Situace se mohla během několika dní dramaticky změnit, pokud lidští velitelé zareagují podle jeho odhadu.

Zatímco horečné úsilí pokračovalo s neztenčenou silou, Erasmus si užíval společnosti Gilbertuse Albanse v klidných, pokojných botanických zahradách své vily. Muž se ptal po Sereně, která nebyla k nalezení. Robot zformoval tvář do konejšivého úsměvu. „Ty a já jsme nejlépe uzpůsobeni k tomu, abychom čelili této krizi, můj mentate. Požaduji tvé plné soustředění."

Gilbertus se začervenal a zareagoval slabým úsměvem. „Máš pravdu. Někdy mě dokáže hodně rozptylovat."

Během následujícího dne po příletu Flotily odplaty lidské lodě konsolidovaly síly a přesunuly se do organizovaných útočných pozic. Zjevně se připravovaly k akci. Erasmus doufal, že „most z hrethgir" bude brzy vybudován, aby mohl posloužit jako účinný odstrašující prostředek.

Malé fontánky kolem vydávaly jemné a uklidňující zvuky. Rostliny byly v květu a kolibříci poletovali z jednoho na druhý. Všechno na Corrinu se zdálo být v harmonii, kromě blížící se válečné flotily ve vesmíru. Erasma tato zahrada velice těšila.

„Vážně je všechny zabiješ, otče?" zeptal se Gilbertus tichým hlasem. „Jestli Armáda humanity tvoji hrozbu ignoruje a překročí hranici, to ty vyšleš povel ke zničení? Nebo to bude Omnius?"

I když by byl výsledek v obou případech stejný, nezávislý robot viděl, že je ta otázka pro Gilbertuse důležitá. „Někdo to musí udělat, můj mentate. Jsme myslící stroje, takže lidé vědí, že neblufujeme. Nevěří, že bychom byli schopni podvodu. Jestli prohlásíme, že to uděláme, pak musíme být připraveni to udělat."

Mužova tvář zůstávala vyrovnaná. „My jsme tuhle neudržitelnou situaci nechtěli. Raději bych... přenesl odpovědnost na ně samotné. Nechci, abys zabil tolik rukojmích, otče. Dej spouštěč do rukou velitele Ligy, aby jen on sám mohl za ten masakr, pokud si zvolí postup vpřed."

„Jak? Vysvětli to."

„Můžeme je převézt, proměnit jejich Holtzmanovy satelity na smrtící linii, která by fungovala oběma směry. Naladit ničivou sekvenci u všech nákladních kontejnerů na senzory té jejich rušivé sítě. Jakmile Armáda humanity mine své vlastní satelity, ty senzory vyšlou destrukční signál." Zdálo se, jako by Gilbertus prosil. „Jestli oni sami způsobí smrt a zánik, jestli budou vědět, že je to cena za jejich čin, pak bude mít lidský velitel další důvod váhat."

I když se Erasmus musel snažit, aby pochopil rozdíl, potěšil ho ten hlubší vhled, který mu Gilbertus zprostředkoval. „Nikdy bych nezpochybnil tvou intuici. Velmi dobře, nechám tě tedy naprogramovat spouštěcí systémy, aby lodě Ligy samy vyvolaly masakr. Nebude to přímá akce z mé strany."

Zdálo se, že se muži podivně ulevilo. „Děkuju ti, otče."

 

Ve válečném konfliktu se vždycky vyskytnou události, které se nedaly ve vojenských plánech předpovídat, překvapení, z nichž se stanou kritické body v historii.

Primero Xavier Harkonnen

 

Vorian Atreides se připravoval k poslednímu střetnutí s myslícími stroji a přitom uvažoval, jak často se za své kariéry dostal do podobně zoufalé situace. Jeho triumfy za víc než sto let byly legendární, ale starověké grogyptské tragédie mu připomínaly, že přílišná samolibost a jediná chyba by mohly všechno vymazat a odhodit jeho jméno na smetiště dějin.

A tak když dorazil s Flotilou odplaty, postupoval obezřetně. Přestože si s sebou přivezl drtivou palebnou sílu, jak doufal, nic nebylo jisté. S každou porážkou rukou lidstva se myslící stroje víc učily a vyvíjely nová protiopatření, aby zabránily opakování neúspěchů. Dodávaly nové a nové robotické lodě. Historie Džihádu - a veškerého předchozího válčení - byla plná příkladů lidské důvtipnosti, tvůrčích rozhodnutí, která přijímali vojenští velitelé, aby překvapili a zdolali své protivníky. Stroje měly přístup k rozsáhlým archivům takových informací, Vor však pochyboval o tom, že Omnius plně pochopí proces, v němž lidé dělali taková „rozhodnutí od pasu".

Jakožto Nejvyšší bašár a nově jmenovaný Šampión Sereny rozvinul Vor řadu možných útočných strategií a po cestě je popsal kapitánům všech plavidel své Flotily odplaty.

Protože kymekové objevili kritickou zranitelnost Holtzmanových štítů vůči laserovým zbraním, báli se někteří Vorovi důstojníci, že se zvědi strojů k této informaci dostali také. Kdyby tomu tak bylo, mohl by Omnius vymazat celou štíty vybavenou flotilu jedinou salvou laserových zbraní. Už jen to pomyšlení stačilo, aby se mnoho kapitánů bojových lodí vyděsilo. Vor však tomu riziku příliš velkou váhu nepřikládal. Kymekové byli už dlouho nepřátelé Corrinu a nebylo pravděpodobné, že by se s ním podělili o svou vojenskou špionáž. Vzhledem k desetiletím věznění všemysli byl Vor přesvědčen i o tom, že by se stroje pokusily nasadit lasery okamžitě, jakmile by se o tomto slabém místě Ligy dozvěděly.

Kdyby odvelel lodě Armády humanity do boje bez štítů, mnoho by se jich totálně zničilo. Nejvyšší bašár to považoval za zbytečné obětování cenných lodí a bojovníků. Místo toho se s Abulurdem rozhodli zorganizovat konečnou ofenzívu ve vlnách. Každá přední linie plavidel bude mít zapojeny štíty, kdežto zadní voj je bude mít vypnuty, dokud nenastane čas čelit nepřátelskému ostřelování.

Bylo to neuvěřitelně dlouhé putování. Omnius nemohl tušit, že je mocná flotila na cestě, ani že je konec strojů na dosah ruky.

Když Vor dosáhl soustavy Corrinu, setkal se s veliteli původních hlídkových lodí. Díky informacím výzvědných superrychlých lodí tato plavidla už provedla poslední přípravy a nácvik, zatímco čekala, až dorazí Flotila odplaty se svými bezpečnějšími konvenčními motory. Všechno bylo připraveno.

Vor z velitelského můstku staré LS Serenino vítězství pozoroval, jak se planeta koupe v krvavé záři zduřelého, obřího slunce. Po zničení Titánů a získání podpory Raynina fanatického Kultu Sereny si konečně vysloužil tuto šanci. Pochyboval, že by Liga vznešených ještě někdy sebrala dostatečné odhodlání. Proto musí být Omnius zničen, bez ohledu na ztráty životů. Dnešního dne vzniknou noví hrdinové a mučedníci. Konec dlouhé doby temna je na dosah ruky.

Jeho výkonný důstojník Abulurd Harkonnen, puntičkářský a spolehlivý, dohlížel na konsolidaci všech lodí a velitelů. Chtěl mít přehled o všech zbraních, bojovnících a plavidlech pro konečnou ofenzívu. Každý aspekt musel být dokonalý a připravený.

Místokrál Fajkán Služebník zatím ze své diplomatické lodi na obvodu budoucího bojiště pronášel inspirativní projevy. Rayna na otevřeném kanálu vedla vojáky k modlitbám.

I když byla Armáda humanity netrpělivá, nebylo třeba pospíchat. Omnius nikam utéci nemohl, ale stroje jasně předvídaly svůj zánik.

Nad planetou, pod vražednou skořápkou rušící sítě projevovaly lapené stroje příval aktivity. Robotičtí zvědové létali sem a tam jako rozzuření sršni, bojové lodě startovaly z planety vzhůru a po několika hodinách znovu. Na oběžnou dráhu proudilo nesmírné množství lodí, hranatých kontejnerů z odpadového kovu a nadměrně velikých satelitů.


„Co to dělají, Nejvyšší bašáre?" zeptal se Abulurd. „Je to pořádný zmatek. Stavějí nějaké zátarasy? Barikádu?"

„Kdo by ty ďábelské stroje chápal?" zavrčel jeden z taktiků na můstku.

Na oběžnou dráhu byly vytaženy těžké, nemotorné konstrukce, které vypadaly jako nákladní kontejnery. Byl jich veliký a hustý chumel, jako nějaký ostrov... zásobáren? Vor zavrtěl hlavou. „To je nějaký zoufalý pokus. Vůbec nevím, co to znamená."

Raynin hlas se dále vznášel v pozadí na můstku vlajkové lodi. Vor by nejradši její nekonečné kázání zarazil, ale velká část jeho posádky už byla tím samozvaným vizionářstvím uchvácena. Její ponoukání dodalo mnohým z nich sebevražedné odhodlání, které potřebovali, aby dokázali bitvu o Corrin dovést k nezbytnému závěru.

„Dej mi hlášení snímačů, Abulurde," řekl Vor. „Podíváme se, co z něj zjistíme. Nelíbí se mi to."

Zatímco se vyprazdňovaly všechny otrocké ohrady a lidské vesnice, Gilbertus nasadil své programátorské dovednosti a vybavil početné složky mostu z hrethgir přijímači. Neustálé signály, vysílané satelitní sítí, teď sloužily jako nástražné dráty pro destrukční systémy, instalované ve všech lodích a nákladních kontejnerech, obsahujících lidské štíty. Kdyby se satelitní signály přerušily, aktivoval by se destrukční cyklus. Byl to jednoduchý úkol. Teď Holtzmanova síť, věznící myslící stroje, fungovala i jako systém prvního varování a nástražný drát.

Gilbertus už dva dny neviděl Serenin klon, ale aspoň ho to nerozptylovalo. „Nedělej si starosti," řekl mu Erasmus. „Jestli se nám podaří zastavit Armádu humanity, pak bude zachráněna, stejně jako my všichni."

„Svou práci jsem vykonal, otče."

„A teď já musím vykonat tu svou, abych tě udržel v bezpečí." Přestože se kolem vznášely Omniovy transoči, vymyslel nezávislý robot zvláštní programovací systémy, aby je zmátl. Od doby, kdy byl Erasmus zničen Omniem z Corrinu - a následně „obrozen" - už hlavní všemysli nevěřil a dvě vzbouřené kopie působily ještě vrtkavěji. Robot chtěl mít další plán, aby si zajistil přežití svoje - a Gilbertusovo.

Ve své vile tajně hnal muže úzkou, senzory blokovanou spojovací chodbou a pak dolů po schodech, až se dostali do elektronicky chráněné stavby, o níž nevěděl SeurOm ani ThurrOm. Měl v plánu použít ji jako soukromou izolační zónu, kdyby se někdy rozhodl provádět experimenty, u nichž si nepřál dohled všemysli - něco, co kdysi navrhl Yorek Thurr. Teď doufal, že to bude bezpečné místo, kam schová Gilbertuse, dokud krize nepomine.

„Zůstaň tady," řekl. „Nechal jsem ti tu dost zásob jídla na dlouhou dobu. Vrátím se a odvedu tě do bezpečí, až se to všechno vyřeší."

„Proč tu nemůže být Serena?"

„Bylo by nebezpečné ji sem teď přemisťovat. Všemysli by si toho mohly všimnout. Navrhuji, abys ten čas využil k duševním cvičením."

Gilbertus se na něj díval velkýma výmluvnýma očima. „Nezapomeň na mě."

„To je nemožné, synu." Gilbertus ho objal. Robot imitoval patřičnou reakci, pak odspěchal. Nechtěl, aby dvojjediný Omnius nabral nějaké podezření.

Teď, když byl Gilbertus v bezpečí, musel provést další plány. Vydal se najít tlulaxského výzkumníka Rekura Vana.

 

Někteří lidé mají váhavost v povaze. Já mám ve své odhodlanost.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides, vysílání Flotile odplaty

 

Než mohl dát Vorian rozkaz přistoupit ke konečnému, drtivému vítězství na Corrinu, ozvalo se z generálovy komlinky praskání, přerušilo Rayniny modlitby a nahradilo je vyrovnaným robotickým hlasem.

„Obracíme se na novou skupinu lidských okupantů. Je zřejmě, že jste přiletěli na Corrin s úmyslem nás zničit. Než se do toho pustíte, musíme vás varovat před jistými následky."

Stroj mluvil dutě, ale erudované, málem až domýšlivě. Vor ten hlas poznal - byl to Erasmus! Zaťal zuby a neříkal nic, poslouchal, mávl na hlučící posádku na můstku, aby zmlkla. Na všech obrazovkách se objevily detailní záběry robotického obranného systému, na nichž bylo ještě lépe vidět divokou aktivitu na nižší oběžné dráze.

„To nejsou naše záběry, Nejvyšší bašáre," řekl Abulurd. „Pustili je do našich snímačů."

„Fungují pořád Holtzmanovy štíty?" zeptal se Vor. Najednou dostal strach, že se jim základní obranná linie rozpadla.

„Ano, pořád jsme schopni vysílat rušivé pulzy. Ale jejich signál nějak pronikl do našich komvysílaček. Hledám alternativní okruhy, snažím se to přesměrovat."

„Poslechněme si, co nám chce Erasmus říct - pak je zničíme všechny," zavrčel Vor.

Robotův hlas zazněl do měnících se obrazů. „Vaše průzkumy už zaznamenaly prstenec kontejnerů kolem Corrinu. Naplnili jsme tyto nové nákladní lodě a mnoho našich bojových plavidel nevinnými lidskými rukojmími. Jsou to otroci, sebraní z našich táborů a ohrad. Jsou jich víc než dva miliony."

Obrazovka se zamlžila a pak ukázala davy tváří. Lidé se k sobě tiskli a sténali. Záběr střídal záběr, byla to celá litanie zoufalých výrazů.

„Do každého z těch nákladních kontejnerů a lodí jsme dali výbušniny. Spoušť k jejich zničení je spojena s vaší rušící sítí, instalovanou kolem Corrinu. Jestli některá loď vaši armády překoná tyto hraniční senzory, výbušniny automaticky detonují. Pokud se nebudete držet dál, zmasakrujete dva miliony nevinných lidí."

Erasmus teď ukázal svou tvarokovovou tvář. Robot se smál. „My ty rukojmí považujeme za postradatelná - a vy?"

Po celé LS Serenino vítězství vypukl nevěřícný rozruch a nadávky, stejně tak na všech plavidlech Flotily odplaty a hlídkových lodích, umístěných nad Corrinem. Všichni se dívali na Vora a čekali nějaké řešení.

Stiskl rty, myslel na všechny ty bitvy, které vybojoval, na přátele, o které přišel, na krev, kterou má už teď na rukou. Sebral odvahu a promluvil pomalu a chladně. „Tím se vůbec nic nemění, sakra." Obrátil se ke své posádce. „To jen posiluje naše důvody, proč musíme vyhladit všechny myslící stroje."

„Ale, Nejvyšší bašáre!" vyhrkl Abulurd. „Jsou to víc než dva miliony lidí!"

Vor se místo odpovědi obrátil ke svému komunikačnímu důstojníkovi, aby zprostředkoval odpověď. Jakmile byl vyslán jeho obraz, Erasmus zareagoval s potěšeným překvapením. „Ach, Vorian Atreides - náš starý nepřítel! Měl jsem čekat, že za touhle agresivní hrou objevím tebe."

Vor si založil ruce na hrudi v uniformě. „Myslíš si, že zvikláš mé odhodlání tak zbaběle, pomocí lidských štítů?"

„Já jsem robot, Voriane Atreide. Znáš mě. Víš, že neblufuju." Na tvarokovové tváři se dál držel nesnesitelný úsměv.

Vor znovu pomyslel na záběry spousty vězňů, nacpaných do spojených lodí, s tvářemi přitisknutými na plasklo, vyděšenými a zoufalými. Soustředil se na konečný cíl, upevnil se. Jestli se to nestane dnes, pak pochyboval, že k tomu ještě někdy dostane šanci.

„Pak je to smutná, ale nezbytná cena za vítězství." Obrátil se a vydal rozkaz Abulurdovi. „Připrav Flotilu odplaty na vyčerpávající útok. Na můj rozkaz."

Jeho posádka zalapala po dechu, ale pak se nezlomně vrátila na svá stanoviště. Abulurd stál jako sloup, jako by nemohl uvěřit tomu, co jeho učitel právě řekl. Ano, byli ochotni smířit se s obětováním nevinných lidí, s politováníhodnými, ale nezbytnými ztrátami ve válce - ale ne takhle.

Erasmus po pauze pokračoval, sice hlasitěji, ale stále klidně. „Myslel jsem si, že bude problém tě přesvědčit. Proto mám další překvapení, Voriane Atreide. Podívej se zblízka."

K Vorianově šoku se na obrazovkách po několika dalších záběrech davů rukojmích objevila místnost, v níž seděla jediná žena, hlídaná dvěma statnými bojovými roboty. Všichni v Lize vznešených tu tvář znali, přestože trochu idealizovanou desítkami let zbožnění a stylizovaných památníků. Vor sám ji znal, dokonce miloval. Neměl možnost se s ní ani rozloučit, než směle odletěla na Corrin postavit se Omniovi a navrhovaným mírovým podmínkám.

Serena Služebnice.

V komvysílačce se ozval pronikavý hlas Rayny Služebnice. „To je svatá Serena! Jako v mojí vizi!"

Vor na to zíral. Vypadala nějak mladší, než si ji pamatoval, Ale od její smrti uplynulo osm desítek let. Znal ji velice dobře, každý její výraz, tvar jejích úst, pohled nezapomenutelných modrých očí. Mnohokrát viděl ty osudné poslední záběry, archivní snímky, jak v doprovodu svých Serafínek nastupuje do diplomatické lodi a odlétá na Corrin, aby se setkala s myslícími stroji - a tam pak byla hrůzným způsobem mučena a zabita.

„To není možné," přinutil se mluvit klidně. „Všichni jsme viděli záběry z popravy. Osobně jsem viděl její zmučené tělo a genetické analýzy dokázaly, že patřilo Sereně Služebnici." Zvedl hlas. „Je to podvod!"

„Ale Voriane Atreide - co byl podvod?" Erasmus teď předvedl na obrazovce další známou tvář, nenáviděný obličej jednoho z tlulaxských zrádců. Rekura Vana. Kamera ho snímala zblízka, ukazovala jen tvář toho genetického kouzelníka.

Obchodník s lidmi promluvil výsměšným hlasem: „Omnius není tak hloupý, aby zničil osobu s takovým potenciálem jako Serena Služebnice. To spálené a zmučené tělo, které jsme poslali zpátky Lize, byl klon Sereny Služebnice, vypěstovaný v našich tancích na Tlulaxu. Víš přece, že jsme si v orgánových farmách uchovávali její vzorek. Celý ten plán vymyslel Velký patriarcha Iblis Ginjo."

Erasmus dodal: „Voriane Atreide, věř mému prohlášení: Omnius Serenu Služebnici nezabil. Ty záběry, které tak rozpálily lidstvo, zfalšoval Iblis Ginjo."

Vor se cítil uvnitř nemocný a prázdný. Zůstával stát, ale nohy mu najednou zeslábly. To obvinění bylo naneštěstí velice pravděpodobné.

Robot přimhouřil oči a jeho tvář nabrala spiklenecký výraz. „Iblis se na vás vůbec dopustil spousty lstí. Věděl jsi, že to uchované dítě, které se tak hrdě předvádí ve vaší Lize, je taky falešné?"

Vor neodpověděl. Skutečně věděl, že to nevinné dětské tělíčko, vystavované ve Městě introspekce, je pouhý model, i když si to uvědomovalo jen málo nezasvěcených.

Teď se do obrazu vrátila Serena. Jeden ze strážných robotů zvedl malé dítě a hrozivě jím mával. Žádný divák si tu nevyjádřenou hrozbu nemohl splést.

„Uvaž: co když jsme dokázali uchovat Serenino dítě ve stázi?" řekl Erasmus. „Mám pocit, že s náležitým chirurgickým úsilím bychom dokázali napravit většinu poškození. A teď se zamysli nad rozhodnutím napadnout Corrin, Voriane Atreide. Jestli dovolíš své armádě postoupit blíž, všichni tito rukojmí budou zabiti - včetně Sereny Služebnice a jejího dítěte. Pochybuji, že bys chtěl, aby se to stalo znovu, Voriane Atreide."

„Nemůžu věřit tomu, co mi ukazuješ," řekl Vor nízkým a hrozivým hlasem.

Rekur Van řekl: „Je to kněžka Džihádu osobně."

Pronikavý hlas Rayny Služebnice se zařízl do všech komunikačních kanálů. „Zázrak! Serena Služebnice se k nám vrátila - a Manion Neviňátko!"

Na vysoce zabezpečené komlince uslyšel Vor nervózní, poplašený hlas místokrále Fajkána. „Co teď máme

dělat? Musíme zachránit Serenu, jestli existuje nějaká šance! Šampióne Atreide, odpověz mi!"

Vor vyštěkl: „Zmiz z tohoto kanálu, místokráli. Podle zákonů vesmíru a Armády humanity téhle vojenské operaci velím já."

„Co chceš dělat?" Fajkán zněl velice stísněně. „Musíme si to rozmyslet."

Vor se zhluboka nadechl, věděl, že bude muset znovu učinit těžkou volbu. Jinak by už dál sám se sebou nedokázal žít. „Chci dokončit svou misi, místokráli. Jak říkávala sama Serena, musíme dosáhnout vítězství za každou cenu."

Vor zablokoval vstupní linku, aby zabránil dalším zásahům nezasvěcenců. Pak vyslal zprávu všem svým lodím a posádkám, do každé kajuty všech plavidel: „Nezapomeňte, že to Erasmus zabil Maniona Neviňátko, shodil to dítě z vysokého balkonu. On sám spustil celý Džihád. Jsem přesvědčen, že jeho lidský štít je lest, trik, vymyšlený proto, aby nás zastavil."

Vor měl suchý, soustředěný pohled. I to ohromené ticho kolem jako by mu hlasitě bušilo v uších. Viděl, jak na něj Abulurd zírá s výrazem, který u něj ještě nikdy neviděl. Vor uhnul očima. Teď má před sebou práci.

 

Je mnoho podobností mezi lidmi a stroji, které vytvořili, a mnoho rozdílů. Seznam rozdílů je kratší - ale položky v tom soupisu mají obrovské následky. Tvoří srdce a duši mojí frustrace.

Erasmovy dialogy,

jeden z posledních známých záznamů

 

Když Erasmus předal Flotile odplaty své ultimátum, ujal se ještě obtížnějšího úkolu. Alespoň že je Gilbertus v bezpečí.

Samostatný robot pospíchal oklikou do systému chodeb pod náměstím, až se dostal do místnosti pod místem bývalé Centrální věže, kde spočíval zničený hlavní Omnius. Stěny komory stejně jako mechanismus věže samotné byly zkonstruovány z nejjemnějšího tvarokovu, ale jejich dřívější lesk se proměnil v čerň. Rozdvojená všemysl neměla „umělecký talent" zničeného hlavního Omnia - což byl jen jeden z jejích zneklidňujících nedostatků.

Robot si nebyl jistý, kolik má času. Předpokládal, že Vorian Atreides a jeho pověrčiví a fanatičtí stoupenci usoudí, že podmínky jsou nepřijatelné, a že se Armáda humanity stáhne, aniž by způsobila další škody. Rozhodujícím faktorem by mohla být ukázka toho, o čem si mysleli, že je pravá Serena Služebnice.

Rekur Van se zotavil ze zranění, která utrpěl, když ThurrOm a SeurOm neutralizovali corrinského Omnia, a dál pracoval na biologických robotech, schopných mimiky, jak po něm chtěl Erasmus. Doufal, že použije nový, svalům podobný tvarokov strojů s proměnlivou tváří, aby Armádu humanity ošidil, ale průkopnické biokovy trpěly poruchami a testovacím robotům se často nepříjemně zhroutil celý obličej. Některým zkušebním vzorkům se dařilo imitovat Sereniny výrazy a pohyby, ale jediná chyba by mohla celou iluzi zkazit.

To znamenalo, že se Erasmův plán musel spolehnout na Serenin klon. Gilbertuse by to jistě rozrušilo, ale prozatím se nedalo nic jiného dělat. Nepochyboval, že hrethgir budou intrikovat, aby objevili nějakou jinou cestu ke zničení posledního Synchronizovaného světa. Nezávislý robot nevěřil, že dvě všemysli najdou vhodné řešení. Rozhodl se zvýšit šance.

Použil přístupové kódy a vynutil si otevření krunýře staré Centrální věže. V samém jejím jádru našel to, co hledal: malý kousek metaskla v krystalické kouli. Přemožený Omnius byl těžce poškozen, ale Erasmus snad z jeho mentálního obsahu dokáže něco zachránit.

Opatrně vytáhl skelnou kouli. Riskoval, udělal to, co předtím odmítal: vložil si kouli do přístupového portu na svém tvarokovovém těle, „spolkl" ji. Možná dokáže vstřebat některé pozůstatky rozsáhlé všemysli. Musel se o to pokusit. Záleželo na tom všechno - budoucnost myslících strojů... budoucnost říše.

Robotova vstupní šachta se přizpůsobila velikosti a tvaru vloženého předmětu a rozvibrovala se, jak se její systém přebírání dat pokoušel všemysl aktivovat. Verze Omnia SeurOm a ThurrOm byly zjevně narušeny, a přestože měl Erasmus s hlavním Omniem spoustu nebezpečných neshod, rozhodl se znovu oživit původní vtělení.

Všemysl měla rozsáhlé revitalizační postupy, bezpečnostní pojistky, které ji měly zachovat nedotčenou i přes značné poškození. Erasmus doufal, že je dokáže spustit, aby se všemysl vyléčila. „Jestli to vyjde, už nebudeš mít důvod říkat mi mučedníku," řekl nahlas. Pak si uvědomil, že napodobuje divný lidský zvyk, samolibost.

Jeho pokus nevyšel.

Zklamaný robot spustil revitalizační proces svého vlastního procesoru, ale nestalo se nic. Všemysl musela být poškozena příliš vážně, nedokázala se uvést do chodu a přemístit do Erasmových složitých gelových obvodů. Byla mrtvá. K ničemu.

Nakonec ale přece jen vykřesal jiskru reakce, pomalé první kroky postupů k rekonstrukci dat v zajištěném jádru všemysli.

Najednou Erasmus zaznamenal transoko. Vznášelo se mu poblíž hlavy a zíralo na něj. Přestože byli ThurrOm a SeurOm zaměstnáni hrozivou a bezvýchodnou vojenskou situací, věděl, že tento drobný elektronický zvěd je s párem všemysli stále spojen, ať už si ho všímají, nebo ne. Erasmus kalkuloval, že by nebylo moudré, aby se jeho činy pozorovaly a předávaly dál. Chňapl transoko ve vzduchu a chtěl ho v kovové ruce rozmačkat.

Ale hlas, který se ozval z malého reproduktoru, nepatřil Omniovi. „Otče, našel jsem tě." Signál byl slabý, zkreslený, ale jasně přicházel od Gilbertuse Albanse!

Erasmus ponořil tenkou sondu ze své ruky do drobných samostatných systémů a za pomoci vlastních programů oživil signál a odfiltroval zvuky. Zařízení zazářilo a spustila se holoprojekce, plná informací. Erasmus bleskově procházel vyčerpávající nahrávky a zkoumal obrazy.

Extrémní rychlostí projížděl tisíce a tisíce záběrů natěsnaných tvorů, zavřených uvnitř, shluknutých k sobě, jako

by je ta prostá blízkost mohla ochránit před hrozícími výbuchy. Pak Erasmus uviděl něco, co otřáslo jeho interními programy až do hloubi. Ne. To musí být nějaká chyba.

Viděl klon Sereny Služebnice. A vedle něj Gilbertuse! Vysílal z jednoho nastraženého nákladního kontejneru z mostu z hrethgir.

Gilbertus měl jeden ze senzorů na palubě nákladního kontejneru. „Tady jsi, otče. Připojil jsem tenhle systém k jednomu transoku."

„Co tam děláš? Měl jsi být na bezpečném místě. Postaral jsem se o to."

„Ale Serena je tady nahoře. To se dalo lehce zjistit. Strážní sbírali poslední lidi do kontejnerů, a tak jsem letěl s nimi."

To byla ta nejhroznější věc, jakou si robot dokázal představit. Neměl čas si ani uvědomit, že jeho extrémní reakce sahá daleko za pravidla chování myslícího stroje. Dal si s Gilbertusem tolik práce, cvičil ho, proměnil ho v dokonalou lidskou bytost - a teď zjistí, že má zemřít se všemi ostatními. S tím neschopným klonem, kterému projevoval takovou lásku a oddanost.

Přes všechno, co Erasmus zažil a znal, na ničem z toho teď nezáleželo, jen na jediné věci: udělá všechno, co bude třeba, aby syna zachránil.

Na venkovních obrazovkách viděl, že ačkoli Flotila odplaty krátce zaváhala, teď to vypadalo, že se i přes varování pohnula kupředu.

„Gilbertusi, já tě zachráním. Buď připravený."

Nemohl ztrácet čas s částečně zotaveným jádrem hlavního Omnia. Rozčileně ho odložil a pospíchal z podzemní místnosti.

Musím se probudit.

Data začala proudit, ale zbývala ještě spousta práce, než se mohla gelová paměť plně restaurovat. Dva nesynchronizovaní Omniové natropili v jeho systémech nesmírné škody, ale nedali si práci dílo dokončit. Odhodili jeho pozůstatky ve středu Centrální věže a pak se začali zabývat jinými záležitostmi.

Corrin padne, a to kvůli nim.

Než ho dvě vadné kopie zničily, vyvinul si hlavní Omnius dokonale schůdný způsob úniku, cestu, jak kopii své všemysli umožnit přežít. Dokázal zakódovat všechny informace, které tvořily jeho entitu, do obřího balíku dat. Ten by jako pouhý signál, ne konstrukce z gelových obvodů, dokázal projít rušící sítí. „Omnius" by pak mohl plynout galaxií, dokud by nenašel přijímač, něco, co by dokázalo jeho data stáhnout. Něco, co by mohl obydlet.

Dvě uzurpátorské všemysli si mohou zůstat tady a bojovat svůj beznadějný boj. Možná budou zničeny, ale hlavní Omnius nemůže připustit, aby se to stalo i jemu. Nejprve musí regenerovat své systémy.

 

Jen myslící stroje vidí rozhodnutí buď černě, nebo bíle. Každý, kdo má srdce, má pochybnosti. Vychází to z lidskosti.

Bašár Abulurd Harkonnen,

soukromé deníky

 

Z hlídkových lodí a z palub vlajkové lodi proudila hlášení. Vojáci Armády humanity byli hluboce znepokojení.

A pak by lidská rasa prohrála válku.

Vor vedle Abulurda na můstku byl naprosto soustředěný na nadcházející úkol. Prohlásil: „Jestli si Omnius myslí, že se teď vzdáme, tak se moc mýlí! Tato taktika je jenom další ukázka toho, jak moc myslící stroje podcenily lidské odhodlání."

Na přísně zabezpečené lince k LS Serenino vítězství se zase ozval místokrál. Mluvil smířlivě. „Možná jsem se trochu unáhlil, Šampióne Atreide. Měl jsi úplnou pravdu. I když jsme spolu bojovali bok po boku v mnoha bitvách během Džihádu, teď jsem místokrál Ligy. Nepatřím už víc k vojsku, takže si nad tímto rozhodováním myji ruce. Této operaci velíš ty sám. Vojenská pravomoc a odpovědnost jsou tvoje, s mým požehnáním."

Když se tak místokrál distancoval od nadcházející tragédie, nařídil svému diplomatickému plavidlu ustoupit dost daleko od bitevního pole nad Corrinem. Neteř Raynu a skupinu zastupitelů Ligy odvezl s sebou do bezpečné vzdálenosti.

„Jenom si zajišťuje postavení," zamumlal Abulurd znechuceně. „Všechno, co můj bratr dělá, je politika, dokonce i tady."

Vorian upřel kamenný pohled kupředu. Abulurd věděl, že velitel chce dodat nejisté, ale svědomité posádce na můstku odvahu. Komlinka Nejvyššího bašára byla spojena se všemi početnými loděmi, které se slétly k poslední bitvě. „Budeme postupovat dál, bez ohledu na hrozby myslících strojů. Nemám v úmyslu se teď zastavit. K čertu se stroji a jejich zradou."

„Ale pane, za jakou cenu!" vykřikl Abulurd. „Taková spousta nevinných životů. Teď, když se podmínky změnily, musíme to znovu uvážit - vymyslet nějaký jiný způsob."

„Není žádný jiný schůdný způsob. Riziko čekání je moc velké."

Abulurd se ostře nadechl. Ještě nikdy neviděl svého učitele tak rozhodného a nesmiřitelného. „Omnius myslí logicky. Neudělá to, když ví, že bude zničen."

„Jeho zničení je neoddiskutovatelné," řekl Vorian. „Prolili jsme už mnoho krve a já jsem ochoten prolít ještě pár kapek, abychom si zajistili vítězství."

„Pár kapek!"

„Je to nezbytné. Ti lidé byli ztraceni, už když jsme sem dorazili."

„Nesouhlasím, pane. Ostatní oběti Džihádu možná byly nezbytné ztráty, ale tyhle ne. Situace je dostatečně vyrovnaná, takže si můžeme dát na čas a znovu zvážit své možnosti. Měli bychom se sejít s ostatními důstojníky, zjistit, jestli někdo nemá -"

Vor se obrátil k mladšímu důstojníkovi. „Další řeči? Za posledních dvacet let jsem si v Lize vyslechl něco nekonečných, zbytečných diskusí! Ano, začne to jako krátký odklad a pak si to místokrál rozmyslí a požádá nás,

abychom poslali posly na Salusu. Pak se do toho vloží šlechtici." Sevřel ruce u boků do pěstí. „V minulosti jsme nadělali spoustu chyb, Abulurde, a zaplatili strašnou cenu za nedostatek rozhodnosti. To se dneska změní, a navždy."

Velitel upřel zrak na obrazovku, na rakovinný nádor Corrinu, který bylo třeba vyříznout z vesmíru. „Všechny zbraně aktivovat, všechny lodě plnou rychlostí vpřed."

„Ale, Nejvyšší bašáre!" Abulurd zůstával neodbytně stát na můstku. „Vy víte, že Omnius neblufuje. Jestli překonáte hranice, aktivují se automatické destrukční sekvence. Zahubíte všechny ty lidi - včetně Sereny a jejího dítěte."

Vor působil odměřeně. „Takové věci už jsem se dřív dopustil. Jestli se pro budoucí svobodu lidské rasy musí hrstka lidí proměnit v obětní beránky, ať se tak stane."

„Hrstka? Pane, jsou jich víc než dva miliony -"

„A pomysli na miliardy vojáků, kteří už zemřeli. Sama Serena chápala, že nevinní lidé se někdy stávají oběťmi války." Jeho šedé oči se teď zaměřily na Abulurda a mladšího muže napadlo, že v nich vidí cizího člověka. „Nepleť se - to Omnius se chystá je popravit, ne já. Já jsem tuto situaci nevytvořil a odmítám za ni zodpovědnost. Mám už na rukou dost krve."

Abulurdovi bušilo srdce a dech se mu zrychlil. Bylo mu jedno, kolik členů posádky je poslouchá. „Můžeme si vzít potřebný čas a pečlivě to uvážit, pane. Myslící stroje jsou vězněny na Corrinu už dvacet let. Proč musíte zaútočit právě teď - když jsou v sázce víc než dva miliony lidí? Jenom proto, že tady máme své síly? Omnius dnes neznamená o nic větší hrozbu, než znamenal včera nebo předevčírem."

Vorova mladistvá tvář se proměnila v kámen a chlad, jedině tak si dovolil dát najevo nelibost. „Dovolil jsem Omniovi přežít konec Velké čistky. Na ten fatální nedostatek rozhodnosti jsme doplatili, přestože naši džihádisté byli připraveni vynaložit poslední síly a zaplatit nejvyšší cenu. Tehdy jsme neměli zaváhat, a já to nehodlám opakovat."

„Ale proč se aspoň nepokusit sjednat nějaké řešení, najít cestu, jak některé ty lidi zachránit? Můžeme podniknout vykalkulovaný úder, stejně jako můj otec a bratři, když osvobozovali Honru. Naše lodě jsou plné rychlých kindžálů a bombardérů naložených pulzními hlavicemi, máme na palubách spoustu žoldnéřů z Ginázu. Možná by jich dost dokázalo proniknout k planetě, odpálit naváděné hlavice a zničit Omnia."

„Stejně by museli překročit tu hranici, aby to dokázali." Nejvyšší bašár nasadil ledový výraz. „Nebude se o tom už dál diskutovat, bašáre. Budeme postupovat a nasadíme všechny zbraně, které máme k dispozici. Historie zaznamená dnešní den jako poslední den myslících strojů." Vor se opřel ve velitelském křesle a soustředil se zase na taktické obrazovky.

Abulurdovi se chtělo křičet. Tohle není nutné! Připadalo mu, jako by mu rvali srdce z hrudi. Mluvil stále vyrovnaným hlasem. „Nemůžu vás nechat takhle zahodit vlastní lidskost, Nejvyšší bašáre. Dokážeme tady udržovat linii. Máme Flotilu odplaty na místě. Můžeme držet stroje na Corrinu dalších dvacet let, dokud nevymyslíme něco jiného. Prosím, pane, pojďte se mnou pracovat na nějaké alternativě."

Vorian se zvedl z velitelského křesla a s chladným vztekem se obrátil na svého výkonného důstojníka. Posádka na můstku byla z vyhlídky na tak zbytečný masakr očividně celá nesvá a Abulurdova polemika jen prohlubovala jejich pochyby.

Vor se napřímil a zabodl se do něj pohledem. „Bašáre Harkonnene, rozhodl jsem se a vydal rozkazy. Tohle není žádný diskusní kroužek." Zvedl hlas a vyštěkl na zbytek posádky: „Spusťte zbraně a připravte se na závěrečný postup."

„Jestli to uděláte, Voriane," řekl Abulurd a nedbal na následky, „pak nejste o nic lepší než váš otec. Přesně takovou věc by udělal Titán Agamemnon."

Z Vorovy tváře vyprchaly všechny emoce, jako když zhasne světelná koule. Pohledné rysy mu ztuhly v přísnou masku a promluvil hlasem plochým a ledovým jako

zmrzlé pláně Hessry: „Bašáre Harkonnene, tímto vás zbavuji služby. Budete uzavřen ve svých kajutách na palubě této lodi až do konce bitvy o Corrin."

Abulurd na něj překvapeně zíral, cítil, jak se v něm rozlévá trápení, oči se mu zalily pálivým závojem slz. Nemohl tomu uvěřit.

Vor se k němu obrátil zády a znovu promluvil. „Chcete ozbrojenou eskortu?"

„To nebude nutné, pane." Abulurd opustil můstek - a spolu s ním i své naděje a kariéru.

 

Lidský život není obchodovatelný.

Bašár Abulurd Harkonnen,

soukromé deníky

 

Abulurd Harkonnen, omezený na své kajuty a zbavený povinností, cítil, jak LS Serenino vítězství zrychluje při finálním postupu ke Corrinu a osudné linii, tvořené Omniovým mostem z hrethgir.

Nejvyšší bašár pronesl do vysílačky na vlajkové lodi podněcující proslov, aby sjednotil jednotky k nemilosrdnému útoku. „Omnius je přesvědčený, že dokáže zabránit našemu vítězství tím, že na oběžnou dráhu kolem Corrinu nastražil lidské štíty. Myslí si, že vybudováním tohoto ,mostu z hrethgir' ztratíme odhodlání a necháme ho pokračovat v jeho jedovatých plánech. Ale to se velice mýlí.

Všemysl se rozhodla umístit miliony nevinných lidí tam, kde budou s jistotou zničeny. To jen znovu potvrzuje nutnost ji zlikvidovat, ať to stojí, co to stojí! Myslící stroje si libují ve své krutosti, stejně jako my se těšíme ze své spravedlivosti. Nechť je toto naše poslední bojiště! Následujte mě k vítězství, v zájmu našich dětí a všech budoucích generací lidstva."

Abulurd věděl, že Vor čirou silou své vůle udrží vojáky Armády humanity soustředěné na povinnost, ne na

pochybnosti, dokud nedokončí svoji práci. Z tohoto bodu už nebylo návratu. Spád událostí je povede kupředu k hrůznému konci. Vojáci nebudou schopni uvažovat nad tím, co dělají, dokud nebude pozdě. To byl Vorův záměr.

Ale Abulurd - uzavřený ve své kajutě - neměl na práci nic než zvažovat následky. Sakra, všechna ta smrt je zbytečná. Zbytečná! Vor dal této misi nálepku naléhavosti a uměle stanovil poslední termín. Pak si to odmítl rozmyslet a neměl žádný lepší důvod než vlastní nechuť.

Fajkán se stáhl na místo, odkud mohl se svými šlechtici přihlížet a zachovat si čisté ruce. Vor svědomitě přijme za ten masakr plnou odpovědnost. Ale Abulurd Harkonnen ne.

Podíval se na insignii hodnosti na své uniformě. Byl tak hrdý, když mu Vor připnul odznak bašára. Mladý důstojník vkládal do Voriana Atreida všechny své naděje a oddanost. Do jeho ušlechtilosti a cti.

A teď se ten vztah proměnil v trosky, a kvůli čemu? Všichni ti lidé nemusí zemřít. Dřív během Džihádu si Vorian Atreides udělal jméno tím, že přicházel s průkopnickými zvraty a řešeními, oklamal myslící stroje falešnou flotilou nad Poritrinem nebo ničivým počítačovým virem, distribuovaným nevědomě jeho „přítelem" Seuratem. Teď se ale Nejvyšší bašár nazýval jestřábem. Celý netrpělivý a pomstychtivý povede své jednotky do této zbytečné bitvy.

Abulurd s hlubokou, téměř fyzickou bolestí, odstranil své důstojnické odznaky a odložil je do skříně. Pak se na sebe podíval do zrcadla. Muž bez hodnosti, jen se svědomím. Styděl se, že se účastní této vojenské operace.

Ale možná by mohl situaci ještě zachránit, než dojde k tragédii, přinutit Vora zastavit a vzít si čas na rozmyšlenou. Věděl, že Nejvyšší bašár je přesto veliký člověk. Abulurd musí tu ztřeštěnou akci odložit jakýmikoli prostředky.

Abulurd opustil své kajuty, úmyslně neuposlechl rozkaz. A to byl jen začátek.

Kráčel chodbami a cítil předsevzetí a odhodlání, které se teď muselo rovnat tomu Vorovu. Před dvaceti lety se

neúčastnil Velké čistky, která zabila mnoho miliard zotročených lidských bytostí. Zůstal na Saluse Secundus a dohlížel na evakuaci a poslední obranu hlavního města Ligy. Vorian Atreides považoval tu službu za laskavost, způsob, jak ochránit citlivého mladého důstojníka před spoustou krveprolití, hrůzy a viny.

Teď by mu Abulurd měl tu laskavost oplatit. V zájmu správné věci a záchrany bašára před hrůzným rozhodnutím by Abulurd klidně obětoval vlastní vojenskou kariéru. Byl přesvědčen, že Vor nakonec pochopí moudrost toho, co jeho důstojník musel udělat.

Pospíchal na palubu vlajkové lodi, odkud se ovládaly zbraně. Z propojeného hlavního velitelského centra mohl mít Abulurd přístup k řízení palby celé flotily. Všechny systémy byly koordinovány z tohoto bodu, i když každá loď měla v případě povolení od LS Serenino vítězství možnost nezávislé střelby.

Před startem velké flotily vyjádřila Rayna Služebnice a její fanatikové, zaměření proti technologiím, nedůvěřivost ke složitým velícím a řídicím spojům Armády humanity. Mezi ústupky, které udělal místokrál Služebník své mocné neteři, bylo i to, že všechny tyto systémy budou navždycky zlikvidovány, ale až po zničení myslících strojů. Prozatím byly pozměněny tak, že v centru aktivace a velení musí být člověk. Systémy se nesměly plně automatizovat. Vyžadovaly skutečného člověka, který řídil palbu z vlajkové lodi.

Na počátku této mise, když vyrazili ze Salusy Secundus, Vorian Atreides svému výkonnému důstojníkovi naprosto důvěřoval. Odjakživa realistický Vor, připravený na možnost, že by se s ním mohlo něco stát, dal bašárovi Abulurdovi Harkonnenovi univerzální klíč, sekvenci kódů, které znamenaly přístup ke všem vestavěným zbraním flotily v rozhodujícím boji - jako zálohu na svůj slib, že pomůže obnovit čest a respekt jména Harkonnen.

Tento klíč umožňoval Abulurdovi použít všechny zbraně Flotily odplaty, ale mohl také posloužit k něčemu úplně jinému.

Skupina zbraňových techniků pracovala u svých stanovišť, připravovala se na boj proti válečným lodím strojů. Vlajková balista a doprovodné lidské bojové lodě se blížily k osudovému střetu, dosahovaly linie, která spustí nesmyslný masakr milionů lidí na orbitě. Nejvyšší bašár, zabraný do svých bitevních plánů, nechtěl podlamovat morálku a Abulurdovo potrestání zatím celé posádce neoznámil.

A proto, když Abulurd vešel na palubu a důstojníci vzhlédli k bašárovi, v žáru nadcházejícího konfliktu nezpochybnili jeho přítomnost ani chybějící odznaky hodnosti.

Abulurd opětoval jejich automatické pozdravy, zasalutoval vojákům a šel přímo k hlavní stanici. Během několika minut vydá velitel flotily příkaz zahájit palbu.

Jakmile Abulurd vložil kód univerzálního klíče, dostal přístup k ovládání všech zbraní. Díval se na obrazovku a cítil strach a respekt ze závažné akce, kterou se chystá provést. Než si to stačil rozmyslet, použil znovu univerzální klíč a pozměnil přístupový kód na sérii, kterou znal jen on sám.

Až se Vor přiblíží bojové zóně, přijde na to, že už neovládá zbraně, které potřebuje k boji. Nebude schopen vystřelit. Bez palebné síly nebude mít jinou možnost než se stáhnout a znovu to zvážit. Dá mu to čas se zhluboka nadechnout a najít nějakou jinou cestu.

Abulurd s tichou modlitbou opustil stanoviště. Nebude trvat dlouho a vyjde najevo, co udělal.

Armáda humanity nabrala rychlost a zamířila k dramatickému střetu, aniž by si uvědomovala, že je milosrdně ochromena.

 

Válka je kombinace umění, psychologie a vědy. Úspěšný velitel ví, jak nasadit každou z těchto složek, a kdy to udělat.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides

 

Jsem jestřáb. To je můj symbol.

Oteklé rudé slunce vykukovalo zpoza horizontu Corrinu a malovalo svým temným světlem krvavé skvrny na trupech nejbližších lodí. Hned za rušící satelitní sítí Omnius seskupil obranné lodě a upravené nákladní kontejnery, naplněné nevinnými lidskými štíty. První vlny Flotily odplaty, chráněné štíty, narazí na tuto překážku, čert vem následky.

Za tou barikádou, kterou vybudovaly myslící stroje, pokrývaly většinu povrchu planety mraky. Vor viděl blesk a pak další, ale nejhorší bouře se měly odehrát ve vesmíru.

Síť rušících satelitů před ním tvořila smrtelnou linii pro víc než dva miliony rukojmích. Včetně Sereny Služebnice. Nemůžu se rozhodnout jinak. Jestli je to opravdu Serena, po všech těch letech živá, pak by to pochopila - vlastně by to vyžadovala.

A jestli to není Serena Služebnice, co na tom pak záleží? Už se rozhodl.

Jak se flotila sunula kupředu a nabírala rychlost, blížila se k hranici, byli vojáci nervózní. Někteří se modlili, aby se myslící stroje v poslední chvíli vzdaly. Ale Vor věděl, že se to nestane. Za nukleární čistky byly na Synchronizovaných světech zlikvidovány už nespočetné miliardy zotročených lidí. Dnešní akce bude sice politováníhodná, ale o nic horší než to, co udělal dřív. A bude znamenat konec myslících strojů.

I když se dozvěděl o lidských štítech na „mostě", nezakolísal ve svém odhodlání. Už jen to, že myslící stroje udělaly něco tak zoufalého, mu prozradilo, že tady mohou přijít o všechno. Cena za vítězství je vysoká... ale přijatelná.

Abulurdovy hlasité námitky však pro něj byly těžkým zklamáním. Abulurd ze všech nejlépe věděl, jak důležitá

je tato ofenzíva - pro Vora a pro celé lidstvo. Měl Nejvyššímu bašárovi pomáhat, místo aby se míchal do rozkazů nadřízeného důstojníka - a přítele.

Vorovi z toho bylo těžko. Xavier by za této situace nikdy nezaváhal. Ten by byl tu nezbytnou akci podnikl.

Rayna ze své bezpečné pozice na palubě diplomatického plavidla vysílala modlitby. Evidentně váhala mezi svou nenávistí k myslícím strojům a touhou zachránit zázrakem se navrátivší Serenu Služebnici a její mučednické dítě. Vora napadlo, jestli si vůdkyně Kultu vůbec uvědomila ten paradox. Jestli je vážně přesvědčena, že se jí v horečnaté vizi zjevil duch svaté Sereny, jak by pak mohla věřit, že je skutečná Serena ještě naživu? Nedávalo to smysl.

Flotila odplaty se blížila dosahu rušivých satelitů. „Připravte se zaútočit na nepřítele. Zbraňoví důstojníci, zaujměte stanoviště. Zapojte všechny systémy a buďte připraveni pálit na můj povel. Udeříme jako ohnivý meč z nebe."

Polkl, v krku měl sucho. Jestli se mýlí ve svém odhadu, že Omnius neví o reakci laseru a štítů, pak se první linie válečných lodí Ligy za pár vteřin vypaří v pseudoatomovém výbuchu.

„Jakmile se přiblížíme, zvolte klíčové cíle," řekl.

„Pane, co když jsou na palubě robotických válečných lodí lidští rukojmí?"

Vor se obrátil a viděl, jak dělostřelecký důstojník při jeho reakci nadskočil. „A co když nejsou? Nestarejte se o ně. Dělejte svou práci, bátore." Jeho hlas zněl dutě. Jakmile exploduje most z hrethgir, nebude už nic, co by zadrželo pomstychtivý vztek Armády humanity. Jistým způsobem to už chtěl mít za sebou, aby se flotila mohla soustředit na další naléhavý úkol, který před ní stojí.

Byl připraven zahájit palbu a udělat, co musí. Posunul prst nad tlačítko, které odstartuje palbu. Chtěl strojům ublížit přesně tak, jak ony ubližovaly lidem po spoustu generací.

Konečně pozorovací důstojník vlajkové lodi ohlásil: „Jsme v dosahu, Nejvyšší bašáre!"

„Spusťte bombardování. My je zlomíme!"

Vor chtěl odpálit první střelu sám. Zmáčkl tlačítko, ale nic se nestalo. Zkusil to znovu. Pořád nic. „Sakra!"

Další zbraňoví důstojníci na velitelské palubě zmateně bručeli a poplašeně vykřikovali. V komvysílačce se ozývaly hlasy.

„Pane, zbraně jsou nečinné v celé flotile! Nemůžeme vypálit jediný výstřel."

Důstojníci chtěli odpovědi, zaplnili komlinky, které spojovaly vlajkovou loď se zbytkem flotily, a vyptávali se. Když se dostavilo vysvětlení, bylo to jako políček Vorovi do tváře.

„Tady je Abulurd Harkonnen," zaduněl hlas v reproduktorech. „Abych zabránil zbytečnému masakru milionů nevinných lidí, vyřadil jsem z provozu řízení palby všech baterií zbraní flotily. Nejvyšší bašáre Atreide, musíme najít lepší řešení, než je tohle. Nemáte jinou možnost než se stáhnout."

„Přiveďte mi ho!" řekl Vor. Stráže vyběhly z velitelské paluby. Obrátil se v křesle. „A zapojte zpátky ty zbraně!"

„Nemůžeme udělat nic, pokud nemáme kódovanou řídicí sekvenci - a bašár Harkonnen ji změnil."

„Teď vidíme, proč přijal jméno Harkonnen," zavrčel jeden ze zbraňových důstojníků. „Má strach bojovat se stroji."

„To stačilo." Vor se zarazil, aby neřekl něco víc. Byl šokovaný, nedokázal pochopit, jak to mohl jeho chráněnec udělat, proč Abulurd riskoval všechny jejich životy, když zasáhl v nejkritičtější chvíli. „Obejděte všechny systémy, které půjdou, bude-li třeba, nastavte manuální odpalovací sekvence a cílové operace. Jinak budeme muset otevřít nákladové prostory a nepřítele kamenovat."

„Zabere to pár minut, Nejvyšší bašáre."

„Pane, máme pořád postupovat vpřed?" zeptal se navigátor. „Už jsme skoro u mostu."

Myšlenky vířily Vorovi hlavou, pocit zrady z toho, co spáchal Abulurd, ho málem přemohl. „Jestli teď zpomalíme, poznají stroje, že se něco děje."

„Neopovažujme se váhat!" zvolal někdo z kultistů

v posádce. „Ty ďábelské stroje si budou myslet, že jsme v našem svatém záměru zakolísali."

Vor si byl jistý, že Omnius takhle neuvažuje. „Spíš by předpokládaly technické potíže, poruchu." Promluvil tvrdě, neústupně. „Postupujte dál. Musíme to provést tvrdě." Měl jenom pár minut na to, aby přiměl Abulurda uvést systémy zase do provozu. Možná, že to nezvládne včas.

Abulurd Harkonnen se dal najít snadno a neprotestoval. Vlastně vypadal, že je na sebe hrdý, když ho stráže dovlekly zpátky na velitelský můstek. Nebyl ozbrojen a ve tváři měl tvrdý výraz, který Vora zasáhl jako dýka. Na uniformě neměl žádné insignie.

Vor s očima planoucíma chladným vztekem popošel kupředu. „Cos to udělal? U boha a Sereny, řekni mi, cos to udělal!"

Muž se na něj díval, jako by doufal, že ho pochopí. „Zachránil jsem vás, abyste neudělal hroznou chybu. Zachránil jsem miliony životů."

Vor popadl Abulurda za sako uniformy. „Jsi blázen! Pokud to neskončíme teď, dnes, možná jsi nás všechny odsoudil k záhubě a otevřel dveře dalšímu tisíci let otroctví."

Dělostřelecký důstojník se pohrdavě zasmál, zbabělec, přesně jako jeho děda."

„Ne, ne jako Xavier." Vor se podíval na Abulurda. Vztek v něm spálil všechny příjemné vzpomínky na časy, které spolu strávili. „Tenhle muž má svůj vlastní svět zbabělosti, bátore. Nesrovnávejte ho s nikým jiným."

Abulurd se ve Vorově sevření ani nepohnul, ale dál žádal: „Nemusí to být takhle. Kdybyste jen -"

Vor řekl ledovým hlasem: „Bašáre Harkonnene, nařizuji ti, abys mi předal nové kódy. Nemáme moc času."

„Omlouvám se, ale nemůžu to udělat. Je to jediný způsob, jak ten problém začnete vidět v jiném světle. Budete se muset stáhnout."

„Ohrožuješ životy celé Flotily odplaty!"

Mladší muž nevypadal, že by ho to zastrašilo. „To vy ohrožujete životy, Voriane, ne já."

„Neopovažuj se mě znovu oslovit jménem. Považuj

naše přátelství za skončené." Vor do něj znechuceně strčil a Abulurd klopýtl, aby se udržel na nohách. Vor věděl, že žádné pohrůžky mučením tady nepomůžou. U Abulurda ne. „Zradil jsi budoucnost lidstva!"

Navigátor vykřikl poplašeně nepřirozeným hlasem: „Dosahujeme satelitní hranice, Nejvyšší bašáre. Nemám snížit rychlost?"

„Ne! Pokračujeme v ofenzívě, bez ohledu -"

Abulurd zalapal po dechu. „To nemůžete! Musíte se teď zastavit, přeskupit! Pokusit se s Omniem vyjednávat. Vaše lodě nemají žádné zbraně -"

„Stroje to nevědí. A na rozdíl od Erasma já umím blufovat." Vora ovládl smrtelný klid. Flotila odplaty, zbavena zbraní dlouhého dosahu, se přibližovala k silám strojů. Vor byl přesvědčen, že už udělal moc, aby mohl teď riskovat neúspěch. „Kromě toho, dokud mám svoji fantazii, nejsem nikdy beze zbraní."

Vor se odvrátil od Abulurda, bledého jako duch, a řekl: „Odveďte mi ho z očí a držte ho pod neustálým dozorem." Tři zuřivě se tvářící strážní ho těsně obklopili, jako by hledali záminku zrádce zmlátit. „Budu se starat, co s ním, až pak - pokud dnešek přežijeme."

 

Historie válčení je tvořena momenty... a rozhodnutími... která mohou dopadnout všelijak.

Erasmovy dialogy,

poslední záznamy z Corrinu

 

Přestože se Erasmus probral celým dlouhým životem svých vzpomínek, nedokázal přijít na dobu, kdy by byl tak hluboce znepokojen. Tak blízko... zděšení a zoufalství? Aby té katastrofě zabránil, musel jednat rychle - aby zachránil Gilbertuse.

Zajímavé je, pomyslel si v návalu intenzivního pochopení, že málem zapomněl na nebezpečí. Možná teď lépe chápu, proč se Serena Služebnice tak horečně snažila zachránit své dítě.

Jako nezávislý robot a rádce Omniových všemyslí měl Erasmus přístup ke všem systémům na Corrinu. V opevněných prostorách hluboko pod hlavním městem vešel do místnosti, zalité světlem holografické mřížky. Taktický obraz ukazoval zmenšený model obranného systému kolem planety, včetně těžce ozbrojených robotických bojových lodí a četných nákladních a věznících kontejnerů, které tvořily most z hrethgir - včetně toho, který skrýval Gilbertuse a Serenin klon. Viděl také lidskou Flotilu odplaty, právě pronikající do těsné blízkosti sítě. Obraz se každou chvíli měnil, jak se lodě posunovaly, blížily se hranici satelitní sítě, která odpálí všechny výbušniny a zabije lidské štíty.

Robotův mozek z gelových obvodů se propojil s velitelskou sítí. Rychle analyzoval program, který vytvořil jeho skvělý lidský chráněnec.

Válečné lodě Ligy zrychlily, jejich úmysly byly jasné. Dosáhly kritické zóny a nedaly najevo žádné zaváhání. Teď už je nic neodvrátí. Vorian Atreides, syn Titána Agamemnona, je ochoten obětovat všechny vězně. Nezastaví se.

Gilbertus zemře, jakmile lidské lodě minou hranici.

Kolem prostoru s holomodelem byla místnost plná propojených počítačových přístupových uzlů s obslužnými roboty, kteří vykonávali složité úkoly pro dvě všemysli. Erasmus si jich nevšímal a zrychlil vlastní mentální proces.

Ve svých vlastních pravděpodobných projekcích nikdy nepředvídal události, které se nyní kolem něj daly. Kdyby byl Erasmus člověk, jeho současný směr jednání by se dal rozhodně nazvat sebevražedným a zrádcovským. Likvidoval poslední zoufalou obranu, kterou stroje měly, jedinou možnost udržet lidské vojsko v bezpečných mezích... i když se nezdálo, že by to fungovalo.

Ale byla to jediná cesta, jak teď zachránit Gilbertuse. Kdyby tento člověk zemřel, zpochybnil by Erasmus opodstatněnost další své vlastní existence.

Zbývaly dvě vteřiny.

Robot studoval holomodel obrany, viděl, jak se víc a víc nepřátelských lodí blíží detekčnímu rádiu systému.

V této místnosti to nebylo nic jiného než vznášející se body. Ale tam venku byly lodě skutečné, schopné rozdrtit Corrin dalším atomovým výbuchem, jakmile minou most a zabijí všechny rukojmí na jeho palubách.

A on nazývá nás nehumánními!

Erasmus bez dalšího váhání převzal řízení obranného systému. Před optickými vlákny mu tančila jantarová světla. Deaktivoval spojení mezi rušivou satelitní sítí a výbušninami.

Pak se díval, jak body, představující nepřátelskou flotilu, pronikají zneškodněnou barikádou. Nebylo už nic, co by je mohlo zastavit.

 

Nebojím se smrti. Bojím se jenom neúspěchu.

Serena Služebnice,

kněžka Džihádu

 

Vor měl plán, nebo aspoň útržky. Propletl prsty dohromady, myšlenky mu v hlavě vířily. Zvažoval všechny zdroje, které mu zbývaly.

Abulurd sice odpojil zbraňové systémy, vestavěné do hlavních lodí Flotily odplaty, ale odpalovací prostory těchto balist a oštěpů byly stále plné bombardovacích kindžálů, naplněných pulzními atomovými zbraněmi. Původně měl v úmyslu pomocí zbraní flotily prorazit blokádu robotů a pak zasypat Corrin nukleárními výbuchy. Teď byl kvůli bašárově zradě nucen nasadit některé atomové zbraně proti samotné barikádě. Doufal, že se mu podaří ušetřit dost hlavic na splnění mise proti Omniovi za pomoci přesných úderů žoldnéřů z Ginázu.

Počítal také s tím, že i bez palubních zbraňových systémů jeho štíty chráněná plavidla vytvoří slušná beranidla. Stačilo mu protlačit dost bojových lodí skrz robotickou bariéru.

Vor se v duchu už smířil s tím, že zaplatí cenu v podobě nevinných rukojmích na mostě z hrethgir.

LS Serenino vítězství dorazila k hranici ve vesmíru a celá posádka jako jeden muž těžce vzdychla. Vor měl oči přilepeny k obrazovce. Pocit viny a odhodlání ho nutil sledovat poslední chvíle milionů rukojmích, které právě odsoudil k záhubě. Přestoupili hranici.

Ale nedošlo k žádnému výbuchu, žádnému záblesku světla, žádné likvidaci dvou milionů obětí.

Most z hrethgir zůstal nedotčený.

Vor tomu nemohl uvěřit. „Ten zatracený robot nakonec přece jenom blufoval!"

„Ti lidé jsou v bezpečí!" zvolal navigátor.

„Svatá Serena udělala další zázrak!" ozval se z komlinky hlas Rayny Služebnice. „A dovede nás ke konečnému vítězství nad ďábelskými stroji. Šampióne Atreide, postupujte dál ke zničení Omnia!"

Vor zavrčel: „ Přerušte jí signál! Téhle misi velím já."

Kvůli Abulurdově zradě pořád neměli žádné operační zbraně. Vora nenapadalo nic horšího než zrada - zvlášť od tak milovaného přítele, mladého muže, kterého vzal pod svá ochranná křídla. Příjemnější by mu bylo, kdyby ho byl Abulurd jednoduše bodl do srdce.

Nikdy už na něj nebudu myslet jako na nevlastního syna, ani jako na přítele.

Nejvyšší bašár přísahal, že uspěje i navzdory tomu, co Abulurd udělal.

„Nepromarněme tuto příležitost." Studoval obrazovku snímače, uvádějící útočné specifikace nejbližších plavidel myslících strojů, včetně operačních dat. Pak se obrátil. „Přiveďte mi bašára Harkonnena! Hrozba mostu pominula - ani on už nemůže odmítnout znovu aktivovat palebné kódy!"

Vteřiny plynuly a Vor promluvil do vysílačky zvýšeným hlasem. „Kde je Abulurd? Potřebuju ho -"

„Je mi líto, Nejvyšší bašáre, ale ten zrádce je... na ošetřovně." Hlas strážného v komvysílačce zněl zaraženě. „Po cestě do svých kajut... se trochu bránil. Asi se z toho bezvědomí hned tak neprobere."

Vor zaklel, věděl, že to měl předpokládat. Obrátil se ke svému taktickému důstojníkovi. „Dejte mi všechny palubní zbraně, které můžete - střely, děla. Zvlášť pulzní miny."

Nedotčené lodě dál postupovaly sítí satelitů do vesmírné bitvy se silami Omnia, zahnanými do kouta.

Začal dostávat zprávy od své flotily, že některé zbraňové systémy byly uvedeny zpátky do provozu, byť bez přesnosti společných cílových algoritmů, které Abulurd vyřadil. Dělostřelečtí důstojníci a dobrovolníci kultisté odpojili a znovu nastavili některá odpalovací zařízení, takže teď mohli mířit a pálit manuálně.

První linie Omniových lodí jim postoupila vstříc. Vor studoval obranné parametry svých protivníků a viděl, jak na vyšší oběžnou dráhu stoupají další posily, aby se zapojily do bitvy. V tuto chvíli měla Flotila odplaty i při svých omezených systémech větší palebnou sílu než bojové lodě strojů. A byla kryta štíty.

„Můžeme je zničit preventivně, Nejvyšší bašáre," hlásil jeho nový druhý důstojník. „Jestli dokážeme pálit přímo."

„Do toho." Vor se díval na neprostupnou blokádu a pak zvolal do komvysílačky: „Kultu Sereny, džihádistům, žoldnéřům a všem ostatním, kdo bojují po mém boku v téhle velké bitvě, připomínám, co znamená celá naše svatá válka. Znamená pomstu za smrt naší milované Sereny, Maniona Neviňátka a miliardy dalších mučedníků. Znamená zastavit nepřítele v postupu. Znamená odebrat myslícím strojům myšlení!"

Zvláštní bylo, že jedno z prvních plavidel strojů, které se blížilo vlajkové lodi, nebylo vůbec bojová jednotka, ale stará aktualizační loď. Místo palby vyslala signál. „Tak, Voriane Atreide. Tohle je složitější než ty strategické hry, které jsme spolu hrávali." Z obrazovky se na něj dívala měďnatá Seuratova tvář. Robotův obličej byl neměnný a bezvýrazný jako vždycky. „Zničíš mě? Budu tvoje první oběť v tomto útoku."

„Starý Plecháči! Ani jsem nevěděl, že jsi ještě -"

Celou obrazovku vyplnila bolestně známá Seuratova podoba. Vor čekal, že se pustí do svých neobratných pokusů o humor, nebo že veliteli připomene, kolikrát zachránil

lidský život. „Nebyli jsme vždycky na opačných stranách tohoto konfliktu, Voriane Atreide. Vymyslel jsem o tobě nový vtip: Kolikrát smí člověk změnit názor?"

Vor v sobě našel sílu, aby se smířil s masakrem více než dvou milionů lidských štítů, ale teď ironií osudu váhal, když viděl tohoto robota, svého bývalého společníka. Z celé rodiny a blízkých přátel, o něž během svého dlouhého života přišel - Serena, Xavier, Leronika, dokonce i Agamemnon - zbyl jenom Seurat.

„Co to děláš, Seurate? Stáhni se."

„Ty se ani nepokusíš uhodnout pointu?"

Vor si založil ruce na hrudi. „Jak si můžeš být jistý, že jsem někdy změnil názor? Že před tebou své pravé pocity prostě neskrývám?"

Aktualizační loď se pořád přibližovala. „Co kdybys mě pustil na palubu, pak si můžeme popovídat o starých časech. Nejsem přijatelný vyslanec k rozhovoru o řešení této situace?"

Vor ztuhl, snažil se potlačit spontánní popud. Není to přesně to, co chtěl Abulurd? Nemohl by jednat s myslícími stroji. Ale Seurat...

Druhý důstojník řekl tiše: „Pane, naše zbraně pořád nemají plnou výkonnost. Co kdybychom se zastavili?"

„Starý Plecháči, není to nějaký trik?"

„Tys mě učil triky, Voriane Atreide. Co myslíš?"

Vor přecházel po můstku sem tam. Seuratovo plavidlo postupovalo dopředu bez zastávky. Nestojí to za to riziko, pokud jim to poskytne šanci znovu zprovoznit další zbraně? „Vypněte štíty," řekl Vor. „Seurate, můžeš se přiblížit. Ale měl by ses radši připravit nabídnout Omniovi, aby kapituloval."

Seuratova měďnatá tvář se nezměnila. „Teď jsi řekl vtip ty, Voriane Atreide." Robotovo plavidlo zrychlilo směrem k vlajkové lodi.

„Nejvyšší bašáre, má aktivní střelecké porty!"

Seuratova aktualizační loď bez varování začala pálit. Výbuch rozerval trup a vyrval z něj částečně aktivované zbraňové komory na pravoboku. Bez štítů, které by zmenšily účinek, roztrhly exploze na dvou místech trup

LS Serenino vítězství. Atmosféra unikla jako z výfuku ven a vychýlila vlajkovou balistu z kurzu. Velitelská paluba se otřásla, rozezněly se sirény. První linie robotů teď společně zahájila útok.

„Aktivujte znovu štíty! Dejte nám plnou ochranu!"

Do toho chaosu vyslal robotický kapitán simulovaný smích. „Připomíná mi to rčení, které jsi mě naučil, Voriane Atreide: přistihl jsem tě s kalhotami dole. Změkl jsi a zaostal za všechny ty roky života mezi hrethgir."

„Palte!" Vor se dusil a proklínal se za své ochromení a nedostatek rozhodnosti. Kdybych byl nedbal na to, že je to Seurat... „Získejte kontrolu nad plavidlem."

Zavřel oči, jak vypálilo několik manuálně ovládaných zbraní. Vlajková loď se obrátila, aby poskytla střelcům lepší úhel, a vojáci spustili svou provizorní kanonádu. Vlna střel aktualizační loď rychle zdolala.

Vor neměl čas na smutek, na váhání, ani na vztek na sebe sama za tu pošetilou, nemístnou sentimentalitu. Připravil se na další krvavou lázeň. Druhá linie robotických obránců se přiblížila na dosah.

 

V průběhu let a mnohého intenzivního výcviku jsem Gilbertuse naučil, jak zorganizovat vlastní mysl, jak si systematickým způsobem upravit myšlenky, takže se jeho schopnosti přiblížily schopnostem myslících strojů. Naneštěstí jsem ho nedokázal naučit správným volbám.

Erasmovy dialogy

 

Venku na velkém náměstí pod chráněnou kryptou, která skrývala jejich hlavní paměťové koule, blikaly dvě všemysli na svých podstavcích rozrušením. Z bitevních linií nad Corrinem proudily dolů tisíce hlášení, vysílaly aktualizace a varování.

Lidská Flotila odplaty se rozestoupila a udeřila na poslední Synchronizovaný svět ve vlnách, ze všech stran. Nepřátelský velitel ani v poslední chvíli nezaváhal, přestoupil smrtelnou hranici a odsoudil do záhuby všechny nevinné rukojmí, držené v mostě z hrethgir. A most přesto neexplodoval.

SeurOm a ThurrOm to nedokázali pochopit.

Dvojice všemyslí vysílala robotickým bojovým lodím přívaly instrukcí, řídila je individuálně podle nesčetných plánů, z nichž mnohé byly protichůdné. Výsledkem bylo, že robotická obrana na orbitě reagovala nevypočitatelným chaosem.

Erasmus byl z toho zmatku velice spokojený. Potřeboval dosáhnout svého cíle bez zasahování dvojité všemysli.

Jeho chatrný kontakt s Gilbertusem se přerušil, četné výbuchy a přívaly energie z bitevního pole narušily vadné systémy na palubách nákladních kontejnerů na oběžné dráze. Erasmus ještě držel v kovové ruce mrtvé transoko, pak s ním praštil o zem. Ze vzteku?

Nezávislý robot si získal přístup k ovládacímu systému některých menších obranných lodí, které ještě nebyly povolány na frontu. Jedné z nich se zmocnil, řídil ji dálkově z Corrinu.

Přímé spojení s podsystémy plavidla mu zajistilo přístup, potřeboval loď dostat do vesmíru a vydat rozkazy bojovým robotům na palubě, aniž by si toho SeurOm a ThurrOm všimli. Tento úkol byl dost těžký i bez vměšování všemyslí.

Našel jeden jediný, nejdůležitější kontejner a navedl k němu malou robotickou loď. Uvnitř byl Gilbertus. Plavidlo přistálo v jeho doku.

I když se nikdo nedíval, utvořil Erasmus na obličeji úsměv. Už si na to docela zvykl.

Puch byl příšerný, vzduch sotva dýchatelný, kyslíku ubývalo. Spousta tísnících se nemytých těl vydávala dusivé horko.

Gilbertus seděl vedle klonované Sereny. Držel ji za ruku a ona se tiskla k jeho svalnaté hrudi. Dorazil sem sám od sebe. Možná to v daných podmínkách nebyla ta nejlogičtější volba, ale on to vytrpí. Buď ten trik s nasazením lidských štítů vyjde - nebo ne.

V hloubi srdce cítil vztek, že ho Erasmus ošidil a dovolil, aby byla Serena odvezena se všemi ostatními rukojmími. Když vyšel najevo zbytek plánu, když byly hrozivé Armádě humanity vyslány záběry Sereny, pochopil to Gilbertus - rozumem. Všechno to dávalo logický smysl; přidání tohoto jediného rukojmího se mohlo proměnit v rozhodující faktor.

„Kdybys to jenom tak nemusela být ty," zašeptal jí.

Ostatní rukojmí na palubě kontejneru bručeli, posouvali se, stěžovali si. Nikdo z nich nevěděl, co se děje. Někteří šeptali zvěsti, že se blíží svobodní lidé jako jejich zachránci; jiní se báli, že je to další hrůzný experiment davové psychologie, který si vymyslel Erasmus. Gilbertus se pokusil situaci podrobně vysvětlit dvěma mužům, kteří se krčili vedle něj a Sereny, ale nevěřili jeho analýze o nic víc než desítkám dalších povídaček.

Byl sem odvlečen i Rekur Van, uzavřený ve svém životadárném lůžku. SeurOm a ThurrOm provedli plán vystavit své lidské zajatce nebezpečí opravdu svědomitě. Bezruký a beznohý Tlulaxan se kroutil, stěžoval si a křičel tak, že Gilbertus raději odvedl Serenu do jiné části nákladního kontejneru. Společně čekali, až to skončí.

Byl přesvědčený, že by krize měla být už rozhodnuta. Odklad byl dobré znamení. Velitel Ligy téměř jistě zaváhal a stáhl se. Jinak by už teď Gilbertus a další rukojmí byli mrtví.

Jak to, že tedy pozoroval za malými průhledy takový boj? Tolik jasných záblesků explozí, paletu vesmírných plavidel, létajících všemi směry? Několik velkých emblémů nepoznal - jsou to snad lidské bojové lodě? Ale byly za linií rušivé sítě, most z hrethgir tedy měl vybuchnout.

Gilbertus se odvrátil od výhledu ven. Alespoň že je se Serenou.

„Už to nebude dlouho trvat," řekl jí konejšivě. „Budou tu záležitost muset brzo vyřešit." Věděl také, že miliony lidí na jednotlivých částech mostu nemají dost jídla, vody ani vzduchu, aby přežili víc než pár dní - a už jen čistě organizační problém evakuace všech zpátky na planetu si vyžádá téměř stejnou dobu.

Ucítil chvění, jak se k přecpanému nákladnímu kontejneru přiblížila další loď a přistála u něj. Manévr působil nemotorně, jako by ho prováděla nezkušená ruka. Gilbertus si rychle v duchu procházel všechny možnosti, uvažoval, že možná dorazili lidé, aby je zachránili. Po tom ale zrovna netoužil.

Otevřel se hrubý průlez a dovnitř vpochodovalo sedm statných bojových robotů. Jejich těžké kroky bušily po palubě a vysílaly rozléhající se vibrace po místnostech a prostorách nákladního kontejneru. Rukojmí se jim klidili z cesty, pokoušeli se uniknout pozornosti. Roboti však šli najisto.

Gilbertus se zvedl. Teď už to pochopil. Erasmus mu stačil dát dost informací, než se spojení prostřednictvím transoka přerušilo.

Roboti se zastavili před ním, vyzařovali nesmiřitelnou sílu jako dozorci ve vězení, kteří se chystají odvést vězně na popravu. „Přišli jste mě zachránit," řekl.

„Nařídil to Erasmus."

Lidé, namačkaní kolem, se začali také dožadovat záchrany. Všichni cítili, že dochází vzduch, a mnozí už dva dny nejedli. Gilbertus se rychle rozhlédl kolem. Natáhl se a pomohl Sereně vstát. „Nebudu se bránit."

„Nemůžeš se bránit."

„Ale Serenu musím vzít s sebou."

Roboti zaváhali. „Ne. Na Corrin se máš vrátit jen ty a jeden z nás."

Gilbertus se zamračil, snažil se pochopit, proč to Erasmus udělal. Pak mu došlo, že nezávislý robot zřejmě obě Omniova vtělení oklamal. Bude pro něj snazší ovládnout program jediného bojového robota než všech sedmi najednou. Erasmus potřeboval získat čas, aby dostal Gilbertuse zpátky do pochybného bezpečí na planetě.

„Bez Sereny neodejdu." Gilbertus si vzpurně založil svalnaté ruce na hrudi. Vzhlédla k němu důvěřivýma levandulovýma očima.

Šest robotů ustoupilo. „Zůstaneme na palubě tohoto kontejneru a budeme Serenin klon hlídat."

„Hlídat před čím?"

Roboti se odmlčeli, přijímali nové instrukce. Jejich vůdce řekl: „Erasmus žádá, abys mu věřil."

Muž nahrbil ramena a pak pustil Sereninu ruku.

 

Přijmout novou informaci a využít ji ke změně svého chování - to považujeme za lidskou schopnost myslet. A prostřednictvím myšlení přežít, ne jen jako individuality, ale jako druh. Přetrvá však naše lidskost pouhým přežíváním? Udržíme si moc nad věcmi, které dělají život sladším, vřelejším a bohatším na to, čemu říkáme krása ? Nezískáme tuhle trvalou lidskost, když popřeme celé naše bytí - popřeme-li city, myšlení nebo tělo. To je trojnožka, na níž balancuje celá věčnost. Popřeme-li emoce, ztratíme veškerý kontakt s naším vesmírem. Popřeme-li říši myšlení, nedokážeme reagovat na to, s čím jsme v kontaktu. A jestli se opovážíme popřít tělo, pak zbavíme kol vozidlo, které nás všechny vozí.

Krefter Brahn,

zvláštní poradce Džihádu

 

Brzy poté, co se Rotila odplaty prohnala rušící sítí, vplula najednou do nejhustší koncentrace nepřátelské palby. Robotické bojové lodě tvořily soustředné valy na obranu Corrinu, neměly v úmyslu nechat lidi proniknout dál.

Stroje pálily nekonečný déšť přesně zaměřených explozivních střel, jeden výstřel za druhým, a ty se neškodně rozbíjely o Holtzmanovy štíty. Ale přední frontové linie Armády humanity, které se tlačily dopředu, se už přehřívaly. Vor na vlajkové lodi sledoval odhady a věděl, že pod neustálou palbou se štíty přehřejí a přestanou fungovat do hodiny.

Bezprostředně za nimi následovala druhá linie oštěpů a balist Ligy a za ní třetí a čtvrtá. Sevřel opěradla velitelského křesla a zachovával bezvýraznou a nečitelnou tvář.

Zdálo se, že bude jen otázkou času, za jak dlouho se štíty rozplynou v nic.

„Palte dál," řekl Vor, přestože střelci takový rozkaz nepotřebovali. „Střílejte na ně vším, co máme."

„Zaměřovací systémy jsou pořád špatné, Nejvyšší bašáre. Ztrácíme spoustu munice." Po Seuratově zrádném a plíživém útoku byla LS Serenino vítězství rychle opravena, ale Vor přišel během explozí o víc než sto členů posádky.

„Řiďte se svým nejlepším odhadem." Zavrtěl hlavou. „Podívejte se, kolik tam těch robotických lodí je - jak je můžete minout?"

Cílovou planetu blokoval prales nepřátelských plavidel. Vor spolkl nadávku. Měla to být taková jednoduchá operace! Abulurd překazil spoustu plánů a celou ofenzívu nesmírně zkomplikoval.

Tím, že most z hrethgir nevysvětlitelně neexplodoval, jakmile Vor přestoupil hranici ve vesmíru, dostaly dva miliony lidí dočasnou milost. Pokud by Liga dosáhla na Corrinu vítězství, platil stálý rozkaz zachránit co možná nejvíc rukojmích. Zvlášť pokud je mezi nimi Serena Služebnice a její dítě.

I když měly lodě Flotily odplaty minimální posádky, a proto i spoustu prostoru navíc, nikdy by nemohly pojmout miliony rukojmích. Byla to pomalá plavidla a trvalo by jim dlouho, než by doletěla na jinou obyvatelnou planetu. Jediné řešení pro rukojmí by bylo přemístit je zpátky z nákladních kontejnerů na povrch Corrinu.

Ale jedině tehdy, pokud by Vor planetu neproměnil v radioaktivní trosku, stejně jako jiné Synchronizované světy za Velké čistky.

Když teď prokázal, že most z hrethgir byl jen zřejmě jen složitý a ďábelský bluf, nemohl už tak bezstarostně poslat na smrt celé dva miliony rukojmích. Toto impozantní vítězství nebude tak jasné ani jednoduché, jak doufal, ale stejně ho dosáhne.

Zatímco se Vor prodíral kupředu, začínaly v první linii těžce zkoušených lodí Ligy štíty vypovídat poslušnost.

Mnoho kapitánů se stáhlo, vystřídala je nová plavidla, ale jiní se vrhali dál vpřed, odmítali ustoupit, i když jim Holtzmanovy štíty vynechávaly. Lidské lodě bez této ochrany rychle podléhaly neúnavnému ostřelování. Voroví se na obrazovkách s přehledy objevovaly jejich počty.

„Vypusťte letky kindžálů," řekl. Nastal čas na další krok v jeho plánu. „Řekněte pilotům, ať se připraví vypustit pulzní atomové hlavice."

„Ale Nejvyšší bašáre, nejsme ještě dost blízko nad planetou!"

„Ne, to nejsme - a ani se tam nedostaneme, pokud se nám nepodaří tenhle nepořádek trochu odklidit." Zhluboka se nadechl. „Nechte si dost hlavic na tu poslední ránu z milosti a řekněte mistrům meče z Ginázu, že je budeme potřebovat na jemnou práci."

„Ano, pane."

Jak ho tolikrát předtím učil Xavier, velitel na bojišti musí být přizpůsobivý. K cíli vede spousta cest. Pulzní atomové zbraně vykonají svou práci a dostanou je na Corrin... Vor nemůže splnit základní úkol zničit Omnia, pokud na planetu nepronikne. Krok za krokem.

Pozměněná taktika by mohla zachránit lidské životy - nejen ty miliony, dosud natěsnané na palubách mostu z hrethgir, ale i všechny vojáky, kteří by zemřeli, kdyby se chtěl Nejvyšší bašár dál probíjet robotickou obranou pomocí konvenčních zbraní.

„Nebude nám k ničemu šetřit si atomové zbraně, pokud se všechny naše lodě zničí tady na oběžné dráze."

Z odpalovacích prostorů velkých balist vylétly roje letek kindžálů, tisíce stíhaček a bombardérů se zašpičatělými křídly. Byly malé jako kousky chmýří, hozené proti stádu monster. Ale nesly semena nesmírné zkázy.

Kindžály odpálily atomové zbraně, vypustily je v širokém roji proti hustě nahromaděným cílům, které myslící stroje vybudovaly, aby zastavily Armádu humanity.

„A je to tady," řekl Vor jen tak pro sebe. „Všechny štíty zapnout naplno. Přední linie, stáhněte se, jestli můžete."

Robotické bojové lodě zaznamenaly nečekanou změnu taktiky. Vyrazily vpřed, celé dychtivé dobýt území, o které přišly.

Pak explodovala vlna oslňujících pulzních atomových zbraní, překrývající se proudy uvolněné energie, zkonstruované speciálně na vymazání gelových obvodů. Obrovská fyzická škoda už byla jen druhotný důsledek.

Vor si zakryl oči před tou září a pozoroval automaticky ztemnělou obrazovku na vlajkové lodi. Vypadalo to, jako by řadami robotů projela nějaká oslnivá, světélkující božská ruka, paralyzovala plavidla, zabíjela myslící stroje na jejich palubách a obrátila původně neprostupnou obrannou linii v trosky.

Ne, pomyslel si Vor. To nebylo plýtvání hlavicemi.

Nepochyboval o tom, že na palubách těchto nepřátelských lodí bylo mnoho nešťastných vězňů z Corrinu, kteří zemřeli spolu se svými robotickými únosci, ale Vor si nedopřál čas přemýšlet nad těmito ztrátami. Byly nezbytné, nevyhnutelné. Historie snad někdy sestaví přesný seznam. Ale lidé tu historii budou moci zapsat jedině tehdy, když z bitvy o Corrin vyjdou vítězně.

„Naplno vpřed, do toho průlomu!" zvolal. „Jestli ještě máte štíty, nasaďte je proti všem těm vrakům - a držte se!"

Armáda humanity jako beranidlo vyrazila kupředu, hnala se mezi mrtvými plavidly strojů, až dosáhla vnitřní linie obrany. Zaskočené robotické bojové lodě se rychle snažily upevnit své pozice.

Vor vyslal další vlnu kindžálů - a zničil další nepřátele, kteří proti nim stáli. A pak třetí a poslední. Když se konečně probila k okraji atmosféry Corrinu, vyčerpala už Armáda humanity většinu své zásoby atomových zbraní.

Použila spoustu ze svých hlavic, ale cíl ležel konečně dole pod nimi, nechráněný a zranitelný.

„Musíme tam dole dokončit práci." Vor ukázal na poslední planetu strojů, která se v jemné křivce horizontu táhla zhruba sedmdesát kilometrů pod nimi.

Zbytky nepřátelských flotil dál bojovaly na nebi nad Corrinem, válečné lodě na obou stranách si probíjely cestu a hned se zase ocitaly v žáru boje. Vor vedl svou balistu do té bitvy, jako by seděl za řízením jednomístné stíhačky, jako kdyby byl zas mladý důstojník a snažil se prosadit. Vzpomínal si na první velkou bitvu Džihádu nad Zemí.

Jeho flotila klesla do horních vrstev atmosféry. Doprovodná plavidla, letící spolu s Vorovou vlajkovou lodí, dostávala těžké zásahy od ultrazvukových leteckých torpéd. Řada plavidel Armády humanity vzplála a zřítila se, ale jiná zaujala jejich místa a chránila Velkého bašára.

Nepřátelská palba zasáhla sousední loď, přetížila její už tak dost oslabené štíty. Plavidlo Ligy explodovalo a pokropilo LS Serenino vítězství deštěm trosek. Vor se znechuceně zamračil, jak se těla a jejich části sypaly z vraku do řídkého vzduchu.

Mělo následovat ještě mnoho zkázy. Sám se smrti nebál a byl hrdý na svou posádku na palubě vlajkové lodi, jak dokonale plní své úkoly. Nemohl by od ní chtít víc.

Dělové výbuchy z LS Serenino vítězství a zbytku Flotily odplaty ničily myslící stoje v jejich lodích i na zemi. Na nebi a na planetě rozkvétaly exploze jako květy. Tam dole zůstával Omnius pořád nedotčený

Uvolněnou cestou a bezpečnou dráhou, která se otevřela na orbitě, se teď z okraje bitevního pole blížilo místokrálovo diplomatické plavidlo. Objevilo se několik raketoplánů, klesalo rychle směrem k centru nejdivočejšího boje. Vor v komvysílačce slyšel horečnatý hlas Rayny Služebnice. „Z milosti svaté Sereny jsme pronikli! Říkala jsem vám, že to dokážeme!"

Vor vztekle zapojil přímou linku. „Místokráli Služebníku, co to s Raynou děláte? K tomu jsem nedal povolení. Držte se mimo palebnou linii."

Fajkánův hlas odpověděl: „To nejsem já, Nejvyšší bašáre. Vypadá to... že se Rayna vypravila na vlastní misi. Nedala si říct."

Bledá mladá žena vyslala zprávu ze svého raketoplánu: „Corrin je doupě našich nepřátel. Tohle je - a odjakživa bylo - mé životní poslání. Moji stoupenci a duch svaté Sereny mě ochrání."

Vor si ulevil hlubokým, vyčerpaným povzdechem. Ta žena si nějak dokáže odůvodnit každý rozpor. Rayna věřila, že je Serena živá v mostě z hrethgir, ale zároveň cítí, že ji vede Serenin duch. Kromě toho samozřejmě chtěla zničit všechny podoby technologií, a přesto létá ve vesmírných lodích...

Teď měl ale na práci důležitější věci. Fanatikové budou alespoň bojovat proti skutečnému nepříteli, místo proti neškodným náhradám myslících strojů na planetách Ligy. Ať se klidně střetnou s hlavním náporem Omniových obránců - a bude lépe, když si svou prudkost vybijí tady než doma.

Všechny zbylé lodě flotily se tlačily dál k hlavnímu cíli na Corrinu, proti silám strojů, seskupeným kolem bašty všemysli v centru města. Vor povolal všechny mistry meče a žoldnéře, mnohé zkušené veterány, cvičené přesně na to, aby si poradili s takovými problémy. Celou dlouhou cestu na tuhle chvíli čekali.

 

Koneckonců nezáleží na tom, co jsi, ale kdo jsi.

Erasmovy dialogy,

poslední zápisky

 

Přestože měl mistr meče Istian Goss srdce i tělo otupělé, bojoval dál. Corrin byl alespoň patřičné bojiště pro jeho dovednosti.

Celé týdny cestování vesmírem k poslednímu Synchronizovanému světu byl neklidný a nedočkavý, uzavřený do sebe. Na palubě lodi potkal mnoho kultistických fanatiků, které tolik nenáviděl. Kdyby se od nich nedržel dál, svádělo by ho to se do nich pustit a zlámat jim kosti.

Místo toho Istian o samotě trénoval v uzavřených kajutách, porážel sám sebe, zdokonaloval své bojové dovednosti, jako to dělával mladý Jool Noret. Ale ať se snažil sebevíc, přesto v sobě necítil ducha velkého hrdiny. Přesto však, jak tak ničil jednoho zkušebního protivníka za druhým, uvědomoval si, že není o nic míň výkonný, i když v něm Jool Noret mlčí. Byl po právu zkušený mistr meče.

Poté, co nepokoje a demonstrace v Zimii vyústily ve smrt Nara Triga a mechanického senseie Chiroxe, Istian nezaváhal a dobrovolně se přihlásil na tento poslední úder na Corrin. Bojovat znovu s Omniovými silami bylo mnohem lepší než zabíjet své lidské druhy, aby zmírnil vztek a pocit viny.

Když se Flotila odplaty konečně probila nad poslední Omniovu pevnost, prodrala se obrannými liniemi robotických bojových lodí, Istian a jeho druhové žoldnéři se ozbrojili a připravili k boji. Bitva ve vesmíru k němu nepatřila. Istian na palubě lodi neměl co na práci než se ošívat a čekat. Celé tělo ho svrbělo, až bude moci nasadit pulzní meč v boji zblízka.

Konečně, když byl vesmír posetý troskami robotických sil spolu s mnoha mrtvými loděmi Armády humanity, dal jim Nejvyšší bašár Atreides zelenou. Istian Goss a jeho druhové žoldnéři nastoupili na palubu rychlého osobního raketoplánu, připraveni na závěrečný útok na nejdůležitější město Corrinu. Kolem pozoroval doprovodné oštěpy a balisty, plné žoldnéřů, zničené neustávající palbou strojů.

Ale někteří žoldnéři a mistři meče přežili. Dost na to, aby odvedli svou práci.

Osobní raketoplán se hnal atmosférou, doprovázený dvaceti podobnými plavidly. Tato mise Istiana a jeho druhů válečníků měla Corrin osvobodit, vymazat zbytek myslících strojů, umístit přesnou atomovou nálož, která by poslední všemysl vymazala ze světa.

Spolu s ním v raketoplánu letělo třiadvacet dalších mistrů meče, veteránů starých bitev stejně jako on. Po skončení Džihádu si mnozí z nich našli jiné životní poslání, ale na tento boj se vrátili. Byla to poslední příležitost, jak prokázat své bojové dovednosti.

Když raketoplán přistál uprostřed zmatku strojního města, průlezy se otevřely a žoldnéři se vyvalili ven

s vytasenými pulzními meči. Nedaleko dosedly další dva raketoplány, místo insignií Armády humanity nesly diplomatické značení. Nadšení, ale neohrabaní kultisté s palicemi a hrubými napodobeninami pulzních mečů se z nich hrnuli zničit každého nepřítele, na kterého narazí.

Istianovi se rozbušilo srdce. Odvrátil se, nechtěl se nechat rozptylovat blázny, když má skutečného protivníka, s nímž musí bojovat. Nepřítele, který je důležitý.

Uvědomil si však, že kultistům je jedno, jestli ztratí dva nebo tři bojovníky na každý stroj, který se jim povede zničit. Pro ně to byla čistá svatá válka, víc než pro kohokoli jiného v Armádě humanity. Na rozdíl od doby, kdy byli na Saluse Secundus a napadali užitečné stroje jako Chiroxe, byli teď tito fanatikové vlastně Istianovi spojenci. Připadalo mu zvláštní na ně tak myslet...

Když Istian a jeho druhové žoldnéři vystoupili, pilot raketoplánu znovu vzlétl. Oblohu kropila protiletadlová palba. Ulicemi nejdůležitějšího města na Corrinu otřásaly exploze. Bojoví roboti se rojili ven z lesklých geometrických komplexů. Mistři meče se za nimi s hlasitým řevem rozběhli.

Istian, dychtivý boje, tam byl první. Přímo před ním se mistrům meče postavili hroziví bojoví roboti s vysunutými ozbrojenými pažemi. Optická vlákna jim jiskřila, jako by stroje mohly cítit zášť.

Každý z nich byl až děsivě podobný Chiroxovi.

Istian, který viděl, jak se mechanický sensei raději obětoval, než by ublížil lidské bytosti, zaváhal, cítil tíži u srdce. Zatoužil, kéž by tak teď měl vedle sebe Chiroxe. Přeprogramovaný bojový robot vedl Istiana životem, měl na něj ještě větší vliv než vnitřní duch Joola Noreta.

Zapátral po Joolu Noretovi v srdci - a najednou ucítil emocionální, duchovní spojení. Ti váleční roboti před ním jsou jen brutální bojovníci. A budou zničeni. Ve chvíli, kdy se jeho pulzní meč střetl s bojovým robotem, uvědomil si, že veškerá ta podobnost s Chiroxem byla jen iluze.

Díky výcviku mechanického senseie pro ně byl Istian víc než odpovídající soupeř. V první vlně zničil dva protivníky a bez uvažování se vrhl na dalšího bojového robota, který právě zabil jednoho z běsnících kultistů. Krev mu ještě odkapávala z ostrých tvarokovových paží, když mu Istian usmažil gelové obvody. Obrátil se, aby se porozhlédl po dalším nepříteli.

Jak pokračoval v boji, všechny jeho přízraky a pochybnosti byly pryč.

Istian dosáhl nejvyšší roviny odpoutání, pravého tajemství bojového stylu Joola Noreta. Cítil se posílený. Tomuto zasvětil svůj život. Tohle bude navždycky ohnisko jeho srdce a mysli.

Spolu se svými druhy se probíjel směrem k ústřednímu Omniovu uzlu, čekal na poslední signál, aby rozmístili bojové hlavice a ukončili misi. Istian máchal pulzním mečem a připadalo mu, že by takhle mohl bojovat navždycky - a bylo rozhodně dost myslících strojů na to, aby měl co dělat.

Zatímco kolem Corrinu zuřila konečná bitva, Erasmus se zastavil a zaposlouchal se do tichého prýštění vody z četných mechanických fontán a pramínků, přerušovaných hlukem boje na nebi nad hlavním městem. Nezávislý robot pozoroval nešťastný vývoj bitvy - i když necítil žádnou vinu nad svou rolí v té hrozivé porážce - a stáhl se sem, kde mohl hledat útěchu před svými potížemi a čekat konec. Nebo se ukončit sám.

Najednou si to Erasmus rozmyslel, když viděl, jak se vrací jeho milovaný chráněnec. Robot vykročil, až se za ním karmínová róba rozevlála, aby mohl obejmout otřeseně vyhlížejícího Gilbertuse Albanse, zachráněného z nákladních kontejnerů mostu z hrethgir. Přestože se poslední Synchronizovaný svět kolem hroutil, dokázal myslet jen na jednu věc. „Jsi v bezpečí, můj mentate. Výborně!" Nadšený výraz na jeho tvarokovové tváři nebyl simulace, ale upřímná, bezprostřední reakce.

Sevření na uvítanou bylo tak vřelé, že i mohutně stavěný muž zalapal po dechu. „Otče - prosím, ne tak nadšeně!"

Erasmus uvolnil objetí a ustoupil, aby se mohl pokochat mužem, kterého vychoval, cvičil a o kterého se tolik desítek let staral. Gilbertus vypadal po tom utrpení špinavý a unavený, ale nezraněný. To bylo důležité. Robot řekl: „Už jsem si ani nemyslel, že tě ještě uvidím."

„Já jsem cítil totéž." Gilbertusovi se zamlžily velké olivově zelené oči. „Ale byl jsem si jistý, že najdeš nějaký způsob, jak mě dostat zpátky. Nedopustil bys, aby se mi něco stalo." Ustaraně se zamračil. „Ale Serena je pořád nahoře. Musíme ji zachránit."

„Bohužel jí teď nemohu pomoci. Většinu naší obrany zničily ty lidské pulzní atomové výbuchy. Bojím se, že Corrin je pro nás ztracený," řekl Erasmus. „Brzy tu bude flotila Ligy."

„Aspoň že nebyla na palubě některé té lodě strojů," řekl Gilbertus ve snaze najít nějakou útěchu. „To už by byla mrtvá."

Nezávislý robot mu nemohl lhát. „Jestli se Vorian Atreides zachová jako dřív, pak už nebudeme moci být dlouho spolu ani my dva, můj mentate. Sterilizuje Corrin stejně, jako to udělal s jinými Synchronizovanými světy, a s námi bude konec. Tvoje Serena tam nahoře na mostě možná přežije."

„Nevěřím, že spustí vlny atomových zbraní, aby nás všechny pozabíjely, otče. Viděl jsem přistávat jejich jednotky a vstupovat do města - i když jejich velitel už dokázal, že je ochoten obětovat miliony rukojmích. Nedokážu pochopit, proč ten explozivní spouštěč mostu z hrethgir zklamal."

„Nezklamal, Gilbertusi. Já jsem ho deaktivoval - abych zachránil jednoho člověka."

To Gilbertuse ohromilo. „Tys to udělal pro mě? Obětoval jsi Corrin, celou civilizaci strojů? Za to já nestojím!"

„Pro mě ano. Vypracoval jsem si rozsáhlé projekce a je zřejmé, že z tebe jednoho dne bude velice významný muž. Možná, že až všechny ty myslící stroje zmizí, budeš moci své lidské druhy učit výkonnému myšlení. Pak všechna moje práce nepřijde nazmar."

„Tys mě naučil, jak myslet, otče," řekl Gilbertus. „Vzdám ti čest a budu vysvětlovat, že tyto techniky pocházejí od tebe."

Robot zavrtěl hlavou. „Dneska z Corrinu neunikne žádný stroj. Ani já ne. Bitva je prohraná. Mohl bych ti ukázat současné prognózy, pokud bych dokázal aktivovat některou Omniovu obrazovku ve zdi. Naše robotické linie se rozpadají. Rušící sítí právě postupuje celá další bojová skupina flotily Ligy. Na oběžné dráze nám zbývá moc málo aktivních lodí. Hrethgir už prorazili i naši nejpevnější obranu. Můžu jenom doufat, že si budou počínat s citem a zachrání něco z krásy tohoto světa... a zachrání tebe." Zahleděl se do dálky, kde dunivé zvuky tvořily drsný kontrapunkt mírnému tichu zahrady.

„Toto je vážně soumrak myslících strojů. Ale ne tvůj, Gilbertusi. Od nynějška se musíš pohybovat v lidských kruzích a nikdy nepřiznat žádné spojení se mnou. Zabil jsem dítě Sereny Služebnice a zažehl tak tu masovou mánii, která následovala. Nikdy nezmiňuj moje jméno ani spojení se mnou. Ty vzácné chvíle, které jsme spolu strávili, mohou zůstat jen ve tvé skvělé mysli. Musíš předstírat, že jsi byl obyčejný lidský otrok tady na Corrinu. Vezmi si jiné šaty. S trochou štěstí tě hrethgir zachrání a odvezou zpátky do Ligy vznešených."

„Ale já tam nechci." Gilbertus, byť vystrašený, zvedl vzdorně bradu. „Jestli přežiju, pak pro tebe musím na oplátku taky něco udělat." Položil ruce na robotova kovová ramena. „Budeš mi důvěřovat?"

„Jistě. Je nelogické vůbec mi klást takovou otázku."

Hluboko pod náměstím obsazeného města, pod plameny, sutinami a valícími se lidskými dobyvateli začal zotavující se hlavní Omnius hýbat tvarokovem, který ho věznil, materiálem, který kdysi býval jeho Centrální věží.

Hlavní všemysl, už plně funkční, měla v plánu znovu ovládnout planetu.

 

Zbraně jsou ve válce důležitým faktorem, ale ne rozhodujícím. Rozhodující jsou lidé.

Mao Ce-tung,

filozof staré Země

 

Nejvyššímu bašárovi Vorianu Atreidovi se nechtělo věřit, že konečně po více než stu let bolesti a krveprolití nadešel jeho triumf. Vedl svůj velitelský raketoplán k centru hlavního náměstí nejdůležitějšího města na Corrinu. Z nadcházejícího vítězství měl v ústech nepříjemnou kovovou příchuť, radost mu kalil neustávající vztek na Abulurda. Ve chvíli největší krize nám málem všechno zničil. A Seurat ho zradil právě tak.

Až později bude čas vyrovnat se s těmito emocemi, až uvidí konec počítačové všemysli.

Jak Vor seshora naváděl svůj velitelský raketoplán, robotičtí vojáci vypadali jako dětské hračky, rozházené po stylizovaném kouřícím bojišti. Zbytky mechanické armády se shromáždily do obranné formace kolem opevněné centrální kupole. I když už byly poraženy, stále pálily na malé kindžály Ligy a dopravní plavidla, která nad nimi prolétala.

Vor zakřičel do vysílačky na velitelské frekvenci a poslal proti poslední Omniově pevnosti útočnou vlnu kindžálů. Ta ji oslabila a zničila veškerou obranu robotů na zemi, takže se žoldnéři mohli přiblížit a dovršit svou operaci. Zdálo se, že všemysl dokáže důmyslnou technickou inovací kupoli po každém výpadu znovu opravit, uzavřít poničené místo vrstvou tvarokovu, jako když živému tvoru vyroste na poraněné kůži nová.

Opatrný Vor povolal těžší bombardéry z některých přeživších balist. Klesly níž mezi kouřící trosky, aby rozdrtily poslední pevnost všemysli. Výbuchy s těžší palebnou silou zasáhly hlouběji a zlikvidovaly pevně usazené myslící stroje. Konečně se ochranná kupole pod masivními výbuchy rozpadla a nemohla už nasadit tvarokovovou technologii, aby se opravila.

Vor přistál s raketoplánem a svolal si zbylé žoldnéře z Ginázu. Poslal je dopředu s demoliční výbavou

a výzbrojí, aby dokončili vyhlazení všech stop po všemysli.

Musím si dát pozor na poslední léčku. V koncovce tohoto dlouhého Džihádu, kdy se všechno zdálo tak bezútěšné, by myslící stroje mohly přijít s nějakou poslední důmyslnou lstí, s něčím překvapivým a ničivým.

Když Vor vešel do města strojů, připomnělo mu úpravou a rozvodnými sítěmi velkou Omniovu metropoli na Zemi, kde strávil mládí. Místokrál Fajkán Služebník už taky přistál a právě si vykračoval kolem bojiště, obklopen dalšími šlechtici, kteří toužili po tom, aby historie zaznamenala jejich osobní účast.

Divocí členové Kultu Sereny se hnali městem v ničivých orgiích a Vor je nechal, aby se věnovali své zálibě v demolování. Cynicky ho napadlo, že jediná dobře umístěná pulzní atomová bomba by ho mohla zbavit Rayny a jejího nespoutaného Kultu, politicky ambiciózního místokrále i všemysli najednou. Chyběl tu jenom zrádce Abulurd Harkonnen, a všichni nepřátelé lidstva by byli pěkně na jednom místě...

Ale Vor zahnal takové temné myšlenky. Iblis Ginjo by byl takový plán možná schválil, ale Vorian Atreides ne. Přísahal si, že dnešní významný den po sobě zanechá odkaz cti.

Jeden ze šlechtických společníků Fajkána Služebníka Vora zahlédl a spěchal k němu. „Šampióne Atreide! Před tím bombardováním byla blízko pevnosti Rayna a pár jejích lidí! Máme strach, že jsou pohřbeni pod troskami. Musíte poslat vojáky, aby je vykopali! Místokrál je už tady."

Vor nemohl uvěřit svým uším. „Co by tu dělala? Copak nevěděla, že to tady bombardujeme? Tohle není místo pro civilisty. Corrin je bojová zóna!"

„Možná ta ubohá dívka čekala, že ji ochrání svatá Serena," řekl šlechtic s lehkým náznakem sarkasmu v hlase. „Prosím, pošlete vojáky a zdravotníky - na přímou žádost místokrále."

Vor se zamračil. Nechtělo se mu odvolávat důležitý personál z významné mise, aby pomohl Rayně. Nakonec

ale potlačil vztek a poslal na místo skupinu techniků, vojáků a polních chirurgů.

Zatímco mistři meče vrazili do trosek citadely a bili se s bojovými roboty, kteří přežili bombardování, procházel Vor směrem k centru zkázy. Přihlížel, jak žoldnéři z Ginázu házejí granáty, vysílající pulzy rušivé Holtzmanovy energie, které ničily mozky z gelových obvodů.

Poblíž opevněné citadely uviděl místokrále, stál u vyhloubeného místa a vypadal ustaraně. Jeho jednotky už z trosek vytáhly desítky lidských těl. Vor si vzdychl a došel k Fajkánovi. „Už našli tvou neteř?"

„Ještě ne. Ale pořád doufám."

Vor přikývl. „Ano, myslím, že tohle je místo pro naději."

Právě na tomto místě kdysi stávala Centrální věž bývalého Omnia. Tady se i Serena Služebnice vzdala života v zájmu lidstva. Zřejmě proto, jak Vor pozoroval, nasazovaly jeho jednotky těžkou techniku k prohledávání trosek s nesmírným pocitem posvátné bázně a vědomím minulosti, zatímco někteří kultisté pomáhali holýma rukama.

Po obvodu náměstí pátrali bojoví technici po skrytých vstupech, které by mohly vést dolů. Po sutinách a částech odhalené dlažby tancovaly složité detekční paprsky. Žoldnéři se speciálními hlavicemi byli připraveni.

Jeden z operátorů senzorů vyslal Vorovi signál komvysílačkou. „Objevili jsme něco pod tím, co zbylo z plastonového monumentu, který byl uvnitř kupole," řekl. „Je to úplně nová stavba a já jsem tam našel dutiny. Taky nějaké postranní chodby a velký prostor uprostřed."

„Spektrální analýza naznačuje vzácné kovy," řekl další voják.

„Vykopejte to," nařídil Vor.

Najednou celé náměstí prasklo a rozehnalo Vora a jeho techniky do všech stran. Jako nějaký had, vyrážející z díry, vyrostl ze sutin stříbřitý chapadlovitý výhonek Centrální věže a vzepjal se k obloze.

Vojáci křičeli a kultisté se znamenali ochrannými gesty, ječeli, aby zahnali toho nečekaného démona. Tvarokovová stříbřitá špice se kroutila a měnila tvar, vzdouvala se na konci jako obrácený deštník, jako nějaký parabolický talíř. Vysílač!

Centrální věž zaúpěla jako umírající mořská bestie, otřásla se a pak jako výkřik vyvrhla nahoru skrz atmosféru do vesmíru signál, který se postupně v nekonečných parsecích prostoru rozptýlí. Pak se Centrální věž zhroutila, ztratila svou integritu a rozsypala se po širokém, troskami pokrytém náměstí.

„Co to bylo, u svaté Sereny?" zvolal Fajkán.

„Nic dobrého," řekl Vor. „Na to vem jed."

Uslyšel jásot a nedaleko uviděl, jak vojáci a otrhaní kultisté vytahují z trosek potlučenou Raynu Služebnici. Mladá žena byla celá špinavá a poškrábaná, ale živá. Za pár chvil už stála na nohách, chvěla se a oprašovala. Na rouchu měla skvrnu jasné krve, ale tvrdila, že není její. Roztřeseně vylezla na rozlomený kus plastonu, nabrala dech a zvolala: „Svatá Serena mě ochránila!"

„Svatá Serena už toho za jeden den ochránila dost," zamumlal Vor k Fajkánovi. „Vezmi svou neteř a všechny její lidi odsud - protože to, co zbylo, nechám vyhodit do povětří."

Dostal zprávu od žoldnéřů, kteří dorazili k cíli se třemi operačními pulzními hlavicemi. Díky bombardování Centrální věže ze vzduchu se pozemní obrana robotů rozpadla. Zbytek se už podobal vojenskému cvičení. Vor a místokrál se se všemi osádkami stáhli a postavili do bezpečné vzdálenosti.

Záblesk nebyl o nic víc oslnivější než ty předchozí, ale jásot ze syrových a zbitých hrdel zazněl hlasitěji. Omnius byl pryč. Navždycky.

Gilbertus Albans uvolnil paměťové jádro nezávislého robota, stejnou malou kouli, kterou kdysi zachránil, když Omnius požadoval Erasmovo zničení. Vložil ji do kusu látky a s láskyplnou péčí zabalil. Malý balíček se mu pohodlně vešel do kapsy, kde by nikoho nenapadlo ho hledat. Byly to neocenitelné záznamy z Erasmova pozoruhodného života, jeho mysl... jeho duše.

Robotovo kovové tělo, nyní prázdné a deaktivované, zůstalo stát uprostřed jeho milované zahrady, kde rozjímal, obklopeno uklidňující klasickou hudbou a klidem šeptajících fontán. Přepychová róba mu spadala k zemi v těžkých záhybech. Erasmus vypadal jako socha.

Gilbertus se rozhodl, že teď musí najít Serenin klon. Jeho dalším úkolem bude zachránit ji, je-li ještě naživu. Bylo toho mnoho, co nevěděl.

Gilbertus se naposled ohlédl přes rameno na svého mentora, vyběhl z vily a zamíchal se do davu uniformovaných lidských vojáků, žoldnéřů z Ginázu a kultistů, kteří ničili všechno, co uviděli. Jeden z nich vypálil raketu na zdobenou vilu, kde stálo krásné platinové Erasmovo tělo. Gilbertus sebou škubl, pak se odvrátil, když vila vybuchla v plamenech. Dav fanatiků se rozjásal a rozběhl se za dalším cílem.

Gilbertus celé hodiny předstíral, že pomáhá lidem ničit myslící stroje a strukturu jediné společnosti, jakou poznal. Běhal s nimi, klopýtal a cítil znechucení, ale slíbil si, že se dostane do bezpečí.

Tak by to býval chtěl Erasmus.

 

Vzpomínky jsou někdy bezpečnější než skutečnost.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides

 

Po zničení posledního Omnia rozdělil Vor své bojové skupiny, aby dokončily zbývající úkoly na planetě, a poslal všechny dostupné lodě nahoru na most z hrethgir. Kapitán každého plavidla musel provést výběr, stanovit bezprostřední priority a zachránit nejprve lidi z nejhorších kontejnerů.

A najít Serenu. Jak objevit jednu ženu mezi tolika rukojmími?

Vorovi technikové prošetřili nahrávky, které vyslal Erasmus a které ukazovaly známou ženu a její dítě, analyzovali detaily každého obrazu, pokoušeli se je srovnat

a vystopovat umístění, aby mohli stanovit, který z početných nákladních kontejnerů ji může skrývat.

Další jednotky Armády humanity procházely nacpané kontejnery, seřazené na oběžné dráze. Balisty plné zachráněných rukojmích létaly sem a tam na Corrin v nekonečných sériích. Myslícím strojům trvalo necelé dva dny, než dostaly na orbitu všechny lidské štíty - bylo to masivní úsilí, ale Vor měl od svých lidí odhady, že zbývající lodě Flotily odplaty budou potřebovat nejméně týden, aby zachránily vězně a vrátily je do bezpečí. Nevěřil, že by všichni dokázali tak dlouho přežít.

Provizorní kontejnery byly původně sestrojeny pro roboty, kteří nepotřebovali žádné podpůrné systémy. Pumpy na vzduch se instalovaly v rychlosti a ne vždy dokonale. Na palubě mnohých kontejnerů s rukojmími byl hrozný puch a vzduch už začal docházet. Vorovi důstojníci hlásili mobilními komvysílačkami problémy. Někteří zajatci už zemřeli, jiní byli slabí. Nikomu už nezbývalo žádné jídlo ani voda.

„Čas se krátí," zamumlal. „Musíme ty operace urychlit."

Když Vorovi technici zúžili okruh pátrání na několik kontejnerů, které by s největší pravděpodobností měly hostit Serenu, vydal své poničené vlajkové lodi rozkaz, aby se přiblížila. „Podívám se sám. Jestli je to vážně ona, tak ji hned poznám."

Když velitelský raketoplán přistál u kontejneru, vybral Vor malou skupinu ozbrojených vojáků a bojových techniků. Otevřeli průlez. Hned je obklopili zoufalí lidé, ale on se spolu se svými jednotkami tím smrtelným sevřením protlačil a průlez zase zavřel. Vojáci Ligy zklidnili šílenství rukojmích tím, že do davu vystřelili uspávací injekce, a začali organizovat evakuaci. U průlezů spojených kontejnerů zakotvilo šest dalších dopravních raketoplánů. Dva technici rychle prověřili motory a nespolehlivé podpůrné systémy, aby zjistili, jak dlouho ještě plavidlo může vydržet.

Vor měl jinou prioritu. Zapnul si osobní štít a nechal profesionály dělat svou práci. Prohlédl dav, hnaný směrem k záchranným raketoplánům, a pak spolu se čtyřmi dalšími vojáky proběhl spojovací chodbou do dalšího kontejneru a otevřel vzduchotěsný průlez. I tady se na ně tlačili vězňové, zvedali ruce, oslavovali své zachránce, žebrali o pomoc. Ale vedoucí skupina pospíchala dál, soustředěná na své pátrání. Jak běželi, duněly jejich boty hlasitě o kovovou podlahu.

Nákladní kontejnery byly rozděleny do několika velkých prostor, plných hlučných a páchnoucích lidí. Vor napínal oči, když se z komvysílačky ozval jeden z jeho bojových techniků: „Nejvyšší bašáre, tenhle kontejner nevydrží dlouho. Má tady spoustu výbušnin, pane. Nedokážeme je všechny zneškodnit včas."

Vor se ani nezastavil. „Jestli do toho kontejneru dali zvláštní výbušniny, pak to musí být ten, co hledáme."

Hlas prvního inženýra zazněl uštvaně. Pracoval spolu se třemi členy svého týmu. „Hroutí se to kaskádovitě, nestačíme na to. Veliteli, musíte se vrátit na vlajkovou loď!"

„Nevrátím se, dokud nenajdu Serenu Služebnici. Pracujte na tom dál." Rozšířil rozsah vysílačky. „Zpráva všem. Viděl někdo Serenu a to dítě?"

Na jeho žádost se ozval další voják. „Myslím, že jsou tady, Nejvyšší bašáre - ale něco... na nich není v pořádku. Nejdřív jsem si jí ani nevšiml a pak se všechny změnily. Přímo před mýma očima. A... není to jenom jedna Serena!"

Vor si nechal potvrdit polohu a prodíral se mezi otroky a jednotkami. Na smrtící výbušniny nemyslel. Jeho experti vědí, co dělat.

Ve vzdáleném rohu jedné temné a odporné komory konečně uviděl Serenu. Seděla na zemi vedle malého chlapce, batolete v šedých kalhotkách a bílé košilce. Zena měla na sobě bílou róbu, lemovanou červeně, jako na odvysílaných záběrech. Podívala se na něj okouzlujícíma známýma levandulovýma očima... ale když se jejich pohledy střetly, nedávala najevo, že by ho poznala.

Pak uviděl další Serenu, vypadala mladší, ale jinak stejná. A ještě dvě, všechny z nich byly jasně Sereny Služebnice. Kopie, náhrady.

Jedna z těch žen vstala a popošla k němu. Natáhla ruku a Vor se dotkl jejích prstů. Byly z nějakého pružného materiálu, který ani zdaleka nepřipomínal člověka. „Jsem Serena Služebnice. Nezabíjejte mě, prosím. Prosím, nezabíjejte moje dítě." Simulovaný hlas byl skoro pravý.

Pak jí začal obličej poblikávat a kroutit se - a změnil se, ztratil celistvost a začal se prověšovat, odhalil tvarokov a nějakou pevnou strukturu pod ním. Byl to robot, s jakousi maskou podobnou lidskému masu.

Vor se zapotácel a z druhé strany kontejneru uslyšel smích. Obrátil se od maskovaného robota a uviděl tvář, kterou znal už mnoho let. Rekur Van, obchodník s lidmi z Tlulaxu. Ale Van neměl ruce ani nohy. Torzo bez končetin bylo podepřeno v postroji a připojeno k životadárnému aparátu. Ostatní rukojmí se od něj stáhli, byli rádi, že se dostanou pryč, zatímco je vojáci Ligy evakuovali směrem k záchranným raketoplánům.

Rekur Van zlostně hleděl temnýma krysíma očima. „Na chvíli jsem vás ošidil, co? To já jsem vytvořil tu představu, biologický tvarokov, který vypadá jako kůže. Vypadá jako Serena."

Vorovi bylo ze zklamání až zle. Zamračil se na Tlulaxana. Teprve teď si uvědomoval, kolik naděje vlastně vkládal do té nemožné šance, že by mohla být ještě naživu. Čtyři vojáci se kolem něj rozestavili s připravenými zbraněmi, hlídali Nejvyššího bašára.

Tlulaxanův vyzáblý obličej se široce zašklebil. „Bohužel, ten robot dokáže chvíli napodobovat lidské rysy, ale pak se vždycky rozpadne. S tím děckem to bylo jednodušší. Stejně, kdo by poznal podobu takového prcka?"

„Ztrácíme tady čas," zavolal Vor na své hlídky. „Vezměte odtud zbytek lidí. Měl jsem vědět, že by stroje nikdy nedokázaly přijít s takovou lží samy. Potřebovaly lidskou pomoc."

„Já jsem ale absolutně pravý," rozřehtal se Rekur Van. „Kdo by dokázal napodobit takovéhle tělo?"

Vor se rozhlédl po několika Serenách. „To jsou všechno proměnliví roboti?"

„Ale ne - mnohem lépe. Tamto je klon, z pravých buněk Sereny Služebnice, vypěstovaných speciálním postupem. Vadným... postupem. Tělo je sice identické, ale mozek nemá žádné její zkušenosti, vzpomínky ani osobnost. Vlastně pochybuju, jestli má vůbec duši - ten proces nevyšel tak dobře, jak jsem doufal, protože ty správné tanky zůstaly na mojí rodné planetě." Zachechtal se svému vtipu a rozkýval se jako hračka. „Měl jsem zůstat na Tlulaxu. Ty všemysli jsou bláznivé. Všechny tři, pak už jenom dvě. Nebo už jste je zničili všechny? Proč mě poslaly sem nahoru s těmi nepotřebnými lidmi?"

„Kde je Gilbertus?" zeptal se Serenin klon.

„Pane!" zavolal první technik z velitelské vysílačky. „Nedokážeme ten destrukční mechanismus zastavit! Musíte pryč!"

Tlulaxan vykřikl: „Vezměte mě s sebou. Mám spoustu informací, které byste mohli -"

Na protější straně komory se dalo do pohybu šest bojových robotů, které sem poslal Erasmus, když nařídil záchranu Gilbertuse Albanse. Zaznamenali Vora a další vojáky a začali pálit ze svých integrovaných zbraní. Dvě střely se neškodně odrazily od Vorova štítu, jak se vrhl na zem. Několik rukojmích, kteří se ještě nedostali ven, padlo jako pokoseno. Jeden z Vorových strážných, který si nedbale nezapnul štít, byl zasažen do ramene. Zkroutil se a svíral si ránu.

Vor a jeho tři zbývající stráže nemohli pálit, aniž by vypnuli štíty. Roboti rychle a hlasitě postupovali k nim a divoce stříleli. Klonovaná Serena se jim postavila do cesty - snažila se je z nějakého nepochopitelného důvodu zdržet? Vzpomněla si nakonec na něco?

Vor se pokusil se po ní vrhnout, ale opakovaná palba ji rozstřílela na kousky. Vor s odporem sledoval, jak myslící stroje znovu zabily Serenu Služebnici.

Jeden z těžkých projektilů se odrazil od kovového trupu a prorazil stěnu chabého nákladního kontejneru. Otvorem se zasvištěním unikl vzduch a rozplynul se venku ve vakuu.

Vor si zuřivě vypnul štít a vypálil na blížící se roboty ze své těžké zbraně. Dva z nich se zakymáceli dozadu a dali mu právě dost času na to, aby popadl zraněného vojáka a odtáhl ho k sobě. „Vypadněme odtud, sakra!"

Vor si znovu zapnul osobní štít a neohlížel se. Vlekl zraněného vojáka kolem těl, zatímco další strážní střídavě pálili na roboty a zapínali své štíty.

Bojový technik zařval do komvysílačky, že destrukční sekvence vstoupila do poslední fáze. Vor se rozběhl, ale připadal si paralyzovaný. Žádná z těch Seren nebyla skutečná. Ani to dítě nebylo pravé. Všechno to byl jen hloupý, zoufalý trik.

Se zbývajícími bojovými roboty stále v patách ustoupil Vor spojovací chodbou, připojenou k velitelskému raketoplánu. Vzadu pálili jeho muži a pak už se spolu s nimi vrhl do lodě. Předal jim zraněného vojáka, muži ho vtáhli dovnitř s sebou. Vor skočil za nimi, přistál na podlaze, zatímco poslední bojový technik uzavíral průlez.

„Odpojte se!" vykřikl Vor.

Jakmile se vlajková loď oddělila od nákladního kontejneru, odsouzeného ke zkáze, výbušniny konečně detonovaly. Zničily tlulaxského výzkumníka i s jeho příšernými výtvory.

 

Dokonce i Norma Cenva musela bojovat o dokonalost, a nikdy jí nedosáhla.

Základy Kosmické Gildy

 

Život omezený na tank... ale mysl bez hranic. Kdo by si mohl přát větší svobodu?

Nikdy už víc neopustila neprodyšně uzavřenou schránu, neustále se oddávala melanžovému plynu, který kolem ní vířil jako oranžová mlha. Norma ani nevěděla, jestli by mohla odejít. Možná, že by venku ani nedokázala přežít. Už ne.

Za svůj dlouhý a rušný život byla Norma mnohým, od opovrhované a znetvořené zakrslice přes matematického génia... až k nádherné ženě a matce. A teď nastoupila další fáze, něco mnohem víc.

Ani uzavřená schrána s kořením jí nebránila cestovat, kamkoli chtěla. Uměla bezpečně navádět lodě VenKee labyrintem zakřiveného prostoru. Celý vesmír před ní ležel otevřený.

Všechny živiny, které potřebovala, si brala z koření. Fyzické smysly měla otupeny, o chuť, hmat ani čich ani víc nestála. Stále ještě vyžadovala zrak a sluch, ale jenom proto, aby mohla komunikovat s Adrienem a asistenty VenKee, kteří plnili všechny její požadavky.

Ale bylo velice těžké snížit se na jejich úroveň.

Její další, hlubší forma pohledu byla mnohem významnější a zajímavější než ta, o kterou přišla. Norma se vyvinula daleko za fyzické hranice, za lidské hranice, a všechno to spustila transformace, kterou prošla před lety během Xerxova mučení.

Připadalo jí zajímavé pozorovat blány mezi prsty na nohách a rukách. Tvář, dřív s tupými rysy a později dokonale krásná, měla nyní malá ústa a drobná očka, rámovaná hladkými záhyby. Hlavu měla obrovskou, kdežto zbytek těla zakrněl jako zbytečný přívěsek.

Ale na ničem z toho jí ani trochu nezáleželo.

Díky své jasnozřivosti uviděla Norma budoucnost jako odraz v odraze, opakující se donekonečna. V duchu viděla - a obsáhla - celý vesmír a věděla, že neexistují hranice, které by nemohla překonat. Pozorovala směr, jaký lidstvo nabere, směr k meziplanetární říši, spojené jejími loděmi zakřivujícími prostor... životně důležitým obchodním kanálem pro triliony lidí.

Džihád Sereny Služebnice a výsledný fanatismus, namířený proti myslícím strojům - a trvalá hrůza z děsivých biologických zbraní, vypuštěných Omniem, a strašlivých atomových zbraní, použitých za Velké čistky - to všechno lidstvo nesmazatelně poznamená na celá tisíciletí.

Ale lidstvo přežije a vybuduje rozsáhlou říši politiky,

obchodu, náboženství a filozofie, kterou bude držet pohromadě melanžové koření.

Se svou novou jasnozřivou vizí mohla Norma navádět zakřivovače VenKee po bezpečných a okamžitých cestách přes obrovské vzdálenosti. Nemohla však všechnu tu práci dělat sama. Musela i další udělat schopnými navigace díky vlastní schopnosti předvídat, prohloubené používáním nesmírných množství melanžového plynu...

Nikdy se Adriena nezeptala, kde našel prvních deset dobrovolníků. Coby pohádkově bohatý ředitel VenKee Enterprises a nového podniku Společnost flotily zakřivovačů měl Adrien spoustu kontaktů. Kandidáti už byli uzavřeni do komor, plněných postupně vzrůstající koncentrací melanžového plynu. Začnou mutovat a měnit se, podobně jako Norma. Jednoho dne budou tito dobrovolníci navigovat rychlá plavidla společnosti po celé Lize a Nepřipojených planetách. Norma však věděla, že nikdy nedosáhnou tak dalekosáhlého vidění jako ona.

Norma netrpělivě čekala, až její vlastní mutace dospějí na konec svého genetického putování. Viděla politické, obchodní, náboženské, filozofické a technologické zítřky, vinoucí se donekonečna.

Otevře novou cestu vesmírem. Měla unikátní, vysoce specializované vlohy jako nikdo předtím.

Ale ani s tou výjimečnou předvídavostí nedokázala Norma určit, co se nakonec stane z ní samotné.

 

Existuje jistá zlá vůle, co se týká utváření sociálního pořádku. Na jednom konci spektra leží tyranie a na druhém otroctví.

Tlaloc,

Čas pro Titány

 

Když se Armáda humanity po svém vítězství nad myslícími stroji vrátila na Salusu Secundus, předčily bláznivé

oslavy po celé Zimii a na planetách Ligy dokonce i žár fanatiků Rayny Služebnice.

Historky o bitvě o Corrin se vyprávěly stále znova a neustále se přikrašlovaly. Odvážná demonstrace síly Nejvyššího bašára u mostu z hrethgir proměnila katastrofu v bezvýhradný triumf, který navždycky vyhladil nepřítele. Všechny stopy po Omniově všemysli zmizely a víc než tisíc let útisku strojů pominulo. Lidstvo bylo konečně svobodné, schopné bez okovů kráčet k budoucnosti svým vlastním krokem, ke své vlastní slávě.

Vorian Atreides, hrdina bitvy o Corrin, zaujal místo vedle místokrále Služebníka a Rayny na saluském hlavním náměstí, kde se konaly oslavy. Nejvyšší bašár měl na sobě slavnostní uniformu včetně nových medailí a řádů, které pro něj byly vyrobeny. Sloužil ve vojsku z vlastních pohnutek, od té doby, co ho Serena přesvědčila o vrozené síle lidstva. Když se však teď díval na neukázněný dav, měl obavy z budoucnosti, jakou si to lidstvo možná vybere.

Kolem Zimie stále pozoroval jizvy po nedávném povstání kultistů: vypálené budovy, rozbité fasády, rozprášené trosky kdysi užitečných strojů. Kult Sereny byl v publiku přítomný ve velkém počtu, lidé drželi transparenty a své symbolické hole. Jásající davy mlátily a ničily sochy robotů, jako by to byla nějaká dětská hra.

Během toho všeho se Fajkán usmíval na svou neteř a držel se blízko ní, vyhříval se v její slávě. Vor viděl až příliš jasně, o co se to snaží.

Vor věděl, že během dlouhého putování domů spřádal místokrál se svou zapálenou neteří pečlivé plány, i když se ještě zotavovala ze svých zranění. Fajkán jí nabídl postavení Velké matriarchy, ale bledá žena kupodivu ten titul nechtěla. Chtěla od strýce jen slib, že bude stát při ní a pomůže jí dokončit sociální čistku po celé Lize podle jejích představ.

Vor však neměl tak velkolepé naděje. Jestli bude Rayna v čistce pokračovat, zachvátí nezkrotné vyhlazování veškerých technologií všechny obydlené světy. Každý musí vědět, že by to nastolilo další dobu temna... ale Vor

měl obavy, že Fajkán se teď nejvíc stará o to, aby si posílil vlastní mocenskou základnu. Za současné situace by místokrál beze všech těch citových berliček nedokázal vybudovat stabilní stát.

Lidé, najednou osvobození od krutých nepřátel, se obrátili ke svým vírám, k díkůvzdání a naději. Slepá víra byla zdroj energie, který by Liga měla využít. Lidskou rasu budou čekat staletí obnovy, ale Fajkán evidentně nevěřil, že by lidé dokázali tuto obtížnou práci zvládnout jen z politické nutnosti. Mělo by je pohánět ještě něco dalšího.

Bohužel, když teď byli démoni pryč, začnou být Raynini stoupenci zase neklidní, sotva pomine euforie z bitvy o Corrin. Vor viděl, že je čekají velice těžké časy...

Místokrál Služebník zvedl v jasné sluneční záři krásného dne ruce do výšky. Jásot zesílil v ohlušující crescendo, pak se rozplynul do ticha. Fajkán si s davem pohrával, nechal narůstat jeho očekávání. Konečně zvolal: „Toto je doba velkých změn! Po tisíci letech trápení jsme si vysloužili nevyhnutelný triumf, jak sliboval bůh. Zaplatili jsme své vítězství nesčetnými - ale nikoli zapomenutými - dluhy. Nemůžeme ani docenit význam bitvy o Corrin a skvělé možnosti, které nám poskytne budoucnost.

Na památku té velké události oznamuji spolu se svou neteří Raynou Služebnicí a Nejvyšším bašárem Vorianem Atreidem, že spojím svůj úřad místokrále s povinnostmi Velkého patriarchy, jehož pozice je neobsazena od doby vraždy Xandera Boro-Ginja.

Od tohoto dne už nenecháme rozmělňovat a ředit moc. Autorita bude spočívat v jediné osobě, nejprve mé a pak mých následovníků. Je spousta práce, kterou je třeba vykonat při přeměně naší slabé Ligy vznešených ve výkonnější formu vlády. Vytvoříme novou říši lidstva, která bude schopna růst a obnovit slávu Starého impéria - a přitom se vyhne jeho chybám."

Obecenstvo ve správnou chvíli zajásalo. Vora to prohlášení překvapilo, ale nijak zvlášť se tím nezatěžoval. Stejně vždycky považoval úřad Velkého patriarchy, vytvořený pro účely Iblise Ginja, za zbytečný. Úsměv a pohled Fajkána Služebníka nyní Vorovi připomenul Serenu v jejích nejzanícenějších chvílích.

Když se povyk utišil, položil Fajkán ruku na Raynino hubené rameno. „Aby nikdo nikdy nezapomněl, jak jsme se změnili, od nynějška už nebudu znám pod jménem Služebník. Pocházím z velké ctihodné rodiny, ale od tohoto dne chci nést jméno po bitvě o Corrin, svém největším úspěchu, který přinesl konec myslícím strojům."

Přesně tak, pomyslel si Vor a potlačil cynický úsměv. Udělal to všechno sám.

„Od nynějška," pokračoval Fajkán, „nechť mě lidé nazývají Corrino, aby si všichni mí následovníci pamatovali tu bitvu a tento velký den."

V ostrém kontrastu k extatickým oslavám zavládla následujícího odpoledne chmurná a vražedná nálada. Do rozlehlé síně Parlamentu byl přiveden vězeň Abulurd Harkonnen, aby čelil svému obvinění. Fajkán chtěl původně nechat svého mladšího bratra přivléct do jednací síně v řetězech, ale Vor se postavil proti, projevil poslední záblesk soucitu s mužem, který býval jeho přítel. „Nosí pouta vlastní viny. Jeho svědomí je těžší než cokoli, čím bychom ho ještě mohli obtížit."

Davy venku na ulicích, pasoucí po každém nepříteli, na kterém by se mohly vyřádit, vyly a nadávaly tomu zrádci. Kdyby byly mohly, roztrhaly by Abulurda na kousky. Ochromil Flotilu odplaty ve chvíli nejvyšší potřeby. Lidé ani historie mu to nikdy nebudou moci zapomenout.

Zástupci Ligy a vojenští důstojníci v síni sledovali, jak byl Abulurd přiveden doprostřed. Během cesty zpátky z Corrinu se mu zahojila většina škrábanců a dalších ran po bití, ale pořád vypadal bledý a ztýraný. Publikum na něj zlostně hledělo, jeho zášť a vzteky byly málem hmatatelné. Přestože všichni věděli o bašárově předchozí příkladné službě, tíži jeho viny nemohlo nic odlehčit.

Fajkán stál v řečnické mušli tváří v tvář důstojníkovi v nemilosti - svému vlastnímu bratrovi, přestože už celé

roky nesdíleli společné rodinné jméno. „Abulurde Harkonnene, bývalý důstojníku armády Džihádu, čelíte obvinění z velezrady lidské rasy. Ať už záměrně nebo ze špatného odhadu vaše činy málem způsobily tragické škody naší flotile - a tím i celému lidstvu. Budete si dál ničit čest a pokoušet se vysvětlit své jednání?"

Abulurd sklopil hlavu. „Záznamy mluví jasně o mé motivaci. Přijměte je, nebo zavrhněte. Nakonec, ať už z jakéhokoli důvodu, nebylo nutné zabít dva miliony nevinných rukojmích. Jestli za to rozhodnutí musím teď zaplatit, ať se tak stane."

Lidé v hale zahučeli. Pro ně nebyla žádná muka dost velká, aby potrestala tohoto zrádce.

„Trest za velezradu je jasný," řekl Fajkán. „Jestliže nám nedáte jinou možnost, pak toto shromáždění nemá jinou možnost než vás odsoudit k popravě."

Abulurd svěsil hlavu a už nic neřekl. V síni se rozhostilo smrtelné ticho. „Nikdo nechce promluvit ve prospěch tohoto muže?" zeptal se místokrál a rozhlédl se kolem. Ostentativně odmítal nazvat Abulurda bratrem. „Já tedy ne."

Abulurd dál upíral zrak na podlahu. Rozhodl se, že se publiku nepodívá do tváří. Ta němá chvíle se zdála být nekonečná.

Nakonec, když už místokrál zvedal ruku, aby vyslovil rozsudek, zvedl se v první řadě pomalu Nejvyšší bašár Vorian Atreides. „S velkými výhradami navrhuji, abychom stáhli obvinění Abulurda Harkonnena z velezrady a omezili ho na... zbabělost."

V síni všichni vzdychli. Abulurd prudce vzhlédl. „Zbabělost? Nedělejte to, prosím vás!"

Fajkán řekl tiše: „Ale zbabělost není technicky výstižný termín, vzhledem k jeho zločinům. Jeho činy neodpovídají kritériím -"

„Nicméně obvinění ze zbabělosti ho zraní hlouběji než co jiného." Vorova slova byla ostrá jako zlomky ledu. Pokračoval silnějším hlasem: „Abulurd kdysi sloužil statečně, bojoval s myslícími stroji. Během Velké čistky koordinoval evakuaci a obranu Salusy Secundus a bojoval po mém boku, když Zimii napadly mechanické piraně. Ale odmítl bojovat s myslícími stroji, když ho k tomu vyzval jeho legitimní velicí důstojník. Tváři v tvář hrozným následkům rozhodnutí projevil ostudný strach a dovolil mu, aby ovládl jeho jednání místo pocitu povinnosti. Je to zrádce a měl by být vyhoštěn z Ligy." „To je ještě horší," zvolal Abulurd. Vor přimhouřil šedé oči a naklonil se ze svého stanoviště kupředu. „Ano, Abulurde - věřím, že ano."

Abulurd vypadal zlomený, ramena mu poklesla a začal se třást. Po všech těch pracných pokusech vymazat obvinění proti dědečku Xavierovi ho toto obvinění zasáhlo až do hloubi duše.

Fajkán se chopil příležitosti. „Výborný nápad, Nejvyšší bašáre! Rozhoduji, že navrhovaný rozsudek je přiměřený, a tímto nařizuji, aby byl proveden. Abulurde Harkonnene, jste považován za zbabělce - možná největšího zbabělce v dějinách - za škodu, kterou jste napáchal, a za všechnu tu, kterou jste napáchat mohl. Budete opovrhován ještě dlouho poté, co váš hanobený děd Xavier Harkonnen už bude zapomenut."

Vor promluvil k Abulurdovi, jako by ve velké síni nikdo jiný nebyl. „Zklamal jsi mě ve chvíli, kdy jsem tě potřeboval nejvíc. Nikdy už se ti nepodívám do tváře. To přísahám." Dramatickým gestem se k němu obrátil zády.

„Ode dneška ať všichni, kdo nosí jméno Atreides, plivají

na jméno Harkonnen."

Nejvyšší bašár bez ohlédnutí vyšel z budovy Parlamentu a nechal tam Abulurda stát samotného se svým zoufalstvím. Fajkán Corrino chvíli váhal, pak se k bratrovi také obrátil zády a beze slova odešel ze síně.

Všichni shromáždění vojenští důstojníci se hromadně zvedli a s mumláním a šuměním udělali totéž, nechali Abulurda jeho osamělému, potupnému osudu. Parlamentní zastupitelé se zvedali jeden po druhém, odvraceli se od zbabělce a odcházeli. Místnost se rychle vyprázdnila.

Třesoucí se Abulurd stál uprostřed rozlehlé síně a chtělo se mu křičet, prosit o odpuštění nebo o zmírněni trestu, žebrat dokonce o popravu, aby nemusel navěky žít s tak hrozně poznamenaným jménem. Ale brzy už v síni nezbyl žádný vážený člen Ligy vznešených, jenom dva strážní. Všechna sedadla v rozlehlé hale byla prázdná.

Abulurd Harkonnen se nebránil, když ho zimijské stráže odváděly a pak poslaly do celoživotního vyhnanství.

 

Nemůžeme postupovat dál bez minulosti. Neseme si ji s sebou, ne jako zátěž, ale jako posvátné požehnání.

Ctihodná matka Raquella Berto-Anirulová

 

Přestože se Raquella nenarodila na Rossaku, vysloužila si respekt toho mála Čarodějek, které přežily epidemii. Vakcína, kterou sestavila za pomoci protilátek svého těla, zachránila tisíce lidí. Planeta džunglí se však bude ještě dlouho zotavovat z hrůzných následků zmutovaného viru.

Ticia Cenva zemřela a ostatní ženy požádaly Raquellu, aby je vedla.

Poučena svým novým zjevením přijala tu zodpovědnost, ale rozhodně ne kvůli osobní moci. Vnitřní proměna jí ukázala generační cestu k její vlastní genetické historii. Fascinovalo ji nesmírné množství rodových informací, které Čarodějky shromáždily. Tolik potenciálu v lidské rase!

Hluboko v kamenných jeskyních skalního města byly ukryty tajné a nezákonné počítače se záznamy. Nelze připustit, aby vášnivá vlna odporu proti strojům, ženoucí se po planetách Ligy, zničila nedocenitelná data o rodokmenech, které ženy z Rossaku sbíraly po celé nespočetné generace. Už jen ta samotná myšlenka na využití myslících strojů k pozvednutí lidstva!

Raquella, která přestála nákazu i jed, dosáhla výrazné změny v chápání své buněčné skladby. Teď doufala, že se o svůj rozhled podělí s ohromenými přeživšími Čarodějkami. Budou i ostatní schopny naučit se manipulovat se svými biochemickými procesy, budou k tomu muset projít podobným obtížným martyriem? Jakou hroznou výuku a zkoušky budou muset kandidátky podstoupit?

Vzejdou z nejsilnějších Čarodějek a stanou se elitním řádem se zvláštními dovednostmi, spojeným se vzdálenou minulostí a dalekou budoucností. Všechno to začne tady.

Po Raquellině zázračném uzdravení z rossacké epidemie pospíchal Mohandas dolů ze své zdravotnické lodi na orbitě. Šla mu naproti a najednou jí připadalo, jako by je rozdělovala nějaká propast. Ale mezi všemi těmi životy a vzpomínkami, které v sobě nesla, měla i svůj vlastní čas a vlastní historii. A mnoho z ní bylo spojeno s Mohandasem Sukem.

Vystoupil z raketoplánu na polymerizovanou přistávací dráhu v korunách stromů a nadšeně ji objal. „Myslel jsem, že už jsem tě ztratil!"

„Ano, byla jsem ztracená... ale našla jsem přitom spoustu nečekaných věcí."

Přitiskl se k ní, líbal ji na krk, soustředil se jen na to, že je zase u ní. Na povrch vyplavala záplava vlastních vzpomínek. Raquella je použila jako kotvu proti všem těm dalším, které v sobě nesla. Nikdy s Mohandasem neměli divoce vášnivý vztah, ale jejich láska a společné profesní pouto je drželo spolu celou čtvrtinu století.

„Pořád je spousta lidí, kterým je třeba pomoci," řekla. „Nemocní se ještě zotavují. Napadá mě tisíc drobností, všechna ta těla se musí pohřbít, potřebujeme jídlo a čistou vodu -"

Mohandas ji držel pevně a nedovolil jí, aby se odtáhla. „Oba dva si zasloužíme trochu času spolu. Aspoň hodinku."

Raquella nedokázala nic namítnout. Našli si soukromé místečko a tam se zkoumali navzájem, připomínali si, jaké to je být člověkem. Milovali se a jí to připadalo osvěžující a plné radosti jako oslava života. Po tolika letech péče o nemocné a umírající, po přečkání této nové epidemie, která zahubila velkou část obyvatelstva Rossaku, to byla malá, ale významná připomínka.

Bylo jí smutno z toho, že se oni dva už nikdy nebudou moci vrátit k nevinné minulosti, ale Raquella už nebyla týž člověk - nejen co se týče buněk, ale i mysli. Odhalení prastarých vzpomínek v ní rozvinulo historii, kterou dokázala uchopit, ukázalo jí ságu jejích ženských předchůdkyň a umožnilo jí vidět, jak daleko se lidská rasa dostala... a kolik cesty ještě zbývá.

Zjistila, že díky nové tělesné sebekontrole dokáže snadno ovládat svůj reprodukční systém. Dívala se vnitřním pohledem, ohromena zázrakem, jak počala dítě. Mohandas ležel vedle ní a nic netušil. Držela ho v náruči, ale soustředila se na tajemné hlubiny v sobě. Měla by to být dcera...

Později jí Mohandas vyprávěl o svých plánech. „Přečkali jsme sto let Džihádu, pak nákazu a teď tuto novou epidemii. Lidstvo musí být připraveno čelit všem tragédiím, které má pro nás vesmír v zásobě. Když je v sázce naše rasa, bojuje se o významná vítězství v nemocnicích stejně jako na bojištích." Chytil Raquellu za ruce, cítila vřelost jeho doteku, novou vášeň. „Můžeme vzít ty nejlepší z nás, nejnadanější výzkumníky, nejzkušenější doktory a založit lékařskou školu, jakou Liga ještě neviděla. Musíme zajistit, aby naši doktoři a zdravotnická zařízení byli takoví, že už nám nebude moci ublížit žádná hrozba od strojů, válka ani nákaza."

Raquella, stržena jeho nadšením, se usmála. „Jestli to někdo dokáže, Mohandasi, tak to budeš ty. Budeš ještě úspěšnější než tvůj velký strýc Radžíd. Už jsi dávno překonal jeho schopnosti uznávaného polního chirurga."

Kdysi v dobách, kdy spolu sloužili v prosté Nemocnici pro nevyléčitelné choroby na Parmentieru, si něco takového nedokázala představit.

Tmavé oči mu zazářily. „Samozřejmě musíš jít se mnou. Bez tebe by se nevyléčil nikdo z těchto lidí."

Pomalu zavrtěla hlavou. „Ne, Mohandasi. Já... musím zůstat na Rossaku. Musím tu s těmi ženami dokončit důležitou práci."

Zdálo se, že ho její odpověď vyvedla z míry. „Ale co by mohlo být důležitější, Raquello? Pomysli na to, co bychom spolu dokázali -"

Přerušila ho, přitiskla mu něžně prst na rty. „Já už jsem se rozhodla, Mohandasi. Ty věci, které jsem viděla, schopnosti, kterých se teď dotýkám... mají v sobě mnoho tajemství, mnoho zázraků. Tyto ženy se svou nesmírnou silou potřebují racionálně a patřičně vést ke změnám, potřebují někoho, kdo je nasměruje k rozlehlé budoucnosti." Raquella si pomyslela, že možná dokáže něco udělat i pro Jimmaka a všechny Zmetky.

Mohandas nevěřícně zavrtěl hlavou a pak se mu oči naplnily citem. Přestože si moc často city navzájem nevyznávali, viděla, jak silná je stále jeho láska k ní. Její vlastní cítění se ale navždycky změnilo. Objímala ho, položila si mu hlavu na rameno, aby se mu nemusela dívat do tváře. „Je mi to líto... moje budoucnost musí zůstat tady."

Jednoho dne odpoledne poté, kdy Mohandas odletěl v LS Zotavení za svým snem, čekala Raquella, až se rossacké ženy shromáždí na větrem ošlehaném vršku útesu. Svolala Čarodějky na toto vyvýšené místo, aby zahájila jejich novou organizaci.

Byla to z nutnosti pevně stmelená skupina zkušených žen s tvrdě ukrývanými tajemstvími a jednoznačnou vzájemnou důvěrou. Slíbila, že jejich „Sesterstvo" bude založeno na přizpůsobivosti, toleranci a skutečně dlouhodobém plánování. Se svou nově získanou perspektivou, která zahrnovala všechny předcházející generace, dokázala Raquella nyní takové věci pochopit.

Kdyby lidé náležitě přistupovali ke svému potenciálu, měli by nekonečnou schopnost přizpůsobit se neobvyklým, dokonce i tvrdým podmínkám. Po zkoušce ohněm během Džihádu a více než tisíciletí týrání myslícími stroji byla lidská rasa zralá podniknout tento další, nejdůležitější krok.

Raquella promluvila ke shromáždění: „Hlas z minulosti ke mně zevnitř promluvil a řekl mi, co musíme udělat. Ten hlas byl pozoruhodný svým souzvukem, jako by

mluvily najednou tisíce žen. Řekl mi, že od nynějška se musíme sjednotit k dosažení společného cíle, k posílení rodokmenů lidstva."

Ona i její stoupenkyně stále nosily černé róby, měly však klasičtější střih než smuteční šaty, které nosily Čarodějky během rossacké epidemie. Současný šat měl vysoké límce a kapuce. Když si je ženy přetáhly přes hlavu, vypadaly jako exotičtí ptáci.

„Překleneme generace a hvězdné soustavy a budeme střežit slabost a sílu lidstva."

Karee Marquesová, která stála vedle Raquelly, se obrátila a podívala se na ni. Vánek jí povíval róbou a dlouhými světlými vlasy. Mladá žena, která měla potenciál dostat se mezi nejsilnější nové Sestry, promluvila: „Jisté šlechtické rodiny - zvlášť Služebníci - se už pokoušejí přepsat historii, snaží se vymazat genetické spojení se zbabělými Harkonneny, Xavierem a Abulurdem. Za pár generací už o jejich spojení nikdo nebude vědět. Neměly bychom nějak zajistit, aby se zachovala pravda?"

Raquella řekla: „Budeme si uchovávat vlastní soukromé záznamy - správné záznamy."

Zahleděla se přes stříbřitě fialová nebesa džungle, která se hemžila spoustou skrytého života - včetně Jimmaka a jeho druhů Zmetků. Připadalo jí, že hodnotné věci v přírodě vždycky unikají objevení, stejně jako ideální genetická směs, o kterou se snažila. Ona a její Sestry zahajovaly impozantní pátrání, které si vyžádá nekonečnou trpělivost a obětování.

Ale vzhledem k tomu, že byla poražena říše myslících strojů a dalekosáhlé lidské impérium stálo ještě na samém počátku, bylo lidstvo zaplaveno tvůrčí energií jako nikdy dřív v historii, byla to obroda. Někdo na to bude muset dohlížet.

„Budete cestovat na vzdálené světy, podporovat naše politické cíle, aby Sesterstvo zůstalo silné po celá staletí. Rozptylte se do každého šlechtického domu. Jen si představte, kolik toho budete moci sledovat a naučit se coby zaměstnankyně, manželky, milenky a bojovnice, zatímco vaše prvořadá oddanost bude patřit Sesterstvu."

Ženy se usmály, těšily se na nové poslání.

Na závěr schůze, když se ženy v róbách vracely do svých skalních domovů, přiblížila se Karee k Raquelle. „Nemělo by být naším hlavním úkolem po epidemii obnovit vlastní populaci tady na Rossaku? Ztratily jsme takovou spoustu rodin, tolik ploditelů mezi muži."

Raquella pomyslela na embryonální dceru, kterou v sobě nosila, na buňky, které se horlivě dělily v její děloze. Myšlenka, že se Mohandas o svém dítěti možná nikdy nedozví, v ní vyvolávala sladkobolný pocit. „Jako vždycky po velké ztrátě budou naše Sestry sváděny k povolení neomezené reprodukce. Ale musíme si vybírat jen ty nejlepší partnery a vést pečlivé záznamy. Genetické databáze nám pomohou vybrat vhodné druhy. Nemůže to být nahodilý výběr."

Mladá Čarodějka vypadala sklíčeně. „Musíme se množit jen podle rodových schémat? Nemůže být ani malý ústupek lásce?"

„Láska." Raquella to slovo převalila v ústech. „Musíme být na tento cit opatrné. Dokáže ženu tak svést, že myslí na oblíbeného jedince místo na delší perspektivu. Láska uvádí do hry příliš mnoho nahodilých faktorů. Teď, když máme mapy DNA, dokážeme udržovat přímý kurz."

„Já... chápu," řekla zklamaně mladá žena. Našla už si snad mezi přeživšími nějakého milého?

Raquella studovala její klasicky krásné rysy a řekla: „Pochopení je jenom začátek."

 

Ať půjdu, kam půjdu, vesmír si mě vždycky najde.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides,

Úvahy o porážce

 

Po zimijském kosmodromu přecházel muž s jestřábími rysy kolem staromódní aktualizační lodi a prováděl poslední prověrku před startem. Stará stříbročerná loď,

čerstvě natřená a renovovaná, odrážela zlaté paprsky zapadajícího slunce. Pochyboval o tom, že ho tady ještě někdo někdy uvidí, až odletí.

Vorian už nenosil uniformu. Pokoušel se představit si, jaká je asi pravá svoboda, vzdálená povinnostem, které ho věznily celá desetiletí. Nastal čas, aby zmizel a odletěl daleko pryč, až k Nepřipojeným planetám a ještě dál. Nebude litovat ničeho, co tu nechal. Pryč budou starosti Džihádu, málokdy si vzpomene na Abulurda, Agamemnona, Omnia nebo na kohokoli z dalších, kdo mu způsobili tolik bolesti.

Jeho dlouhá kariéra bojovníka byla u konce. Nevěděl, co leží před ním. Dosud přežil dva lidské životy a v dokonale přeměněných genech jich mohl mít klidně ještě víc. Začal vykazovat slabé známky stárnutí - vypadal nanejvýš na třicet let - ale v kostech, v samotné duši si nesl tisíciletou únavu. Džihád a všechny jeho tragédie si na něm vybraly velkou daň a on nevěděl, kdy a zda vůbec někdy se z toho vzpamatuje.

Možná by se mohl zastavit na Rossaku a navštívit svou obětavou vnučku Raquellu, která tam pracovala se zbylými Čarodějkami. Netušil, co dělají ani proč to dělají, ale těšil se, až to zjistí. Možná by se mohl dokonce vrátit na Caladan. Alespoň se rozloučit se svými syny a vnuky.

Připadal si jako galaktický turista, který nemá žádný cestovní plán, netíží ho žádný tlak, na který si za minulé století tak zvykl.

Na výlety po odlehlých místech planet si s sebou vezl nafukovací člun a suspenzorové platformy, naměstnané a uložené v úložném prostoru Korábu snů. Měl také dost potravin, aby mu vydržely nadlouho. Vor se mohl zatoulat, kam chtěl, objevovat, co by chtěl. Většinu života zasvětil učení a zdokonalování válečného umění, ale teď už pro takové schopnosti neměl uplatnění.

Ironií osudu mohl teď využít něco, co se naučil z počátku života, dlouho předtím, než se stal slavným hrdinou Džihádu, v těch poklidných dnech, kdy spolu se Seuratem podnikali aktualizační cesty mezi Synchronizovaný-

mi světy. Ve dnech jednoduchosti. Tato loď, kdysi plná počítačových systémů, nyní měla jen manuální operační systém. S doplňky, které si Vor vyžádal při rekonstrukci, by mu plavidlo mělo sloužit dobře. Pár součástí a méně sofistikovaných systémů zajistí zvýšenou spolehlivost a méně poruch.

Nalodil se na Koráb snů o den dřív, než bylo naplánováno, aby se vyhnul všem fanfárám a rozloučením. Když stoupal atmosférou, spadla mu z ramen veliká tíha. Vystřídalo ji nefalšované vzrušení, jako by se byl nově narodil do života plného příslibů.

 

Špatné rozhodnutí si vyžádá jen chvilku času, ale příští generace mohou jeho následky trpět celá staletí.

Nejvyšší bašár Vorian Atreides,

Poslední hodnocení Džihádu (pátá revize)

 

Abulurd Harkonnen putoval do exilu na studenou odlehlou planetu Lankiveil. Vyhoštěný a zhanobený Ligou se smířil se životem na tom odpudivém a nehostinném místě. Netoužil po ničem jiném než se stáhnout a nikdy se už neukázat.

Přestože Abulurd chtěl jen zachránit nevinné lidské štíty na mostě z hrethgir a přestože byly stroje nakonec poraženy, Vorian mu nedokázal odpustit neuposlechnutí rozkazů. Nejvyšší bašár ten akt považoval za zradu nejen vojenských povinností, ale i jejich vztahu.

Po vší své službě se Abulurd nedokázal vzpamatovat z takové nemilosti. Byl znechucen Ligou vznešených, bratrem Fajkánem a jeho malichernou politikou - a především Vorianem Atreidem, mužem, kterého měl velice rád, ale který se ukázal být stejně nelidský jako Titán Agamemnon.

Abulurd čekal, že mu odpustí, ale bezcitný Vorian Atreides neprojel vůbec žádný soucit.

Nejhorší ze všeho bylo, že Vor už nikdy nesplní svůj

slib a neodstraní tu nespravedlivou skvrnu ze jména Xaviera Harkonnena. Kdyby se byl Abulurd vrátil jako hrdina, spolu s Vorem by byli mohli rehabilitovat Xavierovu památku, přimět Ligu vznešených vzpomínat na děda jako na velkého muže, jakým skutečně byl. Zatímco Abulurd odcházel do exilu, byla rozpuštěna parlamentární skupina, kterou Vor ustavil pro pátrání v té věci.

Před Abulurdovým soudem ho Nejvyšší bašár krátce navštívil v jeho cele v Zimii. Dlouho se mlčky na vězně díval. Abulurd čekal, připravený snést, co musel.

Pak Vor pečlivě volenými slovy řekl: „Xavier byl můj přítel. Ale teď už jméno Harkonnen nelze očistit. Lidé řeknou, že se krev nezapře, že skvrna hanby tvého děda přešla i na tebe. Kvůli své zradě jsi ztratil veškerou slávu, kterou měla tvá rodina." S tváří plnou opovržení a despektu odešel.

Setkání netrvalo ani minutu, ale vpálilo se Abulurdovi do paměti jako kyselina. Tehdy si připadal hluboce raněn. Teď, když pomyslel na Vorova slova, cítil, jak v něm vře vztek.

Ale přestože byl vyhnán z Ligy vznešených, měl dost prostředků na to, aby mohl existovat na Lankiveilu. Místokrál Fajkán Corrino se zahalil svou ochrannou a velkolepou autoritou a prohlásil, že Abulurd a všichni jeho následníci si musí ponechat zhanobené jméno Harkonnen. A časem si už málokdo vzpomene, že mezi Harkonneny a Corriny existovalo krevní pouto...

Abulurd si vybudoval nový domov uprostřed ponuré vesnice v nejhořejší části jednoho strmého fjordu na Lankiveilu. Lidé tu byli rybáři a zemědělci, žili mimo vliv Ligy a o politiku a události se nezajímali. Nedbali o hanbu svého nového pána a on se s ní nakonec naučil žít, stále přesvědčený o své pravdě v bitvě o Corrin.

Po několika letech se oženil s místní ženou a založil rodinu se třemi syny. Když jim pověděl o své minulosti, žena a děti fantazírovali o bohatství, které bylo jejich rodině ukradeno, a zlobili se nad tím, jaké možnosti byly navždycky Harkonnenům upřeny. Nesnášeli samotné pomyšlení na Voriana Atreida. Abulurdovi synové se začali považovat za jakési prince v exilu, odříznuté od svého šlechtického dědictví, přestože se sami nedopustili ničeho špatného.

Jednoho dne jeden z Abulurdových synů - Dirdos - našel otcovu starou zelenorudou uniformu Armády humanity, úhledně vyžehlenou a uschovanou, a zkusil si ji. Abulurda tak bolel pohled na syna v kdysi uctívané uniformě, že ji hned vzal a spálil. Ale to Harkonnenovy děti jen podnítilo, aby si vymýšlely nové historky o ztracené slávě.

O několik desítek let později zemřel Abulurd i se svou ženou na horečnaté onemocnění, které se přehnalo rybářskou vesnicí, a Harkonnenovi synové z toho obvinili Atreida. Aniž by měli nějaký důkaz na podporu svého tvrzení, prohlašovali, že sám Vorian Atreides tu nemoc rozšířil, jen aby vyhladil jejich rodinu.

Abulurdovi synové předali nesčetné historky svým vlastním dětem. Přeháněli v nich, jaký význam mívala Harkonnenova rodina a jak hluboko klesla. To všechno kvůli Vorianu Atreidovi.

Pozdější generace, izolované na Lankiveilu, přísahaly smrtelným nepřátelům Atreidům pomstu. V následujících staletích, než Harkonnenové uskutečnili váhavý návrat do nové říše Corrinů, se ty historky už braly jako fakt. A Harkonnenové nikdy nezapomněli...

 

Hluboká poušť není vyhnanství. Je to samota. Je to bezpečí.

Naíb Ismael,

Poezie ohňů z Arrakis

 

Ismael se po souboji červů zotavil, ale jeho srdce ne.

Přestože svoji výzvu prohrál, nesmířil se s porážkou. Věděl, jak moc záleželo na jeho schopnosti zachránit

zensunnitský lid, zachovat jeho odkaz před pokušením ze strany cizinců.

Když se mu stárnoucí tělo uzdravilo z fyzických ran, rozhodl se Ismael, že si sbalí věci a pár zásob a vydá se sám do hluboké pouště - jako to udělal Selim Jezdec, když byl vyhnán z vesnice naíba Dharthy.

Dozvědělo se o tom několik dychtivých mladých bojovníků a nespokojených stařešinů, včetně Chamal a několika potomků otroků z Poritrinu, a požádali ho, aby mohli jít s ním. Ti starší z nich byli v dobách Selima Jezdce pouhé děti, ale nezapomněli. Všichni chtěli následovat Selimovu vizi, pokračovat v jeho práci a vzpomínat na jeho legendu. Když Ismael pochopil, že ho chce následovat tolik lidí, obrátit se zády k neuspokojivým El'hímovým způsobům, povzbudilo ho to.

Nevlastní syn se mu povětšinou vyhýbal a neprojevoval nad svým vítězstvím žádnou škodolibou radost - alespoň ne v Ismaelově přítomnosti. Nálada vesničanů se však zřetelně změnila. Mnoho těch, kteří byli rozmazleni zbytečným pohodlím, se teď chtělo přestěhovat z izolované vesnice blíž Arrakis City. Někteří se rozhodli, že si vybudují další domov přímo v sídlištích VenKee.

Při tom pomyšlení bylo Ismaeli zle u srdce nad jistotou, že tito zensunnité nakonec ztratí svou nezávislost a identitu. Usadí se ve vesnicích zlatokopů, ne už nomádů, nebudou víc slušní zensunnité. Toho se Ismael nechtěl účastnit.

S pýchou, která povzbuzovala jeho zdraví stejně jako pravidelná melanžová výživa, spočítal Ismael své stoupence a řekl jim, aby si vzali nejdůležitější věci. Nechají tu zbytečný přepych, vymoženosti a šaty, které by nepřežily tvrdou existenci na Arrakis. Najdou si místo v hluboké poušti.

Ismael, zdaleka nejstarší ze všech žijících zensunnitů, se před odchodem postavil před El'híma. „Odvedu své lidi odsud - daleko od tebe a daleko od korupce zvenku."

El'híma to nejprve poplašilo, ale pak pobavilo. „Měj rozum, Ismaeli. Všichni tam zahynete."

Starý muž nezakolísal. „Staniž se, je-li to vůle Buddalláha. Věříme, že se o nás poušť postará, ale jestli se mýlíme, zemřeme. Máme-li však pravdu, budeme prospívat jako svobodní fremeni, kteří řídí svou vlastní společnost. Ať to bude tak nebo tak, zřejmě se o tom nikdy nedozvíš, El'híme."

Během velkého exodu Ismael sebral své lidi a odešel s nimi ze zkorumpované vesnice. Nechali tam rodiny a přátele, prošli průsmykem v horském pásmu Štítového valu a ven do divoké, nebezpečné pouště, známé jako Tanzerouft.

Teplý větřík laskal Ismaelovi obličej. Zaclonil si oči a zahleděl se daleko do neklidné, nehostinné krajiny. Ale místo aby se mu to moře písku zdálo hrozivé, připadlo mu otevřené a plné nekonečných možností.

Máchl na své lidi, kteří kráčeli s ním. „Tam nás nikdo nebude obtěžovat. Vystavíme si vlastní chráněné osady a budeme žít v míru, bez zásahů těch, kdo příliš důvěřují cizincům."

„To bude těžké," řekl jeden ze stařešinů, kteří šli za ním.

Ismael neoponoval. „Strádání nás posílí a jednoho dne bude Arrakis celá naše."

Široká písčitá krajina žila svým vlastním časem. Zatímco se z planety na planetu po celé galaxii přelévaly vlny změn a historie, nekonečná poušť na Arrakis zametala všechny pokusy nechat se ovlivnit nebo ochočit. Vyprahlé prostředí uchovávalo stopy lidské činnosti, ale zuřiví píseční červi ničili všechno, co jim stálo v cestě. Prospektoři koření přicházeli a odcházeli a červi mnoho nepřipravených vetřelců zlikvidovali. Ale ne všechny.

Cizinci přicházeli dál, přitahováni kouzlem a legendou melanžového koření.

Zatímco impéria budou vzkvétat a upadat, pouštní planeta Arrakis obrátí tvář k vesmíru a přetrvá.

 



cover.jpeg
Bian A ,
Herbert |

Historie Dilny:










